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PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

363 
Na osnovu člana 24. Zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona Bosne i Hercegovine o izvršenju krivičnih sankcija, 
pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik BiH", broj 100/13), 
odredbi čl. 44. stav (1) tačka i) i 145. Poslovnika Predstavničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i odredbi čl. 39. stav (1) 
tačka i) i 135. Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15 i 
96/15), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 26. 
sjednici Predstavničkog doma, održanoj 17. marta 2016. godine, i 
na 16. sjednici Doma naroda održanoj 22. marta 2016. godine, 
utvrdila je 

ZAKON 
BOSNE I HERCEGOVINE O IZVRŠENJU KRIVIČNIH 

SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA 
SLUŽBENI PREČIŠĆENI TEKST 

I - OSNOVNE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet i primjena ovog zakona) 

(1) Ovim zakonom uređuje se izvršenje krivičnih sankcija, 
pritvora i drugih mjera koje izrekne Sud Bosne i 
Hercegovine, kao i organizacija i rad odgovarajućih 
institucija propisanih ovim zakonom. 

(2) Prema odredbama ovog zakona izvršavat će se i 
pravosnažne odluke inozemnih sudova za djela predviđena 
zakonom Bosne i Hercegovine, ako posebnim zakonom 
Bosne i Hercegovine ili međunarodnim ugovorom, čiji je 
potpisnik Bosna i Hercegovina, nije drugačije određeno. 

(3) Prema odredbama ovog zakona izvršavaju se i krivične 
sankcije, pritvor i druge mjere izrečene od strane Suda 
Bosne i Hercegovine stranim državljanima i licima bez 

državljanstva, osim ako posebnim zakonom Bosne i 
Hercegovine ili međunarodnim ugovorom, čiji je Bosna i 
Hercegovina potpisnik, nije drugačije određeno. 

(4) Prema odredbama ovog zakona a na zahtjev osuđenog lica 
izvršit će se i sankcije izrečene u entitetskim sudovima za 
djela predviđena Krivičnim zakonom Bosne i Hercegovine. 

(5) Pritvor izrečen od strane Suda Bosne i Hercegovine 
izvršavat će se prema odredbama ovog zakona čak i kada se 
izvršava u entitetskom zavodu. 

(6) Sankcije izrečene od strane Suda Bosne i Hercegovine 
izvršavat će se prema odredbama ovog zakona čak i kada se 
služe u entitetskom zavodu. 

(7) Prema odredbama ovog zakona utvrđuje se organizacija i 
rad kaznenopopravnog zavoda BiH. 

Član 2. 
(Definicije pojmova) 

Osim ako ovim zakonom nije drugačije određeno, pojedini 
izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 

a) "Pritvorenik" je lice koje pravosnažnom odlukom nije 
proglašeno krivično odgovornim za određeno krivično 
djelo, a koje se nalazi u pritvoru u zavodu u skladu s 
odredbama ovog zakona nakon odluke Suda kojom se 
nalaže pritvor prije, u toku ili nakon glavnog pretresa; 

b) "Osuđeni" je lice za koje je pravosnažnom odlukom 
utvrđeno da je krivično odgovorno za određeno 
krivično djelo; 

c) "Zatvorenik" je lice koje je pravosnažnom odlukom 
proglašeno krivično odgovornim za određeno krivično 
djelo i koje u zavodu služi zatvorsku kaznu iz 
pravosnažne odluke, u skladu s odredbama ovog 
zakona; 

d) "Ovlašteni zavodski službenik" je lice zaposleno u 
zavodu, koje je ovlašteno da vrši poslove i ovlaštenja 
u skladu s ovim zakonom (kao što su upotreba 
sredstava prisile, pretres prostorija itd.), a koje pored 
toga vrši i ostale poslove u skladu s pravilnicima; 
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e) "Oštećena strana" je lice čija su lična ili imovinska 
prava ugrožena ili povrijeđena počinjenim krivičnim 
djelom; 

f) "Pravno lice" su sva lica koja su kao takva definirana 
u Zakonu o krivičnom postupku Bosne i Hercegovine, 
uključujući korporacije, preduzeća, udruženja, firme i 
partnerstva i druga privredna društva; 

g) "Tužilac" je svaki tužilac Tužilaštva Bosne i 
Hercegovine; 

h) "Sud" je Sud Bosne i Hercegovine; 
i) "Zakon o krivičnom postupku" je Zakon o krivičnom 

postupku Bosne i Hercegovine; 
j) "Krivični zakon" je Krivični zakon Bosne i 

Hercegovine; 
k) "Ministarstvo pravde" je Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine. 

Član 3. 
(Ostvarivanje prava) 

(1) Lica prema kojima se izvršavaju krivične sankcije, pritvor i 
druge mjere zadržavaju sva prava, a lišavaju se prava ili se 
ograničavaju u pravima samo u granicama neophodnim za 
ostvarivanje cilja zbog kojeg su izrečene, a u skladu sa 
zakonom i međunarodnim ugovorom. 

(2) Neće biti nametnuto nijedno ograničenje koje nije 
predviđeno zakonom, nije neophodno za ostvarenje cilja za 
koji je namijenjeno, nije efikasno u ostvarivanju tog cilja i 
nije proporcionalno. 

(3) Ministarstvo pravde dužno je osigurati pristup i povjerljivu 
komunikaciju pritvorenika i zatvorenika s domaćim i 
međunarodnim organizacijama i drugim institucijama 
nadležnim za praćenje i ostvarivanje ljudskih prava i 
osnovnih sloboda u skladu sa zakonom i odgovarajućim 
međunarodnim dokumentima. Zavod će omogućiti da se 
ova komunikacija ostvaruje bez neosnovanog ometanja. 

Član 4. 
(Početak izvršenja) 

(1) Izvršenju krivične sankcije, pritvora i drugih mjera pristupa 
se kad postane pravosnažna odluka kojom su one izrečene, 
te ako za to nema zakonskih smetnji. 

(2) Sa izvršenjem krivične sankcije ili druge mjere može se 
otpočeti i prije nego što je postala pravosnažna odluka 
kojom je sankcija ili mjera izrečena samo ako je to 
zakonom posebno predviđeno. 

Član 5. 
(Radnje za provođenje izvršenja) 

(1) Kada su ispunjeni uslovi da se pristupi izvršenju krivične 
sankcije, pritvora ili druge mjere, Krivično odjeljenje Suda 
obavezno je preduzeti potrebne radnje da se izvršenje 
sankcije provede bez odgađanja u skladu s ovim zakonom. 

(2) Izvršenje može biti odgođeno samo u slučajevima i pod 
uslovima predviđenim zakonom. 

Član 6. 
(Troškovi izvršenja i plaćanje takse) 

(1) Lice prema kojem se primjenjuje krivična sankcija, mjera 
pritvora ili druga mjera ne plaća troškove izvršenja, osim 
troškova novčane kazne, kao i drugih troškova, u skladu sa 
zakonom. 

(2) Za podneske, službene radnje, rješenja i druge akte u vezi 
sa izvršenjem sankcija ne plaća se taksa. 

Član 7. 
(Stručni savjet) 

Radi praćenja, proučavanja i unapređenja sistema izvršenja 
sankcija, ministar pravde osnovat će stručni savjet iz reda 
predstavnika naučnih ustanova, sudova, organa uprave, stručnih 

udruženja, građanskog društva i drugih institucija koje se bave 
pitanjima kriminaliteta i odgoja osuđenih lica. 

Član 8. 
(Poslovi izvršenja kao poslovi od posebnog interesa za Bosnu i 

Hercegovinu) 
Poslovi izvršenja krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera 

propisani ovim zakonom su poslovi od posebnog interesa za 
Bosnu i Hercegovinu. 

II - ORGANI ZA IZVRŠENJE KRIVIČNIH SANKCIJA, 
PRITVORA I DRUGIH MJERA 
1. Vodeći organi i saradnja 

Član 9. 
(Ministarstvo pravde i Zavod) 

U Bosni i Hercegovini, institucije odgovorne za izvršenje 
krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera Suda su Ministarstvo 
pravde i Zavod za izvršenje krivičnih sankcija, pritvora i drugih 
mjera Bosne i Hercegovine, osim ako ovim zakonom nije 
drugačije određeno. 

Član 10. 
(Saradnja organa) 

Organi vlasti, ustanove i druga pravna lica u čiji djelokrug 
spada primjena zdravstvenih, socijalnih, odgojnih ili drugih mjera 
od značaja za izvršenje krivičnih sankcija, pritvora i drugih 
mjera, obavezni su sarađivati s Ministarstvom pravde. Obaveza 
saradnje odnosi se i na pomoć koja se pruža licima na uslovnom 
otpustu. 

Član 11. 
(Međusobna saradnja, informiranje, dogovaranje, prikupljanje 

relevantnih podataka i drugi oblici saradnje) 
(1) S ciljem međusobne saradnje, informiranja, dogovaranja, 

prikupljanja relevantnih podataka, kao i ostvarivanja drugih 
oblika međusobne saradnje, zavod ili druge institucije u 
kojim se izvršava mjera pritvora ili izdržava krivična 
sankcija, po rješenju ili presudi Suda ili drugog tijela u 
skladu sa zakonom ili međunarodnim ugovorom, dužni su 
dostavljati mjesečne i periodične izvještaje, odnosno 
informacije Ministarstvu pravde, posebno o broju 
pritvorenika i zatvorenika, o ostvarivanju zagarantiranih 
prava, korištenju pogodnosti, disciplinskim procedurama, 
kao i o drugim podacima koje zavod ocijeni korisnim i 
relevantnim za primjenu zakona, odnosno za sistem 
izvršenja krivičnih sankcija. 

(2) U obavljanju poslova praćenja stanja u provođenju zakona i 
drugih propisa, preduzimanja mjera za koje su ovlašteni ili 
davanja preporuka ili preduzimanja posebnih mjera ili 
promjene stanja u oblasti iz stava (1) ovog člana i kada o 
takvim činjenicama treba obavijestiti Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijeće ministara) 
ili Parlamentarnu skupštinu Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Parlamentarna skupština), Ministarstvo 
pravde može tražiti dostavljanje i svih drugih podataka koje 
smatra relevantnim u datim okolnostima. 

Član 12. 
(Pružanje međusobne pomoći i saradnje s ciljem sigurnosti 

sistema izvršenja krivičnih sankcija i javnog poretka) 
(1) S ciljem održavanja sigurnosti i dobrog funkcioniranja 

Zavoda za izvršenje krivičnih sankcija, pritvora i drugih 
mjera Bosne i Hercegovine, kako bi se primjena tretmana, 
preodgoja ili drugih mjera iz oblasti sistema izvršenja 
krivičnih sankcija mogla odvijati uspješno bez 
uznemiravanja i ometanja, održavanja ravnoteže između 
programa sigurnosti i socijalne reintegracije, efikasnog 
odgovora na sprečavanje činjenja krivičnih djela, nastanka 
većih incidenata, bjekstva pritvorenika ili zatvorenika, 
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njihovog provođenja ili osiguranja van kruga zavoda kao i 
procjenjivanja sigurnosnih rizika u korištenju vanzavodskih 
pogodnosti, zavodi, policijski organi, sudska policija ili 
drugi zakonom određeni organi ili agencije iz oblasti 
sigurnosti dužni su međusobno sarađivati i uzajamno 
pružati potrebnu pomoć u skladu sa zakonskim 
ovlaštenjem. 

(2) Zavodi moraju izraditi planove sigurnosti za postupanje u 
vanrednim i drugim opravdanim okolnostima i u tom 
pravcu razmijeniti podatke s policijskim organima ili 
agencijama imajući u vidu propise kojima se regulira zaštita 
tajnosti takvih podataka. 

2. Organizacija Zavoda 

Član 13. 
(Obaveza odvojenog smještaja) 

(1) Odvojeno će biti smještene sljedeće grupe lica: 
1. Pritvorenici od zatvorenika, 
2. Muškarci od žena, 
3. Maloljetna od punoljetnih lica. 

(2) Ovakav smještaj može biti osiguran ili u posebnom zavodu 
ili u posebnom odjeljenju Zavoda. 

Član 14. 
(Posebna odjeljenja) 

U Zavodu mogu postojati posebna odjeljenja zatvorenog, 
poluotvorenog i otvorenog tipa. 

Član 15. 
(Zavodska bolnica) 

U Zavodu može postojati bolnica za potrebe pritvorenika i 
zatvorenika. 

3. Rukovođenje zavodima i službenici Zavoda 

Član 16. 
(Imenovanje i odgovornosti upravnika) 

(1) Odgovarajuće odredbe Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine, odnosno Zakona o 
radnim odnosima u institucijama Bosne i Hercegovine 
primjenjuju se na službenike Zavoda, osim ako nije 
drugačije propisano ovim zakonom. 

(2) Zavodom rukovodi upravnik, koji odgovara ministru 
pravde. 

(3) Na osnovu prijedloga i procedure koju provodi Agencija za 
državnu službu, ministar pravde postavlja i razrješava 
upravnika Zavoda. 

(4) Upravnik Zavoda je rukovodeći državni službenik sa 
statusom sekretara na posebnom zadatku. Imenuje se na pet 
godina i nakon isteka tog mandata može biti ponovo 
postavljen u skladu sa stavom (3) ovog člana. 

(5) Za upravnika Zavoda može se postaviti lice koje ima visoku 
školsku spremu i najmanje pet godina radnog iskustva u 
oblasti izvršenja pritvora, izvršenja krivičnih i prekršajnih 
sankcija, u oblasti pravosuđa ili uprave. 

Član 17. 
(Dužnosti upravnika) 

Upravnik Zavoda organizira rad Zavoda, usklađuje rad 
organizacionih jedinica, nadzire pravilnost i zakonitost rada, 
predstavlja Zavod i vrši druge poslove za koje je nadležan po 
zakonu i drugim propisima. 

Član 18. 
(Drugi rukovodeći službenici) 

Upravniku Zavoda u rukovođenju pojedinim oblastima rada 
pomažu rukovodeći službenici. 

Član 19. 
(Organizacione jedinice) 

(1) U Zavodu postoje organizacione jedinice koje se bave 
poslovima osiguranja, odgoja-tretmana, zdravstvene zaštite, 
radnog angažiranja pritvorenika i zatvorenika kao i općih i 
zajedničkih poslova. 

(2) Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji mogu se, u 
zavisnosti od potrebe i prirode poslova, osnovati i druge 
organizacione jedinice Zavoda u skladu s propisima o 
načelima za utvrđivanje unutrašnje organizacije organa 
uprave. 

(3) O pitanjima organizacije i načina rada organa za izvršenje 
krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera primjenjuju se 
propisi koji se odnose na organe uprave Bosne i 
Hercegovine, osim ako ovim zakonom nije drugačije 
određeno. 

Član 20. 
(Organizacija tretmana zatvorenika) 

(1) S ciljem ostvarenja svrhe izvršenja kazne zatvora iz člana 
130. ovog zakona, organizaciona jedinica Zavoda nadležna 
za tretman zatvorenika programira i koordinira odgojni rad i 
ispituje ličnost zatvorenika, izrađuje program tretmana za 
svakog zatvorenika, neposredno ili putem drugih 
organizacionih jedinica i stručnih instruktora prati rad i 
ponašanje zatvorenika u toku izdržavanja kazne zatvora, 
prikuplja i objedinjuje podatke i zapažanja stručnih 
instruktora, nastavnika i drugih lica koja neposredno rade sa 
zatvorenicima, o njihovom vladanju i ponašanju, analizira i 
proučava postignute rezultate i uticaj preduzetih odgojnih 
mjera, te, na osnovu postignutih rezultata, preduzima 
potrebne mjere i unapređuje odgojni rad u Zavodu, 
primjenjujući savremene oblike i metode rada. 

(2) Na poslovima odgoja radi potreban broj odgajatelja s 
odgovarajućom visokom školskom spremom, tako da na 
jednog odgajatelja dolazi, po pravilu, do 50 zatvorenika. 

(3) U Zavodu, po pravilu, postoji grupa stručnjaka za 
ispitivanje ličnosti i utvrđivanje programa tretmana 
zatvorenika (psiholog, pedagog, socijalni radnik, ljekar, 
diplomirani pravnik i drugi stručnjaci). 

(4) Radi stručnog osposobljavanja zatvorenika u Zavodu 
postoji potreban broj stručnih instruktora. 

(5) Odgajatelji, psiholozi, pedagozi, socijalni radnici, 
instruktori i drugi stručnjaci koji rade na realizaciji tretmana 
zatvorenika polažu stručni ispit. 

Član 21. 
(Zdravstvena služba) 

(1) Radi pružanja ljekarske pomoći pritvorenicima i 
zatvorenicima u Zavodu se organizira zdravstvena služba. 

(2) U Odjeljenju za lica ženskog spola postoji porodiljski odjel 
i prikladne prostorije za djecu, radi omogućavanja 
kontakata zatvorenica ili pritvorenica sa svojom djecom u 
prikladnim uslovima za to. 

Član 22. 
(Administracija) 

Obavljanje upravnih, pravnih, finansijskih, kancelarijskih, 
kadrovskih i općih poslova vrše službenici Zavoda, u skladu s 
Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji. 

Član 23. 
(Uslovi za zapošljavanje ovlaštenih zavodskih službenika) 

(1) Lica koja se zapošljavaju u Zavodu na poslovima 
ovlaštenog zavodskog službenika, pored općih uslova za 
rad državnih službenika, treba da ispunjavaju zdravstvene i 
psihofizičke uslove propisane za policajce. 
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(2) Zdravstvene i psihofizičke sposobnosti kandidata iz stava 
(1) ovog člana ocjenjuje zdravstvena ustanova koju odredi 
ministar pravde. 

(3) Provjera zdravstvenih i psihofizičkih sposobnosti ovlaštenih 
zavodskih službenika obavlja se jedanput godišnje. 

Član 24. 
(Prijem i uslovi za zavodskog službenika - pripravnika) 

(1) S ciljem postavljanja i izgrađivanja odgovarajućih 
standarda za ovlaštene zavodske službenike - službe 
osiguranja u zavodima, može se izvršiti prijem u službu 
osiguranja zavodskog službenika - pripravnika. 

(2) Lice koje se prima na rad u službu osiguranja kao zavodski 
službenik - pripravnik, pored uslova iz člana 23. ovog 
zakona za prijem na rad, mora da ispunjava i sljedeće 
posebne uslove: 
a) da nije starije od 27 godina; 
b) da ima srednju stručnu spremu; 
c) da ispunjava zdravstvene i psihofizičke uslove 

propisane za policajce. 

Član 25. 
(Pripravnički staž, organizacija obrazovanja, obuke i stručnog 

ispita) 
(1) Lice koje se prvi put prima u službu osiguranja, prima se 

kao zavodski službenik - pripravnik na osnovu konkursa. 
(2) Pripravnički staž traje šest mjeseci. 
(3) Za stručno obrazovanje zavodskih službenika - pripravnika 

organizira se praktična obuka putem kurseva, seminara i 
drugih oblika obrazovanja na način i po programu koji 
utvrđuje ministar pravde. 

(4) Za vrijeme pripravničkog staža, pripravnik se kroz 
praktičan rad u Zavodu, na odgovarajućim poslovima i 
zadacima, osposobljava za samostalno obavljanje poslova i 
zadataka ovlaštenog zavodskog službenika, pod nadzorom 
upravnika i uz stručnu pomoć rukovodnih i drugih 
službenika Zavoda. 

(5) Pripravnik je dužan da u roku od tri mjeseca po isteku 
pripravničkog staža pristupi polaganju stručnog ispita za 
zvanje ovlaštenog zavodskog službenika. 

(6) Stručni ispit iz stava (5) ovog člana polaže se pred 
komisijom koju imenuje ministar pravde, shodno članu 37. 
ovog zakona. 

Član 26. 
(Raspoređivanje zavodskog službenika-pripravnika na poslove i 

zadatke ovlaštenog zavodskog službenika) 
(1) Zavodski službenik - pripravnik koji sa uspjehom ne završi 

praktičnu obuku ne može pristupiti polaganju stručnog 
ispita. 

(2) Zavodskom službeniku - pripravniku iz stava (1) ovog 
člana, kao i pripravniku koji nakon završene praktične 
obuke ne položi stručni ispit, prestaje rad u Zavodu. 

(3) Zavodski službenik - pripravnik koji položi stručni ispit 
raspoređuje se na poslove i zadatke ovlaštenog zavodskog 
službenika. 

Član 27. 
(Zapošljavanje za ovlaštenog zavodskog službenika, bez svojstva 

pripravnika) 
(1) Za ovlaštenog zavodskog službenika može se, bez svojstva 

pripravnika, primiti lice koje je radilo kao stražar u službi 
osiguranja u entitetskom kaznenopopravnom zavodu, 
sudski policajac, policajac ili drugi odgovarajući službenik 
izjednačen s ovlaštenjima navedenih zvanja, s tim da je 
dužno položiti stručni ispit iz dopunskih predmeta za zvanje 
ovlaštenog zavodskog službenika u roku od šest mjeseci od 
dana stupanja na rad. 

(2) Ispit iz stava (1) ovog člana polaže se pred komisijom iz 
člana 25. stav (6) ovog zakona, pod uslovima, načinu i 
programu koji utvrdi ministar pravde. 

(3) Licu koje ne položi stručni ispit iz dopunskih predmeta u 
roku iz stava (1) ovog člana prestaje rad u Zavodu. 

Član 28. 
(Praćenje i ocjena praktične obuke zavodskog službenika - 

pripravnika) 
(1) Praktičnu obuku zavodskog službenika - pripravnika prati i 

ocjenjuje komisija koja ima predsjednika i dva člana. 
(2) Komisiju iz stava (1) ovog člana osniva upravnik Zavoda 

od zaposlenih u Zavodu koji su stručni za poslove odgoja - 
tretmana i osiguranja. 

(3) Propise o načinu rada Komisije iz st. (1) i (2) ovog člana, 
programu stručnog obrazovanja, organizaciji i uslovima 
provođenja praktične obuke zavodskog službenika-
pripravnika donosi ministar pravde u roku od 60 dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 29. 
(Nemogućnost nošenja oružja) 

Zavodski službenik - pripravnik i lice iz člana 27. ovog 
zakona, ne smiju nositi oružje dok ne polože ispit iz člana 25. 
stav (6), odnosno člana 27. stav (2) ovog zakona. 

Član 30. 
(Ovlaštenja ovlaštenih zavodskih službenika) 

(1) Ovlašteni zavodski službenici i službenici Zavoda, koji rade 
na poslovima u neposrednom kontaktu sa zatvorenicima, u 
pravima iz zdravstvenog, penzijskog i invalidskog 
osiguranja, kao i drugim pravima po osnovu rada, 
izjednačavaju se sa sudskom policijom i policijom. 

(2) Zbog posebnih uslova rada i prirode poslova i zadataka 
sredstva za plaće iz stava (1) ovog člana osiguravaju se u 
uvećanom iznosu u odnosu na sredstva koja se osiguravaju 
za plaće drugih organa uprave. 

(3) Ministarstvo pravde vodi evidenciju o licima iz stava (1) 
ovog člana i izdaje im uvjerenja o vremenu provedenom na 
tim poslovima. 

(4) Na kojim radnim mjestima licima pripadaju prava iz stava 
(1) ovog člana utvrđuje ministar pravde. 

Član 31. 
(Smrt ovlaštenog zavodskog službenika na dužnosti) 

(1) Lice iz stava (1) člana 30. ovog zakona, koje u vršenju ili 
povodom vršenja službenog posla ili zadatka izgubi život, 
sahranit će se o trošku Ministarstva pravde, u mjestu koje 
odredi njegova porodica. 

(2) Porodici koju je poginulo lice izdržavalo pripada 
jednokratna novčana pomoć u visini plaće koju je ostvarilo 
posljednjih šest mjeseci prije nastanka smrti. 

4. Disciplinska odgovornost 

Član 32. 
(Povreda službene dužnosti) 

(1) Prilikom obavljanja službene dužnosti, službenici Zavoda 
disciplinski odgovaraju za povrede službene dužnosti 
utvrđene ovim i drugim zakonom, drugim propisom i 
Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji. 

(2) Povrede službene dužnosti mogu biti lake i teške. 
(3) Kao teža povreda službene dužnosti smatra se naročito: 

1. zloupotreba službenog položaja i prekoračenja 
službenog ovlaštenja; 

2. povreda obaveze čuvanja službene tajne; 
3. nesavjesno vršenje službe; 
4. neopravdan izostanak s rada u neprekidnom trajanju 

dužem od tri dana; 
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5. nepreduzimanje ili nedovoljno preduzimanje 
propisanih mjera usljed čega su nastale ili su mogle 
nastati štetne posljedice; 

6. svaka radnja ili propuštanje radnje kojom se 
onemogućava ili otežava pravilno i brzo 
funkcioniranje Zavoda; 

7. odbijanje izvršenja službenog zadatka; 
8. svaki odnos s pritvorenikom ili zatvorenikom koji je 

izvan propisanih zadataka i naređenja ministra pravde 
i upravnika Zavoda, a koji ne doprinosi normalnoj 
primjeni izvršenja kazne zatvora niti je vezan za odgoj 
pritvorenika i zatvorenika; 

9. nepristojno ponašanje u Zavodu ili izvan Zavoda koje 
nanosi očiglednu štetu ugledu Zavoda; 

10. povreda propisa o osiguranju od opasnosti od požara, 
eksplozije ili drugih elementarnih nepogoda; 

11. nemaran odnos prema povjerenoj imovini, uniformi, 
naoružanju i opremi; 

12. dolazak na rad u pijanom stanju ili upotreba alkohola 
ili drugog narkotičkog sredstva koje smanjuje 
sposobnost za obavljanje službenih zadataka; 

13. neovlašteno korištenje opreme i sredstava povjerenih 
za izvršenje službenih zadataka; 

14. nedostavljanje ili nepravovremeno dostavljanje 
izvještaja, isprava i podataka na zahtjev ovlaštenih 
organa ili organizacija; 

15. učestalo ponavljanje lakših povreda radnih obaveza i 
discipline, izvršenje radnje koja po Krivičnom zakonu 
predstavlja krivično djelo protiv službene dužnosti ili 
drugo krivično djelo kojim se nanosi šteta ugledu 
Zavoda. 

(4) Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji propisuju se lake 
povrede službene dužnosti. 

Član 33. 
(Disciplinski postupak za povrede službene dužnosti) 
Ministar pravde donijet će Pravilnik o postupku koji se 

provodi u slučaju kada se službenik Zavoda tereti za kršenje 
službene dužnosti. 

5. Posebne odredbe o službi osiguranja 
a. Ovlašteni zavodski službenici 

Član 34. 
(Ovlašteni zavodski službenici - služba osiguranja) 

(1) Službu osiguranja u Zavodu vrše ovlašteni zavodski 
službenici. 

(2) Ovlašteni zavodski službenici osiguravaju Zavod, radilišta i 
prostorije u kojima se nalaze, borave i rade lica lišena 
slobode, čuvaju ta lica u Zavodu i izvan njega, održavaju 
unutrašnji red i disciplinu među licima lišenim slobode, 
sprovode ta lica i vrše druge poslove određene zakonom, 
propisima donesenim na osnovu zakona i općim aktima 
Zavoda. 

(3) U odjeljenju Zavoda za ženske pritvorenice i zatvorenice bit 
će zaposlen dovoljan broj ovlaštenih ženskih službenika. 

Član 35. 
(Dužnosti kada postoji opasnost po život) 

Ovlašteni zavodski službenici dužni su vršiti poslove i 
zadatke i u slučaju kad je izvršenje tih poslova i zadataka 
povezano s opasnošću po njihov život. 

Član 36. 
(Ovlašteni zavodski službenici - uniforme i legitimacija) 

(1) Ovlašteni zavodski službenici su uniformirani. 
(2) Ovlašteni zavodski službenici imaju pravo na besplatnu 

uniformu i opremu za vršenje poslova osiguranja. 

(3) Ovlašteni zavodski službenici imaju posebnu službenu 
legitimaciju koja im služi za dokazivanje njihove službene 
funkcije. 

(4) Sadržaj i obrazac službene legitimacije propisuje ministar 
pravde. 

Član 37. 
(Oznake, službena zvanja itd.) 

(1) Oznaku i značku, boju i oznake vozila, uniformu, službena 
zvanja, oznake zvanja i uslove za sticanje službenih zvanja 
ovlaštenih zavodskih službenika utvrđuje ministar pravde. 

(2) Propise o načinu vršenja službe osiguranja, naoružanju i 
opremi, njihovim rokovima trajanja i naknadi kad se 
upropaste, organizaciji praktične obuke, načinu i programu 
polaganja stručnih ispita donosi ministar pravde. 

Član 38. 
(Stručno obrazovanje) 

(1) Ministarstvo pravde, u saradnji s entitetskim ministarstvom 
pravde, postavit će odgovarajuće standarde za svaku 
kategoriju zavodskih službenika i može organizirati 
kurseve, seminare, savjetovanja i druge oblike stručnog 
usavršavanja kako bi zavodski službenici zadovoljili date 
standarde. 

(2) Svaki zavod sarađivat će s Ministarstvom pravde kako bi se 
osiguralo stručno obrazovanje službenika. 

Član 39. 
(Specijalizirana stručna obuka) 

S ciljem što većeg razumijevanja problema i kulturnog 
porijekla zatvorenika stranih državljana te pomoći da oni 
uspješnije rješavaju sve svoje probleme u zavodu, upravnik 
zavoda treba razmotriti i rasporediti određeni broj zavodskih 
službenika na intenzivniji rad sa stranim zatvorenicima, te im u 
tom pravcu osigurati više specijaliziranu stručnu obuku, kao što 
su: učenje stranih jezika, kulture, običaja ili drugih pitanja koja se 
pojavljuju u vezi s određenom grupom zatvorenika stranih 
državljana. 

b) Upotreba sredstava prinude i druga ovlaštenja ovlaštenih 
zavodskih službenika 

Član 40. 
(Upotreba sredstava prinude) 

(1) Sredstva prinude ovlašteni zavodski službenik može 
upotrijebiti protiv pritvorenika ili zatvorenika samo kada je 
to neophodno da se spriječi bjekstvo, fizički napad na 
osoblje ili druga lica, nanošenje povrede drugom licu, 
pružanje otpora prema zakonitom postupanju službenog 
lica, samopovređivanje ili prouzrokovanje materijalne štete 
od strane pritvorenika ili zatvorenika. 

(2) Upotreba sredstava prinude mora biti srazmjerna stepenu 
opasnosti i izazvanom riziku. 

Član 41. 
(Nošenje oružja od strane ovlaštenih zavodskih službenika) 

(1) Ovlašteni zavodski službenici mogu biti naoružani kada 
obavljaju dužnosti izvan Zavoda. Zavodski službenici ni 
pod kojim uslovima ne mogu biti naoružani unutar Zavoda. 

(2) Ne smiju nositi oružje ovlašteni zavodski službenici koji u 
proteklih šest mjeseci nisu prošli odgovarajuću obuku za 
korištenje tog oružja. 

Član 42. 
(Upotreba vatrenog oružja) 

(1) Pri vršenju službenih poslova, ovlašteni zavodski službenik 
može upotrijebiti vatreno oružje samo ako drugačije ne 
može da: 
1. zaštiti život ljudi; 
2. odbije neposredni napad kojim se ugrožava njegov 

život ili život službenih lica; 
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3. odbije napad na objekat koji osigurava; 
4. spriječi bjekstvo zatvorenika iz Zavoda za izvršenje 

kazne zatvora zatvorenog tipa ili iz posebnog 
odjeljenja zatvorenog tipa koja bi u tom slučaju 
neposredno ugrozila život drugih; 

5. da spriječi bjekstvo pritvorenika ili zatvorenika kojeg 
sprovodi ili osigurava, ako bi njegovo bjekstvo 
neposredno ugrozilo život drugih. 

(2) U slučajevima iz stava (1) ovog člana, ovlašteni zavodski 
službenik može upotrijebiti vatreno oružje samo ako 
upotrebom fizičke snage, gumene palice ili drugih sredstava 
prinude predviđenih propisima ne može osigurati izvršenje 
službenog zadatka. Upotreba vatrenog oružja mora biti 
srazmjerna stepenu opasnosti i izazvanom riziku. 

(3) Ovlašteni zavodski službenici, koji vrše službu u prisustvu 
nadređenog ovlaštenog službenika, mogu upotrijebiti 
vatreno oružje samo po njegovom naređenju ili naređenju 
lica koje ga zamjenjuje. 

(4) Naređenje za upotrebu oružja, rukovodeći ovlašteni 
službenik, odnosno njegov zamjenik, može izdati samo u 
slučajevima iz stava (1) ovog člana. 

(5) Upravnik Zavoda ima ovlaštenje da naredi upotrebu 
vatrenog oružja kada ocijeni da je nastupio jedan od razloga 
iz stava (1) ovog člana. 

Član 43. 
(Pretres prostorija i oduzimanje neophodnih sredstava) 

(1) Ovlašteni zavodski službenik može i bez naloga za pretres 
ući u stan ili druge prostorije i u njima izvršiti pretres kada 
je to potrebno radi pronalaženja i hvatanja lica koje je 
pobjeglo iz Zavoda ili koje je prilikom sprovođenja 
pobjeglo i sklonilo se u stan, odnosno drugu prostoriju. 

(2) U slučaju ulaska u stan, odnosno drugu prostoriju, neće se 
sastavljati zapisnik, nego će se korisniku, odnosno vlasniku 
stana ili prostorije, odmah izdati potvrda u kojoj će se 
naznačiti razlog ulaska u stan, odnosno druge prostorije. 

(3) Ako je izvršeno pretresanje stana, odnosno prostorija, 
sastavit će se zapisnik. 

(4) Pretresanje se može izvršiti i bez prisustva svjedoka, samo 
ako nije moguće osigurati njihovo prisustvo. 

(5) Radi sprečavanja bjekstva, hvatanja odbjeglog lica koje 
neposredno goni kao i radi prevoženja u najbližu 
zdravstvenu ustanovu lica koje je ranjeno prilikom upotrebe 
vatrenog oružja, ovlašteni zavodski službenik ima pravo da 
se posluži saobraćajnim sredstvima i sredstvima veze do 
kojih može doći, ako to ne može izvršiti na drugi način. 

(6) O upotrebi saobraćajnog sredstva i sredstva veze izdaje se 
potvrda vlasniku saobraćajnog sredstva ili sredstava veze 
radi naknade troškova. 

Član 44. 
(Izvještaj o upotrebi sredstava prinude) 

O svakoj upotrebi sredstava prinude (fizička snaga, gumena 
palica, šmrkovi i hemijska sredstva) ili vatrenog oružja prema 
pritvorenicima ili zatvorenicima upravnik Zavoda dužan je 
odmah obavijestiti Ministarstvo pravde. 

Član 45. 
(Zaštita od gonjenja) 

(1) Ako su sredstva prinude ili vatreno oružje upotrijebljeni u 
granicama ovlaštenja iz ovog zakona, isključena je 
disciplinska i krivična odgovornost ovlaštenog zavodskog 
službenika koji je takvo sredstvo upotrijebio. 

(2) Ministar pravde donosi Pravilnik o upotrebi vatrenog oružja 
i drugih sredstava prinude, sadržaju zapisnika o pretresu 
stana i drugih prostorija, potvrde o ulasku u stan i druge 
prostorije i potvrde o upotrebi saobraćajnog sredstva i 
sredstva veze. 

Član 46. 
(Pravna pomoć) 

Ako se protiv ovlaštenog zavodskog službenika ili 
upravnika Zavoda vodi krivični postupak zbog upotrebe 
sredstava prinude, vatrenog oružja, ili drugih radnji pri vršenju 
službenog posla, Ministarstvo pravde osigurat će im pravnu 
pomoć u vezi s vođenjem postupka. 

Član 47. 
(Pomoć ovlaštenim zavodskim službenicima od strane drugih 

ljudi) 
(1) Lica koja na zahtjev ovlaštenog zavodskog službenika 

pruže pomoć u savlađivanju ili hvatanju pritvorenika ili 
zatvorenika koji pruža otpor, koji se pobunio ili je u 
bjekstvu, pa tim povodom budu povrijeđena, razbole se ili 
trajnije ostanu van radnog odnosa, imaju sva prava iz 
zdravstvenog, penzijskog i invalidskog osiguranja kao i lica 
u stalnom radnom odnosu. 

(2) Ako lice iz stava (1) ovog člana, prilikom pružanja pomoći 
izgubi život, sahranit će se na trošak Ministarstva pravde u 
mjestu koje odredi njegova porodica. 

(3) U slučaju iz stava (2) ovog člana, porodici ili licu koje je 
izdržavalo poginulo lice pripada jednokratna pomoć, koja 
ne može biti manja od šest prosječnih plaća ostvarenih u 
Zavodu u posljednja tri mjeseca. 

(4) Ako se protiv lica koje je pružilo pomoć iz stava (1) ovog 
člana povede krivični postupak, osigurat će mu se pravna 
pomoć. 

6. Povjerljivost 

Član 48. 
(Službene tajne) 

(1) Službenici i namještenici Ministarstva pravde i Zavoda 
dužni su čuvati službenu tajnu. 

(2) Obaveza čuvanja službene tajne traje i po prestanku radnog 
odnosa. 

(3) Kao službena tajna, u smislu ovog zakona, smatraju se: 
1. podaci i dokumenti do kojih je službenik i 

namještenik došao u vršenju ili povodom vršenja 
službenih poslova, odnosno radnih zadataka koji su 
zakonom, odnosno propisom donesenim na osnovu 
zakona i općeg akta, predviđeni kao službena tajna; 

2. podaci, dokumenti, mjere i radnje do kojih je 
službenik i namještenik došao u vršenju ili povodom 
vršenja službenih poslova, odnosno radnih zadataka, a 
čijim saopćavanjem ili odavanjem na drugi način 
neovlaštenom licu bi se mogao osujetiti ili otežati rad 
Zavoda, ili bi to bilo štetno po interes Zavoda, ili 
opravdan interes pojedinca ili pravnog lica; 

3. podaci i dokumenti koji se po propisima o upravi 
smatraju službenom tajnom. 

(4) Ministar pravde bliže određuje što se smatra službenom 
tajnom, način čuvanja službene tajne i oslobođenje od 
obaveze čuvanja službene tajne. 

Član 49. 
(Ograničenja u vezi s podacima i dokumentima koji se smatraju 

službenom tajnom) 
(1) Podaci i dokumenti koji se smatraju službenom tajnom, u 

smislu ovog zakona ili podzakonskog akta donesenog na 
osnovu ovog zakona, kao i drugog zakona kojim se štite 
lični podaci građana, ne smiju se saopćavati niti činiti 
dostupnim neovlaštenim licima. 

(2) Ombudsmen Bosne i Hercegovine može tražiti od 
Ministarstva pravde ili Zavoda da mu preda ili omogući 
uvid u dokumente ili podatke koje smatra potrebnim za 
obavljanje svoje dužnosti, uključujući i one koji su zavedeni 
kao povjerljivi ili tajni, u skladu sa zakonom. 
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(3) U slučajevima iz stava (2) ovog člana ombudsmen će 
primijeniti potrebnu povjerljivost za njih i neće ih učiniti 
dostupnim javnosti. 

(4) Izuzetno, podaci iz stava (1) ovog člana mogu se dati i 
drugom zakonom ovlaštenom organu, ako to nije u 
suprotnosti s ciljem zaštite vlastitog, privatnog i ličnog 
života takvog lica, odnosno procesa resocijalizacije ili 
rehabilitacije ili ako je propisom određeno da nisu javni 
podaci ili ako takvi podaci nisu podvrgnuti ograničenjima 
koja su nužna u demokratskom društvu. 

7. Nadzor nad radom Zavoda 

Član 50. 
(Inspektor) 

(1) S ciljem osiguranja jedinstvenog sistema izvršenja pritvora i 
kazne zatvora, prenošenja pozitivnih iskustava, analiziranja 
i proučavanja rada pojedinih organizacionih jedinica i 
pružanja stručne pomoći tim jedinicama, Ministarstvo 
pravde vrši nadzor nad radom Zavoda. 

(2) Nadzor nad izvršenjem pritvora i kazne zatvora obuhvata 
naročito kontrolu: plana i programa rada Zavoda, pojedinih 
službi i službenika Zavoda; rada i organizacije službe 
osiguranja i programa tretmana; rada i organizacije matične 
službe i prijemno-otpusnog odjeljenja; načina određivanja i 
realizacije tretmana osuđenih lica; stanja i samozaštite, 
zakonitog i pravilnog postupanja s pritvorenicima i 
zatvorenicima; primjene ovog zakona i propisa koji 
reguliraju oblast izvršenja kazne zatvora; organizacije rada 
pritvorenika i zatvorenika; zaštite prava pritvorenika i 
zatvorenika; kao i uslova iz člana 71. ovog zakona. 

(3) Nadzor iz stava (2) ovog člana vrši Ministarstvo pravde 
preko inspektora, koji je službenik s posebnim ovlaštenjima 
(u daljnjem tekstu: inspektor). 

(4) Inspektor je odgovoran za pažljivu provjeru da se odredbe 
ovog zakona primjenjuju u svim kaznenopopravnim 
ustanovama u Bosni i Hercegovini prema licima koja 
izdržavaju kaznu zatvora i mjeru pritvora koju je izrekao ili 
odredio Sud ili drugi organ u skladu sa Zakonom ili 
međunarodnim ugovorom. 

(5) U izvršavanju zadataka inspekcijskog nadzora, inspektor je 
nezavisan i preduzima radnje u okviru i na osnovu ovog 
zakona i drugih propisa. 

(6) Osoblje Zavoda dužno je sarađivati sa inspektorom i 
pomagati mu u ispunjavanju ovlaštenja i obaveza, posebno 
kod nadzora nad ostvarivanjem ljudskih prava iz Ustava 
Bosne i Hercegovine, a kojih pritvorena i zatvorena lica 
nisu lišena ili ograničena u njihovom korištenju u 
granicama neophodnog cilja i određenim zakonom ili 
međunarodnim ugovorom. 

(7) Inspektor Ministarstva pravde sarađivat će i promovirati 
saradnju s nadležnim inspektorima entiteta i Brčko Distrikta 
BiH, te razvijati međusobnu koordinaciju, aktivnosti ili 
dogovaranje u skladu sa Ustavom i zakonima Bosne i 
Hercegovine, entiteta i odgovarajućih propisa Brčko 
Distrikta BiH. 

Član 51. 
(Nadzor od strane drugih organa) 

Nadzor nad radom Zavoda u pogledu zaštite na radu 
djelatnika, zdravstvene i sanitarne zaštite pritvorenika i 
zatvorenika, uslova i načina pripremanja hrane za pritvorenike i 
zatvorenike vrše odgovarajući organi u skladu s posebnim 
propisima. 

Član 52. 
(Nezavisna komisija) 

(1) Nezavisna komisija prati uslove boravka u zavodima, 
postupanje i poštivanje ljudskih prava lica nad kojima se 

izvršavaju krivične sankcije i druge mjere koje je izrekao u 
krivičnom postupku Sud, strani sudovi za djela predviđena 
Krivičnim zakonom ili međunarodnim ugovorom čiji je 
potpisnik Bosna i Hercegovina ili drugi sud u skladu sa 
zakonom Bosne i Hercegovine. 

(2) Nezavisnu komisiju iz stava (1) ovog člana imenuje i 
razrješava Parlamentarna skupština BiH. 

(3) Komisija ima pet članova od kojih je jedan predsjednik. 
(4) Članovi Komisije imenuju se na mandat od pet godina, s 

mogućnošću ponovnog izbora na još jedan mandat. 
(5) Članovi Komisije treba da budu stručnjaci ili poznavaoci 

pravne ili druge srodne oblasti, kao što su: pravosuđe, 
uprava, penologija, socijalna zaštita, psihologija, pedagogija 
i slično. 

(6) Komisija može vršiti vanjsko praćenje rada Zavoda 
samostalno ili zajedno sa inspektorskim ili drugim 
nadzornim organima, kao i saradnju s međunarodnim i 
drugim institucijama nadležnim za praćenje i ostvarivanje 
ljudskih prava i osnovnih sloboda u skladu sa Zakonom i 
odgovarajućim međunarodnim dokumentima. 

(7) Komisija daje preporuke nadležnim organima Bosne i 
Hercegovine s ciljem poboljšanja standarda smještaja, 
poboljšanja postupanja i poštivanja ljudskih prava lica nad 
kojima se izvršavaju krivične sankcije ili druge mjere, daje 
prijedloge i primjedbe koje se odnose na postojeće zakone 
ili druge propise zasnovane na zakonu iz oblasti izvršenja 
krivičnih sankcija, obavlja povjerljive razgovore s 
pritvorenicima ili zatvorenicima uz pristup svim zavodima, 
dostavlja izvještaje upravniku zavoda i nadležnim 
ministarstvima pravde, prikuplja, obrađuje i potražuje 
podatake iz svoje nadležnosti kao i druge radnje iz oblasti 
nezavisnog praćenja. 

(8) Odredbe o čuvanju službene tajne ovog zakona ili drugog 
propisa odnose se na Nezavisnu komisiju prilikom 
obavljanja poslova i zadataka u okviru svoje nadležnosti 
kada dođe do saznanja ili u posjed podataka i dokumenata 
iz člana 48. ovog zakona. 

(9) Troškove rada Komisije snosi Parlamentarna skupština iz 
pripadajućih sredstava u okviru usvojenog budžeta 
institucija Bosne i Hercegovine i njenih međunarodnih 
obaveza. 

(10) Komisija donosi poslovnik o svom radu, koji se objavljuje u 
"Službenom glasniku BiH". 

(11) Komisija donosi godišnji izvještaj o svom radu i dostavlja 
ga Parlamentarnoj skupštini BiH i Ministarstvu pravde s 
ciljem preduzimanja odgovarajućih radnji ili mjera u skladu 
sa zakonom. 

Član 53. 
(Nacionalni preventivni mehanizam) 

Institucije Bosne i Hercegovine će tijelu koje odražava 
odnosno predstavlja nacionalni preventivni mehanizam za 
sprečavanje mučenja ili drugih okrutnih, neljudskih ili 
ponižavajućih postupaka ili kažnjavanja osigurati: 
a) pristup svim informacijama koje se odnose na broj lica 

lišenih slobode, 
b) pristup svim informacijama koje se odnose na postupanje s 

tim licima, kao i uslovima u kojima su pritvorena, 
c) pristup svim zatvorskim ustanovama, njihovim ustanovama 

i objektima, 
d) priliku da zasebno ispitaju lica lišena slobode bez svjedoka, 

lično ili uz prevodioca ako to bude potrebno, kao i sa svim 
ostalim licima za koje nacionalni preventivni mehanizam 
smatra da mogu dati relevantne informacije, 

e) slobodu da odaberu mjesto koje žele posjetiti i lica s kojima 
žele razgovarati, 
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f) pravo da kontaktiraju s Potkomitetom za sprečavanje 
mučenja ili drugih okrutnih, neljudskih ili ponižavajućih 
postupaka ili kažnjavanja, da šalju informacije i da se 
sastaju s Potkomitetom, 

g) kao i druga prava u skladu s Dopunskim protokolom uz 
Konvenciju UN-a protiv mučenja i drugih okrutnih, 
neljudskih ili ponižavajućih postupaka ili kažnjavanja iz 
2002. godine, koji je Bosna i Hercegovina ratificirala 
26.6.2008. godine i koji je stupio na pravnu snagu u Bosni i 
Hercegovini od 15.9.2008. godine. 

Član 54. 
(Podnošenje izvještaja inspektora) 

(1) O izvršenom inspekcijskom pregledu sastavlja se pismeni 
izvještaj u koji se unose naročito inspekcijski nalazi i 
naređuju mjere i rokovi za otklanjanje utvrđenih 
nepravilnosti, kao i mjere za unapređenje rada Zavoda. 

(2) Izvještaj se dostavlja upravniku Zavoda i inspektor ga može 
objaviti. 

(3) Upravnik Zavoda dužan je postupiti po naređenim 
mjerama. 

(4) Na naložene mjere upravnik Zavoda ima pravo žalbe 
ministru pravde u roku od osam dana od dana prijema 
izvještaja. 

(5) Inspektor objavljuje godišnji izvještaj o svom radu. 

8. Informiranje javnosti 

Član 55. 
(Davanje informacija) 

(1) Kad je to u javnom interesu ili kad to nađe za potrebno, radi 
upoznavanja javnosti, ministar pravde ili lice koje on 
ovlasti, može davati informacije o pojedinim pitanjima u 
vezi s izvršenjem pritvora i kazne zatvora predstavnicima 
štampe i drugih sredstava javnog informiranja. 

(2) Davanja obavještenja i podataka uskratit će se kad se radi o 
državnoj ili službenoj tajni, kad bi to bilo nepoželjno zbog 
ili održavanja reda u Zavodu ili ako bi to štetilo 
ostvarivanju svrhe izvršenja pritvora ili kazne zatvora. 

9. Sredstva za rad Zavoda 

Član 56. 
(Budžet) 

Sredstva za rad Zavoda osiguravaju se u Budžetu Bosne i 
Hercegovine, u skladu sa Zakonom o Budžetu Bosne i 
Hercegovine. 

III - ODREDBE O IZVRŠENJU PRITVORA I KAZNE 
ZATVORA 
1. Opće odredbe 

Član 57. 
(Zahtjev za čovječnim postupanjem) 

(1) Postupanje s pritvorenicima i zatvorenicima mora biti 
čovječno i s poštovanjem njihovog ljudskog dostojanstva, s 
očuvanjem njihovog tjelesnog i duševnog zdravlja, vodeći 
pri tome računa da se održi potreban red i disciplina. 

(2) Niko neće biti podvrgnut mučenju ili neljudskom ili 
ponižavajućem tretmanu ili kažnjavanju. 

(3) U postupanju s pritvorenicima i zatvorenicima ne smije biti 
diskriminacije zasnovane na etničkoj pripadnosti, rasi, boji 
kože, spolu, seksualnom opredjeljenju, jeziku, religiji ili 
vjerovanju, političkim ili drugim uvjerenjima, nacionalnom 
i socijalnom porijeklu, srodstvu, ekonomskom ili nekom 
drugom statusu. 

Član 58. 
(Pravo na religiju) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo zadovoljavati svoje 
vjerske potrebe u skladu s ovim zakonom i propisima 
vjerskih zajednica. 

(2) Uprava zavoda dužna je, u saradnji s vjerskim zajednicama 
u BiH, osigurati uslove za zadovoljavanje vjerskih potreba 
lica smještenih u zavodu. 

Član 59. 
(Skupni i odvojeni tretman pritvorenika i zatvorenika) 

(1) Pritvorenici su, u pravilu, pritvoreni skupno. Zatvorenici 
izdržavaju kaznu zatvora, u pravilu, skupno. 

(2) Sljedeće grupe pritvorenika i zatvorenika tretirat će se 
odvojeno: 
1. žene od muškaraca; 
2. maloljetnici od odraslih; 

(3) Pod sljedećim okolnostima pritvorenik ili zatvorenik može 
se držati odvojeno od ostalih: 
1. Kada to nužno zahtijeva zdravstveno stanje tog lica ili 

drugih. 
2. U okolnostima kada je to propisano nekim drugim 

zakonom. 
3. Kada to pritvorenik ili zatvorenik zahtijeva radi 

vlastite zaštite i po odobrenju upravnika zavoda. 
4. Kada to lice predstavlja ozbiljnu prijetnju redu u 

zavodu i pod uslovima propisanim u članu 119. ovog 
zakona. 

2. Upućivanje na izdržavanje pritvora ili kazne zatvora 

Član 60. 
(Nadležnost za upućivanje) 

(1) Upućivanje pritvorenika i osuđenih lica na izdržavanje 
kazne zatvora vrši Krivično odjeljenje Suda. 

(2) Krivično odjeljenje Suda dužno je preduzeti potrebne 
radnje radi izvršenja mjere pritvora i kazne zatvora odmah 
nakon izvršnosti odluke. 

Član 61. 
(Evidencija) 

Po prijemu u zavod, ime pritvorenika ili zatvorenika bit će 
zavedeno u odgovarajuće knjige. 

Član 62. 
(Dužnost informiranja pritvorenika i zatvorenika) 

(1) Po prijemu u zavod svi pritvorenici i zatvorenici se 
upoznaju, usmeno i pismeno, na jeziku koji razumiju s 
pravilima kućnog reda, s pravima i dužnostima u zavodu, s 
načinom na koji mogu ostvariti svoja prava i s disciplinskim 
prekršajima i kaznama koje se za njih mogu izreći. 

(2) Upravnik zavoda brine se o tome da odredbe ovog zakona 
kao i ostali propisi o izvršenju pritvora i kazne zatvora, koji 
se odnose na prava i dužnosti pritvorenika i zatvorenika, 
budu dostupni svim pritvorenicima i zatvorenicima u formi 
koja im je razumljiva. 

Član 63. 
(Biračko pravo) 

(1) Upravnik zavoda osigurava da lica lišena slobode budu u 
mogućnosti da ostvaruju svoje biračko pravo na izborima za 
nivoe vlasti u Bosni i Hercegovini, u mjeri u kojoj to pravo 
nije ograničeno Izbornim zakonom BiH i Ustavom BiH. 

(2) S ciljem ostvarenja navedenog prava, upravnik zavoda 
kontaktirat će s nadležnom izbornom komisijom u vezi s 
načinom, vremenom ili drugim neophodnim radnjama za 
provođenje procedure glasanja u zavodu. 

Član 64. 
(Pritvorenici i zatvorenici s djecom) 

Ako lice koje se upućuje u pritvor ili na izdržavanje kazne 
zatvora ima djecu ili druga lica čiji je on jedini staratelj, Sud će o 
tome obavijestiti nadležni općinski organ socijalne zaštite. 
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Član 65. 
(Žene) 

(1) Uz odredbe ovog zakona koje se odnose na lica lišena 
slobode, posebna pažnja posvećuje se potrebama žena, u 
smislu njihovih fizičkih, stručnih, socijalnih i psiholoških 
potreba prilikom donošenja odluka koje se tiču bilo kojeg 
aspekta njihovog boravka u zavodu. 

(2) Uprava zavoda nastojat će da osigura da obim aktivnosti 
dostupan ženama lišenim slobode bude primjeren ulozi 
žene u savremenom društvu, te da bude uporediv s obimom 
aktivnosti dostupnih muškarcima. 

(3) Ženama se, u pravilu, omogućava porođaj izvan zavoda ali 
ako dijete bude rođeno u zavodu, Uprava zavoda pruža svu 
potrebnu podršku, pomoć ili druge neophodne uslove. 

(4) Kada je dijete rođeno u zavodu, taj podatak ne smije biti 
upisan u rodni list kao mjesto rođenja. 

Član 66. 
(Stvari od vrijednosti) 

(1) Sav novac, vrijednosti i ostale stvari koje pripadaju 
pritvoreniku ili zatvoreniku, a koje prema Pravilniku o 
kućnom redu zavoda ne smije držati kod sebe, moraju se 
prilikom prijema lica pohraniti na sigurnom mjestu u 
zavodu, o čemu će se napraviti popis. Na zahtjev vlasnika, 
imovina pohranjena u zavodu, prilikom prijema tog lica u 
zavod, predat će se članovima njegove porodice i prije 
njegovog puštanja iz zavoda. 

(2) Imovina iz stava (1) ovog člana vraća se vlasniku prilikom 
otpuštanja iz zavoda ili se, uz njegov pristanak, predaje 
članovima njegove porodice. 

(3) Vlasnik treba potpisati listu svojih stvari od vrijednosti, a uz 
njegov potpis treba se potpisati i službenik zavoda. 

Član 67. 
(Pretres prostorija, lica lišenih slobode, posjetilaca, službenih lica 

i oduzimanje predmeta) 
(1) Ovlašteni zavodski službenik može obavljati pretres i 

oduzeti imovinu u pogledu svih prostorija u kojima 
pritvorena ili zatvorena lica borave, rade ili provode 
slobodno vrijeme, kao i lica lišenih slobode, posjetilaca i 
njihovih ličnih stvari i službenih lica. 

(2) Pretres prostorija i lica iz stava (1) ovog člana vršit će se na 
način kojim će se otkriti i spriječiti svaki pokušaj bijega i 
sakrivanje krijumčarene robe uz poštivanje ljudskog 
dostojanstva lica nad kojima se vrši pretres i stvari koje 
posjeduju. 

(3) Lica nad kojima se vrši pretres neće u toku pretresa biti 
ponižavana. 

(4) Pretres će vršiti samo ovlašteni zavodski službenici istog 
spola kao lica nad kojima se vrši pretres. 

(5) Pretres osjetljivih dijelova tijela može provesti samo ljekar 
ili ovlašteno medicinsko osoblje. 

(6) Prilikom ulaska posjetilaca u zavod, ovlašteni zavodski 
službenik može zahtijevati od tog lica da se podvrgne 
pretresu. Ukoliko se posjetilac ne želi podvrgnuti pretresu, 
ovlašteni zavodski službenik odbit će prijem u zavod, s tim 
da program sigurnosti mora odražavati ravnotežu u odnosu 
na privatnost posjetilaca ili njihovo službeno svojstvo u 
skladu sa zakonom ili drugim propisima. 

(7) Ovlašteni zavodski službenici mogu pretresati pripadnike 
zavodskog osoblja na zahtjev upravnika zavoda, službenog 
lica koje on ovlasti u skladu sa zakonom ili na zahtjev 
drugog zakonom ovlaštenog organa. 

(8) Način i situacije u kojima se vrši pretres bit će određeni 
posebnim propisima koji reguliraju način obavljanja službe 
osiguranja u zavodu. 

Član 68. 
(Ljekarski pregled) 

(1) Odmah po prijemu u zavod svakog privorenika ili 
zatvorenika pregledat će kvalificirana medicinska sestra, a 
detaljniji ljekarski pregled obavit će ljekar u roku od 24 
sata. 

(2) Ljekarski nalazi unose se u zdravstveni karton pritvorenog, 
odnosno zatvorenog lica. 

3. Smještaj i higijenski uslovi 

Član 69. 
(Higijenski uslovi) 

Smještaj pritvorenika i zatvorenika u zavodu mora 
odgovarati higijenskim uslovima predviđenim ovim zakonom i 
mjesnim klimatskim prilikama. 

Član 70. 
(Osnovni uslovi života) 

(1) Svakom pritvoreniku i zatvoreniku, u pravilu, osigurava se 
posebna soba za spavanje, osim u slučajevima kada se 
smatra da zajednički smještaj više lica ima određenih 
prednosti. 

(2) Svaki zatvorenik i pritvorenik mora imati poseban krevet i 
posteljinu. 

(3) Zajednički boravak pritvorenicima i zatvorenicima 
osigurava se na radnom mjestu, u procesu obrazovnih 
aktivnosti, prilikom objedovanja, za vrijeme slobodnih 
aktivnosti, u dnevnom boravku i sličnim prilikama. 

Član 71. 
(Standardi smještaja) 

(1) U svim prostorijama u kojima borave pritvorenici i 
zatvorenici mora se osigurati zadovoljavanje zdravstvenih i 
higijenskih potreba, dovoljna količina zraka, svjetla, 
grijanja i ventilacije. 

(2) Lica koja borave u ćeliji za jedno lice imat će najmanje 
sedam kvadratnih metara prostora po licu, a ona koja 
borave u zajedničkim spavaonicama imat će najmanje četiri 
kvadratna metra po licu i ne manje od deset kubnih metara 
po licu. 

(3) U prostorijama u kojima borave pritvorenici i zatvorenici 
prozori moraju biti dovoljno veliki da omogućavaju rad i 
čitanje pod prirodnim svjetlom u uobičajenim uslovima, da 
omogućavaju ulaz svježeg zraka, osim ako ne postoje 
klimatski uređaji, te da svojim izgledom i veličinom 
odgovaraju standardnim prozorima. 

(4) Vještačko osvjetljavanje mora odgovarati postojećim 
standardnim normama. 

(5) Sanitarni uređaji moraju omogućiti svakom pritvoreniku ili 
zatvoreniku zadovoljavanje fizioloških potreba u čistim i 
pristojnim uslovima. 

(6) Svakom pritvorenom ili zatvorenom licu mora se omogućiti 
korištenje prikladnih prostorija i uređaja za kupanje i 
tuširanje pri temperaturi koja odgovara klimatskim 
uslovima i u razmacima koji omogućavaju održavanje 
normalne lične higijene, ali najmanje jednom dnevno. 

(7) Sve prostorije zavoda moraju se propisno održavati i 
redovno čistiti. 

(8) Poslove iz stava (7) ovog člana obavljaju zatvorenici u 
trajanju do dva sata na dan bez novčane naknade. 

(9) Pritvorenicima, odnosno zatvorenicima s invaliditetom 
osigurava se smještaj primjeren vrsti i stepenu njihove 
invalidnosti. 

Član 72. 
(Lična higijena) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici dužni su održavati ličnu higijenu 
za koju im zavod osigurava vodu i toaletni pribor. 
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(2) Pritvorenicima i zatvorenicima dozvoljava se nošenje brade 
i kose. 

4. Odijevanje i ishrana 

Član 73. 
(Odjeća i obuća) 

(1) Pritvorenicima i zatvorenicima kojima nije dopušteno 
nošenje vlastite odjeće osigurava se odjeća i obuća koja je 
prikladna klimatskim uslovima tako da im se ne ugrožava 
zdravlje. 

(2) Odjeća koju osigurava zavod ne smije djelovati 
degradirajuće i ponižavajuće. 

(3) Pravilnik o odjeći i obući pritvorenika i zatvorenika 
objavljuje ministar pravde. 

Član 74. 
(Ishrana) 

(1) Pritvorenicima i zatvorenicima se u pravilnim razmacima 
osigurava ishrana koja je pripremljena u obrocima koji 
kvalitetom i količinom zadovoljavaju prehrambene i 
higijenske standarde, a ujedno su primjereni dobi, zdravlju, 
vrsti posla koji obavljaju i njihovim vjerskim i kulturnim 
zahtjevima. 

(2) Punoljetnim pritvorenicima i zatvorenicima osigurava se 
hrana kalorične vrijednosti od najmanje 12.500 džula 
dnevno, a maloljetnicima 14.500 džula dnevno. 

(3) Pravilnik o ishrani pritvorenika i zatvorenika, kao i 
tablicama kalorične vrijednosti hrane donosi ministar 
pravde. 

(4) Voda za piće bit će stalno dostupna. 

Član 75. 
(Odbijanje uzimanja hrane) 

(1) Ako pritvorenik ili zatvorenik odbije da primi hranu, o tome 
se odmah obavještava upravnik zavoda, sud koji vodi 
postupak i Ministarstvo pravde koje provodi nadzor nad 
izvršenjem mjere pritvora. 

(2) Pritvorenik ili zatvorenik koji odbije da uzima hranu 
smješta se, po pravilu, u stacionar, svakodnevno ga 
kontrolira ljekar i sve važne promjene njegovog 
zdravstvenog stanja unosi u zdravstveni karton, o čemu 
redovno izvještava upravnika zavoda. 

(3) Ako zbog odbijanja hrane budu ugrožene vitalne funkcije 
pritvorenika ili zatvorenika, o preduzimanju neophodnih 
medicinskih mjera, bez pristanka pritvorenika ili 
zatvorenika, odluku donosi ljekar ili stručni tim ljekara kada 
je to posebnim zakonom ili drugim propisom određeno. 

(4) Stručni tim iz stava (3) ovog člana formira zavodski ljekar, 
uz saradnju i konsultacije s upravnikom zavoda i sudom 
koji vodi krivični postupak, ako posebnim zakonom ili 
drugim propisima nije drugačije određeno. 

(5) Ukoliko je lice koje odbija hranu pritvorenik, o potrebi 
preduzimanja mjera iz stava (3) ovog člana, zavod 
izvještava sud koji vodi krivični postupak i Ministarstvo 
pravde. 

(6) U postupanju ljekara s pritvorenicima ili zatvorenicima koji 
štrajkuju glađu ljekari će, osim propisa iz oblasti izvršenja 
krivičnih sankcija, uzimati u obzir propise iz oblasti 
zdravstva u Bosni i Hercegovini, kao i međunarodne 
standarde i propise u vezi s etičkim postupanjem ljekara sa 
licima koje štrajkuju glađu. 

Član 76. 
(Medicinske mjere s ciljem spašavanja života lica lišenih slobode 

koja odbijaju da prime hranu) 
(1) U slučajevima kada pritvorenik ili zatvorenik odbija da 

primi hranu, ljekar treba da pruži medicinsku pomoć uz 
pristanak pacijenta, ali kada se dođe do faze u kojoj se 

može očekivati da dolazi do gubljenja moći rasuđivanja ili 
je naglašena opasnost po život takvog lica, tada ljekar ima 
zadnju riječ u odlučivanju o tome šta je najbolje za 
pacijenta kada se uzmu u obzir svi faktori. U ovakvim 
okolnostima nadležni ljekar formirat će stručni medicinski 
tim koji će nakon opservacija, ako je to potrebno, pristupiti 
umjetnom hranjenju i oživljavanju prije nastanka te faze, a 
nakon toga i prisilnom hranjenju i drugim medicinskim 
mjerama s ciljem spašavanja života lica lišenih slobode. 

(2) U postupanju iz stava (1) ovog člana ljekar će obratiti 
pažnju na prethodno izražene njihove lične i kulturološke 
vrijednosti i želje lica u pogledu medicinskog tretmana, kao 
i stanje fizičkog zdravlja. Postupak prisilnog hranjena može 
se primijeniti u izuzetnim okolnostima i nakon tri sedmice 
gladovanja uz potrebu postojanja ostalih medicinskih 
uslova, koji ukazuju na stvarnu opasnost po život i zdravlje 
lica, odnosno pod okolnostima pod kojima lice oduzima 
svoj život ili i ranije ako zdravstveno i mentalno stanje ne 
ukazuje drugačije. 

(3) Prisilno hranjenje ne može se smatrati neljudskom i 
ponižavajućom mjerom čiji je cilj da se sačuva život 
konkretnog lica koji stalno odbija da uzima hranu. Da bi 
bilo legitimno, prisilno hranjenje zahtijeva poštivanje tri 
standarda, i to: 
a) mora postojati medicinska potreba za tretmanom, 
b) moraju se ispoštovati proceduralne garancije 

donošenja odluka, 
c) način na koji se lice hrani ne smije biti neljudski. 

(4) Princip pozitivne obaveze države je da preduzme efikasne 
korake kada postoji predvidljiv i neizbježan rizik po život 
lica, koje je u nadležnosti državnih organa vlasti, a posebno 
kada je to lice lišeno slobode i podvrgnuto uslovima koje 
nameće domaći zakon. 

(5) S ciljem sprečavanja nastanka teških posljedica štrajka 
glađu, osim redovnog predviđenog medicinskog postupka, 
može se, ako odluči zavodski ljekar u saradnji i nakon 
konsultacija s upravnikom zavoda, dozvoliti nezavisnim 
ljekarima da štrajkačima daju savjet i pruže medicinsku 
pomoć. 

(6) U postupanju shodno st. (1), (2) i (3) ovog člana uprava 
zavoda dužna je bez odgađanja obavijestiti bračnog druga 
ili drugog člana uže porodice pritvorenika ili zatvorenika ili 
lice koje su odredili da u tom slučaju bude obaviješteno, 
inspektora za nadzor nad radom zavoda, zatim sagledati 
principe i smjernice za upravljanje situacijama kod štrajka 
glađu u skladu sa Malteškom deklaracijom – Svjetskog 
udruženja ljekara u vezi s etičkim postupanjem s licima 
koja štrajkuju glađu iz 2006. godine, sudsku praksu 
Evropskog suda za ljudska prava - ECtHR iz oblasti 
medicinske intervencije, kao i omogućiti pristup i drugim 
tijelima nadležnim za praćenje i ostvarivanje ljudskih prava 
i osnovnih sloboda, u skladu sa zakonom i odgovarajućim 
međunarodnim dokumentima. 

Član 77. 
(Osnovni etički principi u postupanju ljekara s licima lišenim 

slobode koja štrajkuju glađu) 
(1) Osnovni etički principi u postupanju ljekara s licima 

lišenim slobode koja štrajkuju glađu su: 
a) poštivanje medicinske etike i ličnosti pacijenta u 

profesionalnom kontaktu s ugroženim licima, uz 
obavezu da ljekari moraju zadržati objektivnost u 
svojim procjenama i ne smiju dozvoliti da budu 
izloženi pritisku da prekrše etičke principe ili 
medicinsko prosuđivanje, 

b) povjerljivost odnosa između ljekara i navedenih lica u 
pogledu medicinskog stanja ili drugih informacija 
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povezanih sa stanjem pacijenta uz sticanje takvog 
povjerenja koje će stvoriti mogućnost efikasnog 
rješavanja ovakvih situacija, 

c) poštivanje autonomije ličnosti uz sposobnost procjene 
teških situacija kada štrajk glađu nije dobrovoljan ili 
kada je donesen uz prijetnju ili pritisak drugih 
štrajkača ili drugih lica ili radi privlačenja publiciteta 
ili ostvarenja cilja koji je suprotan zakonu ili kada to 
čine iz drugih namjera ili motivacija suprotnih 
medicinskim standardima, moralnim kriterijima ili 
drugim oblicima dozvoljenog ponašanja, 

d) poštivanje dvostruke odanosti prema upravi ustanove i 
pacijentu uz zadržavanje ljekarske nezavisnosti, 
objektivnosti i stručnog znanja, kao i poštivanje 
pozitivnih zakonskih propisa kojima se ova materija 
uređuje, 

e) poštivanje koncepta dobročinstva, odnosno korištenje 
medicinskih umijeća i znanja u korist lica kojima 
pružaju tretman, 

f) poštivanje ljekarske iskrenosti pri davanju informacija 
pacijentu o mogućim posljedicama njegovih 
postupaka, posebno kod pacijenta koji pati od bolesti 
koje nisu spojive s dužim gladovanjem, informiranje 
pacijenta o svim postupacima koje preduzima i 
pomaže mu u donošenju vlastite odluke na osnovu 
tačnih informacija iz razloga što ljekari ne smiju 
davati pogrešne kliničke izjave i savjete, 

g) primarna primjena neophodnih medicinskih mjera i 
bez pristanka pacijenta, ako odbijanjem upotrebe 
hrane ili odbijanjem liječenja ugrozi svoje zdravlje ili 
pak dovede u opasnost svoj život, ili ako usljed 
posebnog mentalnog stanja ne može donijeti razumnu 
odluku. 

(2) Ljekari trebaju svakom štrajkaču objasniti posljedice 
gladovanja po njihovo zdravlje, objašnjavajući i dajući 
zdravstvenu anamnezu, zdravstveno stanje i ranije bolesti 
koje mogu ozbiljno ugroziti njihovo zdravlje. 

(3) Neophodne medicinske mjere su one mjere koje je odobrio 
ljekar ili tim ljekara i kojima se neposredno otklanja 
opasnost po život i zdravlje pacijenta, a u tim slučajevima 
se u skladu sa zakonom mogu primijeniti i medicinske 
prinudne mjere, uz istovremene medicinske kontrolne 
mehanizme. 

(4) Ako ljekar stekne utisak da štrajkači gladuju pod pritiskom 
ili iz drugih razloga, može donijeti odluku o razdvojenosti 
tih lica, a u krajnjoj mjeri i predložiti njihovo odvođenje 
odnosno upućivanje u bolnicu pod nadzorom zavoda ili 
drugu odgovarajuću medicinsku ustanovu. 

Član 78. 
(Prehrambeni zahtjevi stranih državljana) 

Zavodska kuhinja, u skladu s finansijskim i drugim 
mogućnostima, treba da osigura uslove u pogledu prehrambenih 
zahtjeva zatvorenika stranih državljana, posebno u vrijeme 
vjerskih praznika takvih lica, kao i da poštuje da oni imaju 
određenu ishranu ili ne jedu određene prehrambene artikle u 
skladu s vjerskim i kulturnim običajima takvih lica. 

5. Zdravstvena zaštita 

Član 79. 
(Pravo na zdravstvenu zaštitu) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na liječenje, popravku 
i vađenje zuba, te hospitalizaciju. 

(2) Odnos između ljekara i pritvorenika, odnosno zatvorenika 
je zasnovan na povjerenju. Ljekarski pregled može odvijati 
u prisustvu ovlaštenog zavodskog službenika samo na 
zahtjev ljekara. 

(3) Troškove liječenja snosi zavod osim troškova liječenja 
osumnjičenog, odnosno optuženog dok se nalazi u pritvoru, 
kao i troškova porođaja koji su nastali van zavoda 

Član 80. 
(Posebne potrebe) 

(1) Stomatološka protetika se, u skladu s propisima iz oblasti 
zdravstva, omogućuje u pravilu na trošak lica koje to 
zahtijeva. Ako lice nema sredstava, a stomatološka 
protetika se, prema mišljenju ljekara zavoda ne može 
odgoditi bez opasnosti po zdravlje, troškove snosi zavod. 

(2) Potreba nabavke ortopedskog pomagala, naočala, slušnog 
aparata ili drugog pomagala, na prijedlog ljekara zavoda, 
utvrđuje se prema propisima iz oblasti zdravstva. 

Član 81. 
(Hospitalizacija) 

(1) Zavod treba da ima svog ljekara i organiziranu zdravstvenu 
zaštitu. 

(2) O smještaju pritvorenika, odnosno zatvorenika u 
ambulantnu sobu istog zavoda odlučuje ljekar. 

(3) U slučaju da ne postoji mogućnost liječenja u zavodu, kao i 
kad ne postoji mogućnost potrebnog specijaliziranog 
liječenja u tom zavodu, oboljelo lice uputit će se u 
zdravstvenu ustanovu, o čemu odlučuje zavodski ljekar 
nakon konsultacija s upravnikom zavoda. 

Član 82. 
(Liječenje i mjere osiguranja u zdravstvenoj ustanovi van kruga 

zavoda) 
(1) U hitnim i vanrednim okolnostima, izuzev slučaja 

predviđenog članom 81. stav (3) ovog zakona, kada je 
ugrožen život pritvorenika ili osuđenog lica i kada mu nije 
moguće pružiti adekvatnu pomoć u zavodu zbog odsustva 
zavodskog ljekara, glavni dežurni u zavodu može uputiti 
pritvorenika ili osuđeno lice u mjesnu zdravstvenu 
ustanovu, te dalje postupati po uputama ljekara, o čemu 
odmah obavještava upravnika zavoda. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, upravnik zavoda odmah 
obavještava sud koji vodi krivični postupak i postupa po 
nalogu suda. 

(3) Osiguranje pritvorenika ili osuđenog lica na liječenju u 
zdravstvenoj ustanovi van kruga zavoda vrše ovlašteni 
zavodski službenici. 

(4) U slučaju iz stava (3) ovog člana, kada to sigurnosni razlozi 
zahtijevaju, pomoć ovlaštenim zavodskim službenicima 
mogu pružati organi Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo sigurnosti), 
sudska policija ili druga policijska tijela i agencije u Bosni i 
Hercegovini, o čemu, na prijedlog upravnika zavoda, nalog 
izdaje sud koji vodi krivični postupak. 

(5) U slučaju kada je riječ o osiguranju zatvorenika, upravnik 
zavoda upućuje prijedlog za sigurnosnu pomoć organima i 
policijskim tijelima iz stava (4) ovog člana, a na osnovu tog 
prijedloga navedeni organi i policijska tijela izdaju nalog o 
vrsti i načinu pružanja sigurnosne pomoći ovlaštenim 
zavodskim službenicima. 

Član 83. 
(Pravo na pregled ljekara specijaliste) 

Pritvorenik, odnosno zatvorenik ima pravo tražiti da ga na 
njegov trošak pregleda ljekar specijalista, ako takav pregled nije 
već odredio ljekar zavoda. 

Član 84. 
(Pristanak na medicinski tretman) 

(1) Medicinska intervencija nad pritvorenikom ili 
zatvorenikom neće se primjenjivati bez njegovog pristanka, 
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osim u slučajevima predviđenim propisima iz oblasti 
zdravstva. 

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog člana, ako je pritvorenik 
ili zatvorenik u takvom mentalnom stanju da ne može 
donijeti razumnu odluku, ljekar može intervenirati u 
interesu života i zdravlja pacijenta. 

(3) Ako je zbog mentalne bolesti pritvorenik, odnosno 
zatvorenik prebačen u zdravstvenu ustanovu, kako je to 
predviđeno u čl. 126. i 156. može biti podvrgnut 
obaveznom liječenju u skladu s odgovarajućim zakonskim 
propisima. 

Član 85. 
(Testiranje na zarazne bolesti ili psihoaktivna sredstva) 

(1) U slučaju osnovane sumnje u postojanje zaraznih bolesti ili 
uzimanja opojnih droga ili psihoaktivnih sredstava, moguće 
je od pritvorenika ili zatvorenika uzimati uzorke krvi i 
mokraće u mjeri neophodnoj za ispitivanje prema pravilima 
medicinske struke, odnosno korištenje odgovarajućeg testa. 

(2) Smještaj u posebnu prostoriju zbog sumnji na medicinska 
stanja iz stava (1) ovog člana, kao i testiranje na zarazne 
bolesti ili psihoaktivna sredstva primjenjuju se pod 
nadzorom ljekara. 

Član 86. 
(Upotreba sredstava za ograničavanje kretanja iz zdravstvenih 

razloga) 
(1) Kada je to u interesu zdravlja pritvorenika ili zatvorenika, 

ljekar može narediti da se on/ona fizički ograniči u kretanju 
upotrebom odjeće ili kaiševa koji su za tu svrhu odobreni 
od strane Ministarstva pravde. 

(2) Kada ljekar donese ovakvu naredbu, pacijent će se 
pregledati, a naredba preispitati, od strane ljekara najmanje 
svaka tri sata. 

(3) Uvijek kada se donese ovakva naredba, i svakom prilikom 
kada se ona preispituje, ljekar će napraviti izvještaj koji će 
se uvrstiti u zdravstveni karton pacijenta, kao i u evidenciju 
zdravstvenog centra. Kopija svakog izvještaja dostavit će se 
upravniku zavoda. 

Član 87. 
(Invalidsko osiguranje) 

U slučaju nesreće na poslu ili profesionalnog oboljenja, 
pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na invalidsko osiguranje po 
propisima o invalidskom osiguranju.Prijedlog sredstava s opisom 
njihovih karakteristika i drugim relevantnim podacima 
Ministarstvu podnosi upravnik zavoda uz prethodne konsultacije 
s odgovarajućom stručnom institucijom. Zavodi u BiH će 
međusobno koordinirati ove aktivnosti radi ujednačavanja 
standarda. 

6. Ograničenje u kretanju i pravo na kontakte 

Član 88. 
(Upotreba sredstava za ograničavanje kretanja) 

(1) Fizička sredstva za ograničavanje kretanja mogu biti samo 
odjeća, kaiševi ili lisice odobreni od Ministarstva pravde. 

(2) Fizička sredstva za ograničavanje kretanja mogu se koristiti 
samo kao mjera: 
1. za sprečavanje bijega za vrijeme sprovođenja 

pritvorenika ili zatvorenika; 
2. zaštite pritvorenog ili zatvorenog lica od 

samopovređivanja ili nasrtanja na druga lica; 
3. sprečavanja uništenja imovine od strane pritvorenika 

ili zatvorenika. 
(3) Ljekar će biti obaviješten o svakoj upotrebi fizičkih 

sredstava za ograničavanje kretanja. Ljekar će redovno 
pregledati svako lice koje je podvrgnuto upotrebi tih 
sredstava, a najmanje svaka tri sata. Ako ljekar smatra da je 

zdravlje lica značajno ugroženo naredbom o ograničenju 
kretanja, naredit će da se takva naredba ukine. 

(4) Potreba za kontinuiranim korištenjem sredstava za 
ograničenje kretanja redovno će se preispitivati od strane 
upravnika zavoda, a najmanje svaki sat. Prilikom svakog 
preispitivanja sačinit će se izvještaj. Taj izvještaj čuvat će se 
u upravnikovoj evidenciji u zavodu, kao i u dosjeu 
pritvorenika, odnosno zatvorenika. 

(5) Sredstva za ograničenje kretanja ne mogu se upotrebljavati 
kao kazna za pritvorenike ili zatvorenike. 

(6) Rokovi iz st. (3) i (4) ovog člana ne odnose se na lica koja 
se sprovode na suđenje, na izdržavanje kazne zatvora ili 
mjere pritvora. 

Član 89. 
(Smještaj pritvorenika ili zatvorenika u posebnu prostoriju iz 

zdravstvenih razloga) 
(1) Pritvorenici ili zatvorenici narušenog fizičkog i mentalnog 

zdravlja ili s invaliditetom ili nepokretnošću, odnosno 
paraplegijom smještaju se u posebnu sobu ili odjeljenje u 
sklopu zdravstvene ambulante ili stacionara u zavodu, gdje 
su pod stalnom kontrolom zdravstvenog osoblja zavoda. 

(2) O smještaju iz stava (1) ovog člana odlučuje zavodski 
ljekar. 

(3) Pritvorenika ili zatvorenika iz stava (1) ovog člana 
svakodnevno kontrolira ljekar ili drugi zdravstveni radnik 
zavoda, s tim da će se ova mjera prekinuti ako ljekar tako 
naredi. 

(4) Zavod je dužan osigurati posebne prostorije u skladu s 
općepriznatim medicinskim standardima. 

(5) U slučaju da ne postoji mogućnost adekvatnog smještaja i 
liječenja u zavodu lica iz stava (1) ovog člana, postupit će 
se shodno članu 81. stav (3) ovog zakona. 

Član 90. 
(Komunikacija i pritužbe) 

(1) Pritvorenicima i zatvorenicima omogućit će se da u 
povjerenju razgovaraju s inspektorom, državnim 
ombudsmenom, nadležnim državnim i regionalnim sudom, 
i advokatom po svom izboru, kako je to regulirano u 
zakonu. 

(2) Razgovor se obavlja bez prisustva službenog osoblja 
zavoda. Pritvorenicima, odnosno zatvorenicima bit će 
dozvoljeno da pišu pisma, za koju svrhu će im se omogućiti 
pisma i koverte. Pritvorenik, odnosno zatvorenik predat će 
svoje pismo zatvoreno u koverti. Nijedan službenik ne 
smije otvoriti pismo. 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog člana, pismo se može otvoriti i 
pregledati u prisustvu pritvorenika ili zatvorenika ako 
ovlašteni službenik ima razloga da osnovano sumnja da 
pismo sadrži tekst ili predmete koji imaju za cilj da ometaju 
izvršenje pravde u bilo kojem krivičnom postupku, da budu 
iskorišteni za pripremu ili činjenje krivičnog djela, 
ugrožavanje reda i sigurnosti u zavodu ili da budu javno 
objavljeni putem medija bez prethodnog odobrenja. 

(4) Pritvorenicima i zatvorenicima mora se omogućiti 
upućivanje molbi, žalbi i drugih podnesaka nadležnim 
organima radi zaštite njihovih prava. Ministarstvo pravde 
donijet će pravilnik kojim se regulira unutrašnje 
razmatranje ovakvih podnesaka. 

(5) Molbe i pritužbe moraju se rješavati bez odgađanja. 
(6) Izuzetno od odredbi pravilnika o unutrašnjim razmatranjima 

svih podnesaka koji se tiču zavodskih pitanja, svi 
pritvorenici i zatvorenici mogu upućivati svoje molbe i 
pritužbe državnom ombudsmenu. 



Utorak, 29. 3. 2016. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 13 

Član 91. 
(Ispitivanje predstavki, molbi, žalbi i drugih podnesaka 

pritvorenika i zatvorenika) 
Prilikom ispitivanja predstavki, molbi, žalbi i drugih 

podnesaka pritvorenika i zatvorenika, cijenit će se sve okolnosti 
od značaja za pravilnu ocjenu njihovih navoda, a posebno: 
a) da li su postupanjem ovlaštenih zavodskih službenika ili 

namještenika povrijeđena prava predviđena u Ustavu Bosne 
i Hercegovine kao i u aktima navedenim u Aneksu I. 
Ustava, zakonu ili drugom propisu kojim su regulirana 
prava i obaveze zatvorenika i pritvorenika, 

b) da li su prema toj kategoriji lica primijenjena minimalna 
Evropska pravila o postupanju sa zatvorenicima, 
pritvorenicima ili maloljetnim licima, 

c) da li su poštovana ljudska prava, da li je humano postupano 
uz očuvanje fizičkog i mentalnog zdravlja ove kategorije 
lica, 

d) da li je primijenjen jednak tretman i jednaki uslovi boravka 
i rada tih lica, 

e) da li se pravilno primjenjuju odredbe o kućnom redu, 
pogodnostima, godišnjem odmoru, kao i sva druga pitanja u 
vezi s radom, nastavom, sportskim, kulturnim, 
informativnim i drugim sličnim okolnostima, 

f) da li se pravilno primjenjuju i sva druga prava koja 
proizlaze iz zakona ili podzakonskih akata iz navedene 
oblasti ili međunarodnih dokumenata koji obavezuju ili čiji 
je potpisnik Bosna i Hercegovina, 

g) uprava zavoda obavezna je ispitati podnesene pritužbe, 
predstavke ili prijedloge i ako ih ocijeni osnovanim, 
preduzeti zakonom predviđene mjere, kao i dostaviti 
odgovor podnosiocu o osnovanosti ili preduzetim mjerama 
u vezi s njegovim podnescima u rokovima određenim u 
skladu sa zakonskim i podzakonskim propisima. 
Pritvorenici i zatvorenici mogu svoje prigovore ili žalbe 
dostaviti inspektoru za nadzor rada u zavodu, državnom 
ombudsmenu, Nezavisnoj komisiji, Ministarstvu pravde ili 
drugom organu ili tijelu ovlaštenom za praćenje i 
ostvarivanje ljudskih prava lica lišenih slobode. 

Član 92. 
(Administrativna i logistička podrška službe zavoda za 

blagovremeno podnošenje pravnih sredstava ili predstavki 
pritvorenika i zatvorenika) 

(1) Zavod će osigurati svu potrebnu administrativnu i logističku 
podršku službi zavoda da zatvorenicima i pritvorenicima 
omogući blagovremeno podnošenje pravnih sredstava u 
sudskim postupcima, podnošenje predstavki koje se odnose 
na život u zavodu, poštivanje pravila postupanja, predstavki 
u pogledu unapređenja unutrašnjeg života i rada u zavodu, 
kao i drugih oblika komuniciranja iz člana 90. ovog zakona. 

(2) Upravnik zavoda će najmanje jedanput u šest mjeseci 
izvršiti analizu utvrđenih nepravilnosti i preduzeti mjere da 
se one ubuduće otklone ili predložiti ministru pravde 
donošenje dodatnih propisa ili drugih mjera iz nadležnosti 
ministarstva. 

(3) Također, i inspektor iz člana 50. ovog zakona u vršenju 
nadzora nad radom zavoda ovlašten je za postupanje iz 
stava (2) ovog člana, kao i za druga postupanja u skladu sa 
zakonom. 

Član 93. 
(Zabrana korištenja elektronskih sredstava komunikacije) 

Ni pritvorenici ni zatvorenici u zavodu ne smiju koristiti 
mobilne telefone ili bilo koje sredstvo za elektronsko prenošenje 
poruka. 

Član 94. 
(Pristup drugim informacijama i kontakt s predstavništvom) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo da se informiraju o 
novostima u svijetu putem dnevne ili periodične štampe, 
radija, televizije i na drugi pogodan način, o čemu se brine 
upravnik zavoda. 

(2) Pritvorenicima i zatvorenicima koji su strani državljani 
omogućit će se da budu informirani o njihovom pravu da 
stupe u kontakt s diplomatskim ili konzularnim 
predstavnikom zemlje ili diplomatskog ili konzularnog 
predstavništva zemlje koja zastupa interese njihove zemlje 
ili s nacionalnim ili međunarodnim organom čija je dužnost 
djelovanje u interesu takvih lica. 

Član 95. 
(Teža bolest ili smrt) 

(1) U slučaju teže bolesti ili smrti pritvorenika ili zatvorenika, 
uprava zavoda će o tome odmah obavijestiti njegovu užu 
porodicu ili drugo lice koje je pritvorenik, odnosno 
zatvorenik ranije odredio, osim ako to lice, ako je 
punoljetno, drugačije ne zahtijeva. 

(2) Pritvorenik ili zatvorenik mora biti obaviješten o smrti ili 
težoj bolesti članova uže porodice. 

(3) U slučajevima iz stava (2) ovog člana pritvoreniku ili 
zatvoreniku će se, po mogućnosti, dozvoliti posjeta da vidi 
preminulog člana uže porodice ili da prisustvuje sahrani. 

(4) U slučaju da se pritvoreniku ili zatvoreniku odobri posjeta 
iz stava (3) ovog člana, to se ne smatra pogodnošću, te se ne 
primjenjuju kriteriji za odobravanje pogodnosti, već se 
samo procjenjuje sigurnosni rizik. 

(5) Posmrtni ostaci pritvorenika, odnosno zatvorenika predaju 
se njegovoj porodici. 

(6) Ako lica iz stava (1) ovog člana ne preuzmu posmrtne 
ostatke lica, sahranit će se na mjesnom groblju na trošak 
zavoda. 

7. Osnovna prava 

Član 96. 
(Boravak na otvorenom) 

(1) Svim pritvorenicima i zatvorenicima mora se omogućiti da 
provedu na otvorenom prostoru najmanje dva sata dnevno. 

(2) Svim pritvorenicima i zatvorenicima koji rade i borave u 
zatvorenim prostorijama mora se omogućiti da provedu na 
otvorenom prostoru najmanje tri sata dnevno. 

Član 97. 
(Najnužnije potrebe) 

Pritvorenicima i zatvorenicima koje ne rade kao i onima 
kojima zavod nije omogućio da rade, a nemaju vlastitih 
sredstava, osigurat će se podmirivanje najnužnijih potreba 
davanjem potrebnih stvari (za održavanje lične higijene, 
dopisivanja i sl.). 

Član 98. 
(Biblioteka) 

(1) Svaki zavod treba da ima biblioteku koja je na raspolaganju 
svim kategorijama pritvorenika i zatvorenika. 

(2) U biblioteci treba da bude osiguran širok asortiman knjiga 
za razonodu kao i naučne literature, koju, u skladu s 
mogućnostima zavoda, treba stalno dopunjavati. 

(3) Pritvorenicima i zatvorenicima treba omogućiti da koriste 
svoje knjige za čitanje. 

(4) Ukoliko je moguće, biblioteku treba organizirati u saradnji s 
lokalnom bibliotekom. 

Član 99. 
(Slobodne aktivnosti) 

(1) U okviru slobodnog vremena, u zavodu se organiziraju 
slobodne aktivnosti (fizička kultura i razni oblici kulturno-
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prosvjetnog rada), kao dopunski oblik općeg i stručnog 
obrazovanja radi sticanja pozitivnih navika za racionalno 
korištenje slobodnog vremena poslije puštanja na slobodu. 

(2) S ciljem ostvarivanja aktivnosti iz stava (1) ovog člana, 
pritvorenici i zatvorenici mogu osnivati sportske, dramske, 
literarne, muzičke i druge sekcije i održavati priredbe i 
takmičenja. 

8. Rad 

Član 100. 
(Vrste poslova) 

Pritvorenicima i zatvorenicima sposobnim za rad, u skladu 
s mogućnostima zavoda, omogućit će se radno angažiranje u 
radionicama zavoda, ekonomijama i drugim sličnim oblicima 
rada kao i radilištima izvan kruga zavoda. 

Član 101. 
(Organizacija rada) 

Organizacija rada i metode rada pritvorenika i zatvorenika 
treba da odgovaraju savremenim radnim standardima i 
tehnikama, kao i modernim sistemima rukovođenja proizvodnim 
procesima. 

Član 102. 
(Finansijski rezultati rada) 

(1) Proizvodni i finansijski efekti dobiveni kao rezultat radnog 
angažiranja zatvorenika služe prvenstveno za podmirenje 
vlastitih potreba zavoda koje se odnose na izdržavanje 
pritvorenika i zatvorenika. 

(2) O finansijskim rezultatima radnog angažiranja pritvorenika 
i zatvorenika zavod je dužan voditi posebnu 
računovodstvenu evidenciju u skladu s propisima o 
računovodstvu. 

(3) Prihodi ostvareni po osnovu radnog angažiranja zatvorenika 
u zavodu nisu prihodi Budžeta Bosne i Hercegovine. Ovi 
prihodi evidentiraju se u skladu s odgovarajućim 
knjigovodstveno-računovodstvenim propisima i koriste se u 
skladu s finansijskim planom zavoda. 

Član 103. 
(Radno vrijeme) 

Radno vrijeme pritvorenika i zatvorenika određuje se po 
propisima o radnim odnosima koji se odnose na radnike u 
preduzećima. 

Član 104. 
(Zaštita na radu) 

Mjere zaštite na radu pritvorenika i zatvorenika treba da 
odgovaraju zaštiti na radu u preduzećima u kojima se obavljaju 
slični poslovi. 

Član 105. 
(Osiguranje na radu) 

Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na osiguranje od 
nesreće na poslu i profesionalnog oboljenja pod istim uslovima 
kao i radnici u preduzećima. 

Član 106. 
(Naknada za rad) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na naknadu za svoj 
rad. 

(2) Visina naknade za rad zavisi od vrste posla, količine i 
kvaliteta rada, dužine radnog vremena kao i doprinosa 
ostvarivanju produktivnosti i ekonomičnosti poslovanja. 

(3) Naknada za rad iznosi od jedne četvrtine do jedne polovine 
prosječne plaće na sličnim poslovima ostvarene u 
posljednja tri mjeseca u privredi Bosne i Hercegovine. 

(4) Naknada za produženi rad, rad noću i rad pod otežanim 
uslovima obračunava se u skladu s propisima o radnim 
odnosima ili na osnovu ugovora, ako je to povoljnije za 
pritvorenika, odnosno zatvorenika. 

(5) Pritvorenici i zatvorenici koji pohađaju praktičnu nastavu 
imaju pravo na 70% prosječne naknade iz stava (3) ovog 
člana. 

Član 107. 
(Pravilnik o naknadama za rad) 

Ministar pravde donosi Pravilnik o naknadama za rad 
pritvorenika i zatvorenika. 

Član 108. 
(Naknada za vrijeme bolesti) 

Zatvoreniku koji oboli na radu ili u vezi s radom u zavodu 
pripada naknada za vrijeme spriječenosti za rad po propisima o 
zdravstvenom osiguranju, osim u slučaju namjernog 
samopovređivanja. 

Član 109. 
(Raspolaganje sredstvima) 

Pritvorenici, odnosno zatvorenici slobodno raspolažu 
sredstvima koja prime kao naknadu za svoj rad. 

Član 110. 
(Prava na korist od pronalazaka) 

Za pronalaske i tehnička unapređenja ostvarena tokom 
pritvora ili izdržavanja kazne zatvora pritvorenicima, odnosno 
zatvorenicima pripadaju prava shodno općim propisima. 

Član 111. 
(Priznavanje kvalifikacija) 

Kad se po propisima o radu i samo vrijeme provedeno na 
radu u određenoj vrsti posla priznaje kao osnov za sticanje 
kvalifikacije, priznat će se za tu kvalifikaciju i vrijeme provedeno 
na istoj vrsti posla u zavodu. 

9. Disciplinske procedure 

Član 112. 
(Disciplinski prekršaji) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici odgovaraju za ponašanja koja su 
suprotna zakonu, kućnom redu i naređenjima službenih lica 
zavoda. 

(2) Ponašanja iz stava (1) ovog člana predstavljaju disciplinski 
prekršaj. 

(3) Disciplinski prekršaji su: 
1. Fizički napad, svađa ili vrijeđanje drugih. 
2. Izrada, korištenje, unošenje, čuvanje, primanje ili 

krijumčarenje u zavod ma kakvih predmeta ili 
materija koje su bilo izričito zabranjene kućnim 
redom ili se mogu koristiti u sljedeće svrhe: 
a. za prijetnju ili napad na druge, 
b. za pomoć pri bijegu, 
c. kao opojno sredstvo. 

3. Bjekstvo ili nedolazak u zavod po proteku 
dozvoljenog vremena otpusta van zavoda, 

4. Kršenje pravila na radu, higijeni, protupožarnoj zaštiti 
kao i o sprečavanju posljedica prirodnih nepogoda, 

5. Namjerno nanošenje štete imovini zavoda ili drugih 
lica, 

6. Nedolično ponašanje pred drugima, 
7. Nepoštivanje bilo kojeg pravila kućnog reda ili 

zakonitih naređenja službenika zavoda, ometanje 
službenika zavoda u obavljanju posla ili opiranje bilo 
kojoj radnji ovlaštenog zavodskog službenika, 

8. Uzimanje talaca, 
9. Učešće u pobuni, 
10. Uzimanje od drugih lica naknade u novcu ili naturi, 

tzv. "reketiranje", 
11. Izrada bilo kakvih predmeta i obavljanje privatnih 

poslova za sebe ili drugog bez naloga službenog lica, 
12. Boravak na nedozvoljenom mjestu, unutar ili izvan 

zavoda, 
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13. Pružanje aktivnog ili pasivnog otpora službenim 
licima, 

14. Nepoštivanje ili kršenje propisa o korištenju 
vanzavodskih pogodnosti, odnosno donesenih ili 
izdatih mjera nadzora, zabrane ili ograničenja, 

15. Planiranje, organiziranje, pokušaj ili prijetnja 
radnjama navedenim u tač. od 1. do 11. ovog stava, 

16. Pomaganje ili poticanje drugih na bilo koju od radnji 
navedenih u tač. od 1. do 12. ovog stava. 

Član 113. 
(Pokretanje disciplinskog postupka) 

(1) Postupak za utvrđivanje disciplinske odgovornosti 
pritvorenika ili zatvorenika mogu pokrenuti odgajatelj, 
upravnik zavoda ili rukovodioci organizacionih jedinica 
zavoda. 

(2) Pritvorenici, odnosno zatvorenici ne mogu biti skupno 
kažnjeni za učinjeni disciplinski prekršaj, niti mogu biti 
kažnjeni dva puta za istu radnju. 

Član 114. 
(Disciplinske sankcije) 

(1) Za disciplinske prekršaje mogu se izreći sljedeće kazne: 
1. ukor, 
2. opomena, 
3. ukidanje pogodnosti, 
4. zabrana raspolaganja novčanim sredstvima, 
5. upućivanje u samicu do deset dana. 

(2) Vremenski period ukidanja pogodnosti zavisit će od 
ozbiljnosti prekršaja, ali ne može biti duži od mjesec dana. 

Član 115. 
(Disciplinska odgovornost i žalbe) 

(1) Disciplinski postupak i izricanje disciplinskih kazni vrši 
Komisija koju imenuje upravnik zavoda. 

(2) Protiv odluka Komisije može se uložiti žalba upravniku 
zavoda u roku od tri dana od dana prijema rješenja. 

(3) U postupku utvrđivanja odgovornosti pritvoreniku, odnosno 
zatvoreniku mora se omogućiti da iznese svoju odbranu. 

(4) Pri izricanju disciplinske kazne iz stava (2) člana 114. ovog 
zakona može se uslovno odgoditi izvršenje disciplinske 
kazne za vrijeme do šest mjeseci. 

(5) Uslovno odgađanje izvršenja disciplinske kazne opozvat će 
se ako pritvorenik ili zatvorenik u roku za koji je odgođeno 
izvršenje bude ponovo disciplinski kažnjen. 

(6) Rješenje upravnika zavoda doneseno po žalbi je konačno i 
protiv njega se ne može voditi upravni spor. 

Član 116. 
(Prava pritvorenika i zatvorenika upućenih u samicu) 

(1) Za vrijeme trajanja izvršenje disciplinske sankcije 
upućivanja u samicu, pritvoreniku odnosno zatvoreniku 
moraju biti obezbijeđeni neophodni higijenski i zdravstveni 
uslovi, kao i boravak na otvorenom u trajanju od dva sata 
dnevno. 

(2) Za vrijeme boravka u samici, stanje pritvorenika ili 
zatvorenika svaki dan kontroliše ljekar zavoda. 

(3) Pravilnik o uslovima i načinu izdržavanja disciplinske 
sankcije upućivanja u samicu, donosi ministar pravde. 

10. Posebna ovlaštenja upravnika 

Član 117. 
(Naknada štete) 

(1) Upravnik zavoda može donijeti rješenje da se od naknade 
za rad pritvorenika, odnosno zatvorenika, kao i novca koji 
im je oduzet prilikom dolaska u zavod ili im je poslan, 
naplati šteta koju je pritvorenik ili zatvorenik namjerno ili 
grubom nepažnjom prouzrokovao za vrijeme pritvora ili 
izdržavanja kazne zatvora, kao i troškovi sprovođenja lica 

do kojih je došlo usljed njegovog bjekstva i drugim 
slučajevima sprovođenja kad ih po ovom zakonu snosi 
pritvorenik, odnosno zatvorenik. 

(2) Protiv rješenja upravnika zavoda o visini i naplati štete 
pritvorenik ili zatvorenik može u roku od 15 dana od dana 
uručenja rješenja izjaviti žalbu ministru pravde. 

(3) Protiv rješenja iz stava (2) ovog člana može se voditi 
upravni spor. 

(4) Ako šteta premašuje vrijednost od 300 KM, a pritvorenik ili 
zatvorenik ne pristaje da je plati, zavod može naknadu štete 
ostvariti tužbom kod nadležnog suda. 

Član 118. 
(Novo krivično djelo) 

Ako pritvorenik ili zatvorenik za vrijeme pritvora ili 
izdržavanja kazne zatvora učini novo krivično djelo, zavod je 
dužan podnijeti krivičnu prijavu nadležnom tužilaštvu. 

Član 119. 
(Administrativna mjera - usamljenje) 

(1) Prema pritvoreniku ili zatvoreniku koji zbog svojih 
postupaka predstavlja ozbiljnu opasnost za sistem izvršenja 
pritvora i kazne zatvora, može se odrediti mjera usamljenja 
u neprekidnom trajanju do 30 dana. U posebnim 
slučajevima ova mjera može biti produžena po odobrenju 
ministra pravde. Nijedno produženje ove mjere odobreno 
od ministra pravde neće biti duže od 30 dana. 

(2) Pritvorenik, odnosno zatvorenik će se za vrijeme trajanja 
mjere usamljenja držati odvojeno od ostalih lica. 

(3) Izvršenje mjere usamljenja prekinut će se, kako je to 
navedeno u članu 88. (3), ako ljekar tako naredi. 

(4) Mjera usamljenja može se ukinuti i prije isteka vremena za 
koje je određena ako se u toku njenog izvršenja utvrdi da su 
prestali razlozi zbog kojih je određena. 

(5) Za vrijeme izdržavanja mjere usamljenja stanje pritvorenika 
ili zatvorenika svaki dan kontrolira ljekar zavoda. 

(6) Rješenje u slučaju iz stava (1) ovog člana donosi upravnik 
zavoda, a rješenje iz stava (3) ovog člana ljekar 
odgovarajuće specijalnosti. 

(7) Protiv rješenja iz stava (1) ovoga člana pritvorenik ili 
zatvorenik ima pravo žalbe ministru pravde u roku od tri 
dana od dana prijema rješenja, s tim da žalba ne odgađa 
izvršenje. 

(8) Rješenje iz stava (7) ovog člana doneseno po žalbi je 
konačno i protiv njega se ne može voditi upravni spor. 

(9) Pravilnik o uslovima i načinu izdržavanja kazne upućivanja 
u samicu i mjere usamljenja, donosi ministar pravde. 

11. Kućni red 

Član 120. 
(Sadržaj i dostupnost Pravilnika o kućnom redu) 

(1) Kućnim redom bliže se uređuje organizacija i način života 
pritvorenika i zatvorenika, a naročito: prijem i 
raspoređivanje, upoznavanje s kućnim redom i drugim 
propisima, smještaj, ishrana i odijevanje, način korištenja 
zdravstvene zaštite i provođenje higijenskih mjera, način i 
uslovi zadovoljavanja vjerskih potreba, dopisivanje, prijem 
posjeta i pošiljki, vrsta i količina prehrambenih artikala koje 
mogu primati, uslovi i način raspolaganja novcem od 
naknada za rad, nagrada i novčanih pošiljki, način 
korištenja neprekidnog odmora, održavanja reda i 
discipline, sistem disciplinskih prekršaja i sankcija, uslovi i 
način izvršenja izrečenih disciplinskih kazni, mjera 
usamljenja, vrste zavodskih pogodnosti, uslovi i način 
korištenja svih pogodnosti, način organiziranja kulturno-
prosvjetnog, zabavnog i sportskog života, slobodne 
aktivnosti, boravka na otvorenom, organizacija i način rada 
pritvoreničke, odnosno zatvoreničke samouprave, način 
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otpuštanja i pomoć prilikom otpuštanja s izdržavanja kazne 
zatvora kao i druga pitanja koja mogu biti od značaja za 
uslove i način izvršenja pritvora i izdržavanja kazne 
zatvora. 

(2) Pravilnik o kućnom redu donosi ministar pravde. 
(3) Pravilnik o kućnom redu će se objaviti i bit će dostupan 

svakom pritvoreniku i zatvoreniku. 

IV - ODREDBE O IZVRŠENJU PRITVORA 

Član 121. 
(Zavod ili odjeljenja zavoda za pritvor) 

(1) Mjera pritvora određena rješenjem Krivičnog odjeljenja 
Suda izvršava se u posebnom pritvorskom odjeljenju 
zavoda ili u posebnom zavodu za mjeru pritvora. 

(2) Pritvorska odjeljenja su zatvorenog tipa. 

Član 122. 
(Postupanje s pritvorenicima) 

(1) U postupanju s pritvorenim licima primjenjuju se 
odgovarajuće odredbe Zakona o krivičnom postupku, kao i 
odredbe ovog zakona. 

(2) Na zahtjev tužioca i ako je to u interesu pravde, Sud može 
narediti da se ograniče određena prava pritvorenika. 

Član 123. 
(Potvrda o prijemu) 

Zavod izdaje pismenu potvrdu o prijemu pritvorenog lica u 
koju se unosi dan i sat prijema pritvorenog lica, ime lica koje je 
dovelo pritvoreno lice i ime lica koje ga je primilo. 

Član 124. 
(Privremeno izvođenje iz zavoda) 

Pritvoreno lice može se privremeno izvoditi iz zavoda samo 
po nalogu Krivičnog odjeljenja Suda. 

Član 125. 
(Premještaj pritvorenika) 

(1) Ako je u interesu vođenja krivičnog postupka ili ako to 
zahtijevaju sigurnosni razlozi, pritvorenik se može 
premjestiti iz jednog u drugi zavod ili na liječenje iz jedne 
zdravstvene ustanove u drugu zdravstvenu ustanovu bilo 
kojeg od entiteta. 

(2) Rješenje o premještaju pritvorenika iz stava (1) ovog člana 
donosi Sud ili drugi sud u Bosni i Hercegovini kad je na 
njega Sud prenio vođenje postupka. 

(3) Protiv rješenja iz stava (2) ovog člana pritvorenik može 
izjaviti žalbu vijeću suda u roku od tri dana od dana prijema 
rješenja. 

(4) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 
(5) Rješenje vijeća suda je konačno. 
(6) Prilikom premještanja iz jedne u drugu ustanovu, lice iz 

stava (1) ovog člana mora biti što manje izloženo javnosti i 
zaštićeno odgovarajućim mjerama od uvreda, znatiželje i 
publiciteta u bilo kojem obliku. 

Član 126. 
(Smještaj u zdravstvenu ustanovu zbog psihičkih smetnji) 

(1) Pritvorenik koji za vrijeme izdržavanja mjere pritvora 
duševno oboli ili pokazuje teške psihičke smetnje, smjestit 
će se u zdravstvenu ustanovu. 

(2) O smještaju u smislu stava (1) ovog člana odlučuje Sud, na 
prijedlog upravnika zavoda, a na osnovu obrazloženog 
mišljenja dva ljekara, od kojih je jedan psihijatar. 

(3) Pritvorenik ostaje u zdravstvenoj ustanovi dok ne prestanu 
razlozi za smještaj, a najduže do isteka vremena pritvora, 
osim ako je u skladu s odredbama odgovarajućeg zakona 
doneseno neko drugo rješenje. 

Član 127. 
(Otpuštanje iz pritvora) 

Otpuštanje pritvorenog lica iz zavoda vrši se na osnovu 
rješenja o ukidanju pritvora ili istekom vremena za koje je pritvor 
određen. 

Član 128. 
(Obavještenje o smrti pritvorenika) 

U slučaju smrti pritvorenog lica, o tome će se bez 
odgađanja obavijestiti uža porodica ukoliko je ima, Krivično 
odjeljenje Suda i Ministarstvo pravde. 

Član 129. 
(Nadzor nad izvršenjem mjere pritvora) 

Nadzor nad izvršenjem mjere pritvora vrši Ministarstvo 
pravde. 

V - ODREDBE O IZVRŠENJU KAZNE ZATVORA 
1. Opće odredbe 

Član 130. 
(Cilj kazne zatvora) 

Cilj izvršenja kazne zatvora je da se kazne počinioci 
krivičnih djela kako je to odredio Sud, te da se zatvorenicima 
omogući da tokom izdržavanja kazne, kroz sistem savremenih 
odgojnih mjera, usvoje društveno prihvatljive vrijednosti s ciljem 
lakšeg uključivanja u uslove života na slobodi i da se ponašaju u 
skladu sa zakonom i ispunjavaju dužnosti građanina. 

Član 131. 
(Individualizirani tretman) 

(1) Sa zatvorenicima treba postupati na način koji u najvećoj 
mjeri odgovara njihovim ličnim potrebama i koji je 
prilagođen postignutom uspjehu u tretmanu. 

(2) Radi postizanja uspješnog tretmana obavlja se procjena i 
klasifikacija zatvorenika. 

Član 132. 
(Učešće u tretmanu) 

(1) Kod zatvorenika treba razvijati osjećaj lične odgovornosti 
za vlastite postupke i podsticati ih da u svom tretmanu i 
sami sudjeluju. 

(2) Tokom izvršenja kazne zatvora zatvorenici će učestvovati u 
odgojnim, kulturnim, sportskim i drugim djelatnostima. 

(3) Kako bi se zatvorenici potakli na učeće u tretmanu i 
razvijanje osjećaja lične odgovornosti, oni mogu osnovati 
samoupravna tijela. 

Član 133. 
(Rad zatvorenika) 

(1) Zatvorenicima će se omogućiti rad u skladu s njihovim 
psihofizičkim sposobnostima, stručnoj spremi i 
mogućnostima zavoda. 

(2) Rad zatvorenika treba biti koristan i da što više odgovara 
savremenom načinu obavljanja rada iste vrste na slobodi. 

(3) Cilj rada je da zatvorenici steknu, odnosno održe i povećaju 
svoje radne sposobnosti, radne navike i stručno znanje radi 
što lakšeg uključivanja u koristan život na slobodi. 

(4) Sredstva koja zatvorenici ostvare svojim radom u zavodu 
koriste se za njihove lične potrebe u vrijeme boravka u 
zavodu, za plaćanje zakonskog izdržavanja na njihov račun 
njihovih drugih obveza u skladu sa zakonom i na zakonu 
zasnovanim odlukama sudova i drugih nadležnih organa. 

(5) Postizanje ekonomske koristi od rada zatvorenika ne smije 
ići na štetu ostvarenja cilja tog rada. 

Član 134. 
(Nastava) 

(1) Za zatvorenike za koje je to potrebno organizira se nastava 
za opću i stručnu naobrazbu i osposobljavanje. 
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(2) S ciljem postizanja opće naobrazbe i tretmana zatvorenika 
tokom izvršenja kazne zatvora, organiziraju se razni oblici 
školovanja, kurseva, slobodnih aktivnosti, kulturno-
prosvjetnog rada i tjelesne kulture i omogućuje čitanje 
knjiga i dnevne štampe, praćenje televizijskog programa, 
posjete kulturnim i sportskim manifestacijama kada to 
sigurnosni razlozi dopuštaju, kao i korištenje drugih 
sredstava informiranja. 

Član 135. 
(Opća odredba o uslovnom otpustu) 

Radi podsticanja vlastitih napora zatvorenika za 
uključivanje u redovan život na slobodi, zatvorenici za koje se 
osnovano može očekivati da će se na slobodi dobro vladati i da 
neće vršiti krivična djela mogu se pustiti na uslovni otpust, u 
skladu s krivičnim zakonom, ili ovim zakonom uz mogućnost 
obaveznog uslovnog otpusta i određivanja mjera nadzora, 
zabrane ili ograničenja i javljanje nadležnom organu socijalne 
zaštite ili drugom pravnom licu ili organizaciji koji pružaju 
pomoć ili druge oblike zbrinjavanja lica otpuštenih sa izdržavanja 
kazne zatvora kao i druge radnje u skladu s važećim propisima. 

Član 136. 
(Pomoć nakon otpusta) 

(1) Zatvorenicima otpuštenim sa izdržavanja kazne zatvora 
nadležni organi, ustanove i druga pravna lica pružat će 
potrebnu pomoć za njihovo lakše i brže uključivanje u 
redovan život na slobodi. 

(2) Pomoć iz stava (1) podrazumijeva, ali ne i ograničava na, 
iznalaženje privremenog smještaja i osiguranje ishrane, 
neophodno liječenje, iznalaženje nove sredine u kojoj će 
osuđeno lice živjeti, pomoć u sređivanju porodičnih prilika, 
u pronalaženju zaposlenja i završetak započetog stručnog 
osposobljavanja i davanje novčane pomoći za podmirivanje 
najnužnijih potreba. 

2. Upućivanje na izdržavanje kazne zatvora 

Član 137. 
(Zavodi i institucije za izdržavanje kazne zatvora) 

(1) Zatvorenici će služiti svoju kaznu u Zavodu za izvršenje 
krivičnih sankcija Bosne i Hercegovine ili u drugim 
institucijama koje su utvrđene kao najpogodnije za 
ostvarivanje ciljeva kazne zatvora. 

(2) Druge institucije iz stava (1) ovog člana su institucije iz 
člana 257. ovog zakona, odnosno institucije koje odredi 
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine. 

Član 138. 
(Oduzimanje putne isprave) 

(1) S ciljem osiguranja izvršenja kazne zatvora, predsjednik 
Krivičnog odjeljenja Suda vrši upućivanje osuđenog lica, a 
ukoliko ocijeni da bi to lice, odlaskom u inozemstvo moglo 
osujetiti izvršenje kazne, tražit će od nadležnog organa da 
mu oduzme isprave koje se mogu koristiti za prelazak 
državne granice do izvršenja kazne. 

(2) O oduzimanju i zadržavanju isprava koja se može koristiti 
za prelazak državne granice izdaje se potvrda. 

Član 139. 
(Izvršenje rješenja o upućivanju) 

(1) Krivično odjeljenje Suda poziva osuđeno lice koje se nalazi 
na slobodi i saopćava mu dan kada treba da se javi radi 
izdržavanja kazne zatvora. 

(2) Dan javljanja u zavod određuje se tako da osuđenom licu 
ostane najmanje osam, a najviše 15 dana do dana javljanja 
na izdržavanje kazne zatvora. 

(3) Pri saopćenju predaje se osuđenom licu uputni akt, kao i 
vozna karta ako za odlazak treba koristiti prijevozna 
sredstva javnog saobraćaja. 

(4) Krivično odjeljenje Suda dužno je da, prilikom upućivanja 
osuđenog lica na izdržavanje kazne zatvora, istovremeno ili 
najkasnije u roku od tri dana o tome obavijesti zavod. 

(5) Uz uputni akt obavezno se dostavlja prijepis presude i izvod 
iz kaznene evidencije. 

(6) Za lica koja se upućuju na izdržavanje kazne prije 
pravosnažnosti presude, Krivično odjeljenje Suda dužno je, 
uz rješenje o upućivanju na izdržavanje kazne zatvora, 
zavodu dostaviti i prijepis nepravosnažne presude. 

(7) Zavod je dužan da što je prije moguće, ali najkasnije u toku 
istog dana obavijesti Krivično odjeljenje Suda o stupanju 
osuđenog lica na izdržavanje kazne zatvora. 

(8) Ako se osuđeno lice, koje je na slobodi, ne javi određenog 
dana radi izdržavanja kazne zatvora, zavod će o tome 
obavijestiti Krivično odjeljenje Suda najkasnije što je prije 
moguće, ali najkasnije u toku istog dana. 

(9) Ako se uredno upućeno osuđeno lice ne javi u zavod u 
određenom roku, Sud će izdati naredbu sudskoj policiji da 
se to lice prinudno sprovede. 

(10) Za osuđena lica koja se kriju ili se nalaze u bjekstvu, 
Krivično odjeljenje Suda donosi naredbu za izdavanje 
potjernice koju dostavlja nadležnom organu za unutrašnje 
poslove. 

(11) Kada osuđeno lice bude uhvaćeno sprovodi se u zavod. 
(12) Troškove sprovođenja u slučaju iz st. (9) i (10) ovog člana 

snosi osuđeno lice. 

Član 140. 
(Smještaj, djelotvorno pravo na pomoć prevodioca, pogodnosti i 

zdravstveno informiranje zatvorenika stranih državljana) 
(1) Prilikom upućivanja zatvorenika stranog državljanina u 

određeni zavod, osim općih kriterija iz zakona ili drugih 
propisa s ciljem ublažavanja zatvorenikovog osjećaja 
izoliranosti i adekvatnog tretmana, treba nastojati da se 
njegovo upućivanje izvrši u skladu s njegovim specifičnim 
potrebama i ako je to izvodivo uz mogućnost komunikacije 
s drugim stranim zatvorenicima istog državljanstva, jezika, 
vjere ili kulture što se omogućava kroz penološka sredstva 
kao što su: rad, kultura, razonoda, zajedničke vježbe, kao i 
drugi oblici slobodnih aktivnosti ili kulturno-prosvjetnog 
rada, ako to nije u suprotnosti s razlozima sigurnosti, 
efikasnije realizacije tretmana ili drugim opravdanim 
razlozima u skladu sa zakonom. 

(2) Zavodska uprava dužna je stranim državljanima omogućiti 
djelotvorno pravo na pomoć prevodioca kad je potrebno da 
učestvuju u postupku koji ih se tiče, naročito uključujući 
disciplinske postupke, postupke po molbi za uslovni otpust, 
molbi za pomilovanje, zahtjevu za transfer za dalje 
izdržavanje kazne zatvora u zemlji porijekla, kao i drugim 
postupcima kada se odlučuje o njihovim pravima ili 
rješavanju molbi, žalbi i drugih podnesaka podnesenih radi 
zaštite njihovih prava, s tim da se u pogledu pružanja 
pravne pomoći, u pružanju prevodilačkih ili usluga tumača 
može obratiti konzularnom predstavniku njegove države ili 
predstavniku države koja štiti interese države zatvorenika 
stranog državljanina. 

(3) U slučaju odlučivanja o određenim izlazima zatvorenika 
stranog državljanina van kruga zavoda, svaki rizik od 
mogućnosti bjekstva takvog zatvorenika procjenjuje se 
pojedinačno i, u slučaju odobravanja, traženi izlaz može se 
koristiti samo uz izdate mjere obaveznog nadzora. 

(4) Zavodske medicinske službe moraju osigurati da se 
informacije o prenosivim bolestima, posebno hepatitisu, 
HIV-u, AIDS-u, TBC-u i slično, redovno na različitim 
jezicima dostavljaju stranim zatvorenicima, a ako boluju od 
navedenih bolesti, dobit će zdravstvenu zaštitu i sve druge 
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oblike medicinske njege, savjetovanja ili informiranja kao i 
drugi zatvorenici. 

Član 141. 
(Zamjena kazne zatvora) 

(1) Kazna zatvora do jedne godine koja je izrečena osuđenom 
licu može se, na njegov zahtjev, zamijeniti novčanom 
kaznom koja se plaća u jednokratnom iznosu u roku do 30 
dana pod uslovima određenim Krivičnim zakonom. 

(2) Osuđenom licu kojem je kazna zatvora do jedne godine 
zamijenjena novčanom kaznom i koja je plaćena u 
jednokratnom iznosu u roku od 30 dana od dana 
pravosnažnosti navedene sudske odluke sud će izdati 
potvrdu o izvršenoj kazni i o tome obavijestiti organ 
unutrašnjih poslova nadležan za vođenje kaznene 
evidencije. 

(3) Ako se novčana kazna ne plati u roku iz stava (1) ovog 
člana, sud će donijeti odluku o izvršenju kazne zatvora. Ako 
se novčana kazna plati samo djelimično, izvršit će se kazna 
zatvora srazmjerno iznosu koji nije plaćen. 

Član 142. 
(Početak i računanje kazne zatvora) 

(1) Početak izvršenja kazne zatvora računa se od dana kada se 
osuđeno lice samo javi radi izdržavanja kazne zatvora, 
odnosno od dana kada bude sprovedeno u zavod. 

(2) Vrijeme provedeno nezakonito na slobodi ne računa se u 
izdržavanje kazne. 

Član 143. 
(Pravilnik o upućivanju na kaznu zatvora) 

Ministar pravde donosi Pravilnik o kriterijima za 
upućivanje osuđenih lica na izdržavanje kazne zatvora. 

Član 144. 
(Nadzor Ministarstva pravde nad radom Sudske uprave) 
Inspekcijski nadzor nad radom Sudske uprave u vršenju 

poslova upućivanja osuđenih lica na izdržavanje kazne zatvora 
vrši Ministarstvo pravde. 

3. Odgađanje izvršenja kazne 

Član 145. 
(Okolnosti pod kojima je odgađanje moguće) 

(1) Osuđenom licu koje se nalazi na slobodi može se, na 
njegovu molbu ili s njegovim pristankom, na molbu 
članova uže porodice ili na prijedlog nadležnog općinskog 
organa socijalne zaštite, odgoditi izvršenje kazne zatvora 
ako: 
1. je oboljelo od teže akutne bolesti; 
2. se desio smrtni slučaj ili teška bolest u užoj porodici 

osuđenog lica; 
3. je odgađanje potrebno radi izvršenja ili dovršenja 

izuzetno neodgodivih poljskih ili sezonskih radova ili 
radova izazvanih elementarnim nepogodama ili 
drugim udesom, a porodica osuđenog lica nema 
drugih članova porodice sposobnih za rad, niti se zbog 
slabog imovnog stanja ili iz drugih opravdanih razloga 
može angažirati drugo lice za obavljanje ovih poslova; 

4. je osuđeno lice obavezno izvršiti određeni posao koji 
je već započelo, a usljed neizvršenja posla nastala bi 
neotklonjiva ili znatnija šteta, za njega ili njegovu užu 
porodicu, odnosno za lice, odnosno organizaciju 
prema kojoj je u obavezi; 

5. je odgađanje osuđenom licu potrebno zbog završetka 
školovanja ili polaganja ispita za koji se pripremalo; 

6. je zajedno s osuđenim licem osuđen njegov bračni 
drug ili drugi članovi zajedničkog domaćinstva ili ako 
se oni već nalaze na izdržavanju kazne zatvora, a 
istovremenim izdržavanjem kazne svih tih lica bilo bi 

ugroženo izdržavanje maloljetnih, bolesnih ili starih 
članova domaćinstva; 

7. je osuđeno lice žena koja doji dijete mlađe od godinu 
dana ili koja je trudna; 

8. je osuđeno lice jedini hranilac porodice, a stupanjem 
na izdržavanje kazne zatvora bilo bi ugroženo 
izdržavanje porodičnog domaćinstva. 

9. je podnesena molba za pomilovanje. 
(2) Izvršenje kazne u slučaju iz tačke 1. stava (1) ovog člana 

može se odgoditi za vrijeme dok bolest traje, u slučajevima 
iz tač. 2., 3., i 4. najduže tri mjeseca, u slučajevima iz tač. 
5., 6. i 8. najduže šest mjeseci, a u slučajevima iz tačke 7. 
do navršene jedne godine života djeteta. 

(3) U slučaju iz tačke 1. stava (1) ovog člana, osuđeno lice 
dužno je svaka tri mjeseca Krivičnom odjeljenju Suda 
podnositi dokaz o svom zdravstvenom stanju. 

Član 146. 
(Molba za odgađanje) 

(1) Molba za odgađanje izvršenja kazne zatvora podnosi se u 
roku od tri dana od dana uručenog uputnog akta iz stava (3) 
člana 139. ovog zakona. 

(2) Ako je razlog za odgađanje izvršenja kazne zatvora iz stava 
(1) tačka 1. člana 145. ovog zakona nastao nakon tog roka, 
molba se može podnijeti do dana kada osuđeno lice treba da 
se javi radi izdržavanja kazne. 

(3) U molbi se moraju navesti razlozi i dokazi o činjenicama 
koje opravdavaju odgađanje. 

(4) Dokaze o činjenicama iz tač. 1., 2., 5., 6. i 7. stava (1) člana 
145 ovog zakona izdaje nadležni organ, a iz tač. 3., 4. i 8. 
mjesna zajednica prema prebivalištu osuđenog lica. 

(5) O molbi za odgađanje izvršenja kazne zatvora odlučuje 
Krivično odjeljenje Suda koje je dužno donijeti rješenje u 
roku od pet dana od dana prijema molbe. 

(6) Prije donošenja rješenja Krivično odjeljenje Suda može 
izvršiti potrebne provjere radi utvrđivanja činjenica 
navedenih u molbi. 

(7) Molbu koja nije podnesena u roku i molbu u kojoj nisu 
navedeni razlozi, dokazi i činjenice, Krivično odjeljenje 
Suda će rješenjem odbaciti. 

(8) Izvršenje kazne neće se odgoditi ako bi zbog odgađanja 
nastupila zastara izvršenja kazne. 

(9) Ukupno odgađanje izvršenja kazne po svim osnovima može 
trajati najduže 12 mjeseci, osim u slučaju iz tačke 7. stava 
(1) člana 145. ovog zakona. 

(10) Do donošenja rješenja o molbi odgađa se početak izvršenja 
kazne zatvora. 

Član 147. 
(Žalba) 

(1) Protiv rješenja kojim se odbija ili odbacuje molba za 
odgađanje izvršenja kazne zatvora osuđeno lice ima pravo 
žalbe u roku od tri dana od dana prijema rješenja 
predsjedniku Suda. 

(2) Žalba odgađa izvršenje kazne. 
(3) Predsjednik Suda dužan je donijeti rješenje po žalbi iz stava 

(1) ovog člana u roku od tri dana od dana prijema žalbe, a u 
roku od pet dana od dana donesenog rješenja dužan je 
dostaviti ga Krivičnom odjeljenju Suda. 

(4) Protiv rješenja predsjednika Suda ne može se pokrenuti 
upravni spor. 

(5) O odgađanju izvršenja kazne zatvora Sud će obavezno 
obavijestiti zavod. 
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Član 148. 
(Vojni rok) 

(1) Lice pozvano na odsluženje vojnog roka koje je osuđeno na 
kaznu zatvora upućuje se na izdržavanje kazne zatvora prije 
služenja vojnog roka. 

(2) Licu koje je u toku odsluženja vojnog roka pozvano na 
izdržavanje kazne zatvora odgađa se izvršenje kazne 
zatvora do završetka vojnog roka ukoliko u tom roku ne bi 
nastupila zastarjelost izvršenja kazne. 

Član 149. 
(Odgađanje izvršenja na zahtjev tužioca) 

(1) Kad tužilac na osnovu zakonskog ovlaštenja zatraži 
odgađanje izvršenja kazne zatvora, Krivično odjeljenje 
Suda neće pozivati osuđeno lice radi izvršenja kazne, a ako 
ga je već pozvao, ali još nije prošao rok javljanja u zavod, 
donijet će rješenje o odgađanju izvršenja kazne zatvora. 

(2) Odgađanje izvršenja kazne zatvora u slučaju iz stava (1) 
ovog člana traje dok tužilac ne obavijesti Sud da se može 
početi sa izvršenjem kazne zatvora, odnosno dok ne bude 
donesena odluka o pravnom sredstvu tužioca. 

4. Prijem u zavod 

Član 150. 
(Smještaj u prijemno odjeljenje) 

(1) Osuđeno lice prima se u zavod na osnovu uputnog akta 
Suda. 

(2) Prilikom prijema u zavod utvrdit će se identitet osuđenog 
lica, nakon čega se ono smješta u prijemno odjeljenje. 

(3) Lice osuđeno na kaznu zatvora do jedne godine zadržat će 
se u prijemnom odjeljenju do 15 dana, a lica osuđena preko 
jedne godine zatvora najduže 30 dana. 

Član 151. 
(Proces evidentiranja) 

(1) U prijemnom odjeljenju ime osuđenog lica upisuje se u 
matičnu knjigu, za njega se formira dosje i utvrđuje 
zdravstveno stanje. 

(2) Lice osuđeno na kaznu zatvora preko šest mjeseci 
fotografirat će se. 

(3) Za vrijeme boravka u prijemnom odjeljenju utvrđuje se 
prijedlog tretmana zatvorenika. 

(4) Uputstvo o matičnim knjigama, dosjeu i načinu određivanja 
tretmana zatvorenika donosi ministar pravde. 

Član 152. 
(Reklasifikacija i godišnji pregled) 

U toku izvršenja kazne zatvora vršit će se reklasifikacija 
zatvorenika, zavisno od postignutog uspjeha u tretmanu. 
Najmanje jednom godišnje napravit će se pregled napretka 
zatvorenika. 

Član 153. 
(Obavještenje o datumu stupanja i otpuštanja) 

O datumu stupanja i o datumu otpuštanja sa izdržavanja 
kazne zatvora zavod će odmah obavijestiti nadležni organ za 
unutrašnje poslove na čijem području se zatvorenik vodi u 
evidenciji prebivališta, odnosno boravišta, kao i nadležni organ 
kod koga se to lice vodi u vojnoj evidenciji. 

Član 154. 
(Obavještenje o datumu stupanja i otpuštanja stranog 

državljanina ili lica bez državljanstva) 
(1) O datumu stupanja na izdržavanje kazne zatvora stranog 

državljanina ili lica bez državljanstva zavod će odmah 
obavijestiti Službu za poslove sa strancima Ministarstva 
sigurnosti, zatim o bjekstvu ili nestanku lica koje je na 
izdržavanju kazne zatvora, odobrenom izlazu van kruga 
zavoda, počinjenju krivičnog djela ili izrečenim 
disciplinskim sankcijama, premještaju zatvorenika u drugi 

zavod ili zdravstvenu ustanovu na liječenje kao i o 
odobravanju uslovnog otpusta odnosno dobivanja 
pomilovanja. 

(2) O datumu otpuštanja sa izdržavanja kazne zatvora lica iz 
stava (1) ovog člana zavod će nadležnu službu obavijestiti u 
roku od 30 dana prije isteka kazne zatvora. 

(3) Obavještenja iz stava (1) ovog člana zavod će dostavljati i u 
slučajevima određivanja ili ukidanja pritvora. 

(4) Na zahtjev Službe za poslove sa strancima, zavod može dati 
i druge podatke ili informacije koje su od značaja za rad i 
funkcioniranje navedene službe u skladu sa zakonom ili 
drugim posebnim propisom. 

Član 155. 
(Obavještenja sigurnosnih agencija ili službi upućena zavodu) 

(1) Ministarstvo sigurnosti, odnosno odgovarajuće sigurnosne 
agencije ili službe na državnom nivou ili policijske službe 
entiteta, odnosno Brčko Distrikta BiH, dužne su odmah po 
saznanju obavijestiti zavode u Bosni i Hercegovini o licu 
kojem je oduzeto državljanstvo Bosne i Hercegovine ili 
koje je proglašeno opasnim po nacionalnu sigurnost, a koje 
je na izdržavanju kazne zatvora ili druge mjere izrečene u 
skladu sa zakonom. 

(2) O licu iz stava (1) ovog člana osim zavoda obavijestit će se 
i sud ako takvo lice izvršava mjeru pritvora ili ako je 
osuđeno pravosnažnom sudskom odlukom i boravi na 
slobodi u toku postupka upućivanja na izdržavanje kazne 
zatvora u skladu s članom 139. ovog zakona. 

5. Upravljanje kaznama svakog od zatvorenika 
a. Posebne odredbe 

Član 156. 
(Smještaj u zdravstvenu ustanovu zbog psihičkih smetnji) 

(1) Zatvorenik koji za vrijeme izdržavanja kazne zatvora 
duševno oboli ili pokazuje teške psihičke smetnje smjestit 
će se u zdravstvenu ustanovu. 

(2) O smještaju u smislu stava (1) ovog člana odlučuje ministar 
pravde, na prijedlog upravnika zavoda, a na osnovu 
obrazloženog mišljenja stručnog tima ljekara koji imenuje 
ministar. 

(3) Osuđeno lice ostaje u zdravstvenoj ustanovi dok ne 
prestanu razlozi za smještaj, a najduže do isteka kazne 
zatvora, osim ako je u skladu s odredbama odgovarajućeg 
zakona doneseno neko drugo rješenje. 

Član 157. 
(Vrijeme provedeno u zdravstvenoj ustanovi) 

Vrijeme koje osuđeno lice provede u zdravstvenoj ustanovi 
van zavoda, kako je to predviđeno u stavu (3) člana 81. i stavu (1) 
člana 156., uračunava se u izvršenje kazne zatvora. 

b. Rad i naknada za rad 

Član 158. 
(Određivanje vrste posla) 

(1) Zatvorenicima se određuje vrsta posla u skladu s potrebama 
njihovog tretmana, njihovim psihofizičkim sposobnostima, 
sklonostima, ličnim svojstvima i stečenim stručnim 
sposobnostima, prema mogućnostima koje postoje u zavodu 
i prema potrebama održavanja discipline. 

(2) Prilikom određivanja vrste posla vodit će se računa i o želji 
zatvorenika da rade određeni posao. 

Član 159. 
(Nastavak radnog odnosa s prijašnjim poslodavcem) 

(1) Zatvorenik koji na izdržavanju kazne zatvora treba da 
provede do tri mjeseca, a koji je u radnom odnosu, može za 
vrijeme izdržavanja kazne zatvora nastaviti rad u preduzeću 
u kojem je do tada radio, ukoliko se zatvorenik i preduzeće 
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s tim saglasi i ako je to izvodljivo s obzirom na udaljenost 
preduzeća. 

(2) Međusobna prava i obaveze u slučaju iz stava (1) ovog 
člana regulirat će se ugovorom koji zaključuju ministar 
pravde i ovlašteno lice preduzeća. 

(3) Pod preduzećem, u smislu ovog člana, podrazumijeva se 
svako pravno lice (preduzeće, ustanova, radnja i sl.) kod 
kojeg je osuđena osoba zasnovala radni odnos. 

Član 160. 
(Odmor od rada) 

Zatvorenici imaju pravo na dnevni odmor, najmanje jedan 
dan odmora u sedmici, te dovoljno vremena za obrazovanje i 
druge aktivnosti u skladu s njihovim programom tretmana. 

Član 161. 
(Naknada kao predmet izvršenja odluke suda) 

Izuzetno od odredbi iz člana 106. ovog zakona, predmet 
izvršenja može biti polovina iznosa naknade za rad na osnovu 
izvršne odluke nadležnog suda po kojoj je zatvorenik obavezan 
davati izdržavanje djeci, bračnom drugu, odnosno roditeljima, 
nadoknaditi štetu prouzrokovanu krivičnim djelom ili podmiriti 
druge obaveze. 

Član 162. 
(Godišnji odmor) 

(1) Zatvorenici koji su na neprekidnom radu proveli 11 
mjeseci, uključujući i vrijeme provedeno na liječenju zbog 
povrede na radu ili profesionalnog oboljenja do kojeg je 
došlo radom u zavodu, imaju pravo na neprekidan odmor 
od najmanje 18, a najviše 30 radnih dana u toku jedne 
godine. 

(2) Zatvorenici koji su osuđeni na kaznu zatvora do jedne 
godine i koji su na radu proveli neprekidno šest mjeseci 
imaju pravo na odmor u trajanju od jednog dana za svakih 
navršenih mjesec dana rada. 

(3) Naknada za odmor zatvorenika utvrđuje se po propisima o 
radnim odnosima. 

(4) Dužina i način korištenja odmora u smislu st. (1) i (2) ovog 
člana propisuju se Pravilnikom o kućnom redu. 

c. Obrazovanje 

Član 163. 
(Organiziranje nastave) 

(1) Za maloljetne zatvorenike i mlađa punoljetna lica koja 
nemaju završenu osnovnu školu, zavod je obavezan 
organizirati nastavu s ciljem sticanja osnovne naobrazbe i 
nastavu za stručnu naoobrazbu i osposobljavanje, u skladu s 
propisima o osnovnom i srednjem obrazovanju. 

(2) Nastava iz stava (1) ovog člana organizira se i za ostale 
zatvorenike za koje je to korisno i potrebno. 

(3) Ako se pokaže pogodnijim, zavod može organizirati 
nastavu iz stava (1) ovog člana u saradnji s mjesnim 
školama, o čemu se zaključuje poseban ugovor. 

(4) Zatvorenici mogu biti dopisni vanredni đaci i studenti škola 
i kurseva van zavoda, ako to razlozi dozvoljavaju i ako se 
programom tretmana ocijeni da je to potrebno i korisno za 
ostvarenje cilja izvršenja kazne. 

(5) Zatvorenici koji završe određenu školu ili steknu 
kvalifikaciju u zavodu dobivaju svjedodžbu. Iz svjedodžbe 
se ne smije vidjeti da je opća ili druga naobrazba stečena u 
zavodu. 

Član 164. 
(Propisi o obrazovanju) 

Na rad škola koje se osnivaju u zavodu primjenjuju se 
propisi o osnovnom i srednjem obrazovanju entiteta, odnosno 
kantona na čijem se području nalazi zavod. 

d. Komuniciranje i pogodnosti 

Član 165. 
(Pisma i telefon) 

(1) Zatvorenici imaju pravo održavati kontakte s članovima 
svoje porodice i licima ili predstavnicima organizacija koja 
mogu pomoći u njihovom tretmanu, putem pisama i 
telefona bez ograničenja. 

(2) Izuzetno, kada to zahtijevaju razlozi, zavod može vršiti 
kontrolu pisama i telefonskih razgovora, o čemu se 
obavještava zatvorenik. 

Član 166. 
(Posjete) 

(1) Zatvorenici imaju pravo primati posjete članova uže 
porodice, a po odobrenju upravnika zavoda, mogu ih 
posjećivati i druga lica, u skladu s Pravilnikom o kućnom 
redu. 

(2) Ako je zatvorenik strani državljanin, ima pravo da ga 
posjećuje diplomatski i konzularni predstavnik njegove 
države ili države koja štiti interese njegove države, u skladu 
s međunarodnim pravom i u granicama kućnog reda. 

(3) Pravo iz stava (2) ovog člana može se uskratiti samo ako se 
takvo pravo uskraćuje diplomatskim ili konzularnim 
predstavnicima Bosne i Hercegovine u državi čiji je 
zatvorenik državljanin, ako posebnim zakonom nije 
drugačije određeno. 

(4) Ako je zatvorenik lice bez državljanstva ili izbjeglica, 
predstavnik međunarodne organizacije koja štiti interese 
lica bez državljanstva, odnosno izbjeglica, ima pravo, u 
granicama kućnog reda, posjećivati to lice. 

Član 167. 
(Pošiljke) 

Zatvorenici imaju pravo primati od članova uže porodice 
pošiljke s rubljem, predmetima za ličnu upotrebu, štampu, knjige 
te novac, kojima mogu raspolagati, u skladu s kućnim redom. 

Član 168. 
(Pogodnosti) 

(1) Za dobro ponašanje i zalaganje na radu zatvorenicima se 
mogu odobravati pogodnosti. 

(2) Pogodnosti su skup poticajnih mjera usmjerenih na 
pružanje povjerenja zatvoreniku, ublažavanje posljedica 
deprivacije, poticanje vlastitog učešća u ostvarivanju 
programa tretmana, jačanje odgovornosti i samopouzdanja 
radi osposobljavanja zatvorenika za samostalan život u 
skladu s pravnim poretkom i normama građanskog društva. 

(3) Pogodnosti odobrava upravnik zavoda ili lice koje on 
ovlasti. 

(4) Pogodnosti se mogu koristiti u krugu zavoda i van kruga 
zavoda. 

Član 169. 
(Slobodno kretanje, izlazi i dopust) 

(1) Zatvorenicima se mogu odobravati sljedeće pogodnosti koje 
će koristiti van kruga zavoda, i to: 
1. slobodno kretanje van kruga zavoda u trajanju do 24 

sata nakon svakih izdržanih sedam dana kazne zatvora 
(četiri puta u mjesecu koje u principu treba koristiti 
neradnim danom); 

2. slobodan izlaz u grad u trajanju do pet sati jednom u 
mjesecu; 

3. dopust do šest dana u toku jedne godine izdržavanja 
kazne zatvora (nakon svakih dva mjeseca provedenih 
na izdržavanju kazne zatvora osuđenom se može 
odobriti do jedan dan dopusta); 

4. dopust do sedam dana u toku jedne godine 
izdržavanja kazne zatvora u slučaju teške bolesti ili 
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smrti člana porodice, elementarnih nepogoda ili teških 
socijalnih slučajeva; 

5. slobodno kretanje van kruga zavoda do dva dana u 
toku jedne godine za vjerske praznike; 

6. za svaki državni praznik slobodno kretanje van kruga 
zavoda do jedan dan u toku jedne godine; 

7. godišnji odmor u krugu porodice. 
(2) Moguće je odobriti pogodnost sa ili bez nadzora. Nadzor se 

obavezno određuje ako je pogodnost koja se koristi izvan 
zavoda odobrena: 
a) osobi osuđenoj na kaznu zatvora do deset godina za 

krivična djela genocida, krivična djela protiv 
humanosti, ratne zločine, terorizam, nedopuštenu 
proizvodnju i promet drogama, sprječavanje provratka 
izbjeglica i raseljenih osoba; 

b) osobi osuđenoj na više od deset godina zatvora, bez 
obzira na vrstu krivičnog djela; 

c) alkoholičaru, ovisniku o drogama ili višestrukom 
povratniku. 

Član 170. 
(Procjena rizika) 

(1) Prilikom prvog prijema, kao i prilikom odlučivanja o 
pogodnostima van zavoda, svaki zatvorenik treba biti 
procijenjen kako bi se ustanovilo: 
a) veličina rizika za zajednicu u slučaju bijega 

zatvorenika, 
b) vjerovatnost da će takvo lice pokušati pobjeći ili samo 

ili uz pomoć izvana. 
(2) Klasifikacija sigurnosti treba se neprestano ispitivati tokom 

cijelog vremena izdržavanja kazne zatvora i shodno 
procijenjenom stepenu rizika sigurnosnih uslova, donijeti 
odgovarajuću odluku o odobravanju ili ne odobravanju 
pogodnosti. 

(3) Procjena rizika bjekstva - sigurnosnih uslova, najmanje 
uključuje: 
a) prijetnju javnosti-zajednici u slučaju da zatvorenik 

pobjegne, 
b) prethodno ponašanje, pokušaj bjekstva, ranije lišenje 

slobode po potjernici, 
c) pristup vanjskoj pomoći, 
d) ranija osuđivanost, 
e) lične i porodične prilike, 
f) raniji boravak van područja BiH, sklonost stalnim 

putovanjima tj. kretanju iz mjesta u mjesto ili često 
mijenjanje mjesta prebivališta, odnosno boravišta, 

g) lično učešće u ostvarivanju programa tretmana, 
h) priroda krivičnog djela zbog kojeg je zatvorenik 

osuđen, 
i) način, pobude i posljedice izvršenog krivičnog djela, 
j) stav prema žrtvi, 
k) dužina izrečene kazne zatvora, 
l) moguća prijetnja drugim zatvorenicima, 
m) kao i druge okolnosti koje mogu biti značajne za 

procjenu sigurnosnog rizika. 

Član 171. 
(Nadzor van obaveznog nadzora) 

(1) Osim obaveznog nadzora, potreba za određivanjem mjera 
nadzora ocjenjivat će se i određivati prilikom svakog 
odobravanja pogodnosti. 

(2) Nadležna služba zavoda dužna je, pored procjene rizika i 
drugih okolnosti u skladu sa članom 170. ovog zakona, 
prilikom odobravanja pogodnosti, pratiti ponašanje i 
tretman osuđenog lica i to redovno, organizirano uz 
sistemsko zapažanje i praćenje navedenih lica primjenom 

savremenih penoloških metoda, odnosno u skladu s članom 
18. ovog zakona. 

(3) Mjere nadzora mogu trajati dok postoji potreba, a najduže 
15 dana do isteka kazne. 

Član 172. 
(Mjere nadzora, zabrane i ograničenja) 

(1) Zavodska uprava koristi nadzor kako bi mogla procijeniti 
opasnost koja prijeti od svakog zatvorenika, osigurati da 
svaki zatvorenik bude podvrgnut uslovima sigurnosti, a sve 
s ciljem sprečavanja bjekstva zatvorenika i zaštite javnosti - 
javnog poretka, na način da nadzirani proces dovede do 
tačke sigurnog puštanja zatvorenika u zajednicu za vrijeme 
izdržavanja kazne zatvora i održavanja ravnoteže između 
programa sigurnosti i socijalne reintegracije. 

(2) Nadzor podrazumijeva uvid u djelatnost i ponašanje 
zatvorenika koji se provodi redovno, organizirano i 
sistematski, primjenom mjera zabrane, obavještavanja, 
oduzimanja nedozvoljenih predmeta, privremenim 
zadržavanjem isprava, praćenjem lica, predmeta ili 
događaja, vizuelno ili putem tehničkih metoda i sredstava. 

(3) Mjere zabrane koje se mogu odrediti prema zatvoreniku 
koji koristi pogodnosti van kruga zavoda su: 
a) zabrana napuštanja boravišta ili prebivališta i 
b) zabrana putovanja. 

(4) U ostale mjere zabrane spadaju: 
a) zabrana posjećivanja određenih mjesta ili područja, 
b) zabrana boravka u blizini određenih objekata ili 

institucija, 
c) zabrana sastajanja s određenim licima, 
d) zabrana posjećivanja određene adrese ili adresa, 
e) zabrana promjene mjesta korištenja pogodnosti, 
f) zadržavanje isprave-privremeno, koje se mogu 

koristiti za prelazak državne granice i vozačke 
dozvole, 

g) zahtjev za povremeno javljanje policijskoj upravi ili 
drugom određenom državnom organu, 

h) zahtjev da period pogodnosti van zavoda prema 
zatvoreniku bude predmetom bliskog nadzora, 

i) zahtjev za prebivanjem na određenoj adresi, 
j) zahtjev da bude na određenoj adresi u određeno 

vrijeme, 
k) ograničenja udaljenosti kretanja van sjedišta zavoda. 

(5) Upravnik zavoda uz korištenje pogodnosti može izreći 
mjere zabrane i ostale mjere zabrane, bilo zasebno ili 
zajedno, kao i traženje od nadležne policijske uprave ili 
drugog organa, povremeno ili stalno informiranje ili 
izvještaj o načinu ponašanja i korištenja pogodnosti od 
strane zatvorenika ili odrediti prilikom izlaska u grad ili 
drugo mjesto koje je od mjesta sjedišta zavoda udaljeno 
više od 5 km, da zatvorenici mogu posjetiti takvo mjesto 
samo uz prethodno pismeno odobrenje upravnika u kojem 
mora biti navedeno takvo mjesto. 

(6) U toku izdržavanja kazne, mjeru zabrane ili nadzora, 
određuje i ukida upravnik zavoda, koji može, osim mjera iz 
st. (3) i (4) ovog člana, uključiti i druge mjere u skladu s 
Pravilnikom. 

(7) Protiv odluke upravnika iz stava (5) ovog člana, zatvorenik 
može uputiti predstavku ili drugi podnesak Ministarstvu 
pravde, inspektoru zaduženom za nadzor rada zavoda ili 
uputiti pritužbu državnom ombudsmenu. Navedene 
podneske s ciljem zaštite svojih prava zatvorenik može 
upućivati pojedinačno ili kumulativno po svom slobodnom 
izboru i redoslijedu bez ikakvih ograničenja. 
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Član 173. 
(Izvršavanje mjera zabrane) 

(1) Mjere zabrane i ostale mjere zabrane, naređene uz 
odobrenje o korištenju pogodnosti, izvršava nadležni 
policijski organ ili drugi određeni državni organ. 

(2) Upravnik zavoda dužan je policijskim organima u mjestu 
sjedišta zavoda i u mjestu korištenja pogodnosti, osim 
obavještenja o svim zatvorenicima koji koriste pogodnosti 
na području njihove nadležnosti, dostaviti i sve pisane 
odluke o svim određenim mjerama zabrane, zahtjevima, 
kao i sve važne informacije koje mogu biti značajna za 
pitanja sigurnosti i zaštite javnog poretka. 

(3) Upravnik zavoda dužan je sve pisane odluke i informacije 
iz stava (2) ovog člana dostaviti i drugom državnom 
organu, koji je određen za izvršenje mjera zabrane, 
određenog zahtjeva ili nadzora. 

Član 174. 
(Ograničenja za odobravanje pogodnosti) 

(1) Sljedećim licima ne mogu se odobravati pogodnosti koje će 
se koristiti van kruga zavoda, prije nego izdrže tri petine 
izrečene kazne zatvora: 
1. Licima koja su osuđena na kaznu zatvora do deset 

godina za krivična djela genocida, zločina protiv 
čovječnosti, ratnog zločina, terorizma, neovlaštene 
proizvodnje i stavljanja u promet opojnih droga, 
sprečavanja povratka izbjeglica i raseljenih lica. 

2. Svim licima osuđenim na kaznu zatvora preko deset 
godina bez obzira na vrstu krivičnog djela. 

3. Alkoholičarima, narkomanima i višestrukim 
povratnicima. 

(2) Licima koja su osuđena na kaznu zatvora od osam do deset 
godina, a nisu počinila krivična djela iz tač. 1. i 2. stava (1) 
ovog člana i nisu višestruki povratnici, alkoholičari ili 
narkomani, pogodnosti koje se koriste van kruga zavoda 
mogu se odobriti nakon izdržane jedne polovine izrečene 
kazne zatvora, a za lica osuđena na kaznu zatvora od pet do 
osam godina zatvora, pogodnosti koje se koriste van kruga 
zavoda, mogu se odobriti nakon izdržane jedne trećine 
kazne zatvora. 

(3) Pogodnosti koje se koriste van kruga zavoda mogu se 
odobravati ostalim zatvorenicima nakon izdržane jedne 
četvrtine kazne zatvora. 

(4) Za zatvorenike koji su počinili krivična djela iz tač. 1. i 2. 
stava (1) ovog člana, kao i za one za koje se procijeni da bi 
njihov boravak na slobodi mogao izazvati negativne 
reakcije socijalne sredine, pri odobravanju pogodnosti iz 
člana 169. ovog zakona potrebno je pribaviti mišljenje 
nadležne policijske uprave i nadležnog općinskog organa 
socijalne zaštite. 

(5) Kriteriji iz st. (1), (2), (3) i (4) ovog člana ne odnose se na 
odobravanje pogodnosti iz tačke 4. člana 169. ovog zakona 
koja se koristi u vanrednim prilikama. 

(6) Uz molbu za odobravanje pogodnosti iz tačke 4. člana 169. 
ovog zakona, zatvorenik je dužan priložiti dokumentaciju u 
vezi s razlogom zbog kojeg traži dopust. 

(7) Svako neopravdano kašnjenje s korištenja pogodnosti duže 
od 24 sata smatra se bjekstvom. 

(8) Pogodnosti iz člana 169. ovog zakona ne mogu se koristiti 
van područja Bosne i Hercegovine. 

(9) Za vrijeme boravka na liječenju u zdravstvenoj ustanovi 
van zavoda, zatvoreniku se ne mogu odobravati 
vanzavodske pogodnosti. 

Član 175. 
(Uskraćivanje korištenja pogodnosti za određeni period) 

(1) U izuzetnim prilikama, a naročito u slučaju epidemija 
bolesti, elementarnih nepogoda ili kada to nalažu interesi 
sigurnosti ili iz drugih opravdanih razloga u skladu sa 
zakonom i drugim propisima za određeni period, korištenje 
pogodnosti može se uskratiti. 

(2) Uskraćivanje pogodnosti upravnik zavoda može ograničiti 
na period do mjesec dana, s tim da zbog posebnih prilika 
ova mjera može biti produžena za još 30 dana po odobrenju 
ministra pravde. 

Član 176. 
(Ograničenja za odobravanje pogodnosti lica kojima je oduzeto 

državljanstvo Bosne i Hercegovine ili koja su proglašena 
opasnim po nacionalnu sigurnost) 

Licu kojem je oduzeto državljanstvo Bosne i Hercegovine 
ili koje je proglašeno opasnim za nacionalnu sigurnost Bosne i 
Hercegovine za vrijeme izdržavanja kazne zatvora ili druge mjere 
izrečene u skladu sa zakonom neće se odobravati pogodnosti van 
kruga zavoda za vrijeme trajanja navedenih pravnih stanja ili 
pravnih situacija, odnosno nekog drugog sličnog pravnog statusa 
određenog na osnovu posebnog zakona ili drugog odgovarajućeg 
propisa. 

Član 177. 
(Pravila o korištenju pogodnosti) 

(1) Uslovi i način korištenja pogodnosti iz člana 169. ovog 
zakona, uključujući pravila o nadzoru osobe tokom 
korištenja pogodnosti, kao i pogodnosti koje se koriste u 
krugu zavoda, propisat će se Pravilnikom o kućnom redu. 

(2) Žalbe na odluke o korištenju pogodnosti mogu se podnijeti 
Ombudsmenu Bosne i Hercegovine. 

e. Ovlaštenja nakon izvršenja mjere usamljenja 

Član 178. 
(Premještanje u posebno odjeljenje) 

(1) Ako nakon izvršenja mjere usamljenja nisu prestali razlozi 
zbog kojih je ta mjera određena, zatvorenik se može 
premjestiti u posebno odjeljenje zavoda zatvorenog tipa s 
pojačanim nadzorom iz člana 188. ovog zakona. 

(2) Zatvorenik ostaje u posebnom odjeljenju iz stava (1) ovog 
člana dok ne prestanu razlozi zbog kojih je smješten u to 
odjeljenje. 

(3) U slučaju iz stava (1) ovog člana shodno se primjenjuju 
odredbe st. (6), (7) i (8) člana 119. ovog zakona. 

Član 179. 
(Premještanje u posebno odjeljenje u drugi zavod) 

(1) Zatvorenik kojem nakon izvršene mjere usamljenja nisu 
prestali razlozi zbog kojih je ta mjera određena i koji je u 
zavodu poluotvorenog tipa ili zavodu zatvorenog tipa bez 
posebnog odjeljenja s pojačanim nadzorom može se 
premjestiti u posebno odjeljenje zavoda zatvorenog tipa s 
pojačanim nadzorom iz člana 188. ovog zakona. 

(2) Rješenje u slučaju iz stava (1) ovog člana donosi ministar 
pravde. 

(3) Protiv rješenja iz stava (2) ovog člana može se uložiti žalba 
Ministarstvu pravde u roku od tri dana od dana prijema 
rješenja, s tim da žalba ne zadržava izvršenje rješenja. 

(4) Rješenje iz stava (3) ovog člana doneseno po žalbi je 
konačno i protiv njega se ne može pokrenuti upravni spor. 

6. Prekid izdržavanja kazne zatvora 

Član 180. 
(Ovlaštenje za prekid izdržavanja) 

(1) Zatvoreniku se može dozvoliti prekid izdržavanja kazne 
zatvora. 
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(2) Odredbe čl. 145., 146., 147. i 148. ovog zakona shodno se 
primjenjuju i u slučaju prekida izdržavanja kazne zatvora. 

(3) Prekid izdržavanja kazne zatvora izvršit će se i u slučaju 
kada Krivično odjeljenje Suda odredi mjeru pritvora za 
drugo krivično djelo. 

(4) O prekidu izdržavanja kazne zatvora rješenjem odlučuje 
Krivično odjeljenje Suda. 

(5) U slučaju iz stava (4) ovog člana Sud odlučuje u vijeću 
sastavljenom od trojice sudija. 

Član 181. 
(Podnošenje molbe) 

Molba zatvorenika za prekid izdržavanja kazne zatvora i 
mišljenje zavoda dostavljaju se Krivičnom odjeljenju Suda u roku 
od tri dana. 

Član 182. 
(Žalba protiv rješenja Suda) 

(1) Protiv rješenja iz stava (4) člana 180. ovog zakona 
zatvorenik može izjaviti žalbu predsjedniku Suda u roku od 
tri dana od dana prijema rješenja. 

(2) Rješenje doneseno po žalbi je konačno i protiv njega se ne 
može pokrenuti upravni spor. 

(3) Vrijeme provedeno na prekidu izdržavanja kazne zatvora, 
odobrenom od strane Suda, ne računa se u vrijeme 
izdržavanja kazne zatvora. 

Član 183. 
(Stavljanje van snage rješenja o prekidu) 

(1) Ako se za vrijeme trajanja prekida izdržavanja kazne 
zatvora utvrdi da su prestale okolnosti zbog kojih je prekid 
dozvoljen, ili je prekid dozvoljen na osnovu lažnih isprava 
ili drugih dokaza, odnosno da se prekid ne koristi s ciljem s 
kojim je dozvoljen, rješenje iz čl. 180. ili 182. ovog zakona 
stavit će se van snage, a zatvoreniku naložiti da se javi na 
dalje izdržavanje kazne zatvora odmah, a najkasnije u roku 
od tri dana od dana prijema rješenja. 

(2) Rješenje iz stava (1) ovog člana dostavlja se zavodu i 
zatvoreniku. 

(3) Na rješenje iz stava (2) ovog člana zatvorenik ima pravo 
žalbe u roku od tri dana. Žalba ne odgađa izvršenje. 

(4) Ako se zatvorenik ne javi na daljnje izdržavanje kazne 
zatvora u roku određenom u rješenju, zavod će postupiti po 
odredbama iz st. (8) do (11) člana 139. ovog zakona. 

7. Premještaj tokom izdržavanja kazne 

Član 184. 
(Podnošenje molbe i odluka o premještaju) 

(1) Ako je zatvorenik izdržao jednu polovinu kazne zatvora i 
koristi vanzavodske pogodnosti, može podnijeti molbu za 
premještaj u drugi zavod u entitetu u kojem ima 
prebivalište, odnosno boravište. 

(2) O premještaju zatvorenika odlučuje ministar pravde uz 
pribavljeno mišljenje zavoda. 

(3) U slučaju kada je riječ o zatvoreniku koji se s obzirom na 
kategorizaciju kazneno - popravnih zavoda i internu 
klasifikaciju zatvorenika ne bi mogao uklopiti u tretman u 
drugom zavodu, molba će se odbiti. 

(4) Ako je molba podnesena prije roka iz stava (1) ovog člana, 
odbacit će se kao preuranjena. 

(5) Ako je molba odbijena, nova molba može se podnijeti po 
proteku šest mjeseci od dana pravosnažnosti rješenja. 

(6) Protiv rješenja iz stava (2) ovog člana može se uložiti žalba 
Ministarstvu pravde u roku od tri dana. 

Član 185. 
(Upravnikova odluka o premještaju) 

(1) Upravnik zavoda može predložiti premještaj zatvorenika u 
drugi zavod u entitetu u kome zatvorenik ima prebivalište, 

odnosno boravište radi efikasnije realizacije tretmana ili 
kada je to neophodno iz sigurnosnih razloga. 

(2) Ministar pravde može donijeti odluku o premještaju i bez 
prijedloga upravnika zavoda. 

(3) Troškove premještaja snosi zavod. 

Član 186. 
(Žalbe) 

(1) Žalba na rješenje kojim se dozvoljava premještaj ne 
zadržava izvršenje rješenja. 

(2) Rješenje po žalbama iz stava (6) člana 184. je konačno i 
protiv njega se ne može pokrenuti upravni spor. 

8. Izvršenje kazne dugotrajnog zatvora 

Član 187. 
(Opća odredba) 

Odredbe ovog zakona o izvršenju kazne zatvora 
primjenjuju se i na izvršenje kazne dugotrajnog zatvora ako čl. 
188. do 192. ovog zakona nije drugačije propisano. 

Član 188. 
(Pojačani nadzor) 

(1) Kazna dugotrajnog zatvora može se izvršavati u posebnom 
odjeljenju zavoda zatvorenog tipa u odvojenim prostorijama 
za boravak od ostalih zatvorenika i uz mjere pojačanog 
nadzora. 

(2) Pod pojačanim nadzorom podrazumijeva se posmatranje i 
češća kontrola zatvorenika noću i danju, a izvršava se na 
način da ne remeti svakodnevne aktivnosti. 

(3) Lica koja izdržavaju kaznu dugotrajnog zatvora svrstavaju 
se u posebne odgojne grupe, s tim da na jednog odgajatelja 
dolazi do 25 zatvorenika. 

Član 189. 
(Tretman sigurnosti prema zatvorenicima pod pojačanom 

sigurnošću) 
(1) Prema zatvorenicima koji su podvrgnuti tretmanu pojačane 

sigurnosti, sve dok predstavljaju rizik, treba stvarati interes 
humanog tretmana, posebno ohrabrujući zatvorenike da 
smanje rizik koji je procijenjen da predstavljaju, 
podržavanja djelotvorne kontrole i sigurnosti i potrebu za 
sigurnošću lica, što ukazuje da treba izgrađivati dobru 
internu atmosferu uspostavom pozitivnih odnosa između 
zatvorenika i zavodskog osoblja. 

(2) Rizični zatvorenici za sigurnost zavoda i javnosti i javni 
poredak društvene zajednice, kao što je mjera usamljenja, 
smještaj u posebno odjeljenje i pojačani nadzor, trebali bi u 
takvim prostorima uživati odgovarajući tretman kao 
kompenzaciju za strogu situaciju takvih odjela zavoda i 
treba ih ohrabriti da rade na prestanku razloga za primjenu 
ove mjere kroz druženja s drugim zatvorenicima u takvom 
odjelu kao i veći izbor aktivnosti u tretmanu maksimalne 
sigurnosti, prema programu aktivnosti koji je donijela 
uprava zavoda u odnosu na navedenu kategoriju 
zatvorenika, uz posvećivanje posebne pažnje zdravstvenih 
problema koji se mogu pojaviti kao rezultat takvog 
tretmana sigurnosti i pokušati se boriti protiv mogućih 
negativnih efekata navedene pojačane sigurnosti. 

(3) Zatvorenici ne bi smjeli biti podvrgnuti dodatnim mjerama 
sigurnosti duže nego što je to neophodno, a što će se postići 
redovnim preispitivanjem takvih odluka, odnosno da li je i 
dalje neophodan smještaj u posebnom visokorizičnom 
odjelu ili odjelu pojačanih mjera sigurnosti, i to svakih šest 
mjeseci od donošenja takvog rješenja od strane upravnika i 
koja mjera može biti produžavana samo po pisanom 
odobrenju ministra pravde osim prema zatvoreniku kome je 
izrečena kazna dugotrajnog zatvora, kada će se 
preispitivanje vršiti najmanje jedanput godišnje kroz 
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pregled napretka zatvorenika u postupku reklasifikacije 
zatvorenika. Mjera se mora okončati čim prestanu postojati 
razlozi za njeno postojanje. 

(4) Osim zatvorenika iz člana 169. stav (2) ovog zakona, 
zatvorenici pravosnažno osuđeni za ostala krivična djela 
protiv čovječnosti i vrijednosti zaštićenih međunarodnim 
pravom i za krivična djela organiziranog kriminala iz člana 
250. st. (2) i (3) Krivičnog zakona, kao i zatvorenici prema 
kojima je izrečena administrativna mjera usamljenja, 
premještanje u poseban odjel s pojačanim nadzorom ako 
nisu prestali razlozi zbog kojih je bila izrečena mjera 
usamljenja i kada je određena mjera pojačanog nadzora kod 
izvršavanja kazne dugotrajnog zatvora, rizična su grupa u 
smislu prijetnji i mogućnosti nasilja takvih zatvorenika od 
drugih zatvorenika i obaveza je države da zaštiti takvu vrstu 
osuđenika od prijetnji nasiljem ili drugog opasnog i teškog 
narušavanja sistema izvršenja kazne zatvora bilo 
odvajanjem od drugih zatvorenika, razdvajanjem ili 
traženjem premještaja za boravak u drugom zavodu, a što 
će predstavljati i zavisiti u pogledu izbora pristupa od 
ocjene i procjene svakog pojedinačnog slučaja. 

(5) Protiv rješenja iz stava (3) ovog člana zatvorenik ima pravo 
žalbe Ministarstvu pravde u roku od tri dana od dana 
prijema rješenja, s tim da žalba ne odgađa izvršenje 
rješenja. 

(6) Rješenje iz stava (5) ovog člana doneseno po žalbi je 
konačno i protiv njega se ne može voditi upravni spor. 

(7) Pravila o uslovima, načinu i tretmanu izdržavanja kazne 
zatvorenika u posebnom odjeljenu pod pojačanim 
nadzorom ili sigurnošću donijet će ministar pravde. 

Član 190. 
(Ograničenje odobravanja pogodnosti) 

Licima koja izdržavaju kaznu dugotrajanog zatvora ne 
mogu se odobravati pogodnosti koje se koriste van kruga zavoda 
dok ne izdrže dvije trećine izrečene kazne. 

Član 191. 
(Ograničenja radnog angažmana) 

Zatvorenici koji izdržavaju kaznu dugotrajanog zatvora ne 
mogu se radno angažirati na poslovima van kruga zavoda dok ne 
počnu s korištenjem pogodnosti van kruga zavoda. 

Član 192. 
(Kontrola komunikacije) 

Zatvorenicima koji izdržavaju kaznu dugotrajnog zatvora 
vrši se kontrola pisama i telefonskih razgovora. 

9. Otpust 
a) Uslovni otpust 

Član 193. 
(Komisija za uslovni otpust) 

(1) Kako bi se zatvorenici podstakli da razriješe probleme i 
situacije koje su dovele do činjenja krivičnog djela, 
uspostavlja se sistem uslovnog otpusta, na osnovu kojeg se 
može uslovno otpustiti zatvorenik za kojeg se procijeni da 
više ne predstavlja neprihvatljiv rizik za zajednicu. 

(2) O uslovnom otpustu zatvorenika kojima je kaznu zatvora 
izrekao Sud, odlučuje Komisija za uslovni otpust. Komisiju 
imenuje ministar pravde. 

(3) Komisija ima pet članova, od kojih je jedan predsjednik. 
Kvorum za donošenje odluka čine tri člana. 

(4) Komisija se sastoji od po jednog predstavnika Suda i 
Ministarstva pravde, te tri nezavisna člana iz relevantne 
stručne oblasti. Članovi Komisije imenuju se na period od 
pet godina, s mogućnošću ponovnog izbora na još jedan 
mandat.U slučaju prestanka mandata nekog od članova 
Komisije, mandat njegovog zamjenika trajat će do isteka 

tekućeg mandata Komisije. Ovo imenovanje neće biti 
smetnja za ponovno imenovanje za člana Komisije u 
pogledu broja mandata, ako je preostalo vrijeme mandata 
Komisije kraće od dvije godine. 

(5) Komisija je u svom radu nezavisna. Članovi mogu dati 
ostavku u bilo kom momentu, a mogu biti razriješeni 
dužnosti isključivo radi utvrđenog kršenja dužnosti, 
počinjenog krivičnog djela, ili iz drugih ozbiljnih razloga, 
utvrđenih u postupku. Rješenje o razrješenju predsjednika 
ili bilo kojeg člana Komisije, ako se dokaže da postoji 
osnov za razrješenje, donosi ministar pravde. 

(6) Komisija donosi Poslovnik o radu. 

Član 194. 
(Informacije koje se dostavljaju Komisiji) 

(1) O uslovnom otpustu Komisija rješava na osnovu molbe ili 
saglasnosti zatvorenika, na osnovu molbe člana njegove uže 
porodice ili na prijedlog upravnika zavoda. 

(2) Molbe, odnosno prijedlozi dostavljaju se Komisiji putem 
zavoda. 

(3) Zavod uz molbu dostavlja podatke o postignutom uspjehu u 
programu tretmana zatvorenika, podatke o eventualnim 
ranijim osudama, opis krivičnog djela, podatke o ponašanju 
zatvorenika, kao i ostale izvještaje drugih stručnih lica koja 
su angažirana u radu sa zatvorenikom, te druge podatke 
značajne za odluku. Uz molbu zatvorenika prilaže se i 
mišljenje zavoda o osnovanosti molbe, odnosno prijedloga. 

(4) Prilikom sagledavanja zdravstvenog stanja lica na 
izdržavanju kazne zatvora, ljekar može podnijeti inicijativu 
upravniku zavoda za ocjenu opravdanosti podnošenja 
prijedloga za uslovni otpust upravnika zavoda ako teže ili 
akutno zdravstveno stanje zatvorenika na to ukazuje ili ako 
medicinska procjena ukazuje na nemogućnost izlječenja ili 
progresivnost, odnosno postepeno pogoršavanje 
zdravstvenog stanja lica s opasnošću po život takvog 
zatvorenika i koja inicijativa će sadržavat pribavljeno 
mišljenje stručnog tima ljekara iz odgovarajuće medicinske 
oblasti. 

(5) Pri donošenju odluke o uslovnom otpustu Komisija se mora 
ograničiti na sljedeće kriterije: 
1. ranija osuđivanost; 
2. ponašanje u zavodu; 
3. učešće u programu tretmana; 
4. stav prema žrtvi; 
5. rizik ponovnog činjenja krivičnih djela; 
6. adekvatnost prijedloga za izmještanje. 

(6) Svi izvještaji koje zavod pripremi za Komisiju za uslovni 
otpust dostavljaju se i samom zatvoreniku, kojem se na taj 
način pruža prilika da Komisiji podnese pismene podneske 
u vezi s njihovim sadržajem. 

Član 195. 
(Obavezni prijedlog upravnika za uslovni otpust) 

(1) Upravnik zavoda obavezno upućuje Komisiji, po službenoj 
dužnosti, prijedloge za sve zatvorenike koji se mogu uzeti u 
razmatranje za uslovni otpust i to u roku od 30 dana prije 
datuma kada ističe dvije trećine od izrečene kazne i koji 
ispunjavaju predviđene zakonske uslove iz oblasti uslovnog 
otpusta, obuhvatajući i negativne izvještaje i mišljenja 
zavoda u kojima nije predloženo odobravanje uslovnog 
otpusta. 

(2) Prijedloge kao i negativne izvještaje i mišljenja iz stava (1) 
ovog člana upravnik zavoda dostavljat će Komisiji, po 
sadržaju, obimu i proceduri, shodno članu 194. ovog 
zakona. 
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Član 196. 
(Mjere nadzora, zabrane ili ograničenja i javljanje nadležnom 

organu u pogledu pomoći prema uslovno otpuštenom licu) 
(1) Prilikom odobravanja uslovnog otpusta, Komisija može u 

svom rješenju licu kojem odobrava uslovni otpust izreći 
mjere nadzora, zabrane ili ograničenja navedene u članu 
172. stav (3) i stav (4) tač. a), b), c), d), f), g), h) i i) ovog 
zakona, kao i obavezati ga na javljanje nadležnom organu 
socijalne zaštite ili drugom pravnom licu ili organizaciji 
koji pružaju pomoć ili druge oblike zbrinjavanja lica 
otpuštenih sa izdržavanja kazne zatvora. 

(2) U slučaju izricanja mjera ili obaveza iz stava (1) ovog 
člana, zavod je dužan, osim licima i organima iz člana 198. 
stav (2) ovog zakona, navedeno rješenje dostaviti i 
nadležnom policijskom organu ili organu socijalne zaštite 
ili drugom pravnom licu koji pruža drugu vrstu pomoći 
prema mjestu prebivališta ili boravišta uslovno otpuštenog 
lica. 

(3) Mjere nadzora, zabrane ili ograničenja izvršava nadležni 
policijski ili drugi određeni državni organ, a mjere socijalne 
zaštite ili druge pomoći nadležni organ socijalne zaštite ili 
drugo pravno lice koje se bavi pružanjem druge vrste 
pomoći ili zbrinjavanja prema navedenoj kategoriji lica. 

(4) Organi iz stava (3) ovog člana, u slučaju kršenja ili 
nepridržavanja izrečenih mjera zabrane ili zatraženog 
ispunjenja određenih obaveza socijalne zaštite ili druge 
vrste pomoći, dužni su odmah obavijestiti Sud ili drugi sud 
u Bosni i Hercegovini kada je na njega Sud prenio vođenje 
postupka ili drugo tijelo, u skladu sa Zakonom ili 
međunarodnim ugovorom i Komisiju. 

(5) Po dobivanju obavještenja iz stava (4) ovog člana, Sud 
može takvom licu rješenjem izreći opomenu ili odrediti 
novi rok za izvršenje navedenih mjera ili obaveza ili 
rješenje o uslovnom otpustu staviti van snage i takvu 
odluku dostaviti organima policije na izvršenje i vraćanje 
na daljnje izdržavanje kazne zatvora u zavod iz kojeg je 
otpušten na uslovni otpust. 

(6) Protiv rješenja iz stava (5) ovog člana uslovno otpušteno 
lice ima pravo žalbe predsjedniku Suda u roku od tri dana 
od dana prijema rješenja, s tim da žalba ne zadržava 
izvršenje rješenja. 

(7) O žalbi protiv rješenja iz stava (6) ovog člana odlučuje 
predsjednik Suda i doneseno rješenje po žalbi je konačno i 
protiv njega se ne može pokrenuti upravni spor. 

(8) Mjere nadzora, zabrane ili ograničenja i javljanja 
nadležnom organu u pogledu pomoći uslovno otpuštenom 
licu obavezno se izriču za lica i krivična djela iz člana 169. 
stav (2), u vezi s članom 174. stav (1) ovog zakona. 

(9) Za vrijeme uslovnog otpusta zatvorenik ne može napuštati 
teritoriju Bosne i Hercegovine, osim ako međunarodnim 
ugovorom, odnosno sporazumom ili drugim posebnim 
propisom nije drugačije određeno. 

Član 197. 
(Informacije o rezultatima koji su postignuti u procesu izvršenja 

uslovnog otpusta) 
(1) Organ socijalne zaštite, policije ili drugi određeni državni 

organ, odnosno pravno lice, dužni su Sudu, drugom sudu u 
Bosni i Hercegovini kada je na njega Sud prenio vođenje 
postupka ili drugom tijelu, u skladu sa Zakonom ili 
međunarodnim ugovorom, i Komisiji za uslovni otpust, 
najmanje jednom u šest mjeseci, odnosno na njihov zahtjev 
i češće, dati informacije o rezultatima koji su postignuti u 
procesu izvršenja uslovnog otpusta. 

(2) Za osuđena lica za koja je izrečena mjera nadzora, zabrane 
ili ograničenja prilikom odobravanja uslovnog otpusta 

organ policije dužan je informacije iz stava (1) ovog člana 
dostaviti sudu i Komisiji. 

(3) Nadležni organ socijalne zaštite ili drugi određeni organ 
dužan je, u roku od 15 dana od dana prijema rješenja 
Komisije za uslovni otpust kao i dokumentacije i podataka 
od zavoda, uslovno otpušteno lice kome je određena mjera 
ispunjenja određene obaveze ili drugih oblika zbrinjavanja 
upoznati s radnjama pomoći koje može preduzeti, ali ga i 
poučiti o njegovim obavezama u toku trajanja uslovnog 
otpusta. 

Član 198. 
(Dostavljanje rješenja Komisije) 

(1) Uslovni otpust odobrava se ili odbija rješenjem. Rješenje 
mora biti obrazloženo. 

(2) Rješenje Komisije o uslovnom otpustu dostavlja se zavodu, 
koji je dužan po jedan primjerak dostaviti zatvoreniku i 
Sudu. 

(3) Ako je podnosilac molbe član porodice, o ishodu ga 
obavještava Ministarstvo pravde. 

Član 199. 
(Stavljanje van snage rješenja o otpustu) 

Ako u periodu nakon donošenja rješenja o uslovnom 
otpustu a prije dana otpuštanja sa izdržavanja kazne zatvora na 
uslovni otpust zatvorenik učini disciplinski prekršaj, Komisija 
može rješenje staviti van snage. 

Član 200. 
(Žalba i ponovno podnošenje molbe) 

(1) Protiv odluke Komisije iz člana 199. ovog zakona ne može 
se izjaviti žalba, niti pokrenuti upravni spor. 

(2) Zatvorenik ima pravo ponovnog podnošenja molbe za 
uslovni otpust nakon proteka jedne godine od posljednje 
odluke Komisije, ili i prije toga ako tako odluči Komisija u 
kojem slučaju će se ujedno odlučiti o zahtjevu-molbi za 
prijevremeno odobrenje za podnošenje molbe za uslovni 
otpust i o odobrenju uslovnog otpusta. 

Član 201. 
(Uslovni otpust za izrečene kazne zatvora do dvije godine) 

(1) U pogledu izrečenih kazni zatvora do dvije godine, 
zatvorenik će nakon izdržane dvije trećine kazne dobiti 
obavezni uslovni otpust koji podrazumijeva ispunjenje 
zakonskih uslova iz člana 44. Krivičnog zakona, odnosno 
kriterija iz člana 194. ovog zakona. 

(2) Rješenje iz stava (1) ovog člana donosi upravnik zavoda, a 
mjere nadzora preporučuje služba tretmana o kojima 
odlučuje upravnik zavoda navedenim rješenjem. 

(3) Zatvorenici koji nisu koristili vanzavodske pogodnosti ili su 
disciplinski tretirani ili su narušavali pravila kućnog reda ili 
se nisu podvrgavali programu tretmana ili su se ponašali 
suprotno naređenjima službenih lica zavoda automatski ne 
dobivaju obavezni uslovni otpust, već o takvom zatvoreniku 
odluku kao i eventualne mjere nadzora donosi Komisija po 
važećim propisima. 

(4) Potrebnu dokumentaciju s prednjim i drugim činjenicima iz 
stava (3) ovog člana upravnik zavoda dostavlja Komisiji, 
shodno odredbama kojima se regulira postupanje upravnika 
prilikom davanja prijedloga za uslovni otpust. 

Član 202. 
(Nadležnost za rješavanje molbe za uslovni otpust) 

U pogledu postupanja po molbi ili prijedlogu za rješavanje 
o uslovnom otpustu zatvorenika osuđenog od entitetskog suda ili 
Suda Brčko Distrikta BiH po osnovu zakona entiteta i Brčko 
Distrikta BiH, a koji izdržava kaznu zatvora ili je za vrijeme 
izdržavanja kazne premješten u zavod drugog entiteta, Brčko 
Distrikta BiH ili Zavoda, nadležan je organ entiteta ili Brčko 
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Distrikta BiH na čijem području je sjedište suda koji je sudio u 
prvom stepenu i koji je izrekao prvostepenu presudu primjenom 
odgovarajućeg zakonskog propisa, ako posebnim zakonom nije 
posebno određeno. 

Član 203. 
(Godišnji izvještaj) 

Godišnji izvještaj o svom radu Komisija dostavlja ministru 
pravde. 

Član 204. 
(Ovlaštenja upravnika zavoda u vezi sa uslovnim otpustom) 

(1) Zatvorenika koji ispoljava primjereno ponašanje, zalaže se 
na radu i aktivno učestvuje u procesu prevaspitavanja, a 
izdržao je najmanje 4/5 kazne zatvora, upravnik zavoda 
može uslovno pustiti na slobodu do tri mjeseca prije isteka 
kazne. 

(2) Ova odredba o uslovnom otpustu ne primjenjuje se na lica 
kojima je novčana kazna zamijenjena kaznom zatvora. 

b) Otpuštanje zatvorenika 

Član 205. 
(Dan otpusta) 

(1) Zatvorenik se otpušta iz zavoda onog dana kada mu istekne 
kazna ili onog dana kada mu počinje teći uslovni otpust. 

(2) Ako posljednji dan izdržavanja kazne zatvora pada u dane 
praznika ili drugi dan kada zavod ne radi, zatvorenik se 
otpušta posljednjeg radnog dana koji tom danu prethodi. 

(3) Izuzetno od odredbe stava (2) ovog člana, kada je novčana 
kazna zamijenjena kaznom zatvora, otpuštanje zatvorenika 
iz zavoda vršit će se i u neradne dane. 

(4) Zavod je dužan da o otpuštanju svakog zatvorenika sa 
izdržavanja kazne zatvora obavijesti Krivično odjeljenje 
Suda u roku od osam dana. 

Član 206. 
(Pomoć po otpustu) 

(1) Lice koje se otpušta iz zavoda ima pravo na troškove 
prijevoza do svog ranijeg prebivališta ili do mjesta 
prebivališta njegove uže porodice, a ako je stranac, do 
graničnog prijelaza. Izuzetno na obrazložen zahtjev lica 
koje se otpušta, odobrit će mu se troškovi prijevoza do 
drugog mjesta po izboru na teritoriji BiH. 

(2) Troškove prijevoza snosi zavod. 
(3) Ako zatvorenik koji se otpušta iz zavoda nema odjeću ili 

obuću, niti sredstava da ih nabavi, zavod će mu osigurati 
prikladnu odjeću i obuću. 

(4) Ako je u vrijeme kad se otpušta sa izdržavanja kazne 
zatvorenik teško bolestan i usljed toga nesposoban za 
putovanje, zavod će ga smjestiti u najbližu zdravstvenu 
ustanovu radi liječenja. Ako zatvorenik nema sredstava da 
plati troškove liječenja, a oboljenje je nastalo za vrijeme 
izdržavanja kazne zatvora, troškove za prvi mjesec snosi 
Ministarstvo pravde, a nakon toga općina u kojoj je 
zatvorenik imao prebivalište, odnosno boravište u vrijeme 
upućivanja na izdržavanje kazne zatvora u zavod. 

Član 207. 
(Obavještenje zavoda o potrebi pomoći nakon izvršenja kazne 

zatvora) 
(1) Osim pomoći po otpustu iz člana 206. ovog zakona, zavod 

je dužan, prije otpuštanja zatvorenika sa izdržavanja 
zatvorske kazne, ustanoviti da li mu je i kakva pomoć 
potrebna nakon otpuštanja. 

(2) O potrebi i vrsti pomoći iz stava (1) ovog člana zavod će 
obavijestiti organ socijalne zaštite nadležan prema 
prebivalištu, odnosno boravištu otpuštenog lica, kao i drugu 
ustanovu ili pravno lice, odnosno odgovarajuću 

organizaciju ili udruženje, u čijem je djelokrugu pružanje 
pomoći licima otpuštenim sa izdržavanja zatvorske kazne. 

(3) Otpuštenom strancu plaćaju se troškovi prijevoza do 
graničnog prijelaza ako posebnim propisom nije drugačije 
određeno. 

Član 208. 
(Dostavljanje adrese po otpustu) 

(1) Prilikom otpuštanja iz zavoda uslovno otpušteno lice 
naznačit će mjesto u kome će boraviti za vrijeme trajanja 
uslovnog otpusta. Po dolasku u ovo mjesto uslovno 
otpušteno lice dužno je da se prijavi organima iz člana 153. 
ovog zakona. 

(2) U slučaju promjene mjesta boravka uslovno otpušteno lice 
dužno je o tome obavijestiti organe iz stava (1) ovog člana. 

Član 209. 
(Obavještenje zavoda o potrebi pomoći uslovno otpuštenom licu) 

Prilikom otpuštanja iz zavoda uslovno otpuštenog lica 
zavod je, osim dostavljanja obavještenja organima iz člana 153. u 
vezi s članom 208. ovog zakona, dužan ustanoviti da li mu je i 
kakva pomoć potrebna i u roku od tri dana od dana kada mu 
počinje teći uslovni otpust obavijestiti organ socijalne zaštite 
nadležan prema mjestu boravišta uslovno otpuštenog lica, kao i 
drugu ustanovu ili pravno lice, odnosno odgovarajuću 
organizaciju ili udruženje u čijem je djelokrugu pružanje pomoći 
licima otpuštenim sa izdržavanja zatvorske kazne. 

Član 210. 
(Otpuštanje zbog amnestije i pomilovanja) 

(1) U slučaju da se zatvorenik otpušta iz zavoda na osnovu 
Zakona o amnestiji, zavod je dužan da ga otpusti najkasnije 
24 sata nakon prijema rješenja o amnestiji, ako Zakonom o 
amnestiji nije drugačije određeno. 

(2) U slučaju da se zatvorenik otpušta iz zavoda na osnovu 
odluke o pomilovanju, zavod je dužan da ga otpusti istog 
dana po prijemu odluke o pomilovanju, a najkasnije u roku 
od 24 sata. 

Član 211. 
(Potvrda o izdržanoj kazni) 

(1) Svakom licu uslovno puštenom na slobodu izdaje se 
potvrda o izdržanoj kazni. 

(2) Potvrdu iz stava (1) ovog člana izdaje upravnik zavoda. 
(3) Obrazac i sadžaj potvrde iz stava (1) propisuje ministar 

pravde. 

VI - IZVRŠENJE KAZNE MALOLJETNIČKOG 
ZATVORA 

Član 212. 
(Opća odredba) 

Odredbe ovog zakona primjenjuju se i na izvršenje kazne 
maloljetničkog zatvora, osim ako odredbama čl. 213. do 219. 
ovog zakona nije drugačije propisano. 

Član 213. 
(Smještaj u posebno odjeljenje ili zavod) 

(1) Kazna maloljetničkog zatvora izvršava se u posebnom 
odjeljenju za maloljetnike u zavodu ili u posebnom zavodu 
u entitetu u kome zatvoreno lice ima prebivalište, odnosno 
boravište, u kome maloljetna lica mogu ostati do navršene 
23. godine života, a ako do tada ne budu izdržala kaznu, 
uputit će se u zavod u kome punoljetni zatvorenici 
izdržavaju kaznu zatvora. 

(2) Izuzetno od odredbi iz stava (1) ovog člana, u zavodu za 
maloljetnike, odnosno u posebnom odjeljenju, može ostati 
lice koje je navršilo 23 godine života ako je to potrebno radi 
završetka njegovog školovanja ili stručnog osposobljavanja, 
ali najduže do navršene 25. godine života. 
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(3) Lica koja izdržavaju kaznu maloljetničkog zatvora moraju 
imati odvojene prostorije za boravak od ostalih zatvorenika, 
ako se nalaze u posebnom odjeljenju. 

Član 214. 
(Smještaj maloljetnika u drugi zavod ili posebno odjeljenje) 

(1) Maloljetno lice kojem je nadležni sud bilo kojeg entiteta ili 
Brčko Distrikta BiH izrekao kaznu zatvora, u slučaju 
nemogućnosti smještaja, provođenja savremenih odgojnih 
mjera i tretmana kao i izdržavanja maloljetničkog zatvora u 
posebnom odjeljenju za maloljetnike u zavodu ili u 
posebnom zavodu u entitetu u kojem zatvoreno lice ima 
prebivalište ili boravište, Ministar pravde može donijeti 
odluku da takav maloljetnik izdržava kaznu u 
odgovarajućem zavodu u drugom entitetu u Bosni i 
Hercegovini. 

(2) Molbu po osnovu razloga iz stava (1) ovog člana podnosi 
sud u mjestu prebivališta ili boravišta nadležan za 
upućivanje smještaja takvog lica, putem entitetskog 
ministarstva pravde ili Pravosudne komisije Brčko Distrikta 
BiH, koje mora prethodno dati pisanu saglasnost za 
smještaj maloljetnika u zavod ili posebno odjeljenje drugog 
entiteta. 

(3) Na osnovu odluke Ministra pravde, sud u mjestu 
prebivališta, odnosno boravišta, upućuje lice kojem je 
izrečena kazna maloljetničkog zatvora u odgovarajući 
zavod ili u posebno odjeljenje za maloljetnike u zavodu 
drugog entiteta, po prethodnoj saglasnosti ministrastva 
pravde tog entiteta. 

(4) Troškove smještaja snosi ministarstvo pravde entiteta ili 
Pravosudna komisija Brčko Distrkta BiH koja je dala 
pisanu saglasnost za smještaj takvog maloljetnika u 
odgovarajuće posebno odjeljenje, odnosno zavod za 
maloljetnike drugog entiteta. 

Član 215. 
(Školovanje u zavodu) 

(1) U posebnom odjeljenju ili zavodu iz člana 213. ovog 
zakona, postoji osnovna i srednja škola, u skladu s 
propisima o osnovnoj i srednjoj školi, ili se, u saradnji s 
odgovarajućom osnovnom, odnosno srednjom školom, u 
posebnom odjeljenju ili zavodu osnivaju odjeljenja 
osnovne, odnosno srednje škole za obrazovanje i odgoj tih 
lica. 

(2) Lice koje izdržava kaznu maloljetničkog zatvora može 
izuzetno, pod nadzorom odgajatelja, radi završetka 
započetog školovanja, pohađati školu izvan zavoda, ako to 
dozvoljavaju sigurnosna situacija i program tretmana. 

Član 216. 
(Sport) 

(1) Licima koja izdržavaju kaznu maloljetničkog zatvora 
osigurava se mogućnost bavljenja sportom. 

(2) Ministar pravde donosi Pravilnik o fizičkoj kulturi za 
maloljetnike. 

Član 217. 
(Dopisivanje) 

(1) Licima koja izdržavaju kaznu maloljetničkog zatvora ne 
može se ograničiti dopisivanje s roditeljima i drugim 
bliskim srodnicima. 

(2) Pod bliskim srodnikom, u smislu ovog člana, smatraju se, 
pored roditelja, braća i sestre, polubraća i polusestre, djed i 
nana, odnosno djed i baba maloljetnika, ako su s njima bili 
posebno bliski na koju okolnost će se pribaviti mišljenje 
ustanova za socijalni rad općine prebivališta maloljetnika, i 
sl. 

Član 218. 
(Dopust) 

(1) Licu koje izdržava kaznu maloljetničkog zatvora koje se 
dobro ponaša i zalaže u učenju i radu upravnik zavoda 
može odobriti dopust radi posjećivanja roditelja i drugih 
bliskih srodnika. 

(2) Dopust se može odobriti dva puta u toku godine i nijednom 
ne može trajati duže od 20 dana. 

(3) Pogodnosti iz st. (1) i (2) ovog člana mogu se odobravati 
licima koja nisu navršila 23 godine života. 

Član 219. 
(Upućivanje u samicu) 

(1) Licu koje izdržava kaznu maloljetničkog zatvora, a nije 
navršilo 23 godine života, može se izuzetno izreći 
disciplinska mjera upućivanja u samicu najviše do pet dana. 

(2) Licu koje izdržava kaznu maloljetničkog zatvora i koje 
pohađa nastavu omogućit će se da za vrijeme izdržavanja 
kazne samice redovno pohađa nastavu, čita stručnu 
literaturu i radi školsku zadaću. 

Član 220. 
(Administrativna mjera - usamljenje) 

Prema licu koje izdržava kaznu maloljetničkog zatvora, a 
nije navršilo 23 godine života, ne može se primijeniti mjera 
usamljenja. 

VII - IZVRŠENJE NOVČANE KAZNE IZREČENE U 
KRIVIČNOM POSTUPKU 

Član 221. 
(Odredbe Krivičnog zakona) 

Novčana kazna provodi se u skladu s relevantnim 
odredbama Krivičnog zakona. 

VIII - IZVRŠENJE MJERA ZAŠTITNOG NADZORA 
IZREČENIH UZ USLOVNU OSUDU 

Član 222. 
(Cilj mjera zaštitnog nadzora) 

Cilj izvršenja mjera zaštitnog nadzora iz člana 66. 
Krivičnog zakona jeste da se pružanjem pomoći, staranja, 
nadzora i zaštite za vrijeme uslovnog otpusta pomogne društveno 
prilagođavanje počinioca krivičnog djela. 

Član 223. 
(Zaštitini nadzor u mjestu prebivališta/boravišta) 

Poslove izvršenja mjere zaštitnog nadzora vrši organ 
socijalne zaštite prema prebivalištu, odnosno boravištu počinioca 
krivičnog djela. 

Član 224. 
(Troškovi) 

(1) Troškove izvršenja mjera zaštitnog nadzora, ako zakonom 
nije drugačije određeno, snosi općina na čijem je području 
počinilac krivičnog djela imao prebivalište, odnosno 
boravište u vrijeme određivanja ovih mjera. 

(2) Općini će se za izvršenje mjera iz stava (1) ovog člana 
osigurati adekvatna finansijska i druga sredstva. 

Član 225. 
(Presuda i podaci koji se dostavljaju organu socijalne zaštite) 

Krivično odjeljenje Suda je, uz izvršnu presudu, nadležnom 
općinskom organu socijalne zaštite dužno dostaviti i sve važnije 
podatke o ličnosti počinioca krivičnog djela koje je pribavilo u 
toku postupka, a naročito medicinsku dokumentaciju i nalaze i 
mišljenja sudskih vještaka. 

Član 226. 
(Radnje koje preduzima organ socijalne zaštite) 

(1) Nakon prijema izvršne presude, podataka i dokumentacije 
iz člana 225. ovog zakona, nadležni općinski organ 
socijalne zaštite će, zavisno od vrste mjere zaštitnog 
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nadzora, preduzeti potrebne radnje radi ostvarivanja 
saradnje s odgovarajućom zdravstvenom ustanovom, 
psihološkim savjetovalištem, odnosno zavodom za 
zapošljavanje, a po potrebi i s drugim ustanovama i 
organizacijama. 

(2) Općinski organ socijalne zaštite dužan je u roku od 15 dana 
od dana prijema izvršne presude, podataka i dokumentacije 
iz stava (1) ovog člana, počinioca krivičnog djela, kome je 
određena mjera zaštitnog nadzora, upoznati s radnjama koje 
je preduzeo, te ga poučiti o njegovim obavezama u toku 
trajanja mjere zaštitnog nadzora. 

Član 227. 
(Upućivanje počinioca u odgovarajuću ustanovu) 

Nadležni općinski organ socijalne zaštite će, zavisno od 
vrste mjere zaštitnog nadzora, uputiti počinioca krivičnog djela u 
odgovarajuću zdravstvenu ustanovu, psihološko savjetovalište, 
drugu ustanovu ili organizaciju i upoznati ga da je dužan 
postupati u skladu s dobijenim savjetima i uputstvima, kao i 
posjećivati općinski organ socijalne zaštite prema njegovim 
uputstvima. 

Član 228. 
(Saradnja s porodicom počinioca) 

Za vrijeme izvršenja mjera zaštitnog nadzora općinski 
organ socijalne zaštite ostvarivat će potrebnu saradnju i s 
porodicom počinioca krivičnog djela s ciljem sređivanja njegovih 
porodičnih prilika. 

Član 229. 
(Informacije o rezultatima) 

(1) Nadležni općinski organ socijalne zaštite dužan je najmanje 
jednom u šest mjeseci, odnosno kad to Krivično odjeljenje 
Suda zatraži, dati informaciju o rezultatu izvršenja mjere 
zaštitnog nadzora. 

(2) Ako počinilac krivičnog djela ne prihvati ili odbije izvršenje 
mjere zaštitnog nadzora, općinski organ socijalne zaštite 
dužan je o tome obavijestiti Krivično odjeljenje Suda. 

(3) Kad općinski organ socijalne zaštite u toku izvršenja mjere 
zaštitnog nadzora ocijeni da je ispunjen njegov cilj, dužan je 
o tome obavijestiti Krivično odjeljenje Suda. 

IX - IZVRŠAVANJE RADA ZA OPĆE DOBRO NA 
SLOBODI 

Član 230. 
(Opće odredbe o izvršavanju rada za opće dobro na slobodi) 

(1) Državni organi, organizacije, ustanove i druga pravna lica, 
kao i fizička lica, dužna su sarađivati s Ministarstvom 
pravde u izvršavanju rada za opće dobro na slobodi na 
zahtjev Ministarstva. 

(2) Ministarsvo pravde sklapa ugovore za izvršavanje rada za 
opće dobro s licima iz stava (1) ovog člana. Ugovorima se 
utvrđuju međusobna prava i obaveze. 

(3) Na radnopravna pitanja kao što su radno vrijeme, dnevni i 
sedmični odmori, te upotrebu sredstava zaštite na radu 
primjenjuju se opći propisi. 

(4) Rad za opće dobro na slobodi je besplatan i ne služi 
postizanju dobiti. Osuđeno lice ne snosi troškove 
izvršavanja rada za opće dobro. 

(5) Rad za opće dobro na slobodi izvršava se, u pravilu, u 
mjestu prebivališta, odnosno boravišta osuđenog lica. 

Član 231. 
(Raspored na rad za opće dobro) 

(1) Ministarstvo pravde donijet će rješenje o mjestu rada 
osuđenog lica u roku od osam dana od prijema pravosnažne 
i izvršne presude. 

(2) Osuđeno lice će se, zavisno od raspoloživih mogućnosti, 
rasporediti na rad u skladu sa zdravstvenim sposobnostima, 
stručnom osposobljenošću i stečenim znanjima. 

(3) Osuđeno lice raspoređuje se na rad na raspoloživo mjesto u 
skladu s Pravilnikom o vrsti i uslovima rada za opće dobro, 
koji donosi ministar pravde. 

(4) Početak i raspored izvršavanja rada za opće dobro utvrđuje 
posebnim rješenjem Ministarstvo pravde. 

X - IZVRŠENJE MJERA SIGURNOSTI 
1. Obavezno psihijatrijsko liječenje 

Član 232. 
(Mjesto izvršenja mjere obaveznog psihijatrijskog liječenja) 

(1) Mjera sigurnosti obaveznog psihijatrijskog liječenja koja se 
izriče uz kaznu zatvora izvršava se u zavodu u skladu s 
Pravilnikom koji donosi Ministarstvo pravde. 

(2) Mjera sigurnosti obaveznog psihijatrijskog liječenja koja se 
izriče uz rad za opće dobro na slobodi izvršava se u 
psihijatrijskom odjeljenju opće zdravstvene ustanove u 
skladu sa Zakonom o izvršenju krivičnih sankcija entiteta 
na čijoj teritoriji se nalazi zdravstvena ustanova. 

(3) Troškove izvršenja mjere sigurnosti obaveznog 
psihijatrijskog liječenja snosi Ministarstvo pravde. 

2. Obavezno liječenje od ovisnosti 

Član 233. 
(Mjesto izvršenja mjere obaveznog liječenja od ovisnosti) 

(1) Mjera sigurnosti obaveznog liječenja od ovisnosti, izrečena 
uz bezuslovnu kaznu zatvora, izvršava se u zavodu u skladu 
s Pravilnikom koji donosi ministar pravde. 

(2) Mjera sigurosti obaveznog liječenja od ovisnosti, izrečena 
uz uslovnu osudu ili uz rad za opće dobro na slobodi, 
izvršava se u skladu sa Zakonom o izvršenju krivičnih 
sankcija entiteta na čijoj teritoriji se nalazi zdravstvena 
ustanova. 

(3) U slučaju opozivanja uslovne osude, izvršenje mjere 
sigurnosti obaveznog liječenja od ovisnosti bit će 
provedeno u skladu s odredbama st. (1) ovog člana. 

Član 234. 
(Način i vrijeme izvršenja mjera sigurnosti) 

(1) Izvršenje mjera sigurnosti iz čl. 232. i 233. ovog zakona 
prethodi izdržavanju kazne zatvora, odnosno prvo se 
izvršava mjera sigurnosti. 

(2) Mjera iz stava (1) ovog člana izvršava se u Zavodu za 
forenzičku psihijatriju, a izuzetno u drugoj zdravstvenoj 
ustanovi i samo u slučaju nemogućnosti takvog upućivanja, 
lice se može privremeno uputiti u posebni forenzički odjel 
zavoda u kojem se izdržava kazna zatvora. 

(3) Vrijeme provedeno u ustanovama za liječenje u vezi sa 
izvršenjem mjera sigurnosti uračunava se u izrečenu kaznu 
zatvora. 

(4) Lica sa izrečenom mjerom sigurnosti imaju pravo na 
jednake uslove liječenja kao i lica smještena u druge 
zdravstvene ustanove. 

Član 235. 
(Obavještenje zavoda o potrebi pružanja pomoći nakon izvršenja 

mjera sigurnosti) 
(1) Nakon otpuštanja iz medicinske ustanove lica kojem je 

izrečena mjera sigurnosti obaveznog psihijatrijskog 
liječenja ili obaveznog liječenja od ovisnosti koja je trajala 
najduže do isteka izdržavanja kazne zatvora ili kojem je sud 
odobrio uslovni otpust, Zavod za forenzičku psihijatriju ili 
druga specijalizirana ustanova dužna je odmah, a najkasnije 
u roku od 24 sata po otpuštanju, obavijestiti nadležni organ 
socijalne zaštite prema mjestu prebivališta ili boravišta 
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otpuštenog lica o potrebi i vrsti socijalne pomoći i brige iz 
djelokruga navedenog organa. 

(2) Zavod za forenzičku psihijatriju ili druga specijalizirana 
ustanova dostavit će obavještenje iz stava (1) ovog člana 
organu socijalne zaštite prije otpuštanja lica iz stava (1) 
ovog člana kada utvrdi da zbog uslova u kojima živi izvan 
ustanove, odnosno zbog materijalnih, stambenih, 
porodičnih, radnopravnih ili drugih stanja ili prilika, nije 
sposobno brinuti se o sebi i svom psihofizičkom stanju, a 
sve s ciljem pružanja adekvatne socijalne pomoći i brige o 
takvom licu, kao i mogućnosti njegovog smještaja u 
socijalnu ustanovu po postupku predviđenom pozitivnim 
zakonskim propisima iz oblasti zdravstva i socijalne zaštite 
ili drugom posebnom propisu. 

Član 236. 
(Psihijatrijski tretman u zavodu) 

(1) Za lica koja imaju manje psihičke poremećaje i koji ne 
potpadaju pod odredbe člana 234. st. (1) i (2) ovog zakona 
zdravstvena služba u zavodu u kojem se izvršava kazna 
zatvora osigurat će psihijatrijski tretman svim 
zatvorenicima kojima je takav tretman potreban i posebnu 
pažnju posvećivat će sprečavanju izvršenja ili pokušaju 
samopovređivanja ili suicida. 

(2) Za lica iz stava (1) ovog člana bit će na raspolaganju 
zdravstvena ambulanta ili stacionar u zavodu ili zdravstvena 
ustanova van zavoda ili posebna odjeljenja pod 
medicinskim nadzorom, kao i drugi odgovarajući oblici 
zdravstvene zaštite u skladu sa Zakonom. 

Član 237. 
(Primjena moderne terapije u liječenju lica kojima je izrečena 

mjera sigurnosti) 
(1) Za vrijeme izdržavanja mjere sigurnosti u specijalnoj 

ustanovi za forenzičku psihijatriju ili u odjelu sudske 
psihijatrije pri zavodu bit će primjenjivana odgovarajuća 
psihoterapija, farmakoterapija, socioterapija i po 
mogućnosti radna terapija, u skladu s medicinskim nalazom 
nadležnog ljekara specijaliste neuropsihijatra, odnosno 
ljekara specijaliste iz drugih oblasti psihijatrije ili stručnog 
psihijatrijskog tima ljekara, zavisno od duševnog i tjelesnog 
stanja zdravlja lica sa izrečenom mjerom sigurnosti. 

(2) Postupanje s licima sa izrečenom mjerom sigurnosti mora 
biti humano i s poštivanjem njihovog ljudskog dostojanstva 
kao i u skladu s principima medicinske etike iz oblasti 
mentalnog zdravlja, mentalnog poremećaja i drugih 
patoloških oblika iz oblasti psihijatrije. 

Član 238. 
(Savremene metode liječenja od ovisnosti o alkoholu, drogama ili 

drugih oblika toksikomanije) 
U liječenju od alkohola, droga ili drugih oblika ovisnosti - 

toksikomanije primijenit će se savremene metode liječenja koje 
obuhvataju biološku, psihološku i socijalnu dimenziju ličnosti, 
kao liječenja zasnovanog na znanjima i istraživanjima iz drugih 
naučnih i medicinskih disciplina i razvoja same psihijatrije i 
njene terapije zasnovane na multidimenzionalnom principu, 
odnosno više terapijskih postupaka i integralnom principu, 
odnosno liječenje ne samo osnovnog psihičkog oboljenja nego i 
odnosa bolesnika i njegove okoline. 

Član 239. 
(Zaštita i unapređivanje zdravlja lica sa izrečenom mjerom 

sigurnosti) 
Zaštita i unapređivanje zdravlja lica sa izrečenom mjerom 

sigurnosti ostvaruje se: 
a) omogućavanjem odgovarajuće dijagnostičke obrade i 

psihijatrijskog liječenja i liječenja od ovisnosti, 

b) naučnim istraživanjima u oblasti zaštite i 
unapređivanja zdravlja lica sa izrečenom mjerom 
sigurnosti i njihovom zaštitom od medicinskih i 
naučnih istraživanja bez njihovog pristanka ili 
pristanka njihovih zastupnika ili ako je to suprotno 
zakonu ili drugom propisu ili međunarodnim 
sporazumima iz oblasti medicine, biomedicine, 
psihijatrije ili drugih srodnih medicinskih oblasti, 

c) uključivanjem lica sa izrečenom mjerom sigurnosti u 
obrazovne programe, 

d) oporavkom lica sa izrečenom mjerom sigurnosti, 
njihovim uključivanjem u porodicu i radnu i 
društvenu sredinu, 

e) adekvatno osposobljenim kadrom koji se bavi 
zdravstvenom zaštitom lica sa izrečenom mjerom 
sigurnosti i unapređenjem njihovog zdravlja, 

f) poticanjem udruživanja lica sa izrečenom mjerom 
sigurnosti, s ciljem ostvarivanja njihovih prava, 
samopomoći i pomoći, 

g) kao i drugim oblicima zaštite i unapređenja zdravlja, u 
skladu s posebnim zakonom ili drugim odgovarajućim 
propisima. 

Član 240. 
(Poštivanje i zaštita ljudskog dostojanstva lica kojima je izrečena 

mjera sigurnosti) 
(1) Dostojanstvo lica sa izrečenom mjerom sigurnosti mora se 

štititi i poštivati u svim okolnostima. 
(2) Lica sa izrečenom mjerom sigurnosti imaju pravo na zaštitu 

od bilo kakvog oblika zlostavljanja te ponižavajućeg 
postupanja. 

(3) Lica sa izrečenom mjerom sigurnosti ne smiju biti 
dovedena u neravnopravan položaj zbog svoje duševne 
smetnje. Posebne mjere koje se preduzimaju da bi se 
zaštitila prava ili osiguralo unapređivanje zdravlja lica s 
duševnim smetnjama ne smatraju se oblikom nejednakog 
postupanja. 

(4) Slobode i prava lica sa izrečenom mjerom sigurnosti mogu 
se ograničiti samo zakonom ili drugim posebnim propisom, 
ako je to nužno radi zaštite zdravlja ili sigurnosti tog lica ili 
drugih lica, odnosno okoline. 

Član 241. 
(Pravo komunikacije, slanja i primanja pisama i podnesaka lica sa 

izrečenom mjerom sigurnosti) 
(1) Lica sa izrečenom mjerom sigurnosti imaju neograničeno 

pravo da šalju i primaju pisma i pismene podneske od 
članova svoje porodice, lica koja mogu pomoći u njihovom 
tretmanu, zakonskog zastupnika ili punomoćnika koji ga 
zastupa, organa, organizacije ili odgovarajućeg tijela s 
ciljem zaštite svojih zakonskih prava. 

(2) Lica sa izrečenom mjerom sigurnosti imaju pravo da 
podnose pritužbe zbog povrede njihovih prava ili drugih 
nepravilnosti i one se moraju rješavati bez odgađanja. 

(3) Lica iz st. (1) i (2) ovog člana mogu upućivati svoje molbe i 
pritužbe državnom ombudsmenu, inspektoru za nadzor nad 
radom zavoda, Nezavisnoj komisiji iz člana 52. ovog 
zakona, Komisiji za monitoring kazneno-popravnih zavoda, 
policijskih stanica i psihijatrijskih ustanova Vijeća 
ministara, Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine - Odjeljenju za zaštitu ljudskih prava, kao i 
predstavnicima drugih institucija, organizacija ili tijela 
nadležnim za praćenje i ostvarivanje ljudskih prava ili 
zaštitu lica s duševnim smetnjama, kao i tijelu Nacionalnog 
preventivnog mehanizma za sprečavanje mučenja ili drugih 
okrutnih, neljudskih ili ponižavajućih postupaka ili 
kažnjavanja u Bosni i Hercegovini. 
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3. Zabrana vršenja poziva, djelatnosti ili dužnosti 

Član 242. 
(Izvršenje zabrane) 

(1) Mjeru sigurnosti zabrane vršenja poziva, djelatnosti ili 
dužnosti izvršava nadležni organ unutrašnjih poslova za 
područje općine, odnosno organ uprave nadležan za 
izdavanje dozvole, odnosno odobrenja za vršenje 
određenog poziva, djelatnosti ili dužnosti. 

(2) Krivično odjeljenje Suda obavještava o izricanju mjere 
nadležni organ unutrašnjih poslova za područje općine na 
čijem području lice prema kojem je mjera sigurnosti 
izrečena ima prebivalište, odnosno boravište. 

(3) Odluka o izrečenoj mjeri iz stava (1) ovog člana unosi se u 
kaznenu evidenciju. 

(4) Ako se lice prema kojem je izrečena mjera iz stava (1) ovog 
člana preseli na područje druge općine, o tome će se 
obavijestiti nadležni općinski organ za unutrašnje poslove te 
općine, radi unošenja odluke u kaznenu evidenciju. 

(5) Ako je vršenje nekog poziva, djelatnosti ili dužnosti vezano 
za dozvolu nadležnog organa, Sud će dostaviti odluku o 
izrečenoj mjeri i tom organu. 

(6) Ako se mjera odnosi na vršenje određenog poziva, 
djelatnosti ili dužnosti koje osuđeno lice obavlja u 
preduzeću, ustanovi ili državnom organu, Sud će odluku o 
izrečenoj mjeri dostaviti preduzeću, ustanovi ili državnom 
organu u kome je to lice zaposleno. 

Član 243. 
(Način izvršenja) 

(1) Ako vršenje nekog poziva, djelatnosti ili dužnosti nije 
vezano za posebnu dozvolu, odnosno odobrenje nadležnog 
organa, mjeru zabrane vršenja poziva, djelatnosti ili 
dužnosti izvršava nadležni općinski organ za unutrašnje 
poslove preduzimanjem potrebnih radnji kojim se licu 
prema kojem je ta mjera izrečena onemogućava da se bavi 
zabranjenim pozivom, djelatnošću ili drugim zanimanjem. 

(2) Ako je vršenje nekog poziva, djelatnosti ili dužnosti na koje 
se zabrana odnosi vezano za dozvolu, odnosno odobrenje 
nadležnog organa, ova mjera sigurnosti izvršava se 
oduzimanjem dozvole, odnosno odobrenja, i zabranom 
njenog izdavanja sve dok je ta mjera sigurnosti na snazi, uz 
istovremeno unošenje te mjere u evidenciju tog organa. 

4. Oduzimanje predmeta 

Član 244. 
(Izvršenje mjere oduzimanja) 

(1) Mjeru sigurnnosti oduzimanja predmeta izvršava Krivično 
odjeljenje Suda, odnosno organ koji je donio odluku o 
primjeni ove mjere. 

(2) Prema prirodi oduzetih predmeta odredit će se da li će se 
oduzeti predmeti prodati po propisima izvršnog postupka ili 
će se uništiti ili ustupiti određenom državnom organu ili 
organizaciji. 

Član 245. 
(Prihodi) 

Sredstva dobivena prodajom oduzetih predmeta prihodi su 
Budžeta Bosne i Hercegovine. 

XI - IZVRŠENJE MJERE ODUZIMANJA IMOVINSKE 
KORISTI STEČENE KRIVIČNIM DJELOM 

Član 246. 
(Postupak) 

(1) U pogledu nadležnosti i postupka za oduzimanje imovinske 
koristi važe odredbe Zakona o izvršnom postupku Bosne i 
Hercegovine, osim ako ovim zakonom nije drugačije 
određeno. 

(2) Krivično odjeljenje Suda po službenoj dužnosti pokreće 
postupak za izvršenje odluke o oduzimanju imovinske 
koristi. 

Član 247. 
(Oduzimanje imovinske koristi od pravnih lica) 

Mjera oduzimanja imovinske koristi od preduzeća ili drugih 
pravnih lica, koja je izrečena u krivičnom postupku, vrši se po 
propisima o izvršenju zaštitne mjere oduzimanja imovinske 
koristi. 

Član 248. 
(Preuzimanje kontrole nad imovinom od strane drugog pravnog 

lica) 
Ako po pravosnažnosti odluke kojom se oduzima 

imovinska korist preduzeću ili drugom pravnom licu to 
preduzeće ili pravno lice prestane s radom ili izgubi svojstvo 
pravnog lica, postupak oduzimanja imovinske koristi provest će 
se protiv pravnog lica koje je preuzelo imovinu do visine 
vrijednosti preuzete imovine. 

Član 249. 
(Unos u Budžet Bosne i Hercegovine) 

(1) Oduzeta imovinska korist izražena u novcu, vrijednosnim 
papirima i sl. unosi se u Budžet institucija BiH i koristi u 
skladu sa Zakonom o izvršenju Budžeta, a pokretna i/ili 
nepokretna imovina prodat će se u skladu s važećim 
propisima, a ostvarena sredstva unijeti u Budžet ili će se ta 
imovina dati na korištenje organizacijama iz oblasti 
socijalne politike, obrazovanja, državnim organima i sl. Sud 
će, ako je to moguće i prije izricanja odluke o oduzimanju 
imovinske koristi stečene krivičnim djelom kada je riječ o 
pokretnoj ili nepokretnoj imovini, izvršiti potrebne 
konsultacije i u dispozitivu odluke navesti kojoj se ustanovi 
ta imovina daje na korištenje. 

(2) Ako oštećenom bude naknadno priznat zahtjev za 
namirenje iz oduzete vrijednosti, Ministarstvo za trezor i 
finansije isplatit će oštećenom utvrđeni iznos. 

XII - IZVRŠENJE ODGOJNIH MJERA 

Član 250. 
(Cilj izvršenja odgojnih mjera) 

Cilj izvršenja odgojnih mjera je da se pružanjem zaštite, 
pomoći i nadzora maloljetnim počiniocima krivičnih djela u 
najvećoj mogućoj mjeri osigura njihovo odgajanje, popravljanje i 
pravilan razvoj, a kad je to potrebno, i da ih se spriječi u vršenju 
krivičnih djela. 

Član 251. 
(Principi izvršenja odgojnih mjera) 

(1) U izvršenju odgojnih mjera s maloljetnicima treba postupati 
na način koji odgovara njihovom uzrastu i osobnim 
svojstvima, pridržavajući se u radu pedagoških, 
andragoških i psiholoških principa. 

(2) Maloljetnike treba podsticati da aktivno učestvuju u svom 
odgoju, mijenjanju svojih stavova i loših navika i u 
razvijanju osjećaja odgovornosti za vlastite postupke. 

(3) Tokom izvršenja odgojnih mjera maloljetnicima će se, u 
skladu s njihovim uzrastom i sposobnostima, kao i 
sklonostima prema određenim zanimanjima, osigurati 
osnovno i srednje obrazovanje, kao i radno 
osposobljavanje. 

Član 252. 
(Izvršenje prije pravosnažnosti) 

U krivičnom postupku protiv maloljetnika, Krivično 
odjeljenje Suda može odrediti da se s izvršenjem pojedinih 
odgojnih mjera može početi i prije pravosnažnosti sudske odluke, 
ako se smatra da je to za odgoj maloljetnika korisno i 
istovremeno potrebno radi odvajanja maloljetnika iz sredine u 
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kojoj je živio, radi pružanja pomoći, zaštite ili smještaja 
maloljetnika, a kad taj smještaj nije moguće osigurati na drugi 
način, ili kad je to potrebno da ga se spriječi u vršenju krivičnih 
djela ili asocijalnog ponašanja. 

Član 253. 
(Nadzor) 

Nadzor nad izvršenjem odgojnih mjera vrši Ministarstvo 
pravde. 

Član 254. 
(Primjena odredbi koje se odnose na maloljetnike i na odrasla 

lica) 
Odredbe ovog zakona koje se odnose na maloljetnike 

primjenjuju se i na lica koja su u toku primjene odgojnih mjera 
postala punoljetna, kao i na mlađa punoljetna lica kojima je Sud 
izrekao odgojnu mjeru. 

XIII - IZVRŠENJE KAZNI ZA PRAVNA LICA 

Član 255. 
(Zakon o izvršnom postupku) 

Izvršenje novčane kazne i kazne oduzimanja imovine za 
pravna lica vrši se na način propisan Zakonom o izvršnom 
postupku Bosne i Hercegovine. 

Član 256. 
(Prestanak postojanja pravnog lica) 

Na izvršenje mjere prestanka postojanja pravnog lica 
primjenjuju se pravila o likvidaciji i stečaju. 

XIV - PRIJELAZNE ODREDBE 

Član 257. 
(Smještaj u entitetske zavode) 

Sve dok Bosna i Hercegovina ne bude imala zavode 
predviđene ovim zakonom, Sud pojedince može pritvarati u 
pritvorske jedinice zavoda bilo kojeg od entiteta, a lica koja Sud 
osudi na zatvorsku kaznu svoje kazne mogu izdržavati u 
entitetskim zavodima. 

Član 258. 
(Usklađivanje zakona) 

Nadležni organi Federacije BiH, Republike Srpske i Brčko 
Distrikta BiH uskladit će svoje zakone iz ove oblasti s ovim 
zakonom u roku od 90 dana. 

XV - ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 259. 
(Objavljivanje pravilnika) 

(1) Pravilnici i drugi podzakonski akti predviđeni ovim 
zakonom donijet će se u roku od 60 dana od dana stupanja 
na snagu ovog zakona. 

(2) Nakon donošenja, pravilnici iz ovog zakona objavljuju se u 
"Službenom glasniku BiH". 

Član 260. 
(Objavljivanje Zakona) 

Službeni prečišćeni tekst Zakona Bosne i Hercegovine o 
izvršenju krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera obuhvata: 
Zakon Bosne i Hercegovine o izvršenju krivičnih sankcija, 
pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik BiH", broj 13/05), 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o 
izvršenju krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/07), Zakon o usvajanju Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o izvršenju 
krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik 
BiH", broj 97/07), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona 
Bosne i Hercegovine o izvršenju krivičnih sankcija, pritvora i 
drugih mjera ("Službeni glasnik BiH", broj 37/09) i Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o izvršenju 
krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik 

BiH", broj 100/13), a u kojima je naznačen dan njihovog stupanja 
na snagu. 
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Na temelju odredaba članka 24. Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o izvršenju kaznenih 
sankcija, pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik BiH", broj 
100/13), odredaba čl. 44. stavak (1) točka i) i 145. Poslovnika 
Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i 
odredaba čl. 39. stavak (1) točka i) i 135. Poslovnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 58/14, 88/15 i 96/15), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine na 26. sjednici Zastupničkog doma, 
održanoj 17. ožujka 2016. godine, i na 16. sjednici Doma naroda, 
održanoj 22. ožujka 2016. godine, utvrdila je 

ZAKON 
BOSNE I HERCEGOVINE O IZVRŠENJU KAZNENIH 

SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA 
SLUŽBENI PROČIŠĆENI TEKST 

I - TEMELJNE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet i primjena ovoga zakona) 

(1) Ovim se zakonom uređuje izvršenje kaznenih sankcija, 
pritvora i drugih mjera koje izrekne Sud Bosne i 
Hercegovine, kao i organizacija i rad odgovarajućih 
institucija propisanih ovim zakonom. 

(2) Prema odredbama ovoga zakona izvršavat će se i 
pravomoćne odluke inozemnih sudova za djela predviđena 
zakonom Bosne i Hercegovine, ako posebnim zakonom 
Bosne i Hercegovine ili međunarodnim ugovorom, čiji je 
potpisnik Bosna i Hercegovina, nije drukčije određeno. 

(3) Prema odredbama ovoga zakona izvršavaju se i kaznene 
sankcije, pritvor i druge mjere izrečene od Suda Bosne i 
Hercegovine stranim državljanima i osobama bez 
državljanstva, osim ako posebnim zakonom Bosne i 
Hercegovine ili međunarodnim ugovorom, čiji je Bosna i 
Hercegovina potpisnik, nije drukčije određeno. 

(4) Prema odredbama ovoga zakona a na zahtjev osuđene 
osobe izvršit će se i sankcije izrečene u entitetskim 
sudovima za djela predviđena Kaznenim zakonom Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Pritvor izrečen od strane Suda Bosne i Hercegovine 
izvršavat će se prema odredbama ovog zakona čak i kada se 
on izvršava u entitetskom zavodu. 

(6) Sankcije izrečene od strane Suda Bosne i Hercegovine 
izvršavat će se prema odredbama ovog zakona čak i kada se 
služe u entitetskom zavodu. 

(7) Prema odredbama ovoga zakona utvrđuje se ustrojstvo i rad 
Kaznenopopravnog zavoda Bosne i Hercegovine. 

Članak 2. 
(Definicije pojmova) 

Osim ako ovim zakonom nije drukčije određeno, pojedini 
izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 

a) "Pritvorenik" je osoba koja pravomoćnom odlukom 
nije proglašena kazneno odgovornom za određeno 
kazneno djelo, a koja se nalazi u pritvoru u zavodu 
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sukladno odredbama ovoga zakona nakon odluke 
Suda kojom se nalaže pritvor prije, u tijeku ili nakon 
glavnoga pretresa; 

b) "Osuđeni" je osoba za koju je pravomoćnom odlukom 
utvrđeno da je kazneno odgovorna za određeno 
kazneno djelo; 

c) "Zatvorenik" je osoba koja je pravomoćnom odlukom 
proglašena kazneno odgovornom za određeno 
kazneno djelo i koja u zavodu služi zatvorsku kaznu iz 
pravomoćne odluke, sukladno odredbama ovoga 
zakona; 

d) "Ovlašteni zavodski službenik" je osoba zaposlena u 
zavodu, koja je ovlaštena obavljati poslove i ovlasti 
sukladno ovom zakonu (kao što su uporaba sredstava 
prisile, pretres prostorija itd.), a koja osim toga 
obavlja i ostale poslove sukladno pravilnicima; 

e) "Oštećena strana" je osoba čija su osobna ili 
imovinska prava ugrožena ili povrijeđena počinjenim 
kaznenim djelom; 

f) "Pravna osoba" je svaka osoba koju je kao takvu 
definirao Zakon o kaznenom postupku Bosne i 
Hercegovine, uključujući korporacije, poduzeća, 
udruge, tvrtke i partnerstva i druga gospodarska 
društva; 

g) "Tužitelj" je svaki tužitelj Tužiteljstva Bosne i 
Hercegovine; 

h) "Sud" je Sud Bosne i Hercegovine; 
i) "Zakon o kaznenom postupku" je Zakon o kaznenom 

postupku Bosne i Hercegovine; 
j) "Kazneni zakon" je Kazneni zakon Bosne i 

Hercegovine; 
k) "Ministarstvo pravde" je Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 3. 
(Ostvarivanje prava) 

(1) Osobe prema kojima se izvršavaju kaznene sankcije, pritvor 
i druge mjere, zadržavaju sva prava, a lišavaju se prava ili 
se ograničavaju u pravima samo u granicama nužnim za 
ostvarivanje svrhe zbog koje su izrečene, a sukladno 
zakonu i međunarodnim ugovorima. 

(2) Neće biti nametnuto nijedno ograničenje koje nije 
predviđeno zakonom, nije nužno za ostvarenje svrhe za 
koju je namijenjeno, nije učinkovito u ostvarivanju te svrhe 
i nije proporcionalno. 

(3) Ministarstvo pravde dužno je osigurati pristup i povjerljivu 
komunikaciju pritvorenika i zatvorenika s domaćim i 
međunarodnim organizacijama i drugim institucijama 
ovlaštenim za praćenje i ostvarivanje ljudskih prava i 
temeljnih sloboda sukladno zakonu i odgovarajućim 
međunarodnim dokumentima. Zavod će omogućiti 
ostvarnje komunikacije bez neutemeljenog ometanja. 

Članak 4. 
(Početak izvršenja) 

(1) Izvršenje kaznene sankcije, pritvora i drugih mjera pristupa 
se kad postane pravomoćna odluka kojom su one izrečene, 
te ako za to nema zakonskih smetnji. 

(2) S izvršenjem kaznene sankcije ili druge mjere može se 
otpočeti i prije nego što je postala pravomoćna odluka 
kojom je sankcija ili mjera izrečena samo ako je to 
zakonom posebno predviđeno. 

Članak 5. 
(Radnje za provedbu izvršenja) 

(1) Kada su ispunjeni uvjeti da se pristupi izvršenju kaznene 
sankcije, pritvora ili druge mjere, Kazneni odjel Suda 

obvezan je poduzeti potrebne radnje da se izvršenje 
sankcije provede bez odgađanja sukladno ovom zakonu. 

(2) Izvršenje može biti odgođeno samo u slučajevima i pod 
uvjetima predviđenim zakonom. 

Članak 6. 
(Troškovi izvršenja i plaćanje pristojbe) 

(1) Osoba prema kojoj se primjenjuje kaznena sankcija, mjera 
pritvora ili druga mjera ne plaća troškove ovjere, osim 
troškova novčane kazne, kao i drugih troškova, sukladno 
zakonu. 

(2) Za podneske, službene radnje, rješenja i druge akte u svezi s 
izvršenjem sankcija ne plaća se pristojba. 

Članak 7. 
(Stručni savjet) 

Radi praćenja, proučavanja i unapređenja sustava izvršenja 
sankcija, ministar će pravde osnovati stručno vijeće iz reda 
predstavnika znanstvenih ustanova, sudova, tijela uprave, 
stručnih udruga, građanskog društva i drugih institucija koje se 
bave pitanjima kriminaliteta i odgoja osuđenih osoba. 

Članak 8. 
(Poslovi izvršenja kao poslovi od posebnog interesa za Bosnu i 

Hercegovinu) 
Poslovi izvršenja kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera 

propisani ovim zakonom su poslovi od posebnog interesa za 
Bosnu i Hercegovinu. 

II - TIJELA ZA IZVRŠENJE KAZNENIH SANKCIJA, 
PRITVORA I DRUGIH MJERA 
1. Vodeća tijela i suradnja 

Članak 9. 
(Ministarstvo pravde i Zavod) 

U Bosni i Hercegovini, institucije odgovorne za izvršenje 
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera Suda su Ministarstvo 
pravde i Zavod za izvršenje kaznenih sankcija, pritvora i drugih 
mjera Bosne i Hercegovine, osim ako ovim zakonom nije 
drukčije određeno. 

Članak 10. 
(Suradnja tijela) 

Tijela vlasti, ustanove i druge pravne osobe u čiji djelokrug 
spada primjena zdravstvenih, socijalnih, odgojnih ili drugih mjera 
od značaja za izvršenje kaznenih sankcija, pritvora i drugih 
mjera, obvezni su surađivati s Ministarstvom pravde. Obveza 
suradnje odnosi se i na pomoć koja se pruža osobama na 
uvjetnom otpustu. 

Članak 11. 
(Međusobna suradnja, informiranje, dogovaranje, prikupljanje 

relevantnih podataka i drugi oblici suradnje) 
(1) U cilju međusobne suradnje, informiranja, dogovaranja, 

prikupljanja relevantnih podataka, kao i ostvarivanja drugih 
oblika međusobne suradnje, zavod ili druge institucije u 
kojima se izvršava mjera pritvora ili izdržava kaznena 
sankcija, prema rješenju ili presudi Suda ili drugoga tijela u 
skladu sa zakonom ili međunarodnim ugovorom, dužni su 
dostavljati mjesečna i periodična izvješća odnosno 
informacije Ministarstvu pravde, naročito o broju 
pritvorenika i zatvorenika, ostvarivanju zajamčenih prava, 
korištenju pogodnosti, stegovnim procedurama, kao i o 
drugim podatcima koje zavod ocijeni korisnim i 
mjerodavnim za primjenu zakona odnosno za sustav 
izvršenja kaznenih sankcija. 

(2) U obavljanju poslova praćenja stanja u provedbi zakona i 
drugih propisa, poduzimanja mjera za koje su ovlašteni ili 
davanja preporuka ili poduzimanja posebnih mjera ili 
promjene stanja u području iz stavka (1) ovoga članka i 
kada o takvim činjenicama treba izvijestiti Vijeće ministara 
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Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijeće ministara) 
ili Parlamentarnu skupštinu Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Parlamentarna skupština), Ministarstvo 
pravde može tražiti dostavljanje i svih drugih podataka koje 
smatra mjerodavnim u danim okolnostima. 

Članak 12. 
(Pružanje međusobne pomoći i suradnje u cilju sigurnosti sustava 

izvršenja kaznenih sankcija i javnog poretka) 
(1) U cilju održavanja sigurnosti i dobrog funkcioniranja 

Zavoda za izvršenje kaznenih sankcija, pritvora i drugih 
mjera Bosne i Hercegovine, kako bi se primjena tretmana, 
preodgoja ili drugih mjera iz područja sustava izvršenja 
kaznenih sankcija mogla odvijati uspješno bez 
uznemiravanja i ometanja, održavanja ravnoteže između 
programa sigurnosti i socijalne reintegracije, učinkovitog 
odgovora na sprječavanje činjenja kaznenih djela, nastanka 
većih incidenata, bjekstva pritvorenika ili zatvorenika, 
njihova sprovođenja ili osiguranja izvan zavodskog kruga, 
kao i procjenjivanja sigurnosnih rizika u korištenju 
izvanzavodskih pogodnosti, zavodi, policijska tijela, 
sudbena policija ili druga zakonom određena tijela ili 
agencije iz područja sigurnosti dužni su međusobno 
surađivati i uzajamno pružati potrebnu pomoć u skladu sa 
zakonskim ovlastima. 

(2) Zavodi moraju izraditi planove sigurnosti za postupanje u 
izvanrednim i drugim opravdanim okolnostima i u tom cilju 
razmijeniti podatke s policijskim tijelima ili agencijama, 
imajući u vidu propise kojima se uređuje zaštita tajnosti 
takvih podataka. 

2. Ustroj Zavoda 

Članak 13. 
(Obveza odvojenog smještaja) 

(1) Odvojeno će biti smještene sljedeće skupine osoba: 
1. Pritvorenici od zatvorenika, 
2. Muškarci od žena, 
3. Maloljetne od punoljetnih osoba. 

(2) Ovakav smještaj može biti osiguran ili u posebnom zavodu 
ili u posebnom odjelu Zavoda. 

Članak 14. 
(Posebni odjeli) 

U Zavodu mogu postojati posebni odjeli zatvorenog, 
poluotvorenog i otvorenog tipa. 

Članak 15. 
(Zavodska bolnica) 

U Zavodu može postojati bolnica za potrebe pritvorenika i 
zatvorenika. 

3. Rukovođenje zavodima i službenici Zavoda 

Članak 16. 
(Imenovanje i odgovornosti upravnika) 

(1) Odgovarajuće odredbe Zakona o državnoj službi u 
institucijama Bosne i Hercegovine, odnosno Zakona o 
radnim odnosima u institucijama Bosne i Hercegovine 
primjenjuju se na službenike Zavoda, osim ako nije 
drukčije propisano ovim zakonom. 

(2) Zavodom rukovodi upravnik, koji odgovara ministru 
pravde. 

(3) Na temelju prijedloga i procedure koju provodi Agencija za 
državnu službu, ministar pravde postavlja i razrješava 
upravnika Zavoda. 

(4) Upravnik Zavoda je rukovodeći državni službenik sa 
statusom tajnika na posebnom zadatku. Imenuje se na pet 
godina i nakon isteka tog mandata može biti ponovno 
postavljen sukladno stavku (3) ovoga članka. 

(5) Za upravnika Zavoda može se postaviti osoba koja ima 
visoku školsku spremu i najmanje pet godina radnog 
iskustva u području izvršenja pritvora, izvršenja kaznenih i 
prekršajnih sankcija, u području pravosuđa ili uprave. 

Članak 17. 
(Dužnosti upravnika) 

Upravnik Zavoda organizira rad Zavoda, usklađuje rad 
organizacijskih jedinica, nadzire pravilnost i zakonitost rada, 
predstavlja Zavod i obavlja druge poslove za koje je mjerodavan 
po zakonu i drugim propisima. 

Članak 18. 
(Drugi rukovodeći službenici) 

Upravniku Zavoda u rukovođenju pojedinim područjima 
rada pomažu rukovodeći službenici. 

Članak 19. 
(Organizacijske jedinice) 

(1) U Zavodu postoje organizacijske jedinice koje se bave 
poslovima osiguranja, odgoja-tretmana, zdravstvene zaštite, 
radnog angažiranja pritvorenika i zatvorenika kao i općih i 
zajedničkih poslova. 

(2) Pravilnikom o unutarnjem ustroju mogu se, ovisno o 
potrebama i naravi poslova, utemeljiti i druge 
organizacijske jedinice Zavoda sukladno propisima o 
načelima za utvrđivanje unutarnjeg ustroja tijela uprave. 

(3) O pitanjima ustroja i načina rada tijela za izvršenje 
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera primjenjuju se 
propisi koji se odnose na tijela uprave Bosne i Hercegovine, 
osim ako ovim zakonom nije drukčije određeno. 

Članak 20. 
(Organizacija tretmana zatvorenika) 

(1) Radi ostvarenja svrhe izvršenja kazne zatvora iz članka 130. 
ovoga zakona, organizacijska jedinica Zavoda mjerodavna 
za tretman zatvorenika programira i koordinira odgojni rad i 
ispituje ličnost zatvorenika, izrađuje program tretmana za 
svakog zatvorenika, neposredno ili putem drugih 
organizacijskih jedinica i stručnih instruktora prati rad i 
ponašanje zatvorenika tijekom izdržavanja kazne zatvora, 
prikuplja i objedinjuje podatke i zapažanja stručnih 
instruktora, nastavnika i drugih osoba koje neposredno rade 
sa zatvorenicima, o njihovom vladanju i ponašanju, 
analizira i proučava postignute rezultate i utjecaj poduzetih 
odgojnih mjera, te, na temelju postignutih rezultata, 
poduzima potrebne mjere i unapređuje odgojni rad u 
Zavodu, primjenjujući suvremene oblike i metode rada. 

(2) Na poslovima odgoja radi potreban broj odgajatelja s 
odgovarajućom visokom školskom spremom, tako da na 
jednog odgajatelja dolazi, u pravilu, do 50 zatvorenika. 

(3) U Zavodu, u pravilu, postoji skupina stručnjaka za 
ispitivanje ličnosti i utvrđivanje programa tretmana 
zatvorenika (psiholog, pedagog, socijalni radnik, liječnik, 
diplomirani pravnik i drugi stručnjaci). 

(4) Radi stručnog osposobljavanja zatvorenika u Zavodu 
postoji potreban broj stručnih instruktora. 

(5) Odgajatelji, psiholozi, pedagozi, socijalni radnici, 
instruktori i drugi stručnjaci koji rade na realiziranju 
tretmana zatvorenika polažu stručni ispit. 

Članak 21. 
(Zdravstvena služba) 

(1) Radi pružanja liječničke pomoći pritvorenicima i 
zatvorenicima, u Zavodu se organizira zdravstvena služba. 

(2) U Odjelu za osobe ženskog spola postoje rodiljski odjel i 
prikladne prostorije za djecu radi omogućavanja kontakta 
zatvorenica ili pritvorenica sa svojom djecom u prikladnim 
uvjetima za to. 
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Članak 22. 
(Administracija) 

Obavljanje upravnih, pravnih, financijskih, uredskih, 
kadrovskih i općih poslova obavljaju službenici Zavoda, 
sukladno Pravilniku o unutarnjem ustroju. 

Članak 23. 
(Uvjeti za zapošljavanje ovlaštenih zavodskih službenika) 

(1) Osobe koje se zapošljavaju u Zavodu na poslovima 
ovlaštenog zavodskog službenika, osim općih uvjeta za rad 
državnih službenika, trebaju ispunjavati zdravstvene i 
psihofizičke uvjete propisane za policajce. 

(2) Zdravstvene i psihofizičke sposobnosti kandidata iz stavka 
(1) ovoga članka ocjenjuje zdravstvena ustanova koju 
odredi ministar pravde. 

(3) Provjera zdravstvenih i psihofizičkih sposobnosti ovlaštenih 
zavodskih službenika obavlja se jedanput godišnje. 

Članak 24. 
(Prijem i uvjeti za zavodskog službenika - vježbenika) 

(1) U svrhu postavljanja i izgrađivanja odgovarajućih kriterija 
za ovlaštene zavodske službenike - službe osiguranja u 
zavodima - može se primiti u službu osiguranja zavodskog 
službenika - vježbenika. 

(2) Osoba koja se prima na rad u službu osiguranja kao 
zavodski službenik - vježbenik osim uvjeta iz članka 23. 
ovog zakona za prijem na rad mora ispunjavati i sljedeće 
posebne uvjete: 
a) da nije starija od 27 godina; 
b) da ima završeno obrazovanje u stupnju srednje stručne 

spreme; 
c) da ispunjava zdravstvene i psihofizičke uvjete 

propisane za policajce. 

Članak 25. 
(Vježbenički staž, organiziranje obrazovanja, obuke i stručnog 

ispita) 
(1) Osoba koja se prvi puta prima u službu osiguranja, prima se 

kao zavodski službenik - vježbenik na temelju natječaja. 
(2) Vježbenički staž traje šest mjeseci. 
(3) Za stručno obrazovanje zavodskih službenika - vježbenika 

organizira se praktična obuka kroz tečajeve, seminare i 
druge oblike obrazovanja na način i po programu koje 
utvrđuje ministar pravde. 

(4) Za vrijeme vježbeničkog staža vježbenik se praktičnim 
radom u Zavodu na odgovarajućim poslovima i zadacima 
osposobljava za samostalno obavljanje poslova i zadataka 
ovlaštenog zavodskog službenika, pod nadzorom upravnika 
i uz stručnu pomoć rukovodnih i drugih službenika Zavoda. 

(5) Vježbenik je dužan u roku od tri mjeseca nakon isteka 
vježbeničkog staža pristupiti polaganju stručnog ispita za 
zvanje ovlaštenog zavodskog službenika. 

(6) Stručni ispit iz stavka (5) ovoga članka polaže se pred 
povjerenstvom koje imenuje ministar pravde, sukladno 
članku 37. ovoga zakona. 

Članak 26. 
(Raspoređivanje zavodskog službenika-vježbenika na poslove i 

zadatke ovlaštenog zavodskog službenika) 
(1) Zavodski službenik - vježbenik koji uspješno ne završi 

praktičnu obuku ne može pristupiti polaganju stručnog 
ispita. 

(2) Zavodskom službeniku - vježbeniku iz stavka (1) ovoga 
članka, kao i vježbeniku koji nakon završene praktične 
obuke ne položi stručni ispit, prestaje rad u Zavodu. 

(3) Zavodski službenik - vježbenik koji položi stručni ispit 
raspoređuje se na poslove i zadatke ovlaštenog zavodskog 
službenika. 

Članak 27. 
(Zapošljavanje za ovlaštenog zavodskog službenika, bez svojstva 

vježbenika) 
(1) Za ovlaštenog zavodskog službenika, bez svojstva 

vježbenika, može se primiti osoba koja je radila kao stražar 
u službi osiguranja u entitetskom kazneno-popravnom 
zavodu, sudski policajac, policajac ili drugi odgovarajući 
službenik s jednakim ovlastima navedenih zvanja, s tim što 
je u roku od šest mjeseci od dana stupanja na rad dužna 
položiti stručni ispit iz dopunskih predmeta za zvanje 
ovlaštenog zavodskog službenika. 

(2) Ispit iz stavka (1) ovoga članka polaže se pred 
povjerenstvom iz članka 25. stavak (6) ovoga zakona, pod 
uvjetima, na način i po programu koji utvrdi ministar 
pravde. 

(3) Osobi koja ne položi stručni ispit iz dopunskih predmeta u 
roku iz stavka (1) ovoga članka prestaje rad u Zavodu. 

Članak 28. 
(Praćenje i ocjena praktične obuke zavodskog službenika - 

vježbenika) 
(1) Praktičnu obuku zavodskog službenika - vježbenika prati i 

ocjenjuje povjerenstvo koje ima predsjednika i dva člana. 
(2) Povjerenstvo iz stavka (1) ovoga članka osniva upravnik 

Zavoda između zaposlenika Zavoda ovlaštenih za poslove 
odgoja - tretmana i osiguranja. 

(3) Propise o načinu rada Povjerenstva iz st. (1) i (2) ovoga 
članka, o programu stručnog obrazovanja, organiziranju i 
uvjetima provođenja praktične obuke zavodskog 
službenika-vježbenika donosi ministar pravde u roku od 60 
dana od dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

Članak 29. 
(Nemogućnost nošenja oružja) 

Zavodski službenik - vježbenik i osoba iz članka 27. ovoga 
zakona ne smiju nositi oružje dok ne polože ispit iz članka 25. 
stavak (6), odnosno članka 27. stavak (2) ovog zakona. 

Članak 30. 
(Ovlasti ovlaštenih zavodskih službenika) 

(1) Ovlašteni zavodski službenici i službenici Zavoda koji rade 
na poslovima u neposrednom kontaktu sa zatvorenicima, u 
pravima iz zdravstvenog, mirovinskog i invalidskog 
osiguranja, kao i drugim pravima na osnovi rada - 
izjednačavaju se sa sudbenom policijom i policijom. 

(2) Zbog posebnih uvjeta rada i naravi poslova i zadaća 
sredstva za plaće iz stavka (1) ovoga članka, osiguravaju se 
u uvećanom iznosu u odnosu na sredstva koja se 
osiguravaju za plaće drugih tijela uprave. 

(3) Ministarstvo pravde vodi evidenciju o osobama iz stavka 
(1) ovoga članka i izdaje im uvjerenja o vremenu 
provedenom na tim poslovima. 

(4) Na kojim radnim mjestima osobama pripadaju prava iz 
stavka (1) ovoga članka utvrđuje ministar pravde. 

Članak 31. 
(Smrt ovlaštenog zavodskog službenika na dužnosti) 

(1) Osoba iz stavka (1) članka 30. ovoga zakona, koja u 
obavljanju ili povodom obavljanja službenog posla ili 
zadatka izgubi život, sahranit će se o trošku Ministarstva 
pravde, u mjestu koje odredi njegova obitelj. 

(2) Obitelji koju je poginula osoba izdržavala pripada 
jednokratna novčana pomoć u visini plaće koju je ostvarila 
posljednjih šest mjeseci prije nastanka smrti. 
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4. Stegovna odgovornost 

Članak 32. 
(Povreda službene dužnosti) 

(1) Prilikom obnašanja službene dužnosti, službenici Zavoda 
stegovno odgovaraju za povrede službene dužnosti utvrđene 
ovim i drugim zakonom, drugim propisom i Pravilnikom o 
unutarnjem ustroju. 

(2) Povrede službene dužnosti mogu biti lake i teške. 
(3) Kao teža povreda službene dužnosti smatra se osobito: 

1. zloporaba službenog položaja i prekoračenje službene 
ovlasti; 

2. povreda obveze čuvanja službene tajne; 
3. nesavjesno obavljanje službe; 
4. neopravdan izostanak s rada u neprekidnom trajanju 

duljem od tri dana; 
5. nepoduzimanje ili nedostatno poduzimanje propisanih 

mjera usljed čega su nastale ili su mogle nastati štetne 
posljedice; 

6. svaka radnja ili propuštanje radnje kojom se 
onemogućava ili otežava pravilno i brzo 
funkcioniranje Zavoda; 

7. odbijanje izvršenja službenog zadatka; 
8. svaki odnos s pritvorenikom ili zatvorenikom koji je 

izvan propisanih zadaća i naređenja ministra pravde i 
upravnika Zavoda, a koji ne pridonosi normalnoj 
primjeni izvršenja kazne zatvora niti je vezan uz 
odgoj pritvorenika i zatvorenika; 

9. nepristojno ponašanje u Zavodu ili izvan Zavoda koje 
nanosi očitu štetu ugledu Zavoda; 

10. povreda propisa o osiguranju od opasnosti od požara, 
eksplozije ili drugih elementarnih nepogoda; 

11. nemaran odnos prema povjerenoj imovini, odori, 
naoružanju i opremi; 

12. dolazak na rad u pijanom stanju ili uporaba alkohola 
ili drugog narkotičkog sredstva koje smanjuje 
sposobnost za obavljanje službenih zadaća; 

13. neovlaštena uporaba opreme i sredstava povjerenih za 
obavljanje službenih zadaća; 

14. nedostavljanje ili nepravodobno dostavljanje izvješća, 
isprava i podataka na zahtjev ovlaštenih tijela ili 
organizacija; 

15. učestalo ponavljanje lakših povreda radnih obveza i 
stege, izvršenje radnje koja prema Kaznenom zakonu 
predstavlja kazneno djelo protiv službene dužnosti ili 
drugo kazneno djelo kojim se nanosi šteta ugledu 
Zavoda. 

(4) Pravilnikom o unutarnjem ustroju propisuju se lake povrede 
službene dužnosti. 

Članak 33. 
(Stegovni postupak za povrede službene dužnosti) 

Ministar pravde donijet će pravilnik o postupku koji se 
provodi u slučaju kada se službenik Zavoda tereti za kršenje 
službene dužnosti. 

5. Posebne odredbe o službi osiguranja 
a. Ovlašteni zavodski službenici 

Članak 34. 
(Ovlašteni zavodski službenici - služba osiguranja) 

(1) Službu osiguranja u Zavodu obavljaju ovlašteni zavodski 
službenici. 

(2) Ovlašteni zavodski službenici osiguravaju Zavod, radilišta i 
prostorije u kojima se nalaze, borave i rade osobe lišene 
slobode, čuvaju te osobe u Zavodu i izvan njega, održavaju 
unutarnji red i stegu među osobama lišenim slobode, 
provode te osobe i obavaljaju druge poslove određene 

zakonom, propisima donesenim na temelju zakona i općim 
aktima Zavoda. 

(3) U odjelu Zavoda za ženske pritvorenice i zatvorenice bit će 
zaposlen dostatan broj ovlaštenih ženskih službenika. 

Članak 35. 
(Dužnosti kada postoji opasnost po život) 

Ovlašteni zavodski službenici dužni su obavaljati poslove i 
zadatke i u slučaju kad je izvršenje tih poslova i zadaća povezano 
s opasnošću po njihov život. 

Članak 36. 
(Ovlašteni zavodski službenici - odore i iskaznice) 

(1) Ovlašteni zavodski službenici su u odorama. 
(2) Ovlašteni zavodski službenici imaju pravo na besplatnu 

odoru i opremu za obavljanje poslova osiguranja. 
(3) Ovlašteni zavodski službenici imaju posebnu službenu 

iskaznicu koja im služi za dokazivanje njihove službene 
dužnosti. 

(4) Sadržaj i obrazac službene iskaznice propisuje ministar 
pravde. 

Članak 37. 
(Oznake, službena zvanja itd.) 

(1) Oznaku i značku, boju i oznake vozila, odoru, službena 
zvanja, oznake zvanja i uvjete za stjecanje službenih zvanja 
ovlaštenih zavodskih službenika utvrđuje ministar pravde. 

(2) Propise o načinu obavljanja službe osiguranja, naoružanju i 
opremi, rokovima njihova trajanja i naknadi kad se 
upropaste, ustroju praktične obuke, načinu i programu 
polaganja stručnih ispita donosi ministar pravde. 

Članak 38. 
(Stručna izobrazba) 

(1) Ministarstvo pravde, u suradnji s entitetskim ministarstvom 
pravde, postavit će odgovarajuće standarde za svaku 
kategoriju zavodskih službenika i može organizirati 
tečajeve, seminare, savjetovanja i druge oblike stručnog 
usavršavanja kako bi zavodski službenici zadovoljili dane 
standarde. 

(2) Svaki će zavod surađivati s Ministarstvom pravde kako bi 
se osigurala stručna izobrazba službenika. 

Članak 39. 
(Specijalizirana stručna obuka) 

U cilju što većeg razumijevanja problema i kulturnog 
podrijetla zatvorenika stranih državljana, te pomoći da oni 
uspješnije rješavaju sve svoje probleme u zavodu, upravnik 
zavoda treba razmotriti i rasporediti određeni broj zavodskih 
službenika na intenzivniji rad sa stranim zatvorenicima, te im u 
tom cilju osigurati više specijaliziranih stručnih obuka kao što su: 
učenje stranih jezika, kulture, običaja ili drugih pitanja koja se 
javljuju u vezi s određenom skupinom zatvorenika stranih 
državljana. 

b) Uporaba sredstava prinude i druge ovlasti ovlaštenih 
zavodskih službenika 

Članak 40. 
(Uporaba sredstava prinude) 

(1) Sredstva prinude ovlašteni zavodski službenik može 
upotrijebiti protiv pritvorenika ili zatvorenika samo kada je 
to nužno da se spriječi bjekstvo, fizički napad na osoblje ili 
druge osobe, nanošenje povrede drugoj osobi, pružanje 
otpora prema zakonitom postupanju službene osobe, 
samopovređivanje ili prouzrokovanje materijalne štete od 
pritvorenika ili zatvorenika. 

(2) Uporaba sredstava prinude mora biti razmjerna stupnju 
opasnosti i izazvanom riziku. 
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Članak 41. 
(Nošenje oružja ovlaštenih zavodskih službenika) 

(1) Ovlašteni zavodski službenici mogu biti naoružani kad 
obnašaju dužnosti izvan Zavoda. Zavodski službenici ni 
pod kojim uvjetima ne mogu biti naoružani unutar Zavoda. 

(2) Ne smiju nositi oružje ovlašteni zavodski službenici koji u 
proteklih šest mjeseci nisu prošli odgovarajuću obuku za 
uporabu tog oružja. 

Članak 42. 
(Uporaba vatrenog oružja) 

(1) Pri obavljanju službenih poslova, ovlašteni zavodski 
službenik može uporabiti vatreno oružje samo ako drukčije 
ne može: 
1. da zaštiti život ljudi; 
2. da odbije neposredni napad kojim se ugrožava njegov 

život ili život službenih osoba; 
3. da odbije napad na objekt koji osigurava; 
4. da spriječi bjekstvo zatvorenika iz Zavoda za 

izvršenje kazne zatvora zatvorenog tipa ili iz 
posebnog odjela zatvorenog tipa koja bi u tom slučaju 
neposredno ugrozila život drugih; 

5. da spriječi bjekstvo pritvorenika ili zatvorenika kojeg 
sprovodi ili osigurava, ako bi njegovo bjekstvo 
neposredno ugrozilo život drugih. 

(2) U slučajevima iz stavka (1) ovoga članka, ovlašteni 
zavodski službenik može uporabiti vatreno oružje samo ako 
uporabom fizičke snage, gumene palice ili drugih sredstava 
prinude predviđenih propisima ne može osigurati obavljanje 
službenog zadatka. Uporaba vatrenog oružja mora biti 
razmjerna stupnju opasnosti i izazvanom riziku. 

(3) Ovlašteni zavodski službenici koji obavljaju službu u 
nazočnosti nadređenog ovlaštenog službenika mogu 
uporabiti vatreno oružje samo po njegovu naređenju ili 
naređenju osobe koja ga zamjenjuje. 

(4) Naređenje za uporabu oružja, rukovodeći ovlašteni 
službenik, odnosno njegov zamjenik, može izdati samo u 
slučajevima iz stavka (1) ovoga članka. 

(5) Upravnik Zavoda ima ovlast narediti uporabu vatrenog 
oružja kad ocijeni da je nastupio jedan od razloga iz stavka 
(1) ovoga članka. 

Članak 43. 
(Pretres prostorija i oduzimanje nužnih sredstava) 

(1) Ovlašteni zavodski službenik može i bez naloga za pretres 
ući u stan ili druge prostorije i u njima obaviti pretres kada 
je to potrebno radi pronalaženja i hvatanja osobe koja je 
pobjegla iz Zavoda ili koja je prilikom sprovođenja 
pobjegla i sklonila se u stan, odnosno drugu prostoriju. 

(2) U slučaju ulaska u stan, odnosno drugu prostoriju, neće se 
sastavljati zapisnik, nego će se korisniku, odnosno vlasniku 
stana ili prostorije, odmah izdati potvrda u kojoj će se 
naznačiti razlog ulaska u stan, odnosno druge prostorije. 

(3) Ako je izvršeno pretresanje stana, odnosno prostorija, 
sastavit će se zapisnik. 

(4) Pretresanje se može obaviti i bez nazočnosti svjedoka, samo 
ako nije moguće osigurati njihovu nazočnost. 

(5) Radi sprečavanja bjekstva, hvatanja odbjegle osobe koju 
izravno goni kao i radi prevoženja u najbližu zdravstvenu 
ustanovu osobe koja je ranjena prilikom uporabe vatrenog 
oružja, ovlašteni zavodski službenik ima pravo poslužiti se 
prometnim sredstvima i sredstvima veze do kojih može 
doći, ako to ne može obaviti na drugi način. 

(6) O uporabi prometnoga sredstva i sredstva veze izdaje se 
potvrda vlasniku prometnoga sredstva ili sredstava veze 
radi naknade troškova. 

Članak 44. 
(Izvješće o uporabi sredstava prinude) 

O svakoj uporabi sredstava prinude (fizička snaga, gumena 
palica, šmrkovi i kemijska sredstva) ili vatrenog oružja prema 
pritvorenicima ili zatvorenicima, upravnik Zavoda dužan je 
odmah izvijestiti Ministarstvo pravde. 

Članak 45. 
(Zaštita od gonjenja) 

(1) Ako su sredstva prinude ili vatreno oružje uporabljena u 
granicama ovlasti iz ovoga zakona, isključena je stegovna i 
kaznena odgovornost ovlaštenog zavodskog službenika koji 
je takvo sredstvo uporabio. 

(2) Ministar pravde donosi Pravilnik o uporabi vatrenog oružja 
i drugih sredstava prinude, sadržaju zapisnika o pretresu 
stana i drugih prostorija, potvrde o ulasku u stan i druge 
prostorije i potvrde o uporabi prometnoga sredstva i 
sredstva veze. 

Članak 46. 
(Pravna pomoć) 

Ako se protiv ovlaštenog zavodskog službenika ili 
upravnika Zavoda vodi kazneni postupak zbog uporabe sredstava 
prinude, vatrenog oružja, ili drugih radnji pri obavljanju 
službenog posla, Ministarstvo pravde osigurat će im pravnu 
pomoć u svezi s vođenjem postupka. 

Članak 47. 
(Pomoć ovlaštenim zavodskim službenicima od drugih ljudi) 

(1) Osobe koje na zahtjev ovlaštenog zavodskog službenika 
pruže pomoć u svlađivanju ili hvatanju pritvorenika ili 
zatvorenika koji pruža otpor, koji se pobunio ili je u 
bjekstvu, pa tim povodom budu povrijeđene, razbole se ili 
trajnije ostanu izvan radnog odnosa, imaju sva prava iz 
zdravstvenog, mirovinskog i invalidskog osiguranja kao i 
osobe u stalnom radnom odnosu. 

(2) Ako osoba iz stavka (1) ovoga članka, prilikom pružanja 
pomoći izgubi život, sahranit će se na trošak Ministarstva 
pravde u mjestu koje odredi njegova obitelj. 

(3) U slučaju iz stavka (2) ovoga članka, obitelji ili osobi koju 
je uzdržavala poginula osoba pripada jednokratna pomoć, 
koja ne može biti manja od šest prosječnih plaća ostvarenih 
u Zavodu u posljednja tri mjeseca. 

(4) Ako se protiv osobe koja je pružila pomoć iz stavka (1) 
ovoga članka povede kazneni postupak, osigurat će mu se 
pravna pomoć. 

6. Povjerljivost 

Članak 48. 
(Službene tajne) 

(1) Službenici i namještenici Ministarstva pravde i Zavoda 
dužni su čuvati službenu tajnu. 

(2) Obveza čuvanja službene tajne traje i nakon prestanka 
radnog odnosa. 

(3) Kao službena tajna, u smislu ovoga zakona, smatraju se: 
1. podaci i dokumenti do kojih je službenik i 

namještenik došao u obavljanju ili povodom 
obavljanja službenih poslova, odnosno radnih 
zadataka koji su zakonom, odnosno propisom 
donesenim na temelju zakona i općeg akta, predviđeni 
kao službena tajna; 

2. podaci, dokumenti, mjere i radnje do kojih je 
službenik i namještenik došao u obavljanju ili 
povodom obavljanja službenih poslova, odnosno 
radnih zadataka, a čijim priopćavanjem ili odavanjem 
na drugi način neovlaštenoj osobi bi se mogao 
osujetiti ili otežati rad Zavoda, ili bi to bilo štetno po 
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interes Zavoda, ili opravdan interes pojedinca ili 
pravne osobe; 

3. podaci i dokumenti koji se prema propisima o upravi 
smatraju službenom tajnom. 

(4) Ministar pravde bliže određuje što se smatra službenom 
tajnom, način čuvanja službene tajne i oslobođenje od 
obveze čuvanja službene tajne. 

Članak 49. 
(Ograničenja u vezi s podatcima i dokumentima koji se smatraju 

službenom tajnom) 
(1) Podatci i dokumenti koji se smatraju službenom tajnom u 

smislu ovoga Zakona ili podzakonskog akta donesenog na 
temelju ovoga Zakona, kao i drugog zakona kojim se štite 
osobni podatci građana, ne smiju se priopćavati niti činiti 
dostupnima neovlaštenim osobama. 

(2) Ombudsman Bosne i Hercegovine može tražiti od 
Ministarstva pravde ili Zavoda da mu preda ili omogući 
uvid u dokumente ili podatke koje smatra potrebnim za 
obavljanje svoje dužnosti, uključujući i one koji su upisani 
kao povjerljivi ili tajni u skladu sa zakonom. 

(3) U slučajevima iz stavka (2) ovoga članka, ombudsman će 
primijeniti potrebnu povjerljivost za njih i neće ih učiniti 
dostupnima javnosti. 

(4) Iznimno, podatci iz stavka (1) ovoga članka mogu se dati i 
drugome zakonom ovlaštenom tijelu ako to nije u 
suprotnosti s ciljem zaštite vlastitog, privatnog i osobnog 
života takve osobe, odnosno procesa resocijalizacije ili 
rehabilitacije, ili ako je propisom određeno da nisu javni 
podatci ili ukoliko takvi podatci nisu podvrgnuti 
ograničenjima koja su nužna u demokratskom društvu. 

7. Nadzor nad radom Zavoda 

Članak 50. 
(Inspektor) 

(1) U svrhu osiguranja jedinstvenog sustava izvršenja pritvora i 
kazne zatvora, prenošenja pozitivnih iskustava, analiziranja 
i proučavanja rada pojedinih organizacijskih jedinica i 
pružanja stručne pomoći tim jedinicama, Ministarstvo 
pravde obavlja nadzor nad radom Zavoda. 

(2) Nadzor nad izvršenjem pritvora i kazne zatvora obuhvaća 
osobito nadzor: plana i programa rada Zavoda, pojedinih 
službi i službenika Zavoda; rada i ustroja službe osiguranja 
i programa tretmana; rada i ustroja matične službe i 
prijemno-otpusnog odjela; načina određivanja i realiziranja 
tretmana osuđenih osoba; stanja i samozaštite, zakonitog i 
pravilnog postupanja s pritvorenicima i zatvorenicima; 
primjene ovog zakona i propisa koji reguliraju područje 
izvršenja kazne zatvora; ustroja rada pritvorenika i 
zatvorenika; zaštite prava pritvorenika i zatvorenika; kao i 
uvjeta iz članka 71. ovog zakona. 

(3) Nadzor iz stavka (2) ovoga članka obavlja Ministarstvo 
pravde preko inspektora, koji je službenik s posebnim 
ovlastima (u daljnjem tekstu: inspektor). 

(4) Inspektor je odgovoran za pažljivu provjeru provedbe 
odredaba ovoga zakona u svim kazneno-popravnim 
ustanovama u Bosni i Hercegovini prema osobama koje 
izdržavaju kaznu zatvora i mjeru pritvora koju je izrekao ili 
odredio Sud ili drugo tijelo sukladno Zakonu ili 
međunarodnom ugovoru. 

(5) Inspektor je neovisan u obavljanju zadataka inspekcijskog 
nadzora i poduzima radnje u granicama i na temelju ovoga 
zakona i drugih propisa. 

(6) Osoblje Zavoda dužno je surađivati s inspektorom i 
pomagati mu u ispunjavanju ovlasti i obveza, posebice u 
nadzoru nad ostvarivanjem ljudskih prava iz Ustava Bosne i 
Hercegovine, a kojih pritvorene i zatvorene osobe nisu 

lišene ili ograničene u uživanju unutar nužnog cilja i 
određenim zakonom ili međunarodnim ugovorom. 

(7) Inspektor Ministarstva pravde surađivat će i promicati 
suradnju s ovlaštenim inspektorima entiteta i Distrikta 
Brčko BiH, te razvijati međusobnu koordinaciju, djelatnosti 
ili dogovore sukladno Ustavu i zakonima Bosne i 
Hercegovine, entiteta i odgovarajućih propisa Distrikta 
Brčko BiH. 

Članak 51. 
(Nadzor od drugih tijela) 

Nadzor nad radom Zavoda glede zaštite na radu djelatnika, 
zdravstvene i sanitarne zaštite pritvorenika i zatvorenika, uvjeta i 
načina pripreme hrane za pritvorenike i zatvorenike obavljaju 
odgovarajuća tijela sukladno posebnim propisima. 

Članak 52. 
(Neovisno povjerenstvo) 

(1) Neovisno povjerenstvo prati uvjete za boravak u zavodima, 
postupanje i ostvarivanje ljudskih prava osobama koje 
izdržavaju kaznene i druge mjere koje im je u kaznenom 
postupku izrekao Sud, inozemni sudovi za djela predviđena 
Kaznenim zakonom ili međunarodnim ugovorom čija je 
potpisnica Bosna i Hercegovina ili drugi sud sukladno 
Zakonu Bosne i Hercegovine. 

(2) Neovisno povjerenstvo iz stavka (1) ovoga članka imenuje i 
razrješuje Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine. 

(3) Povjerenstvo ima pet članova, od kojih je jedan 
predsjednik. 

(4) Članovi Povjerenstva imenuju se na mandat od pet godina, 
s mogućnošću ponovnog izbora na još jedan mandat. 

(5) Članovi Povjerenstva trebaju biti stručnjaci ili poznavatelji 
prava ili drugog srodnog područja, poput sudstva, uprave, 
penologije, socijalne skrbi, psihologije, pedagogije i slično. 

(6) Povjerenstvo može provoditi izvanjsko praćenje rada 
Zavoda samostalno ili zajedno s inspektorskim ili drugim 
nadzornim tijelima, kao i surađivati s međunarodnim i 
drugim ustanovama ovlaštenim za praćenje i ostvarivanje 
ljudskih prava i temeljnih sloboda sukladno Zakonu i 
odgovarajućim međunarodnim dokumentima. 

(7) Povjerenstvo daje preporuke nadležnim tijelima Bosne i 
Hercegovine s ciljem poboljšanja standarda smještaja, 
poboljšanja postupanja i poštivanja ljudskih prava osoba 
nad kojima se izvršavaju kaznene sankcije ili druge mjere, 
daje prijedloge i primjedbe koje se odnose na postojeće 
zakone ili druge propise utemeljene na zakonu iz područja 
izvršenja kaznenih sankcija, obavlja povjerljive razgovore s 
pritvorenicima ili zatvorenicima uz pristup svim zavodima, 
dostavlja izvješća upravniku zavoda i nadležnim 
ministarstvima pravde, prikuplja, obrađuje i potražuje 
podatke iz svoje nadležnosti, kao i druge radnje iz područja 
neovisnog praćenja. 

(8) Odredbe o čuvanju službene tajne ovoga Zakona ili drugog 
propisa odnose se na neovisno povjerenstvo prilikom 
obavljanja poslova i zadataka iz svoje nadležnosti kada 
dođe do saznanja ili u posjed podataka i dokumenata iz 
članka 48. ovoga Zakona. 

(9) Troškove rada povjerenstva snosi Parlamentarna skupština 
iz pripadajućih sredstava u okviru usvojenog proračuna 
institucija Bosne i Hercegovine i njezinih međunarodnih 
obveza. 

(10) Povjerenstvo donosi poslovnik o svome radu, koji se 
objavljuje u 'Službenom glasniku BiH'. 

(11) Povjerenstvo donosi godišnje izvješće o svome radu i 
dostavlja ga Parlamentarnoj skupštini Bosne i Hercegovine 
i Ministarstvu pravde s ciljem poduzimanja odgovarajućih 
radnji ili mjera sukladno zakonu. 
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Članak 53. 
(Nacionalni preventivni mehanizam) 

Institucije Bosne i Hercegovine će tijelu koje odražava 
odnosno predstavlja nacionalni preventivni mehanizam za 
sprječavanje mučenja ili drugih svirepih, neljudskih ili 
ponižavajućih postupaka ili kažnjavanja osigurati: 

a) pristup svim informacijama koje se odnose na broj 
osoba lišenih slobode; 

b) pristup svim informacijama koje se odnose na 
postupanje s tim osobama, kao i uvjetima u kojima su 
pritvorene; 

c) pristup svim zatvorskim ustanovama, njihovim 
ustanovama i objektima; 

d) priliku da zasebno ispitaju osobe lišene slobode bez 
svjedoka, osobno ili uz prevoditelja ako to bude 
potrebno, kao i sa svim ostalim osobama za koje 
nacionalni preventivni mehanizam smatra da mogu 
dati bitne informacije; 

e) slobodu odabira mjesta koje želi posjetiti i osoba s 
kojima želi razgovarati; 

f) pravo kontaktiranja Pododbora za sprječavanje 
mučenja ili drugih svirepih, neljudskih ili 
ponižavajućih postupaka ili kažnjavanja, pravo na 
slanje informacije i sastajanje s Pododborom; 

g) kao i druga prava u skladu s Dopunskim protokolom 
uz Konvenciju UN-a protiv mučenja i drugih svirepih, 
neljudskih ili ponižavajućih postupaka ili kažnjavanja 
iz 2002. godine, koji je Bosna i Hercegovina 
ratificirala 26. 6. 2008. godine i koji je stupio na 
pravnu snagu u Bosni i Hercegovini od 15. 9. 2008. 
godine. 

Članak 54. 
(Podnošenje izvješća inspektora) 

(1) O izvršenom inspekcijskom pregledu sastavlja se pismeno 
izvješće u koje se unose osobito inspekcijski nalazi i 
naređuju mjere i rokovi za otklanjanje utvrđenih 
nepravilnosti, kao i mjere za unapređenje rada Zavoda. 

(2) Izvješće se dostavlja upravniku Zavoda i inspektor ga može 
objaviti. 

(3) Upravnik Zavoda dužan je postupiti po naređenim 
mjerama. 

(4) Na naložene mjere upravnik Zavoda ima pravo priziva 
ministru pravde u roku od osam dana od dana primitka 
izvješća. 

(5) Inspektor objavljuje godišnje izvješće o svome radu. 

8. Informiranje javnosti 

Članak 55. 
(Davanje informacija) 

(1) Kad je to u javnom interesu ili kad to nađe za potrebno, radi 
upoznavanja javnosti, ministar pravde ili osoba koju on 
ovlasti, može davati informacije o pojedinim pitanjima u 
svezi s izvršenjem pritvora i kazne zatvora predstavnicima 
tiska i drugih sredstava javnog priopćavanja. 

(2) Davanja informacija i podataka uskratit će se kad se radi o 
državnoj ili službenoj tajni, kad bi to bilo nepoželjno zbog 
održavanja reda u Zavodu ili ako bi to štetilo ostvarivanju 
svrhe izvršenja pritvora ili kazne zatvora. 

9. Sredstva za rad Zavoda 

Članak 56. 
(Proračun) 

Sredstva za rad Zavoda osiguravaju se u Proračunu Bosne i 
Hercegovine, sukladno Zakonu o Proračunu Bosne i 
Hercegovine. 

III - ODREDBE O IZVRŠENJU PRITVORA I KAZNE 
ZATVORA 
1. Opće odredbe 

Članak 57. 
(Zahtjev za čovječnim postupanjem) 

(1) Postupanje s pritvorenicima i zatvorenicima mora biti 
čovječno i s poštivanjem njihova ljudskog dostojanstva, s 
očuvanjem njihova tjelesnog i duševnog zdravlja, vodeći pri 
tome računa da se održi potreban red i stega. 

(2) Nitko neće biti podvrgnut mučenju ili neljudskom ili 
ponižavajućem tretmanu ili kažnjavanju. 

(3) U postupanju s pritvorenicima i zatvorenicima ne smije biti 
diskriminacije utemeljene na etničkoj pripadnosti, rasi, boji 
kože, spolu, seksualnom opredjeljenju, jeziku, religiji ili 
vjerovanju, političkim ili drugim uvjerenjima, nacionalnom 
i socijalnom podrijetlu, srodstvu, ekonomskom ili nekom 
drugom statusu. 

Članak 58. 
(Pravo na religiju) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo zadovoljavati svoje 
vjerske potrebe sukladno ovom zakonu i propisima vjerskih 
zajednica. 

(2) Uprava je zavoda dužna, u suradnji s vjerskim zajednicama 
u BiH, osigurati uvjete za zadovoljavanje vjerskih potreba 
osoba smještenih u zavodu. 

Članak 59. 
(Skupni i odvojeni tretman pritvorenika i zatvorenika) 

(1) Pritvorenici su, u pravilu, pritvoreni skupno. Zatvorenici 
izdržavaju kaznu zatvora, u pravilu, skupno. 

(2) Sljedeće skupine pritvorenika i zatvorenika tretirat će se 
odvojeno: 
1. žene od muškaraca; 
2. maloljetnici od odraslih; 

(3) Pod sljedećim okolnostima pritvorenik ili zatvorenik može 
se držati odvojeno od ostalih: 
1. Kada to nužno zahtijeva zdravstveno stanje te osobe 

ili drugih. 
2. U okolnostima kada je to propisano nekim drugim 

zakonom. 
3. Kada to pritvorenik ili zatvorenik zahtijeva radi 

vlastite zaštite i po odobrenju upravnika zavoda. 
4. Kada ta osoba predstavlja ozbiljnu prijetnju redu u 

zavodu i pod uvjetima propisanim u članku 119. 
ovoga zakona. 

2. Upućivanje na izdržavanje pritvora ili kazne zatvora 

Članak 60. 
(Mjerodavnost za upućivanje) 

(1) Upućivanje pritvorenika i osuđenih osoba na izdržavanje 
kazne zatvora obavlja Kazneni odjel Suda. 

(2) Kazneni odjel Suda dužan je poduzeti potrebne radnje radi 
obavljanja mjere pritvora i kazne zatvora odmah nakon 
izvršnosti odluke. 

Članak 61. 
(Evidencija) 

Nakon prijema u zavod, ime pritvorenika ili zatvorenika bit 
će zavedeno u odgovarajuće knjige. 

Članak 62. 
(Dužnost informiranja pritvorenika i zatvorenika) 

(1) Nakon prijema u zavod svi se pritvorenici i zatvorenici 
upoznaju, usmeno i pismeno, na jeziku koji razumiju, s 
pravilima kućnog reda, s pravima i dužnostima u zavodu, s 
načinom na koji mogu ostvariti svoja prava i sa stegovnim 
prekršajima i kaznama koje se za njih mogu izreći. 
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(2) Upravnik zavoda skrbi se o tome da odredbe ovoga zakona 
kao i ostali propisi o izvršenju pritvora i kazne zatvora, koji 
se odnose na prava i dužnosti pritvorenika i zatvorenika, 
budu dostupni svim pritvorenicima i zatvorenicima u obliku 
koji im je razumljiv. 

Članak 63. 
(Biračko pravo) 

(1) Upravnik zavoda osigurava osobama lišenim slobode 
mogućnost ostvarivanja svoga biračkog prava na izborima 
za razine vlasti u Bosni i Hercegovini, u mjeri u kojoj to 
pravo nije ograničeno Izbornim zakonom Bosne i 
Hercegovine i Ustavom Bosne i Hercegovine. 

(2) U svrhu ostvarenja navedenoga prava, upravnik zavoda 
kontaktirat će ovlašteno izborno povjerenstvo u vezi s 
načinom, vremenom ili drugim nužnim radnjama za 
provođenje postupka glasovanja unutar zavoda. 

Članak 64. 
(Pritvorenici i zatvorenici s djecom) 

Ako osoba koja se upućuje u pritvor ili na izdržavanje 
kazne zatvora ima djecu ili druge osobe čiji je on jedini skrbnik, 
Sud će o tome izvijestiti mjerodavno općinsko tijelo socijalne 
zaštite. 

Članak 65. 
(Žene) 

(1) Osim odredaba ovoga zakona koje se odnose na osobe 
lišene slobode, naročita pozornost posvećuje se potrebama 
žena u smislu njihovih tjelesnih, stručnih, socijalnih i 
psiholoških potreba pri donošenju odluka koje se tiču bilo 
kojeg stanovišta pitanja njihovog boravka u zavodu. 

(2) Uprava zavoda nastojat će osigurati da aktivnosti kojima se 
mogu baviti žene lišene slobode budu primjerene ulozi žene 
u suvremenom društvu, te da se mogu usporediti s 
aktivnostima kojima se mogu baviti muškarci. 

(3) Ženama se, u načelu, omogućava porod izvan zavoda, ali 
ako dijete bude rođeno u zavodu, Uprava zavoda pruža svu 
potrebnu potporu, pomoć ili druge potrebne uvjete. 

(4) Kada je dijete rođeno u zavodu, taj podatak ne smije biti 
upisan u rodni list kao mjesto rođenja. 

Članak 66. 
(Stvari od vrijednosti) 

(1) Sav novac, vrijednosti i ostale stvari koje pripadaju 
pritvoreniku ili zatvoreniku, a koje prema Pravilniku o 
kućnom redu zavoda ne smije držati kod sebe, moraju se 
prilikom prijema osobe pohraniti na sigurnom mjestu u 
zavodu, o čemu će se napraviti popis. Na zahtjev vlasnika, 
imovina pohranjena u zavodu, prilikom prijema te osobe u 
zavod, predat će se članovima njegove obitelji i prije 
njegova otpusta iz zavoda. 

(2) Imovina iz stavka (1) ovoga članka vraća se vlasniku 
prilikom otpuštanja iz zavoda ili se, uz njegov pristanak, 
predaje članovima njegove obitelji. 

(3) Vlasnik treba potpisati popis svojih stvari od vrijednosti, a 
uz njegov potpis treba se potpisati i službenik zavoda. 

Članak 67. 
(Pretraga prostorija, osoba lišenih slobode, posjetitelja, službenih 

osoba i oduzimanje stvari) 
(1) Ovlašteni zavodski službenik može pretražiti i oduzeti 

imovinu iz svih prostorija u kojima pritvorene ili zatvorene 
osobe borave, rade ili provode slobodno vrijeme, kao i 
osobe lišene slobode, posjetitelje i njihove osobne stvari i 
službene osobe. 

(2) Prostorije i osobe iz stavka (1) ovoga članka pretražuju se 
na način kojim će se otkriti i spriječiti svaki pokušaj bijega i 

skrivanje krijumčarene robe, uz poštovanje ljudskog 
dostojanstva osoba koje pretražuju i stvari koje posjeduju. 

(3) Osobe koje se pretražuju tijekom pretrage neće biti 
ponižavane. 

(4) Pretraživanje će obavljati samo ovlašteni zavodski 
službenici istoga spola kao i osobe koje se pretražuju. 

(5) Pretraživanje osjetljivih dijelova tijela može obaviti samo 
liječnik ili ovlašteno medicinsko osoblje. 

(6) Kada posjetitelj ulazi u zavod, ovlašteni zavodski službenik 
može zahtijevati od te osobe podvrgavanje pretrazi. 
Ukoliko se posjetitelj ne želi podvrgnuti pretrazi, ovlašteni 
zavodski službenik odbit će ga primiti u zavod, s tim što 
program sigurnosti mora odražavati usklađenost u odnosu 
na privatnost posjetitelja ili njihovo službeno svojstvo. 

(7) Ovlašteni zavodski službenici mogu pretražiti pripadnike 
zavodskog osoblja na zahtjev upravnika zavoda, službene 
osobe koju on ovlasti sukladno zakonu ili na zahtjev drugog 
zakonom ovlaštenog tijela. 

(8) Način i situacije u kojima se obavlja pretraga bit će 
određene posebnim propisima kojima se uređuju način 
obavljanja službe osiguranja u zavodu. 

Članak 68 
(Liječnički pregled) 

(1) Odmah nakon prijema u zavod svakog pritvorenika ili 
zatvorenika pregledat će kvalificirana medicinska sestra, a 
detaljniji liječnički pregled obavit će liječnik u roku od 24 
sata. 

(2) Liječnički nalazi unose se u zdravstveni karton pritvorene, 
odnosno zatvorene osobe. 

3. Smještaj i higijenski uvjeti 

Članak 69. 
(Higijenski uvjeti) 

Smještaj pritvorenika i zatvorenika u zavodu mora 
odgovarati higijenskim uvjetima predviđenim ovim zakonom i 
mjesnim klimatskim prilikama. 

Članak 70. 
(Osnovni uvjeti života) 

(1) Svakom pritvoreniku i zatvoreniku, u pravilu, osigurava se 
posebna soba za spavanje, osim u slučajevima kada se 
smatra da zajednički smještaj više osoba ima određenih 
prednosti. 

(2) Svaki zatvorenik i pritvorenik mora imati poseban krevet i 
posteljinu. 

(3) Zajednički boravak pritvorenicima i zatvorenicima 
osigurava se na radnom mjestu, u procesu obrazovnih 
aktivnosti, prilikom objedovanja, za vrijeme slobodnih 
aktivnosti, u dnevnom boravku i sličnim prilikama. 

Članak 71. 
(Standardi smještaja) 

(1) U svim prostorijama u kojima borave pritvorenici i 
zatvorenici mora se osigurati zadovoljavanje zdravstvenih i 
higijenskih potreba, dovoljna količina zraka, svjetla, 
grijanja i ventilacije. 

(2) Osobe koje borave u ćeliji za jednu osobu imat će najmanje 
sedam četvornih metara prostora po osobi, a one koje 
borave u zajedničkim spavaonicama imat će najmanje četiri 
četvorna metra po osobi i ne manje od deset kubičnih 
metara po osobi. 

(3) U prostorijama u kojima borave pritvorenici i zatvorenici 
prozori moraju biti dovoljno veliki da omogućavaju rad i 
čitanje pod prirodnim svjetlom u uobičajenim uvjetima, da 
omogućavaju ulaz svježega zraka, osim ako ne postoje 
klimatski uređaji, te da svojim izgledom i veličinom 
odgovaraju standardnim prozorima. 
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(4) Vještačko osvjetljavanje mora odgovarati postojećim 
standardnim normama. 

(5) Sanitarni uređaji moraju omogućiti svakom pritvoreniku ili 
zatvoreniku zadovoljavanje fizioloških potreba u čistim i 
pristojnim uvjetima. 

(6) Svakoj pritvorenoj ili zatvorenoj osobi mora se omogućiti 
uporaba prikladnih prostorija i uređaja za kupanje i tuširanje 
pri temperaturi koja odgovara klimatskim uvjetima i u 
razmacima koji omogućavaju održavanje normalne osobne 
higijene, ali najmanje jednom dnevno. 

(7) Sve prostorije zavoda moraju se propisno održavati i 
redovito čistiti. 

(8) Poslove iz stavka (7) ovoga članka obavljaju zatvorenici u 
trajanju do dva sata na dan bez novčane naknade. 

(9) Pritvorenicima, odnosno zatvorenicima s invaliditetom 
osigurava se smještaj primjeren vrsti i stupnju njihove 
invalidnosti. 

Članak 72. 
(Osobna higijena) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici dužni su održavati osobnu 
higijenu za koju im zavod osigurava vodu i toaletni pribor. 

(2) Pritvorenicima i zatvorenicima dopušta se nošenje brade i 
kose. 

4. Odijevanje i ishrana 

Članak 73. 
(Odjeća i obuća) 

(1) Pritvorenicima i zatvorenicima kojima nije dopušteno 
nošenje vlastite odjeće osigurava se odjeća i obuća koja je 
prikladna klimatskim uvjetima tako da im se ne ugrožava 
zdravlje. 

(2) Odjeća koju osigurava zavod ne smije djelovati 
degradirajuće i ponižavajuće. 

(3) Pravilnik o odjeći i obući pritvorenika i zatvorenika 
objavljuje ministar pravde. 

Članak 74. 
(Ishrana) 

(1) Pritvorenicima i zatvorenicima u pravilnim se razmacima 
osigurava ishrana koja je pripremljena u obrocima koji 
kvalitetom i količinom zadovoljavaju prehrambene i 
higijenske standarde, a ujedno su primjereni dobi, zdravlju, 
vrsti posla koji obavljaju i njihovim vjerskim i kulturnim 
zahtjevima. 

(2) Punoljetnim pritvorenicima i zatvorenicima osigurava se 
hrana kalorične vrijednosti od najmanje 12.500 džula 
dnevno, a maloljetnicima 14.500 džula dnevno. 

(3) Pravilnik o ishrani pritvorenika i zatvorenika, kao i 
tablicama kalorične vrijednosti hrane donosi ministar 
pravde. 

(4) Voda za piće bit će stalno dostupna. 

Članak 75. 
(Odbijanje uzimanja hrane) 

(1) Ako pritvorenik ili zatvorenik odbija uzeti hranu, o tome se 
odmah obavještava upravnik zavoda, sud koji vodi 
postupak i Ministarstvo pravde koje obavlja nadzor nad 
izvršenjem mjere pritvora. 

(2) Pritvorenik ili zatvorenik koji odbije uzeti hranu smješta se 
u prihvatilište, gdje ga svakodnevno kontrolira liječnik koji 
sve bitne promjene njegovog zdravstvenog stanja unosi u 
zdravstveni karton i o tome redovito obavještava upravnika 
zavoda. 

(3) Ako uslijed odbijanja hrane budu ugrožene pritvorenikove 
ili zatvorenikove životne funkcije, liječnik ili stručni tim 
liječnika donosi odluku o poduzimanju nužnih medicinskih 

mjera, bez pristanka pritvorenika ili zatvorenika, kada je to 
određeno posebnim zakonom ili drugim propisom. 

(4) Zavodski liječnik, u suradnji i konzultacijama s upravnikom 
zavoda i sudom koji vodi kazneni postupak, osniva stručni 
tim iz stavka (3) ovoga članka ako posebnim zakonom ili 
drugim propisima nije drukčije određeno. 

(5) Ukoliko je osoba koje odbija hranu pritvorenik, zavod 
obavještava sud koji vodi kazneni postupak i Ministarstvo 
pravde o potrebi poduzimanja mjera iz stavka (3) ovoga 
članka. 

(6) Liječnici će u postupanju s pritvorenicima ili zatvorenicima 
koji štrajkaju glađu osim propisa iz područja izvršavanja 
kaznenih mjera uzimati u obzir i propise iz područja 
zdravstva u Bosni i Hercegovini, kao i međunarodne 
standarde i propise u vezi s etičkim postupanjem liječnika s 
osobama koje štrajkaju glađu. 

Članak 76. 
(Medicinske mjere u cilju spašavanja života osoba lišenih 

slobode koje odbijaju primiti hranu) 
(1) U slučajevima kada pritvorenik ili zatvorenik odbija primiti 

hranu, liječnik treba pružiti medicinsku pomoć, uz pristanak 
pacijenta, ali kada se dođe do faze u kojoj se može 
očekivati da dolazi do gubitka moći rasuđivanja ili je 
naglašena opasnost za život takve osobe, tada liječnik ima 
zadnju riječ u odlučivanju o tome što je najbolje za 
pacijenta kada se uzmu u obzir svi činitelji. U ovakvim 
okolnostima nadležni liječnik formirat će stručni medicinski 
tim koji će nakon opservacija, ako je to potrebno, pristupiti 
umjetnom hranjenju i oživljavanju prije nastanka te faze, a 
nakon toga i prisilnom hranjenju i drugim medicinskim 
mjerama u cilju spašavanja života osoba lišenih slobode. 

(2) U postupanju iz stavka (1) ovoga članka liječnik će obratiti 
pozornost na prethodno izražene njihove osobne i 
kulturološke vrijednosti i želje osoba glede medicinskog 
tretmana, kao i na stanje tjelesnog zdravlja. Postupak 
prisilnog hranjena može se primijeniti u iznimnim 
okolnostima i nakon tri tjedna gladovanja, uz potrebu 
ispunjenosti ostalih medicinskih uvjeta koji ukazuju na 
stvarnu opasnost za život i zdravlje osoba, odnosno pod 
okolnostima pod kojima osoba oduzima svoj život ili i 
ranije ako zdravstveno i duševno stanje ne ukazuje drukčije. 

(3) Prisilno hranjenje ne može se smatrati neljudskom i 
ponižavajućom mjerom čiji je cilj sačuvati život konkretne 
osobe koja stalno odbija uzimati hranu. Prisilno hranjenje, 
da bi bilo legitimno, zahtijeva poštivanje tri standarda, i to: 
a) mora postojati medicinska potreba za tretmanom; 
b) moraju se ispoštovati proceduralna jamstva donošenja 

odluka; 
c) način na koji se osoba hrani ne smije biti neljudski. 

(4) Načelo pozitivne obveze države je da poduzme djelotvorne 
korake kada postoji predvidljiv i neizbježan rizik za život 
osobe koja je u nadležnosti državnih tijela vlasti, a osobito 
kada je ta osoba lišena slobode i podvrgnuta uvjetima 
nametnutim domaćim zakonom. 

(5) U cilju sprječavanja nastanka teških posljedica štrajka 
glađu, osim predviđenog redovitog medicinskog postupka, 
može se, ako odluči zavodski liječnik u suradnji i nakon 
konzultacija s upravnikom zavoda, dopustiti neovisnim 
liječnicima da štrajkačima daju savjet i pruže medicinsku 
pomoć. 

(6) U postupanju shodno st. (1), (2) i (3) ovoga članka uprava 
zavoda dužna je bez odgode obavijestiti bračnog druga ili 
drugog člana uže obitelji pritvorenika ili zatvorenika ili 
osobu koju su odredili da u tom slučaju bude obaviještena, 
inspektora za nadzor nad radom zavoda, zatim sagledati 
načela i smjernice za upravljanje situacijama u slučaju 
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štrajka glađu u skladu s Malteškom deklaracijom Svjetskog 
udruženja liječnika u vezi s etičkim postupanjem s osobama 
koje štrajkaju glađu iz 2006. godine, sudsku praksu 
Europskog suda za ljudska prava – ECtHR iz područja 
medicinske intervencije, kao i omogućiti pristup i drugim 
tijelima nadležnim za praćenje i ostvarivanje ljudskih prava 
i temeljnih sloboda u skladu sa zakonom i odgovarajućim 
međunarodnim dokumentima. 

Članak 77. 
(Temeljna etička načela u postupanju liječnika s osobama lišenim 

slobode koje štrajkaju glađu) 
(1) Temeljna etička načela u postupanju liječnika s osobama 

lišenim slobode koje štrajkaju glađu su: 
a) poštivanje medicinske etike i ličnosti pacijenta u 

profesionalnom kontaktu s ugroženim osobama, uz 
obvezu liječnika da moraju zadržati objektivnost u 
svojim procjenama i ne smiju si dopustiti izloženost 
pritisku da prekrše etička načela ili medicinsku 
prosudbu; 

b) povjerljivost odnosa između liječnika i navedenih 
osoba glede medicinskog stanja ili drugih informacija 
povezanih sa stanjem pacijenta, uz stjecanje takvog 
povjerenja koje će stvoriti mogućnost učinkovitog 
rješavanja ovakvih situacija; 

c) poštivanje autonomije ličnosti, uz sposobnost 
procjene teških situacija kada štrajk glađu nije 
dobrovoljan ili kada je donesen pod prijetnjom ili 
pritiskom drugih štrajkača ili drugih osoba ili radi 
privlačenja publiciteta ili ostvarenja cilja koji je 
suprotan zakonu ili kada to čine iz drugih namjera ili 
motivacija suprotnih medicinskim standardima, 
moralnim kriterijima ili drugim oblicima dopuštenog 
ponašanja; 

d) poštivanje dvostruke odanosti prema upravi ustanove i 
pacijentu, uz zadržavanje liječničke neovisnosti, 
objektivnosti i stručnog znanja, kao i poštivanje 
pozitivnih zakonskih propisa kojima se uređuje ova 
materija; 

e) poštivanje koncepcije dobročinstva odnosno 
korištenje medicinskih umijeća i znanja u korist osoba 
kojima pružaju tretman; 

f) poštivanje liječničke iskrenosti u davanju informacija 
pacijentu o mogućim posljedicama njegovih 
postupaka, osobito pacijentu koji pati od bolesti koje 
nisu spojive s duljim gladovanjem, informiranje 
pacijenta o svim postupcima koje poduzima i pomaže 
mu u donošenju vlastite odluke na osnovi točnih 
informacija iz razloga što liječnici ne smiju davati 
pogrešne kliničke izjave i savjete; 

g) primarna primjena nužnih medicinskih mjera i bez 
pristanka pacijenta ako odbijanjem uporabe hrane ili 
odbijanjem liječenja ugrozi svoje zdravlje ili pak 
dovede u opasnost svoj život ili ako uslijed posebnog 
mentalnog stanja ne može donijeti razumnu odluku. 

(2) Liječnici trebaju svakom štrajkaču objasniti posljedice 
gladovanja na njihovo zdravlje, objašnjavajući i dajući 
zdravstvenu anamnezu, zdravstveno stanje i ranije bolesti 
koje mogu ozbiljno ugroziti njihovo zdravlje. 

(3) Nužne medicinske mjere su one mjere koje je odobrio 
liječnik ili tim liječnika i kojima se neposredno otklanja 
opasnost za život i zdravlje pacijenta, a u tim slučajevima se 
u skladu sa zakonom mogu primijeniti i medicinske prisilne 
mjere uz istodobne medicinske kontrolne mehanizme. 

(4) Ukoliko liječnik stekne dojam da štrajkači gladuju pod 
pritiskom ili iz drugih razloga, može donijeti odluku o 
razdvajanju tih osoba, a u krajnjoj mjeri i predložiti njihovo 

odvođenje odnosno upućivanje u bolnicu pod nadzorom 
zavoda ili drugu odgovarajuću medicinsku ustanovu. 

Članak 78. 
(Prehrambeni zahtjevi stranih državljana) 

Zavodska kuhinja, u skladu s financijskim i drugim 
mogućnostima, treba osigurati uvjete u pogledu prehrambenih 
zahtjeva zatvorenika stranih državljana, osobito u vrijeme 
blagdana takvim osobama, kao i poštivati da isti imaju određenu 
prehranu ili da ne jedu određene prehrambene artikle u skladu s 
vjerskim i kulturnim običajima takvih osoba. 

5. Zdravstvena zaštita 

Članak 79. 
(Pravo na zdravstvenu zaštitu) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na liječenje, popravak 
i vađenje zuba, te hospitalizaciju. 

(2) Odnos između liječnika i pritvorenika odnosno, zatvorenika 
utemeljen je na povjerenju. Liječnički se pregled može 
odvijati u nazočnosti ovlaštenog zavodskog službenika 
samo na zahtjev liječnika. 

(3) Troškove liječenja snosi zavod osim troškova liječenja 
osumnjičenika odnosno optuženika dok se nalazi u pritvoru, 
kao i troškova porođaja koji su nastali izvan zavoda. 

Članak 80. 
(Posebne potrebe) 

(1) Stomatološka protetika se, sukladno propisima iz područja 
zdravstva, omogućuje, u pravilu, na trošak osobe koja to 
zahtijeva. Ako osoba nema sredstava, a stomatološka se 
protetika, prema mišljenju liječnika zavoda, ne može 
odgoditi bez opasnosti po zdravlje, troškove snosi zavod. 

(2) Potreba nabave ortopedskog pomagala, naočala, slušnog 
aparata ili drugog pomagala, na prijedlog liječnika zavoda, 
utvrđuje se prema propisima iz područja zdravstva. 

Članak 81. 
(Hospitalizacija) 

(1) Zavod treba imati svoga liječnika i organiziranu 
zdravstvenu zaštitu. 

(2) O smještaju pritvorenika, odnosno zatvorenika u 
ambulantnu sobu istog zavoda odlučuje liječnik. 

(3) U slučaju da ne postoji mogućnost liječenja u zavodu, kao i 
kad ne postoji mogućnost potrebnog specijaliziranog 
liječenja u tom zavodu, oboljela osoba uputit će se u 
zdravstvenu ustanovu, o čemu odlučuje zavodski liječnik 
nakon konzultacija s upravnikom zavoda. 

Članak 82. 
(Liječenje i mjere osiguranja u zdravstvenoj ustanovi izvan 

zavodskog kruga) 
(1) U hitnim i izvanrednim okolnostima, izuzev slučaja 

predviđenog člankom 81. stavkom (3) ovoga Zakona, kada 
je ugrožen život pritvorenika ili osuđenika i kada mu nije 
moguće pružiti odgovarajuću pomoć u zavodu zbog 
odsutnosti zavodskog liječnika, glavni dežurni zavoda može 
uputiti pritvorenika ili osuđenika u mjesnu zdravstvenu 
ustanovu te daljnje postupati prema uputama liječnika, o 
čemu odmah obavještava upravnika zavoda. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka, upravnik zavoda 
odmah obavještava sud koji vodi kazneni postupak i 
postupa prema nalogu suda. 

(3) Pritvorenike ili osuđenike na liječenju u zdravstvenoj 
ustanovi izvan zavodskog kruga osiguravaju ovlašteni 
zavodski službenici. 

(4) U slučaju iz stavka (3) ovoga članka, kada to sigurnosni 
razlozi zahtijevaju, pomoć ovlaštenim zavodskim 
službenicima mogu pružati tijela Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo 
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sigurnosti), sudbena policija ili druga policijska tijela i 
agencije u Bosni i Hercegovini, o čemu, na prijedlog 
upravnika zavoda, nalog izdaje sud koji vodi kazneni 
postupak. 

(5) U slučaju kada se radi o osiguranju zatvorenika, upravnik 
zavoda upućuje prijedlog za sigurnosnu pomoć tijelima i 
policijskim tijelima iz stavka (4) ovoga članka, a na osnovi 
tog prijedloga navedena tijela i policijska tijela izdaju nalog 
o vrsti i načinu pružanja sigurnosne pomoći ovlaštenim 
zavodskim službenicima. 

Članak 83. 
(Pravo na pregled liječnika specijalista) 

Pritvorenik, odnosno zatvorenik ima pravo tražiti da ga na 
njegov trošak pregleda liječnik specijalist, ako takav pregled nije 
već odredio liječnik zavoda. 

Članak 84. 
(Pristanak na medicinski tretman) 

(1) Medicinska intervencija nad pritvorenikom ili 
zatvorenikom neće se primjenjivati bez njegova pristanka, 
osim u slučajevima predviđenim propisima iz područja 
zdravstva. 

(2) Iznimno od odredbe stavka (1) ovoga članka, ako je 
pritvorenik ili zatvorenik u takvom mentalnom stanju da ne 
može donijeti razumnu odluku, liječnik može intervenirati u 
interesu života i zdravlja pacijenta. 

(3) Ako je zbog mentalne bolesti pritvorenik, odnosno 
zatvorenik prebačen u zdravstvenu ustanovu, kako je to 
predviđeno u čl. 126. i 156. može biti podvrgnut obveznom 
liječenju sukladno odgovarajućim zakonskim propisima. 

Članak 85. 
(Testiranje na zarazne bolesti ili psihoaktivne tvari) 

(1) U slučaju osnovane sumnje na pojavu zaraznih bolesti ili 
uzimanja opojnih droga ili psihoaktivnih tvari, od 
pritvorenika ili zatvorenika moguće je uzimati uzorke krvi i 
mokraće u mjeri potrebnoj za ispitivanje prema načelima 
medicinske struke, odnosno za korištenje odgovarajućeg 
testa. 

(2) Smještaj u posebnu prostoriju zbog sumnje na medicinska 
stanja iz stavka (1) ovoga članka, kao i testiranje na zarazne 
bolesti ili psihoaktivne tvari, odvijaju se pod nadzorom 
liječnika. 

Članak 86. 
(Uporaba sredstava za ograničavanje kretanja iz zdravstvenih 

razloga) 
(1) Kada je to u interesu zdravlja pritvorenika ili zatvorenika, 

liječnik može narediti da se on/ona fizički ograniči u 
kretanju uporabom odjeće ili remenja koje je za tu svrhu 
odobrilo Ministarstvo pravde. 

(2) Kada liječnik donese ovakvu naredbu, pacijent će se 
pregledati, a naredbu preispitati liječnik najmanje svaka tri 
sata. 

(3) Uvijek kada se donese ovakva naredba, i svakom prilikom 
kada se ona preispituje, liječnik će napraviti izvješće koje će 
se uvrstiti u zdravstveni karton pacijenta, kao i u evidenciju 
zdravstvenog centra. Preslika svakog izvješća dostavit će se 
upravniku zavoda. 

Članak 87. 
(Invalidsko osiguranje) 

U slučaju nesreće na poslu ili profesionalnog oboljenja, 
pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na invalidsko osiguranje 
prema propisima o invalidskom osiguranju. Prijedlog sredstava s 
opisom njihovih karakteristika i drugim relevantnim podacima 
Ministarstvu podnosi upravnik zavoda uz prethodne konzultacije 
s odgovarajućom stručnom institucijom. Zavodi u BiH će 

međusobno koordinirati ove aktivnosti radi ujednačavanja 
standarda. 

6. Ograničenje u kretanju i pravo na kontakte 

Članak 88. 
(Uporaba sredstava za ograničavanje kretanja) 

(1) Fizička sredstva za ograničavanje kretanja mogu biti samo 
odjeća, remeni ili lisice odobreni od Ministarstva pravde. 

(2) Fizička sredstva za ograničavanje kretanja mogu se rabiti 
samo kao mjera: 
1. za sprečavanje bijega za vrijeme sprovođenja 

pritvorenika ili zatvorenika; 
2. zaštite pritvorene ili zatvorene osobe od 

samopovređivanja ili nasrtanja na druge osobe; 
3. sprečavanja uništenja imovine od pritvorenika ili 

zatvorenika. 
(3) Liječnik će biti obaviješten o svakoj uporabi fizičkih 

sredstava za ograničavanje kretanja. Liječnik će redovito 
pregledati svaku osobu koja je podvrgnuta uporabi tih 
sredstava, a najmanje svaka tri sata. Ako liječnik smatra da 
je zdravlje osobe značajno ugroženo naredbom o 
ograničenju kretanja, naredit će da se takva naredba ukine. 

(4) Potreba za kontinuiranom uporabom sredstava za 
ograničenje kretanja redovito će se preispitivati od 
upravnika zavoda, a najmanje svaki sat. Prilikom svakog 
preispitivanja sačinit će se izvješće. To će se izvješće čuvati 
u upravnikovoj evidenciji u zavodu, kao i u dosjeu 
pritvorenika, odnosno zatvorenika. 

(5) Sredstva za ograničenje kretanja ne mogu se rabiti kao 
kazna za pritvorenike ili zatvorenike. 

(6) Rokovi iz st. (3) i (4) ovoga članka ne odnose se na osobe 
koje se sprovode na suđenje, na izdržavanje kazne zatvora 
ili mjere pritvora. 

Članak 89. 
(Smještaj pritvorenika ili zatvorenika u posebnu prostoriju iz 

zdravstvenih razloga) 
(1) Pritvorenici ili zatvorenici narušenog tjelesnog i duševnog 

zdravlja ili s invaliditetom ili nepokretnošću odnosno 
paraplegijom smještaju se u posebnu sobu ili odjel u sklopu 
zdravstvene ambulante ili zavodskog stacionara, gdje su 
pod stalnim nadzorom zdravstvenog osoblja zavoda. 

(2) Zavodski liječnik odlučuje o smještaju iz stavka (1) ovoga 
članka. 

(3) Pritvorenika ili zatvorenika iz stavka (1) ovoga članka 
svakodnevno kontrolira liječnik ili drugi zdravstveni 
djelatnik zavoda, s tim što će se ova mjera prekinuti ako 
liječnik tako naredi. 

(4) Zavod je dužan osigurati posebne prostorije u skladu s 
općepriznatim medicinskim standardima. 

(5) U slučaju kada nije moguće odgovarajuće smjestiti i liječiti 
u zavodu osobe iz stavka (1) ovoga članka, postupit će se 
shodno članka 81. stavak (3) ovoga Zakona. 

Članak 90. 
(Komunikacija i pritužbe) 

(1) Pritvorenicima i zatvorenicima omogućit će se da u 
povjerenju razgovaraju s inspektorom, državnim 
ombudsmanom, mjerodavnim državnim i regionalnim 
sudom, i odvjetnikom po svom izboru, kako je to regulirano 
u zakonu. 

(2) Razgovor se obavlja bez nazočnosti službenog osoblja 
zavoda. Pritvorenicima, odnosno zatvorenicima bit će 
dopušteno pisati pisma, za koju svrhu će im se omogućiti 
papiri i kuverte. Pritvorenik, odnosno zatvorenik predat će 
svoje pismo zatvoreno u kuverti. Nijedan službenik ne 
smije otvoriti pismo. 
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(3) Iznimno od stavka (2) ovoga članka, pismo se može otvoriti 
i pregledati u prisutnosti pritvorenika ili zatvorenika ako 
ovlašteni službenik ima razloga osnovano sumnjati da 
pismo sadrži tekst ili predmete koji imaju za cilj ometati 
izvršenje pravde u bilo kojem kaznenom postupku, kako bi 
bili iskorišteni za pripremu ili činjenje kaznenog djela, 
ugrožavanje reda i sigurnosti u zavodu ili kako bi bili javno 
objavljeni putem medija bez prethodnog odobrenja. 

(4) Pritvorenicima i zatvorenicima mora se omogućiti 
upućivanje zamolbi, priziva i drugih podnesaka 
mjerodavnim tijelima radi zaštite njihovih prava. 
Ministarstvo pravde donijet će pravilnik kojim se regulira 
unutarnje razmatranje ovakvih podnesaka. 

(5) Zamolbe i pritužbe moraju se rješavati bez odgode. 
(6) Iznimno od odredaba pravilnika o unutarnjim 

razmatranjima svih podnesaka koji se tiču zavodskih 
pitanja, svi pritvorenici i zatvorenici mogu upućivati svoje 
zamolbe i pritužbe državnom ombudsmanu. 

Članak 91. 
(Ispitivanje predstavki, molbi, žalbi i drugih podnesaka 

pritvorenika i zatvorenika) 
Pri ispitivanju predstavki, molbi, žalbi i drugih podnesaka 

pritvorenika i zatvorenika cijenit će se sve okolnosti od značaja 
za pravilnu ocjenu njihovih navoda, a naročito: 

a) jesu li postupanjem ovlaštenih zavodskih službenika 
ili namještenika povrijeđena prava predviđena 
Ustavom Bosne i Hercegovine, kao i aktima 
navedenim u Aneksu I. Ustava, zakonu ili drugom 
propisu kojim su uređena prava i obveze zatvorenika i 
pritvorenika; 

b) jesu li prema toj kategoriji osoba primijenjena 
minimalna europska pravila o postupanju sa 
zatvorenicima, pritvorenicima ili maloljetnim 
osobama; 

c) jesu li poštivana ljudska prava i je li čovječno 
postupano, uz očuvanje tjelesnog i duševnog zdravlja 
ove kategorije osoba; 

d) jesu li prema tim osobama primijenjeni jednak 
tretman i jednaki uvjeti boravka i rada; 

e) primjenjuju li se pravilno odredbe o kućnom redu, 
pogodnostima, godišnjem odmoru, kao i sva druga 
pitanja vezana uz rad, nastavu, sportske, kulturne, 
informativne i druge slične okolnosti; 

f) primjenjuju li se pravilno i sva druga prava koja 
proizlaze iz zakona ili podzakonskih akata iz 
navedenog područja ili obvezujućih međunarodnih 
dokumenata ili koje je Bosna i Hercegovina potpisala; 

g) uprava zavoda obvezna je ispitati podnesene pritužbe, 
predstavke ili prijedloge i ako ih ocijeni osnovanima, 
poduzeti zakonom predviđene mjere, kao i dostaviti 
odgovor podnositelju o osnovanosti ili poduzetim 
mjerama u vezi s njegovim podnescima u rokovima 
određenim u skladu sa zakonskim i podzakonskim 
propisima. Pritvorenici i zatvorenici mogu dostaviti 
svoje prigovore ili žalbe inspektoru za nadzor rada u 
zavodu, državnom ombudsmanu, neovisnom 
povjerenstvu, Ministarstvu pravde ili drugome tijelu 
ili tijelu ovlaštenom za praćenje i ostvarivanje 
ljudskih prava osoba lišenih slobode. 

Članak 92. 
(Administrativna i logistička podrška službe zavoda za 

pravovremeno podnošenje pravnih sredstava ili predstavki 
pritvorenika i zatvorenika) 

(1) Zavod će osigurati svu potrebnu administrativnu i logističku 
podršku službi zavoda kako bi zatvorenicima i 

pritvorenicima omogućio pravovremeno podnošenje 
pravnih sredstava u sudskim postupcima, podnošenje 
predstavki koje se odnose na život unutar zavoda, 
poštivanje pravila postupanja, predstavki u pogledu 
unapređenja unutarnjeg života i rada u zavodu, kao i drugih 
oblika komuniciranja iz članka 90. ovoga Zakona. 

(2) Upravnik zavoda će najmanje jedanput u šest mjeseci 
analizirati utvrđene nepravilnosti i poduzeti mjere za 
njihovo otklanjanje ubuduće ili predložiti ministru pravde 
donošenje dodatnih propisa ili drugih mjera iz nadležnosti 
ministarstva. 

(3) Također, i inspektor iz članka 50. ovoga Zakona u 
obavljanju nadzora nad radom zavoda ovlašten je za 
postupanje iz stavka (2) ovoga članka, kao i za druga 
postupanja u skladu sa zakonom. 

Članak 93. 
(Zabrana uporabe elektroničkih sredstava komunikacije) 
Ni pritvorenici ni zatvorenici u zavodu ne smiju koristiti 

mobilne telefone ili bilo koje sredstvo za elektroničko prenošenje 
poruka. 

Članak 94. 
(Pristup drugim informacijama i kontakt s predstavništvom) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju se pravo informirati o 
novostima u svijetu putem dnevnog ili periodičnog tiska, 
radija, televizije i na drugi pogodan način, o čemu se skrbi 
upravnik zavoda. 

(2) Pritvorenicima i zatvorenicima koji su strani državljani 
omogućit će se da budu informirani o svom pravu da stupe 
u kontakt s diplomatskim ili konzularnim predstavnikom 
zemlje ili diplomatskog ili konzularnog predstavništva 
zemlje koja zastupa interese njihove zemlje ili s 
nacionalnim ili međunarodnim tijelom čija je dužnost 
djelovanje u interesu takvih osoba. 

Članak 95. 
(Teža bolest ili smrt) 

(1) U slučaju teže bolesti ili smrti pritvorenika ili zatvorenika, 
uprava zavoda će o tome odmah izvijestiti njegovu užu 
obitelj ili druge osobe koje je pritvorenik, odnosno 
zatvorenik ranije odredio, osim ako ta osoba, ako je 
punoljetna, drukčije ne zahtijeva. 

(2) Pritvorenik ili zatvorenik mora biti obaviješten o smrti ili 
težoj bolesti članova uže obitelji. 

(3) U slučajevima iz stavka (2) ovoga članka pritvoreniku ili 
zatvoreniku će se, po mogućnosti, dopustiti posjet da vidi 
preminulog člana uže obitelji ili da nazoči sahrani. 

(4) U slučaju da pritvoreniku ili zatvoreniku bude odobren 
posjet iz stavka (3) ovoga članka, to se ne smatra 
pogodnošću te se ne primjenjuju kriteriji za odobravanje 
pogodnosti, već se samo procjenjuje sigurnosni rizik. 

(5) Posmrtni ostaci pritvorenika, odnosno zatvorenika predaju 
se njegovoj obitelji. 

(6) Ako osobe iz stavka (1) ovoga članka ne preuzmu posmrtne 
ostatke osobe, sahranit će se na mjesnom groblju na trošak 
zavoda. 

7. Temeljna prava 

Članak 96. 
(Boravak na otvorenom) 

(1) Svim pritvorenicima i zatvorenicima mora se omogućiti 
provođenje na otvorenom prostoru najmanje dva sata 
dnevno. 

(2) Svim pritvorenicima i zatvorenicima koji rade i borave u 
zatvorenim prostorijama mora se omogućiti provođenje na 
otvorenom prostoru najmanje tri sata dnevno. 
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Članak 97. 
(Najnužnije potrebe) 

Pritvorenicima i zatvorenicima koje ne rade kao i onima 
kojima zavod nije omogućio rad, a nemaju vlastitih sredstava, 
osigurat će se podmirivanje najnužnijih potreba davanjem 
potrebnih stvari (za održavanje osobne higijene, dopisivanja i sl.). 

Članak 98. 
(Knjižnica) 

(1) Svaki zavod treba imati knjižnicu koja je na raspolaganju 
svim kategorijama pritvorenika i zatvorenika. 

(2) U knjižnici treba biti osiguran širok izbor knjiga za 
razonodu kao i znanstvene literature, koju, sukladno 
mogućnostima zavoda, treba stalno dopunjavati. 

(3) Pritvorenicima i zatvorenicima treba omogućiti uporabu 
svoje knjige za čitanje. 

(4) Ako je moguće, knjižnicu treba organizirati u suradnji s 
lokalnom knjižnicom. 

Članak 99. 
(Slobodne aktivnosti) 

(1) U okviru slobodnog vremena, u zavodu se organiziraju 
slobodne aktivnosti (fizička kultura i razni oblici kulturno-
prosvjetnog rada), kao dopunski oblik opće i stručne 
izobrazbe radi stjecanja pozitivnih navika za racionalnu 
uporabu slobodnog vremena poslije puštanja na slobodu. 

(2) U svrhu ostvarivanja aktivnosti iz stavka (1) ovoga članka, 
pritvorenici i zatvorenici mogu osnivati športske, dramske, 
literarne, glazbene i druge sekcije i održavati priredbe i 
natjecanja. 

8. Rad 

Članak 100. 
(Vrste poslova) 

Pritvorenicima i zatvorenicima sposobnim za rad, sukladno 
mogućnostima zavoda, omogućit će se radno angažiranje u 
radionicama zavoda, ekonomijama i drugim sličnim oblicima 
rada kao i radilištima izvan kruga zavoda. 

Članak 101. 
(Organizacija rada) 

Organizacija rada i metode rada pritvorenika i zatvorenika 
trebaju odgovarati suvremenim radnim standardima i tehnikama, 
kao i modernim sustavima rukovođenja proizvodnim procesima. 

Članak 102. 
(Financijski rezultati rada) 

(1) Proizvodni i financijski učinci dobiveni kao rezultat radnog 
angažiranja zatvorenika služe, prije svega, za podmirenje 
vlastitih potreba zavoda koje se odnose na izdržavanje 
pritvorenika i zatvorenika. 

(2) O financijskim rezultatima radnog angažiranja pritvorenika 
i zatvorenika zavod je dužan voditi posebnu 
računovodstvenu evidenciju sukladno propisima o 
računovodstvu. 

(3) Prihodi ostvareni na osnovi radnog angažiranja zatvorenika 
u zavodu nisu prihodi Proračuna Bosne i Hercegovine. Ovi 
se prihodi evidentiraju sukladno odgovarajućim 
knjigovodstveno-računovodstvenim propisima i rabe se 
sukladno financijskom planu zavoda. 

Članak 103. 
(Radno vrijeme) 

Radno vrijeme pritvorenika i zatvorenika određuje se po 
propisima o radnim odnosima koji se odnose na radnike u 
poduzećima. 

Članak 104. 
(Zaštita na radu) 

Mjere zaštite na radu pritvorenika i zatvorenika trebaju 
odgovarati zaštiti na radu u poduzećima u kojima se obavljaju 
slični poslovi. 

Članak 105. 
(Osiguranje na radu) 

Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na osiguranje od 
nesreće na poslu i profesionalnog oboljenja pod istim uvjetima 
kao i radnici u poduzećima. 

Članak 106. 
(Naknada za rad) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici imaju pravo na naknadu za svoj 
rad. 

(2) Visina naknade za rad ovisi o vrsti posla, količini i kvaliteti 
rada, duljini radnog vremena kao i doprinosu ostvarivanju 
produktivnosti i ekonomičnosti poslovanja. 

(3) Naknada za rad iznosi od jedne četvrtine do jedne polovine 
prosječne plaće na sličnim poslovima ostvarene u 
posljednja tri mjeseca u gospodarstvu Bosne i Hercegovine. 

(4) Naknada za produljeni rad, rad noću i rad pod otežanim 
uvjetima obračunava se sukladno propisima o radnim 
odnosima ili na temelju ugovora, ako je to povoljnije za 
pritvorenika, odnosno zatvorenika. 

(5) Pritvorenici i zatvorenici koji pohađaju praktičnu nastavu 
imaju pravo na 70% prosječne naknade iz stavka (3) ovoga 
članka. 

Članak 107. 
(Pravilnik o naknadama za rad) 

Ministar pravde donosi Pravilnik o naknadama za rad 
pritvorenika i zatvorenika. 

Članak 108. 
(Naknada za vrijeme bolesti) 

Zatvoreniku koji oboli na radu ili u svezi s radom u zavodu 
pripada naknada za vrijeme spriječenosti za rad po propisima o 
zdravstvenom osiguranju, osim u slučaju namjernog 
samopovređivanja. 

Članak 109. 
(Raspolaganje sredstvima) 

Pritvorenici, odnosno zatvorenici slobodno raspolažu 
sredstvima koja prime kao naknadu za svoj rad. 

Članak 110. 
(Prava na korist od pronalazaka) 

Za pronalaske i tehnička unapređenja ostvarena tijekom 
pritvora ili izdržavanja kazne zatvora, pritvorenicima, odnosno 
zatvorenicima pripadaju prava sukladno općim propisima. 

Članak 111. 
(Priznavanje kvalifikacija) 

Kad se po propisima o radu i samo vrijeme provedeno na 
radu u određenoj vrsti posla priznaje kao osnova za stjecanje 
kvalifikacije, priznat će se za tu kvalifikaciju i vrijeme provedeno 
na istoj vrsti posla u zavodu. 

9. Stegovne procedure 

Članak 112. 
(Stegovni prekršaji) 

(1) Pritvorenici i zatvorenici odgovaraju za ponašanja koja su 
suprotna zakonu, kućnom redu i naređenjima službenih 
osoba zavoda. 

(2) Ponašanja iz stavka (1) ovoga članka predstavljaju stegovni 
prekršaj. 
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(3) Stegovni prekršaji su: 
1. Fizički napad, svađa ili vrijeđanje drugih. 
2. Izradba, korištenje, unošenje, čuvanje, primanje ili 

krijumčarenje u zavod ma kakvih predmeta ili tvari 
koje su bilo izričito zabranjene kućnim redom ili se 
mogu koristiti u sljedeće svrhe: 
a. za prijetnju ili napad na druge, 
b. za pomoć pri bijegu, 
c. kao opojno sredstvo. 

3. Bjekstvo ili nedolazak u zavod po proteku dopuštenog 
vremena otpusta izvan zavoda, 

4. Kršenje pravila o radu, higijeni, protivpožarnoj zaštiti 
kao i o sprječavanju posljedica prirodnih nepogoda, 

5. Namjerno nanošenje štete imovini zavoda ili drugih 
osoba, 

6. Nedolično ponašanje pred drugima, 
7. Nepoštivanje bilo kojeg pravila kućnog reda ili 

zakonitih naređenja službenika zavoda, ometanje 
službenika zavoda u obavljanju posla ili opiranje bilo 
kojoj radnji ovlaštenog zavodskog službenika, 

8. Uzimanje talaca, 
9. Sudjelovanje u pobuni, 
10. Uzimanje od drugih osoba naknade u novcu ili naturi, 

tzv. "reketiranje", 
11. Izradba bilo kakvih predmeta i obavljanje privatnih 

poslova za sebe ili drugog bez naloga službene osobe, 
12. Boravak na nedopuštenom mjestu, unutar ili izvan 

zavoda, 
13. Pružanje aktivnog ili pasivnog otpora službenim 

osobama, 
14. Nepoštovanje ili narušavanje načela o korištenju 

izvanzavodnih pogodnosti, odnosno donesenih ili 
izdanih mjera nadzora, zabrane ili ograničenja., 

15. Planiranje, organiziranje, pokušaj ili prijetnja 
radnjama navedenim u točkama od 1. do 11. ovog 
stavka, 

16. Pomaganje ili poticanje drugih na bilo koju od radnji 
navedenih u točkama od 1. do 12. ovog stavka. 

Članak 113. 
(Pokretanje stegovnog postupka) 

(1) Postupak za utvrđivanje stegovne odgovornosti pritvorenika 
ili zatvorenika mogu pokrenuti odgajatelj, upravnik zavoda 
ili rukovoditelji organizacijskih jedinica zavoda. 

(2) Pritvorenici, odnosno zatvorenici ne mogu biti skupno 
kažnjeni za učinjeni stegovni prekršaj, niti mogu biti 
kažnjeni dva puta za istu radnju. 

Članak 114. 
(Stegovne sankcije) 

(1) Za stegovne prekršaje mogu se izreći sljedeće kazne: 
1. ukor, 
2. opomena, 
3. ukidanje pogodnosti, 
4. zabrana raspolaganja novčanim sredstvima, 
5. upućivanje u samicu do deset dana. 

(2) Vremensko razdoblje ukidanja pogodnosti ovisit će o 
ozbiljnosti prekršaja, ali ne može biti dulje od mjesec dana. 

Članak 115. 
(Stegovna odgovornost i prizivi) 

(1) Stegovni postupak i izricanje stegovnih kazni obavlja 
Povjerenstvo koje imenuje upravnik zavoda. 

(2) Protiv odluka Povjerenstva može se uložiti priziv upravniku 
zavoda u roku od tri dana od dana primitka rješenja. 

(3) U postupku utvrđivanja odgovornosti pritvoreniku, odnosno 
zatvoreniku mora se omogućiti iznošenje njegove obrane. 

(4) Pri izricanju stegovne kazne iz stavka (2) članka 114. ovoga 
zakona može se uvjetno odgoditi izvršenje stegovne kazne 
za vrijeme do šest mjeseci. 

(5) Uvjetna odgoda izvršenja stegovne kazne opozvat će se ako 
pritvorenik ili zatvorenik u roku za koji je odgođeno 
izvršenje bude ponovno stegovno kažnjen. 

(6) Rješenje upravnika zavoda doneseno po prizivu je konačno 
i protiv njega se ne može voditi upravni spor. 

Članak 116. 
(Prava pritvorenika i zatvorenika upućenih u samicu) 

(1) Za vrijeme trajanja izvršenja stegovne sankcije upućivanja 
u samicu pritvoreniku, odnosno zatvoreniku moraju biti 
osigurani nužni higijenski i zdravstveni uvjeti, kao i 
boravak na otvorenom u trajanju od dva sata dnevno. 

(2) Za vrijeme boravka u samici, stanje pritvorenika ili 
zatvorenika svaki dan kontrolira liječnik zavoda. 

(3) Pravilnik o uvjetima i načinu izdržavanja stegovne sankcije 
upućivanja u samicu donosi ministar pravde. 

10. Posebne ovlasti upravnika 

Članak 117. 
(Naknada štete) 

(1) Upravnik zavoda može donijeti rješenje da se od naknade 
za rad pritvorenika, odnosno zatvorenika, kao i novca koji 
im je oduzet prilikom dolaska u zavod ili im je poslan, 
naplati šteta koju je pritvorenik ili zatvorenik namjerno ili 
grubom nepažnjom prouzročio za vrijeme pritvora ili 
izdržavanja kazne zatvora, kao i troškovi sprovođenja osobe 
do kojih je došlo usljed njezina bjekstva i drugim 
slučajevima sprovođenja kad ih po ovom zakonu snosi 
pritvorenik, odnosno zatvorenik. 

(2) Protiv rješenja upravnika zavoda o visini i naplati štete 
pritvorenik ili zatvorenik može u roku od 15 dana od dana 
uručenja rješenja izjaviti priziv ministru pravde. 

(3) Protiv rješenja iz stavka (2) ovoga članka može se voditi 
upravni spor. 

(4) Ako šteta premašuje vrijednost od 300 KM, a pritvorenik ili 
zatvorenik ne pristaje platiti je, zavod može naknadu štete 
ostvariti tužbom kod mjerodavnog suda. 

Članak 118. 
(Novo kazneno djelo) 

Ako pritvorenik ili zatvorenik za vrijeme pritvora ili 
izdržavanja kazne zatvora učini novo kazneno djelo, zavod je 
dužan podnijeti kaznenu prijavu mjerodavnom tužiteljstvu. 

Članak 119. 
(Administrativna mjera - usamljenje) 

(1) Prema pritvoreniku ili zatvoreniku koji zbog svojih 
postupaka predstavlja ozbiljnu opasnost za sustav izvršenja 
pritvora i kazne zatvora, može se odrediti mjera usamljenja 
u neprekidnom trajanju do 30 dana. U posebnim 
slučajevima ova mjera može biti produljena po odobrenju 
ministra pravde. Nijedno produženje ove mjere odobreno 
od ministra pravde neće biti dulje od 30 dana. 

(2) Prtitvorenik, odnosno zatvorenik će se za vrijeme trajanja 
mjere usamljenja držati odvojeno od ostalih osoba. 

(3) Izvršenje mjere usamljenja prekinut će se, kako je to 
navedeno u članku 88. (3), ako liječnik tako naredi. 

(4) Mjera usamljenja može se ukinuti i prije isteka vremena za 
koje je određena ako se u tijeku njezina izvršenja utvrdi da 
su prestali razlozi zbog kojih je određena. 

(5) Za vrijeme izdržavanja mjere usamljenja, stanje 
pritvorenika ili zatvorenika svaki dan kontrolira liječnik 
zavoda. 
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(6) Rješenje u slučaju iz stavka (1) ovoga članka donosi 
upravnik zavoda, a rješenje iz stavka (3) ovoga članka 
liječnik odgovarajuće specijalnosti. 

(7) Protiv rješenja iz stavka (1) ovoga članka pritvorenik ili 
zatvorenik ima pravo priziva ministru pravde u roku od tri 
dana od dana primitka rješenja, s tim da priziv ne odgađa 
izvršenje. 

(8) Rješenje iz stavka (7) ovoga članka doneseno po prizivu je 
konačno i protiv njega se ne može voditi upravni spor. 

(9) Pravilnik o uvjetima i načinu izdržavanja kazne upućivanja 
u samicu i mjere usamljenja donosi ministar pravde. 

11. Kućni red 

Članak 120. 
(Sadržaj i dostupnost Pravilnika o kućnom redu) 

(1) Kućnim redom bliže se uređuje organizacija i način života 
pritvorenika i zatvorenika, a osobito: prijem i 
raspoređivanje, upoznavanje s kućnim redom i drugim 
propisima, smještaj, ishrana i odijevanje, način korištenja 
zdravstvene zaštite i provedba higijenskih mjera, način i 
uvjeti zadovoljavanja vjerskih potreba, dopisivanje, prijem 
posjeta i pošiljki, vrsta i količina prehrambenih artikala koje 
mogu primati, uvjeti i način raspolaganja novcem od 
naknada za rad, nagrada i novčanih pošiljki, način 
korištenja neprekidnog odmora, održavanja reda i stege, 
sustav stegovnih prekršaja i sankcija, uvjeti i način 
izvršenja izrečenih stegovnih kazni, mjera usamljenja, vrste 
zavodskih pogodnosti, uvjeti i način korištenja svih 
pogodnosti, način organiziranja kulturno-prosvjetnog, 
zabavnog i športskog života, slobodne aktivnosti, boravka 
na otvorenom, ustroj i način rada pritvoreničke, odnosno 
zatvoreničke samouprave, način otpusta i pomoć prilikom 
otpusta s izdržavanja kazne zatvora kao i druga pitanja koja 
mogu biti od značaja za uvjete i način izvršenja pritvora i 
izdržavanja kazne zatvora. 

(2) Pravilnik o kućnom redu donosi ministar pravde. 
(3) Pravilnik o kućnom redu objavit će se i bit će dostupan 

svakom pritvoreniku i zatvoreniku. 

IV - ODREDBE O IZVRŠENJU PRITVORA 

Članak 121. 
(Zavod ili odjeli zavoda za pritvor) 

(1) Mjera pritvora određena rješenjem Kaznenog odjela Suda 
izvršava se u posebnom pritvorskom odjelu zavoda ili u 
posebnom zavodu za mjeru pritvora. 

(2) Pritvorski odjeli su zatvorenog tipa. 

Članak 122. 
(Postupanje s pritvorenicima) 

(1) U postupanju s pritvorenim osobama primjenjuju se 
odgovarajuće odredbe Zakona o kaznenom postupku, kao i 
odredbe ovoga zakona. 

(2) Na zahtjev tužitelja i ako je to u interesu pravde, Sud može 
narediti da se ograniče određena prava pritvorenika. 

Članak 123. 
(Potvrda o prijemu) 

Zavod izdaje pismenu potvrdu o prijemu pritvorene osobe u 
koju se unosi dan i sat prijema pritvorene osobe, ime osobe koja 
je dovela pritvorenu osobu i ime osobe koja ju je primila. 

Članak 124. 
(Privremeno izvođenje iz zavoda) 

Pritvorena se osoba može privremeno izvoditi iz zavoda 
samo po nalogu Kaznenog odjela Suda. 

Članak 125. 
(Premještaj pritvorenika) 

(1) Ako je u interesu vođenja kaznenog postupka ili ako to 
zahtijevaju sigurnosni razlozi, pritvorenik može biti 

premješten iz jednog u drugi zavod ili na liječenje iz jedne 
zdravstvene ustanove u drugu zdravstvenu ustanovu, bilo 
kojeg od entiteta. 

(2) Rješenje o premještaju pritvorenika iz stavka (1) ovoga 
članka donosi Sud ili drugi sud u Bosni i Hercegovini kada 
je na njega Sud prenio vođenje postupka. 

(3) Protiv rješenja iz stavka (2) ovoga članka pritvorenik može 
uložiti žalbu sudskom vijeću u roku od tri dana od dana 
primitka rješenja. 

(4) Žalba na rješenje ne odgađa izvršenje rješenja. 
(5) Rješenje sudskog vijeća je konačno. 
(6) Prilikom premještanja iz jedne u drugu ustanovu, osoba iz 

stavka (1) ovoga članka mora biti što manje izložena 
javnosti i zaštićena odgovarajućim mjerama od uvreda, 
znatiželje i bilo kakvog izlaganja javnoj pozornosti. 

Članak 126. 
(Smještaj u zdravstvenu ustanovu zbog psihičkih smetnji) 

(1) Pritvorenik koji za vrijeme izdržavanja mjere pritvora 
duševno oboli ili pokazuje teške psihičke smetnje smjestit 
će se u zdravstvenu ustanovu. 

(2) O smještaju u smislu stavka (1) ovoga članka odlučuje Sud, 
na prijedlog upravnika zavoda, a na temelju obrazloženog 
mišljenja dva liječnika, od kojih je jedan psihijatar. 

(3) Pritvorenik ostaje u zdravstvenoj ustanovi dok ne prestanu 
razlozi za smještaj, a najdulje do isteka vremena pritvora, 
osim ako je, sukladno odredbama odgovarajućeg zakona, 
doneseno neko drugo rješenje. 

Članak 127. 
(Otpust iz pritvora) 

Otpust pritvorene osobe iz zavoda obavlja se na temelju 
rješenja o ukidanju pritvora ili istekom vremena za koje je pritvor 
određen. 

Članak 128. 
(Obavijest o smrti pritvorenika) 

U slučaju smrti pritvorene osobe, o tome će se bez 
odgađanja izvijestiti uža obitelj ukoliko je ima, Kazneni odjel 
Suda i Ministarstvo pravde. 

Članak 129. 
(Nadzor nad izvršenjem mjere pritvora) 

Nadzor nad izvršenjem mjere pritvora obavlja Ministarstvo 
pravde. 

V - ODREDBE O IZVRŠENJU KAZNE ZATVORA 
1. Opće odredbe 

Članak 130. 
(Svrha kazne zatvora) 

Svrha izvršenja kazne zatvora je da se kazne počinitelji 
kaznenih djela kako je to odredio Sud, te da se zatvorenicima 
omogući da tijekom izdržavanja kazne, kroz sustav suvremenih 
odgojnih mjera, usvoje društveno prihvatljive vrijednosti u svrhu 
lakšeg uključivanja u uvjete života na slobodi i da se ponašaju 
sukladno zakonu i ispunjavaju dužnosti građanina. 

Članak 131. 
(Individualizirani tretman) 

(1) Sa zatvorenicima treba postupati na način koji u najvećoj 
mjeri odgovara njihovim osobnim potrebama i koji je 
prilagođen postignutom uspjehu u tretmanu. 

(2) Radi postizanja uspješnoga tretmana obavlja se procjena i 
klasificiranje zatvorenika. 

Članak 132. 
(Sudjelovanje u tretmanu) 

(1) Kod zatvorenika treba razvijati osjećaj osobne odgovornosti 
za vlastite postupke i podsticati ih da u svom tretmanu i 
sami sudjeluju. 
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(2) Tijekom izvršenja kazne zatvora zatvorenici će sudjelovati 
u odgojnim, kulturnim, športskim i drugim djelatnostima. 

(3) Kako bi se zatvorenici potakli na sudjelovanje u tretmanu i 
razvijanje osjećaja osobne odgovornosti, oni mogu 
uspostaviti samoupravna tijela. 

Članak 133. 
(Rad zatvorenika) 

(1) Zatvorenicima će se omogućiti rad sukladno njihovim 
psihofizičkim sposobnostima, stručnoj spremi i 
mogućnostima zavoda. 

(2) Rad zatvorenika treba biti koristan i što više odgovarati 
suvremenom načinu obavljanja rada iste vrste na slobodi. 

(3) Svrha rada je da zatvorenici steknu, odnosno održe i 
povećaju svoje radne sposobnosti, radne navike i stručno 
znanje radi što lakšeg uključivanja u koristan život na 
slobodi. 

(4) Sredstva koja zatvorenici ostvare svojim radom u zavodu 
koriste se za njihove osobne potrebe u vrijeme boravka u 
zavodu, za plaćanje zakonskog izdržavanja na njihov račun 
njihovih drugih obveza sukladno zakonu i na zakonu 
utemeljenim odlukama sudova i drugih mjerodavnih tijela. 

(5) Postizanje ekonomske koristi od rada zatvorenika ne smije 
ići na štetu ostvarenja svrhe toga rada. 

Članak 134. 
(Nastava) 

(1) Za zatvorenike za koje je to potrebno organizira se nastava 
za opću i stručnu izobrazbu i osposobljavanje. 

(2) U svrhu postizanja opće izobrazbe i tretmana zatvorenika 
tijekom izvršenja kazne zatvora, organiziraju se razni oblici 
školovanja, tečajeva, slobodnih aktivnosti, kulturno-
prosvjetnog rada i tjelesne kulture i omogućuje čitanje 
knjiga i dnevnoga tiska, praćenje televizijskoga programa, 
posjeti kulturnim i športskim manifestacijama kada to 
sigurnosni razlozi dopuštaju, kao i korištenje drugih 
sredstava informiranja. 

Članak 135. 
(Opća odredba o uvjetnom otpustu) 

Radi poticanja vlastitih napora zatvorenika za uključivanje 
u redovit život na slobodi, zatvorenici za koje se utemeljeno 
može očekivati da će se na slobodi dobro vladati i da neće činiti 
kaznena djela mogu se pustiti na uvjetni otpust, sukladno 
kaznenom zakonom, ili ovim Zakonom, uz mogućnost obveznog 
uvjetnog otpusta i određivanja mjera nadzora, zabrane ili 
ograničenja i javljanja nadležnom tijelu socijalne zaštite ili drugoj 
pravnoj osobi ili organizaciji koji pružaju pomoć ili druge oblike 
zbrinjavanja osoba otpuštenih s izdržavanja kazne zatvora, kao i 
druge radnje u skladu s važećim propisima. 

Članak 136. 
(Pomoć nakon otpusta) 

(1) Zatvorenicima otpuštenim sa izdržavanja kazne zatvora 
mjerodavna tijela, ustanove i druge pravne osobe pružat će 
potrebnu pomoć za njihovo lakše i brže uključivanje u 
redovit život na slobodi. 

(2) Pomoć iz stavka (1) ovoga članka podrazumijeva, ali ne i 
ograničava na, iznalaženje privremenog smještaja i 
osiguranje ishrane, nužno liječenje, iznalaženje nove 
sredine u kojoj će osuđena osoba živjeti, pomoć u 
sređivanju obiteljskih prilika, u pronalaženju zaposlenja i 
dovršenje započetog stručnog osposobljavanja i davanje 
novčane pomoći za podmirivanje najnužnijih potreba. 

2. Upućivanje na izdržavanje kazne zatvora 

Članak 137. 
(Zavodi i institucije za izdržavanje kazne zatvora) 

(1) Zatvorenici će služiti svoju kaznu u Zavodu za izvršenje 
kaznenih sankcija Bosne i Hercegovine ili u drugim 
institucijama koje su utvrđene kao najpogodnije za 
ostvarivanje svrhe kazne zatvora. 

(2) Druge institucije iz stavka (1) ovoga članka su institucije iz 
članka 257. ovoga zakona, odnosno institucije koje odredi 
Ministarstvo pravde BiH. 

Članak 138. 
(Oduzimanje putne isprave) 

(1) U svrhu osiguranja izvršenja kazne zatvora, predsjednik 
Kaznenog odjela Suda vrši upućivanje osuđene osobe, a 
ukoliko ocijeni da bi ta osoba, odlaskom u inozemstvo 
mogla osujetiti izvršenje kazne, tražit će od mjerodavnog 
tijela da mu oduzme isprave koje se mogu koristiti za 
prelazak državne granice do izvršenja kazne. 

(2) O oduzimanju i zadržavanju isprava kojom se dozvoljava 
osobi prelazak državne granice izdaje se potvrda. 

Članak 139. 
(Izvršenje rješenja o upućivanju) 

(1) Kazneni odjel Suda poziva osuđenu osobu koja se nalazi na 
slobodi i priopćava joj dan kada se treba javiti radi 
izdržavanja kazne zatvora. 

(2) Dan javljanja u zavod određuje se tako da osuđenoj osobi 
ostane najmanje osam, a najviše 15 dana do dana javljanja 
na izdržavanje kazne zatvora. 

(3) Pri priopćenju predaje se osuđenoj osobi uputni akt, kao i 
vozna karta ako za odlazak treba rabiti prijevozna sredstva 
javnoga prometa. 

(4) Kazneni odjel Suda dužan je, prilikom upućivanja osuđene 
osobe na izdržavanje kazne zatvora, istodobno ili najkasnije 
u roku od tri dana, o tome izvijestiti zavod. 

(5) Uz uputni se akt obvezno dostavlja prijepis presude i izvod 
iz kaznene evidencije. 

(6) Za osobe koje se upućuju na izdržavanje kazne prije 
pravomoćnosti presude, Kazneni odjel Suda dužan je uz 
rješenje o upućivanju na izdržavanje kazne zatvora zavodu 
dostaviti i prijepis nepravomoćne presude. 

(7) Zavod je dužan što je prije moguće, ali najkasnije u toku 
istog dana izvijestiti Kazneni odjel Suda o stupanju osuđene 
osobe na izdržavanje kazne zatvora. 

(8) Ako se osuđena osoba, koja je na slobodi, ne javi 
određenog dana radi izdržavanja kazne zatvora, zavod će o 
tome izvijestiti Kazneni odjel Suda najkasnije što je prije 
moguće, ali najkasnije u toku istog dana. 

(9) Ako se uredno upućena osuđena osoba ne javi u zavod u 
određenom roku, Sud će izdati naredbu sudbenoj policiji da 
se ta osoba prinudno sprovede. 

(10) Za osuđene osobe koje se kriju ili se nalaze u bjekstvu, 
Kazneni odjel Suda donosi naredbu za izdavanje potjernice 
koju dostavlja mjerodavnom tijelu za unutarnje poslove. 

(11) Kada osuđena osoba bude uhvaćena, sprovodi se u zavod. 
(12) Troškove sprovođenja u slučaju iz st. (9) i (10) ovoga 

članka snosi osuđena osoba. 

Članak 140. 
(Smještaj, djelotvorno pravo na pomoć prevoditelja, pogodnosti i 

zdravstveno informiranje zatvorenika stranih državljana) 
(1) Prilikom upućivanja zatvorenika stranog državljanina u 

određeni zavod, osim općih kriterija iz zakona ili drugih 
propisa u cilju ublažavanja zatvorenikova osjećaja 
izoliranosti i primjerenog tretmana, treba nastojati njegovo 
upućivanje provesti u skladu s njegovim specifičnim 
potrebama i, ako je to izvedivo, uz mogućnost 
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komunikacije s drugim stranim zatvorenicima istoga 
državljanstva, jezika, vjere ili kulture, što se omogućuje 
penološkim sredstvima kakva su: rad, kultura, razonoda, 
zajedničke vježbe, kao i drugi oblici slobodnih aktivnosti ili 
kulturnoprosvjetnog rada, ukoliko to nije u suprotnosti s 
razlozima sigurnosti, djelotvornije realizacije tretmana ili 
drugim opravdanim razlozima u skladu sa zakonom. 

(2) Zavodska uprava dužna je stranim državljanima omogućiti 
djelotvorno pravo na pomoć prevoditelja kada trebaju 
sudjelovati u postupku koji ih se tiče, osobito uključujući 
stegovne postupke, postupke povodom molbi za uvjetni 
otpust, molbi za pomilovanje, zahtjevu za premještaj za 
daljnje izdržavanje kazne zatvora u zemlji podrijetla, kao i 
drugim postupcima kada se odlučuje o njihovim pravima ili 
rješavaju molbe, žalbe i drugi podnesci podneseni radi 
zaštite njihovih prava, s tim što se u pogledu pružanja 
pravne pomoći u davanju prevoditeljskih ili usluga tumača 
može obratiti konzularnom predstavniku njegove zemlje ili 
predstavniku zemlje koja štiti interese države zatvorenika 
stranog državljanina. 

(3) U slučaju odlučivanja o određenim izlazima zatvoreniku 
stranom državljaninu izvan zavodskog kruga, svaki rizik od 
mogućnosti bjekstva takvog zatvorenika pojedinačno se 
procjenjuje i, u slučaju odobravanja, traženi izlaz se može 
koristiti samo uz izdane mjere obveznog nadzora. 

(4) Zavodske medicinske službe moraju osigurati redovitu 
dostavu informacija o prenosivim bolestima, naročito o 
hepatitisu, HIV-u, AIDS-u, TBC-u i slično, na različitim 
jezicima stranim zatvorenicima, a ako boluju od navedenih 
bolesti, dobit će zdravstvenu zaštitu i sve druge oblike 
medicinske njege, savjetovanja ili informiranja kao i drugi 
zatvorenici. 

Članak 141. 
(Zamjena kazne zatvora) 

(1) Kazna zatvora do jedne godine koja je izrečena osuđeniku 
može se, na njegov zahtjev, zamijeniti novčanom kaznom, 
koja se plaća u jednokratnom iznosu u roku do 30 dana pod 
uvjetima određenim Kaznenim zakonom. 

(2) Osuđeniku kojemu je kazna zatvora do jedne godine 
zamijenjena novčanom kaznom i koja je plaćena u 
jednokratnom iznosu u roku od 30 dana od dana 
pravomoćnosti navedene sudske odluke sud će izdati 
potvrdu o izvršenoj kazni i o tome obavijestiti tijelo 
unutarnjih poslova nadležno za vođenje kaznene evidencije. 

(3) Ako se novčana kazna ne plati u roku iz stavka (1) ovoga 
članka, sud će donijeti odluku o izvršenju kazne zatvora. 
Ako se novčana kazna plati samo djelomično, izvršit će se 
kazna zatvora razmjerno iznosu koji nije plaćen. 

Članak 142. 
(Početak i računanje kazne zatvora) 

(1) Početak izvršenja kazne zatvora računa se od dana kada se 
osuđena osoba sama javi radi izdržavanja kazne zatvora, 
odnosno od dana kada bude sprovedena u zavod. 

(2) Vrijeme provedeno nezakonito na slobodi ne računa se u 
izdržavanje kazne. 

Članak 143. 
(Pravilnik o upućivanju na kaznu zatvora) 

Ministar pravde donosi Pravilnik o kriterijima za 
upućivanje osuđenih osoba na izdržavanje kazne zatvora. 

Članak 144. 
(Nadzor Ministarstva pravde nad radom Sudske uprave) 
Inspekcijski nadzor nad radom Sudske uprave u obavljanju 

poslova upućivanja osuđenih osoba na izdržavanje kazne zatvora 
radi Ministarstvo pravde. 

3. Odgoda izvršenja kazne 

Članak 145. 
(Okolnosti pod kojima je odgoda moguća) 

(1) Osuđenoj osobi koja se nalazi na slobodi može se, na 
njezinu zamolbu ili s njezinim pristankom, na zamolbu 
članova uže obitelji ili na prijedlog mjerodavnog općinskog 
tijela socijalne zaštite, odgoditi izvršenje kazne zatvora: 
1. ako je oboljela od teže akutne bolesti; 
2. ako se desio smrtni slučaj ili teška bolest u užoj 

obitelji osuđene osobe; 
3. ako je odgoda potrebna radi izvršenja ili dovršenja 

iznimno neodgodivih poljskih ili sezonskih radova ili 
radova izazvanih elementarnim nepogodama ili 
drugim udesom, a obitelj osuđene osobe nema drugih 
članova obitelji sposobnih za rad, niti se zbog slabog 
imovnog stanja ili iz drugih opravdanih razloga može 
angažirati druga osoba za obavljanje ovih poslova; 

4. ako je osuđena osoba obvezna uraditi određeni posao 
koji je već započela, a usljed neobavljanja posla 
nastala bi neotklonjiva ili znatnija šteta za nju ili 
njezinu užu obitelj, odnosno za osobu,odnosno 
organizaciju prema kojoj je u obvezi; 

5. ako je odgoda osuđenoj osobi potrebna zbog 
završetka školovanja ili polaganja ispita za koji se 
pripremala; 

6. ako je zajedno s osuđenom osobom osuđen i njezin 
bračni drug ili drugi članovi zajedničkog kućanstva ili 
ako se oni već nalaze na izdržavanju kazne zatvora, a 
istodobnim izdržavanjem kazne svih tih osoba bilo bi 
ugroženo izdržavanje maloljetnih, bolesnih ili starih 
članova kućanstva; 

7. ako je osuđena osoba žena koja doji dijete mlađe od 
godinu dana ili koja je trudna; 

8. ako je osuđena osoba jedini hranitelj obitelji, a 
stupanjem na izdržavanje kazne zatvora bilo bi 
ugroženo izdržavanje obiteljskog kućanstva¸ 

9. ako je podnesena zamolba za pomilovanje. 
(2) Izvršenje kazne u slučaju iz točke 1. stavka (1) ovoga 

članka može se odgoditi za vrijeme dok bolest traje, u 
slučajevima iz t. 2., 3., i 4. najdulje tri mjeseca, u 
slučajevima iz t. 5., 6. i 8. najdulje šest mjeseci, a u 
slučajevima iz točke 7. do navršene jedne godine života 
djeteta. 

(3) U slučaju iz točke 1. stavka (1) ovoga članka, osuđena je 
osoba dužna svaka tri mjeseca Kaznenom odjelu Suda 
podnositi dokaz o svom zdravstvenom stanju. 

Članak 146. 
(Molba za odgodu) 

(1) Zamolba za odgodu izvršenja kazne zatvora podnosi se u 
roku od tri dana od dana uručenog uputnog akta iz stavka 
(3) članka 139. ovoga zakona. 

(2) Ako je razlog za odgodu izvršenja kazne zatvora iz stavka 
(1) točka 1. članka 145. ovoga zakona nastao nakon tog 
roka, zamolba se može podnijeti do dana kada se osuđena 
osoba treba javiti radi izdržavanja kazne. 

(3) U zamolbi se moraju navesti razlozi i dokazi o činjenicama 
koje opravdavaju odgodu. 

(4) Dokaze o činjenicama iz točaka 1., 2., 5., 6. i 7. stavka (1) 
članka 145 ovoga zakona izdaje mjerodavno tijelo, a iz t. 3., 
4. i 8. mjesna zajednica prema prebivalištu osuđene osobe. 

(5) O zamolbi za odgodu izvršenja kazne zatvora odlučuje 
Kazneni odjel Suda koji je dužan donijeti rješenje u roku od 
pet dana od dana primitka zamolbe. 
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(6) Prije donošenja rješenja Kazneni odjel Suda može izvršiti 
potrebne provjere radi utvrđivanja činjenica navedenih u 
zamolbi. 

(7) Zamolbu koja nije podnesena u roku i zamolbu u kojoj nisu 
navedeni razlozi, dokazi i činjenice, Kazneni odjel Suda će 
rješenjem odbaciti. 

(8) Izvršenje kazne neće se odgoditi ako bi zbog odgode 
nastupila zastara izvršenja kazne. 

(9) Ukupna odgoda izvršenja kazne po svim osnovima može 
trajati najdulje 12 mjeseci, osim u slučaju iz točke 7. stavka 
(1) članka 145. ovoga zakona. 

(10) Do donošenja rješenja o zamolbi odgađa se početak 
izvršenja kazne zatvora. 

Članak 147. 
(Priziv) 

(1) Protiv rješenja kojim se odbija ili odbacuje zamolba za 
odgodu izvršenja kazne zatvora osuđena osoba ima pravo 
priziva u roku od tri dana od dana primitka rješenja 
predsjedniku Suda. 

(2) Priziv odgađa izvršenje kazne. 
(3) Predsjednik Suda dužan je donijeti rješenje po prizivu iz 

stavka (1) ovoga članka u roku od tri dana od dana primitka 
priziva, a u roku od pet dana od dana donesenog rješenja 
dužan je dostaviti ga Kaznenom odjelu Suda. 

(4) Protiv rješenja predsjednika Suda ne može se pokrenuti 
upravni spor. 

(5) O odgodi izvršenja kazne zatvora Sud će obvezno izvijestiti 
zavod. 

Članak 148. 
(Vojni rok) 

(1) Osoba pozvana na odsluženje vojnoga roka koja je osuđena 
na kaznu zatvora upućuje se na izdržavanje kazne zatvora 
prije služenja vojnoga roka. 

(2) Osobi koja je u tijeku odsluženja vojnoga roka pozvana na 
izdržavanje kazne zatvora odgađa se izvršenje kazne 
zatvora do završetka vojnoga roka ukoliko u tom roku ne bi 
nastupila zastarjelost izvršenja kazne. 

Članak 149. 
(Odgoda izvršenja na zahtjev tužitelja) 

(1) Kad tužitelj na temelju zakonske ovlasti zatraži odgodu 
izvršenja kazne zatvora, Kazneni odjel Suda neće pozivati 
osuđenu osobu radi izvršenja kazne, a ako ju je već pozvao, 
ali još nije prošao rok javljanja u zavod, donijet će rješenje 
o odgodi izvršenja kazne zatvora. 

(2) Odgoda izvršenja kazne zatvora u slučaju iz stavka (1) 
ovoga članka traje dok tužitelj ne izvijesti Sud da se može 
otpočeti sa izvršenjem kazne zatvora, odnosno dok ne bude 
donesena odluka o pravnom sredstvu tužitelja. 

4. Prijem u zavod 

Članak 150. 
(Smještaj u prijemni odjel) 

(1) Osuđena osoba prima se u zavod na temelju uputnog akta 
Suda. 

(2) Prilikom prijema u zavod, utvrdit će se identitet osuđene 
osobe, nakon čega se ona smješta u prijemni odjel. 

(3) Osoba osuđena na kaznu zatvora do jedne godine zadržat će 
se u prijemnom odjelu do 15 dana, a osobe osuđene preko 
jedne godine zatvora najdulje 30 dana. 

Članak 151. 
(Proces evidentiranja) 

(1) U prijemnom odjelu ime osuđene osobe upisuje se u 
matičnu knjigu, za nju se formira dosje i utvrđuje 
zdravstveno stanje. 

(2) Osoba osuđena na kaznu zatvora preko šest mjeseci 
fotografirat će se. 

(3) Za vrijeme boravka u prijemnom odjelu, utvrđuje se 
prijedlog tretmana zatvorenika. 

(4) Uputu o matičnim knjigama, dosjeu i načinu određivanja 
tretmana zatvorenika donosi ministar pravde. 

Članak 152. 
(Reklasifikacija i godišnji pregled) 

U tijeku izvršenja kazne zatvora obavljat će se 
reklasifikacija zatvorenika, ovisno o postignutom uspjehu u 
tretmanu. Najmanje jednom godišnje napravit će se pregled 
napretka zatvorenika. 

Članak 153. 
(Obavijest o nadnevku stupanja i otpusta) 

O nadnevku stupanja i o nadnevku otpusta s izdržavanja 
kazne zatvora zavod će odmah izvijestiti mjerodavno tijelo za 
unutarnje poslove na čijem području se zatvorenik vodi u 
evidenciji prebivališta,odnosno boravišta, kao i mjerodavno tijelo 
kod koga se ta osoba vodi u vojnoj evidenciji. 

Članak 154. 
(Obavijest o danu stupanja i otpuštanja stranog državljanina ili 

osobe bez državljanstva) 
(1) Zavod će odmah obavijestiti Službu za poslove sa strancima 

Ministarstva sigurnosti o datumu stupanja na izdržavanje 
kazne zatvora stranog državljanina ili osobe bez 
državljanntva, zatim o bjekstvu ili nestanku osobe koja je 
na izdržavanju kazne zatvora, o odobrenom izlazu izvan 
zavodskog kruga, o počinjenju kaznenog djela ili izrečenim 
stegovnim sankcijama, o premještaju zatvorenika u drugi 
zavod ili zdravstvenu ustanovu na liječenje, kao i o 
odobravanju uvjetnog otpusta odnosno o dobivanju 
pomilovanja. 

(2) Zavod će obavijestiti nadležnu službu o danu otpuštanja s 
izdržavanja kazne zatvora osobe iz stavka (1) ovoga članka 
u roku od 30 dana prije isteka kazne zatvora. 

(3) Zavod će dostavljati obavijesti iz stavka (1) ovoga članka i 
u slučajevima određivanja ili ukidanja pritvora. 

(4) Na zahtjev Službe za poslove sa strancima, zavod može dati 
i druge podatke ili informacije koje su od značaja za rad i 
funkcioniranje navedene službe u skladu sa zakonom ili 
drugim posebnim propisom. 

Članak 155. 
(Obavijesti sigurnosnih agencija ili službi upućene zavodu) 

(1) Ministarstvo sigurnosti odnosno odgovarajuće sigurnosne 
agencije ili službe na državnoj razini ili policijske službe 
entiteta odnosno Brčko Distrikta BiH dužni su odmah po 
saznanju obavijestiti zavode u Bosni i Hercegovini o osobi 
kojoj je oduzeto državljanstvo Bosne i Hercegovine ili koja 
je proglašena opasnom za nacionalnu sigurnost, a koja se 
nalazi na izdržavanju kazne zatvora ili druge mjere izrečene 
u skladu sa zakonom. 

(2) O osobi iz stavka (1) ovoga članka se, osim zavoda, 
obavještava i sud ako takva osoba izvršava mjeru pritvora 
ili ako je osuđena pravomoćnom sudskom odlukom i boravi 
na slobodi tijekom postupka upućivanja na izdržavanje 
kazne zatvora u skladu s člankom 139. ovoga Zakona. 

5. Upravljanje kaznama svakog od zatvorenika 
a. Posebne odredbe 

Članak 156. 
(Smještaj u zdravstvenu ustanovu zbog psihičkih smetnji) 

(1) Zatvorenik koji za vrijeme izdržavanja kazne zatvora 
duševno oboli ili pokazuje teške psihičke smetnje smjestit 
će se u zdravstvenu ustanovu. 
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(2) O smještaju u smislu stavka (1) ovoga članka odlučuje 
ministar pravde, na prijedlog upravnika zavoda, a na 
temelju obrazloženog mišljenja stručnog tima liječnika koji 
imenuje ministar. 

(3) Osuđena osoba ostaje u zdravstvenoj ustanovi dok ne 
prestanu razlozi za smještaj, a najdulje do isteka kazne 
zatvora, osim ako je, sukladno odredbama odgovarajućeg 
zakona, doneseno neko drugo rješenje. 

Članak 157. 
(Vrijeme provedeno u zdravstvenoj ustanovi) 

Vrijeme koje osuđena osoba provede u zdravstvenoj 
ustanovi izvan zavoda, kako je to predviđeno u stavku (3) članka 
81. i stavku (1) članka 156., uračunava se u izvršenje kazne 
zatvora. 

b. Rad i naknada za rad 

Članak 158. 
(Određivanje vrste posla) 

(1) Zatvorenicima se određuje vrsta posla sukladno potrebama 
njihova tretmana, njihovim psihofizičkim sposobnostima, 
sklonostima, osobnim svojstvima i stečenim stručnim 
sposobnostima, prema mogućnostima koje postoje u zavodu 
i prema potrebama održavanja stege. 

(2) Prilikom određivanja vrste posla vodit će se računa i o želji 
zatvorenika da rade određeni posao. 

Članak 159. 
(Nastavak radnog odnosa s prijašnjim poslodavcem) 

(1) Zatvorenik koji na izdržavanju kazne zatvora treba provesti 
do tri mjeseca, a koji je u radnom odnosu, može za vrijeme 
izdržavanja kazne zatvora nastaviti rad u poduzeću u kojem 
je do tada radio, ako se zatvorenik i poduzeće s tim suglasi i 
ako je to izvodljivo s obzirom na udaljenost poduzeća. 

(2) Međusobna prava i obveze u slučaju iz stavka (1) ovoga 
članka regulirat će se ugovorom koji zaključuju ministar 
pravde i ovlaštena osoba poduzeća. 

(3) Pod poduzećem u smislu ovoga članka podrazumijeva se 
svaka pravna osoba (poduzeće, ustanova, radnja i sl.) kod 
koje je osuđena osoba zasnovala radni odnos. 

Članak 160. 
(Odmor od rada) 

Zatvorenici imaju pravo na dnevni odmor, najmanje jedan 
dan odmora u tjednu, te dovoljno vremena za izobrazbu i druge 
aktivnosti sukladno njihovu programu tretmana. 

Članak 161. 
(Naknada kao predmet izvršenja odluke Suda) 

Iznimno od odredaba iz članka 106. ovoga zakona, predmet 
izvršenja može biti polovina iznosa naknade za rad na temelju 
izvršne odluke mjerodavnog suda po kojoj je zatvorenik obvezan 
davati izdržavanje djeci, bračnom drugu, odnosno roditeljima, 
naknaditi štetu prouzročenu kaznenim djelom ili podmiriti druge 
obveze. 

Članak 162. 
(Godišnji odmor) 

(1) Zatvorenici koji su na neprekidnom radu proveli 11 
mjeseci, uključujući i vrijeme provedeno na liječenju zbog 
povrede na radu ili profesionalnog oboljenja do kojeg je 
došlo radom u zavodu, imaju pravo na neprekidan odmor 
od najmanje 18, a najviše 30 radnih dana tijekom jedne 
godine. 

(2) Zatvorenici koji su osuđeni na kaznu zatvora do jedne 
godine i koji su na radu proveli neprekidno šest mjeseci, 
imaju pravo na odmor u trajanju od jednog dana za svakih 
navršenih mjesec dana rada. 

(3) Naknada za odmor zatvorenika utvrđuje se po propisima o 
radnim odnosima. 

(4) Dužina i način korištenja odmora u smislu st. (1) i (2) 
ovoga članka propisuju se Pravilnikom o kućnom redu. 

c. Izobrazba 

Članak 163. 
(Organiziranje nastave) 

(1) Za malodobne zatvorenike i mlađe punoljetne osobe koje 
nemaju završenu osnovnu školu, zavod je obvezan 
organizirati nastavu u svrhu stjecanja osnovne naobrazbe i 
nastavu za stručnu izobrazbu i osposobljavanje, sukladno 
propisima o osnovnoj i srednjoj naobrazbi. 

(2) Nastava iz stavka (1) ovoga članka organizira se i za ostale 
zatvorenike za koje je to korisno i potrebno. 

(3) Ako se pokaže pogodnijim, zavod može organizirati 
nastavu iz stavka (1) ovoga članka u suradnji s mjesnim 
školama, o čemu se zaključuje poseban ugovor. 

(4) Zatvorenici mogu biti dopisni izvanredni đaci i studenti 
škola i tečajeva izvan zavoda, ako to razlozi dozvoljavaju i 
ako se programom tretmana ocijeni da je to potrebno i 
korisno za ostvarenje svrhe izvršenja kazne. 

(5) Zatvorenici koji završe određenu školu ili steknu 
kvalifikaciju u zavodu dobivaju svjedodžbu. Iz svjedodžbe 
se ne smije vidjeti da je opća ili druga izobrazba stečena u 
zavodu. 

Članak 164. 
(Propisi o izobrazbi) 

Na rad škola koje se osnivaju u zavodu primjenjuju se 
propisi o osnovnoj i srednjoj naobrazbi entiteta, odnosno županija 
na čijem se području nalazi zavod. 

d. Komuniciranje i pogodnosti 

Članak 165. 
(Pisma i telefon) 

(1) Zatvorenici imaju pravo održavati kontakte s članovima 
svoje obitelji i osobama ili predstavnicima organizacija koja 
mogu pomoći u njihovu tretmanu, putem pisama i telefona 
bez ograničenja. 

(2) Iznimno, kada to zahtijevaju razlozi, zavod može obavljati 
kontrolu pisama i telefonskih razgovora, o čemu se 
obavještava zatvorenik. 

Članak 166. 
(Posjeti) 

(1) Zatvorenici imaju pravo primati posjete članova uže 
obitelji, a po odobrenju upravnika zavoda, mogu ih 
posjećivati i druge osobe, sukladno Pravilniku o kućnom 
redu. 

(2) Ako je zatvorenik strani državljanin, ima pravo da ga 
posjećuje diplomatski i konzularni predstavnik njegove 
države ili države koja štiti interese njegove države, 
sukladno međunarodnom pravu i u granicama kućnoga 
reda. 

(3) Pravo iz stavka (2) ovoga članka može se uskratiti samo 
ako se takvo pravo uskraćuje diplomatskim ili konzularnim 
predstavnicima Bosne i Hercegovine u državi čiji je 
zatvorenik državljanin, ako posebnim zakonom nije 
drukčije određeno. 

(4) Ako je zatvorenik osoba bez državljanstva ili izbjeglica, 
predstavnik međunarodne organizacije koja štiti interese 
osoba bez državljanstva, odnosno izbjeglica, ima pravo, u 
granicama kućnoga reda, posjećivati tu osobu. 

Članak 167. 
(Pošiljke) 

Zatvorenici imaju pravo primati od članova uže obitelji 
pošiljke s rubljem, predmetima za osobnu uporabu, tisak, knjige 
te novac, kojima mogu raspolagati, sukladno kućnom redu. 
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Članak 168. 
(Pogodnosti) 

(1) Za dobro ponašanje i zalaganje na radu zatvorenicima se 
mogu odobravati pogodnosti. 

(2) Pogodnosti su skup poticajnih mjera usmjerenih na 
pružanje povjerenja zatvoreniku, ublažavanje posljedica 
deprivacije, poticanje vlastitog sudjelovanja u ostvarivanju 
programa tretmana, jačanje odgovornosti i samopouzdanja 
radi osposobljavanja zatvorenika za samostalan život 
sukladno pravnom poretku i normama građanskoga društva. 

(3) Pogodnosti odobrava upravnik zavoda ili osoba koju on 
ovlasti. 

(4) Pogodnosti se mogu koristiti u krugu zavoda i izvan kruga 
zavoda. 

Članak 169. 
(Slobodno kretanje i dopust) 

(1) Zatvorenicima se mogu odobravati sljedeće pogodnosti koje 
će koristiti izvan kruga zavoda, i to: 
1. slobodno kretanje izvan kruga zavoda u trajanju do 24 

sata nakon svakih izdržanih sedam dana kazne zatvora 
(četiri puta u mjesecu koje, u načelu, treba koristiti 
neradnim danom); 

2. slobodan izlaz u grad u trajanju do pet sati jednom u 
mjesecu; 

3. dopust do šest dana tijekom jedne godine izdržavanja 
kazne zatvora (nakon svakih dva mjeseca provedenih 
na izdržavanju kazne zatvora osuđenom se može 
odobriti do jedan dan dopusta); 

4. dopust do tjedan dana tijekom jedne godine 
izdržavanja kazne zatvora u slučaju teške bolesti ili 
smrti člana obitelji, elementarnih nepogoda ili teških 
socijalnih slučajeva; 

5. slobodno kretanje izvan kruga zavoda do dva dana 
tijekom jedne godine za vjerske blagdane; 

6. za svaki državni blagdan slobodno kretanje izvan 
kruga zavoda do jedan dan tijekom jedne godine; 

7. godišnji odmor u krugu obitelji. 
(2) Moguće je odobriti pogodnost sa ili bez nadzora. Nadzor se 

obavezno određuje ako je pogodnost koja se koristi izvan 
zavoda odobrena: 
a) osobi osuđenoj na kaznu zatvora do deset godina za 

kaznena djela genocida, kaznena djela protiv 
humanosti, ratne zločine, terorizam, nedopuštenu 
proizvodnju i promet drogama, sprječavanje provratka 
izbjeglica i raseljenih osoba; 

b) osobi osuđenoj na više od deset godina zatvora, bez 
obzira na vrstu kaznenog djela; 

c) alkoholičaru, ovisniku o drogama ili višestrukom 
povratniku. 

Članak 170. 
(Procjena opasnosti) 

(1) Kod prvog prijema, kao i pri odlučivanju o pogodnostima 
izvan zavoda, svaki zatvorenik treba biti procijenjen kako bi 
se ustanovile: 
a) veličina opasnosti za zajednicu u slučaju bijega 

zatvorenika, 
b) vjerojatnost da će takva osoba probati pobjeći sama ili 

uz izvanjsku pomoć. 
(2) Tijekom izdržavanja zatvorske kazne potrebno je 

neprestano ispitivati podjelu sigurnosti sukladno 
procijenjenom stupnju opasnosti sigurnosnih uvjeta, 
donijeti odgovarajuću odluku o odobravanju ili 
neodobravanju pogodnosti. 

(3) Procjena opasnosti bijega - sigurnosnih uvjeta najmanje 
uključuje: 

a) prijetnju javnosti - zajednici u slučaju bijega 
zatvorenika; 

b) prijašnje vladanje, pokušaj bijega, ranije uskraćivanje 
slobode po tjeralici; 

c) pristup izvanjskoj pomoći; 
d) ranija osuđivanost; 
e) osobne i obiteljske prilike; 
f) raniji boravak izvan područja BiH, sklonost stalnim 

putovanjima, tj. kretanju iz mjesta u mjesto ili često 
mijenjanje mjesta prebivališta odnosno boravka; 

g) osobno sudjelovanje u ostvarivanju programa 
tretmana; 

h) priroda kaznenog djela zbog kojeg je zatvorenik 
osuđen; 

i) način, motivi i posljedice počinjenog kaznenog djela; 
j) stav prema žrtvi; 
k) dužina izrečene zatvorske kazne; 
l) moguća prijetnja drugim zatvorenicima; 
m) druge okolnosti koje mogu biti od važnosti za 

procjenu sigurnosne opasnosti. 

Članak 171. 
(Nadzor izvan obveznog nadzora) 

(1) Osim obveznog nadzora, potreba za određivanjem mjera 
nadzora ocjenjivat će se i određivat prilikom svakog 
odobravanja pogodnosti. 

(2) Pri odobravanju pogodnosti ovlaštena služba zavoda dužna 
je, osim procjene opasnosti i drugih okolnosti sukladno 
članku 170. ovoga zakona, pratiti vladanje i tretman 
osuđene osobe i to redovno, organizirano uz sustavno 
motrenje i praćenje navedenih osoba primjenom 
suvremenih penoloških metoda, odnosno sukladno članku 
18. ovoga zakona. 

(3) Mjere nadzora mogu trajati dok postoji potreba, a najdulje 
15 dana do isteka kazne. 

Članak 172. 
(Mjere nadzora, zabrane i ograničenja) 

(1) Zavodska uprava koristi nadzor kako bi mogla procijeniti 
opasnost koja prijeti od svakog zatvorenika, svakog 
zatvorenika podvrgnuti uvjetima sigurnosti, a sve s ciljem 
onemogućavanja bijega zatvorenika i zaštite javnosti - 
javnog poretka, na način da nadzor ishodi sigurnim 
puštanjem zatvorenika u zajednicu za vrijeme izdržavanja 
zatvorske kazne i očuvanja usklađenosti programa 
sigurnosti i socijalne reintegracije. 

(2) Nadzor podrazumijeva uvid u aktivnosti i vladanje 
zatvorenika, a provodi se redovito, organizirano i sustavno 
primjenom mjera zabrane, izvješćivanja, oduzimanja 
nedozvoljenih stvari, privremenim zadržavanjem isprava, 
praćenjem osoba, predmeta ili događaja, vizualno ili 
pomoću tehničkih metoda i sredstava. 

(3) Mjere zabrane koje se mogu odrediti prema zatvoreniku 
koji koristi pogodnosti izvan kruga zavoda su: 
a) zabrana napuštanja mjesta boravljenja ili prebivanja i 
b) zabrana putovanja. 

(4) U ostale mjere zabrane spadaju: 
a) zabrana posjećivanja određenih mjesta ili područja, 
b) zabrana boravljenja u blizini određenih objekata ili 

ustanova, 
c) zabrana sastajanja s određenim osobama, 
d) zabrana posjećivanja određene adrese ili adresa, 
e) zabrana promjene mjesta korištenja pogodnosti, 
f) privremeno zadržavanje isprava koje se mogu koristiti 

za prelazak državne granice i vozačke dozvole, 
g) zahtjev za povremeno javljanje policijskoj upravi ili 

drugom određenom državnom tijelu, 
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h) zahtjev za bliskim nadzorom zatvorenika tijekom 
razdoblja pogodnosti izvan zavoda, 

i) zahtjev za prebivanjem na određenoj adresi, 
j) zahtjev da bude na određenoj adresi u određeno 

vrijeme, 
k) ograničenja u pogledu udaljenosti kretanja izvan 

sjedišta zavoda. 
(5) Upravnik zavoda osim pogodnosti može izreći mjere 

zabrane i ostale mjere zabrane, bilo zasebno ili zajedno, te 
od ovlaštene policijske uprave ili drugog tijela tražiti 
povremeno ili stalno obavještavanje ili izvješće o ponašanju 
zatvorenik i načinu na koji koristi pogodnosti ili odrediti da 
zatvorenici za vrijeme izlaska u grad ili u drugo mjesto 
udaljeno više od 5 kilometara od sjedišta zavoda mogu 
posjetiti takvo mjesto samo uz prethodno pismeno 
odobrenje upravnika, u kojem mora biti navedeno takvo 
mjesto. 

(6) Za vrijeme izdržavanja kazne upravnik zavoda određuje i 
ukida mjeru zabrane ili nadzora, a uz mjere iz stavaka (3) i 
(4) ovoga članka može uključiti i druge mjere sukladno 
Pravilniku. 

(7) Protiv odluke upravnika iz stavka (5) ovoga članka 
zatvorenik može uputiti predstavku ili drugi podnesak 
Ministarstvu pravde, inspektoru ovlaštenom za nadzor rada 
zavoda, ili uputiti pritužbu državnom ombudsmanu. 
Zatvorenik u svrhu zaštite svojih prava može upućivati 
navedene podneske pojedinačno ili kumulativno, po svojem 
slobodnom izboru i redoslijedu, bez ikakvih ograničenja. 

Članak 173. 
(Izvršenje mjera zabrane) 

(1) Mjere zabrane i ostale mjere zabrane koje su naređene uz 
odobrenje o korištenju pogodnosti izvršava ovlašteni 
policijski organ ili drugo određeno državno tijelo. 

(2) Upravnik zavoda dužan je policijskim organima u mjestu 
sjedišta zavoda i mjestu korištenja pogodnosti, osim 
izvješća o svim zatvorenicima koji koriste pogodnosti na 
području njegove ovlasti, dostaviti i sve pisane odluke o 
svim određenim mjerama zabrane, zahtjevima, kao i sve 
važne informacije koje mogu biti važne za pitanja 
sigurnosti i zaštite javnog poretka. 

(3) Upravnik zavoda obvezan je sve pisane odluke i 
informacije iz stavka (2) ovoga članka dostaviti i drugom 
državnom tijelu određenom za izvršavanje mjera zabrane, 
određenog zahtjeva ili nadzora. 

Članak 174. 
(Ograničenja za odobravanje pogodnosti) 

(1) Sljedećim se osobama ne mogu odobravati pogodnosti koje 
će se koristiti izvan kruga zavoda, prije nego izdrže tri 
petine izrečene kazne zatvora: 
1. Osobama koja su osuđene na kaznu zatvora do deset 

godina za kaznena djela genocida, zločina protiv 
čovječnosti, ratnog zločina, terorizma, neovlaštene 
proizvodnje i stavljanja u promet opojnih droga, 
sprečavanje povratka izbjeglica i raseljenih osoba. 

2. Svim osobama osuđenim na kaznu zatvora preko 
deset godina bez obzira na vrstu kaznenog djela. 

3. Alkoholičarima, narkomanima i višestrukim 
povratnicima. 

(2) Osobama koje su osuđene na kaznu zatvora od osam do 
deset godina, a nisu počinile kaznena djela iz točaka 1. i 2. 
stavka (1) ovoga članka i nisu višestruki povratnici, 
alkoholičari ili narkomani, pogodnosti koje se koriste izvan 
kruga zavoda mogu se odobriti nakon izdržane jedne 
polovine izrečene kazne zatvora, a za osobe osuđene na 
zatvorsku kaznu od pet do osam godina zatvora, pogodnosti 

koje se koriste izvan kruga zavoda, mogu se odobriti nakon 
izdržane jedne trećine zatvorske kazne. 

(3) Pogodnosti koje se koriste izvan kruga zavoda mogu se 
odobravati ostalim zatvorenicima nakon izdržane jedne 
četvrtine kazne zatvora. 

(4) Za zatvorenike koji su počinili kaznena djela iz točaka 1. i 
2. stavka (1) ovoga članka, kao i za one za koje se procijeni 
da bi njihov boravak na slobodi mogao izazvati negativne 
reakcije socijalne sredine, pri odobravanju pogodnosti iz 
članka 169. ovoga zakona potrebno je pribaviti mišljenje 
mjerodavne policijske uprave i mjerodavnog općinskog 
tijela socijalne zaštite. 

(5) Kriteriji iz st. (1), (2), (3) i (4) ovoga članka ne odnose se na 
odobravanje pogodnosti iz točke 4. članka 169. ovoga 
zakona koja se koristi u izvanrednim prilikama. 

(6) Uz zamolbu za odobravanje pogodnosti iz točke 4. članka 
169. ovoga zakona zatvorenik je dužan priložiti 
dokumentaciju u svezi s razlogom zbog kojeg traži dopust. 

(7) Svako neopravdano kašnjenje s korištenja pogodnosti dulje 
od 24 sata smatra se bjekstvom. 

(8) Pogodnosti iz članka 169. ovoga zakona ne mogu se 
koristiti izvan područja Bosne i Hercegovine. 

(9) Zatvoreniku se za vrijeme boravka na liječenju u 
zdravstvenoj ustanovi izvan zavoda ne mogu odobravati 
izvanzavodne pogodnosti. 

Članak 175. 
(Uskraćivanje korištenja pogodnosti za određeno razdoblje) 

(1) U iznimnim prilikama, a osobito u slučaju epidemija 
bolesti, elementarnih nepogoda ili kada to nalažu interesi 
sigurnosti ili iz drugih opravdanih razloga u skladu sa 
zakonom i drugim propisima za određeno razdoblje, može 
se uskratiti korištenje pogodnosti. 

(2) Upravnik zavoda može ograničiti uskraćivanje pogodnosti 
na razdoblje do mjesec dana, s tim što zbog posebnih prilika 
ova mjera može biti produljena za još 30 dana prema 
odobrenju ministra pravde. 

Članak 176. 
(Ograničenja pri odobravanju pogodnosti osobama kojima je 

oduzeto državljanstvo Bosne i Hercegovine ili koje su proglašene 
opasnim za nacionalnu sigurnost) 

Osobi kojoj je oduzeto državljanstvo Bosne i Hercegovine 
ili koja je proglašena opasnom za nacionalnu sigurnost Bosne i 
Hercegovine za vrijeme izdržavanja kazne zatvora ili druge mjere 
izrečene u skladu sa zakonom neće se odobravati pogodnosti 
izvan zavodskog kruga za vrijeme trajanja navedenih pravnih 
stanja ili pravnih situacija, odnosno nekog drugog sličnog 
pravnog statusa određenog na temelju posebnog zakona ili 
drugog odgovarajućeg propisa. 

Članak 177. 
(Pravila o korištenju pogodnosti) 

(1) Uvjeti i način korištenja pogodnosti iz članka 169. ovoga 
zakona, uključujući pravila o nadzoru osobe tokom 
korištenja pogodnosti, kao i pogodnosti koje se koriste u 
krugu zavoda, propisat će se Pravilnikom o kućnom redu. 

(2) Prizivi na odluke o korištenju pogodnosti mogu se podnijeti 
Ombudsmanu Bosne i Hercegovine. 

e. Ovlasti nakon izvršenja mjere usamljenja 

Članak 178. 
(Premještanje u poseban odjel) 

(1) Ako nakon izvršenja mjere usamljenja nisu prestali razlozi 
zbog kojih je ta mjera određena, zatvorenik se može 
premjestiti u posebni odjel zavoda zatvorenog tipa s 
pojačanim nadzorom iz članka 188. ovoga zakona. 



Utorak, 29. 3. 2016. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 53 

(2) Zatvorenik ostaje u posebnom odjelu iz stavka (1) ovoga 
članka dok ne prestanu razlozi zbog kojih je smješten u taj 
odjel. 

(3) U slučaju iz stavka (1) ovoga članka shodno se primjenjuju 
odredbe stavaka (6), (7) i (8) članka 119. ovoga zakona. 

Članak 179. 
(Premještaj u posebni odjel u drugi zavod) 

(1) Zatvorenik kojemu nakon izvršene mjere usamljenja nisu 
prestali razlozi zbog kojih je ta mjera određena i koji se 
nalazi u zavodu poluotvorenoga tipa ili zavodu zatvorenoga 
tipa bez posebnog odjela s pojačanim nadzorom može se 
premjestiti u posebni odjel zavoda zatvorenog tipa s 
pojačanim nadzorom iz članka 188. ovoga Zakona. 

(2) Rješenje u slučaju iz stavka (1) ovoga članka donosi 
ministar pravde. 

(3) Protiv rješenja iz stavka (2) ovoga članka može se uložiti 
žalba Ministarstvu pravde u roku od tri dana od dana prijma 
rješenja, s tim što žalba ne zadržava izvršenje rješenja. 

(4) Rješenje iz stavka (3) ovoga članka doneseno povodom 
žalbe je konačno i protiv njega se ne može pokrenuti 
upravni spor. 

6. Prekid izdržavanja kazne zatvora 

Članak 180. 
(Ovlast za prekid izdržavanja) 

(1) Zatvoreniku se može dozvoliti prekid izdržavanja kazne 
zatvora. 

(2) Odredbe čl. 145., 146., 147. i 148. ovoga zakona shodno se 
primjenjuju i u slučaju prekida izdržavanja kazne zatvora. 

(3) Prekid izdržavanja kazne zatvora izvršit će se i u slučaju 
kada Kazneni odjel Suda odredi mjeru pritvora za drugo 
kazneno djelo. 

(4) O prekidu izdržavanja kazne zatvora rješenjem odlučuje 
Kazneni odjel Suda. 

(5) U slučaju iz stavka (4) ovoga članka Sud odlučuje u vijeću 
sastavljenom od trojice sudaca. 

Članak 181. 
(Podnošenje zamolbe) 

Zamolba zatvorenika za prekid izdržavanja kazne zatvora i 
mišljenje zavoda dostavljaju se Kaznenom odjelu Suda u roku od 
tri dana. 

Članak 182. 
(Priziv protiv rješenja Suda) 

(1) Protiv rješenja iz stavka (4) članka 180. ovoga zakona 
zatvorenik može izjaviti priziv predsjedniku Suda u roku od 
tri dana od dana primitka rješenja. 

(2) Rješenje doneseno po prizivu je konačno i protiv njega se 
ne može pokrenuti upravni spor. 

(3) Vrijeme provedeno na prekidu izdržavanja kazne zatvora, 
odobrenom od Suda, ne računa se u vrijeme izdržavanja 
kazne zatvora. 

Članak 183. 
(Stavljanje van snage rješenja o prekidu) 

(1) Ako se za vrijeme trajanja prekida izdržavanja kazne 
zatvora utvrdi da su prestale okolnosti zbog kojih je prekid 
dozvoljen, ili je prekid dozvoljen na temelju lažnih isprava 
ili drugih dokaza, odnosno da se prekid ne koristi u svrhu u 
koju je dozvoljen, rješenje iz članka 180. ili 182. ovoga 
zakona stavit će se izvan snage, a zatvoreniku naložiti da se 
javi na daljnje izdržavanje kazne zatvora odmah, a 
najkasnije u roku od tri dana od dana primitka rješenja. 

(2) Rješenje iz stavka (1) ovoga članka dostavlja se zavodu i 
zatvoreniku. 

(3) Na rješenje iz stavka (2) ovoga članka zatvorenik ima pravo 
priziva u roku od tri dana. Priziv ne odgađa izvršenje. 

(4) Ako se zatvorenik ne javi na daljnje izdržavanje kazne 
zatvora u roku određenom u rješenju, zavod će postupiti po 
odredbama iz st. (8) do (11) članka 139. ovoga zakona. 

7. Premještaj tijekom izdržavanja kazne 

Članak 184. 
(Podnošenje zamolbe i odluka o premještaju) 

(1) Ako je zatvorenik izdržao jednu polovinu kazne zatvora i 
koristi izvanzavodske pogodnosti, može podnijeti zamolbu 
za premještaj u drugi zavod u entitetu u kojem ima 
prebivalište, odnosno boravište. 

(2) O premještaju zatvorenika odlučuje ministar pravde uz 
pribavljeno mišljenje zavoda. 

(3) U slučaju kada se radi o zatvoreniku koji se, s obzirom na 
kategorizaciju kazneno-popravnih zavoda i internu 
klasifikaciju zatvorenika, ne bi mogao uklopiti u tretman u 
drugom zavodu, molba se odbija. 

(4) Ako je zamolba podnesena prije roka iz stavka (1) ovoga 
članka odbacit će se kao preuranjena. 

(5) Ako je zamolba odbijena, nova se zamolba može podnijeti 
po proteku šest mjeseci od dana pravomoćnosti rješenja. 

(6) Protiv rješenja iz stavka (2) ovoga članka može se uložiti 
priziv Ministarstvu pravde u roku od tri dana. 

Članak 185. 
(Upravnikova odluka o premještaju) 

(1) Upravnik zavoda može predložiti premještaj zatvorenika u 
drugi zavod u entitetu u kome zatvorenik ima prebivalište, 
odnosno boravište radi učinkovitije realizacije tretmana ili 
kada je to nužno iz sigurnosnih razloga. 

(2) Ministar pravde može donijeti odluku o premještaju i bez 
prijedloga upravnika zavoda. 

(3) Troškove premještaja snosi zavod. 

Članak 186. 
(Prizivi) 

(1) Priziv na rješenje kojim se dozvoljava premještaj ne 
zadržava izvršenje rješenja. 

(2) Rješenje po prizivima iz stavka (6) članka 184. je konačno i 
protiv njega se ne može pokrenuti upravni spor. 

8. Izvršenje kazne dugotrajnog zatvora 

Članak 187. 
(Opća odredba) 

Odredbe ovoga zakona o izvršenju kazne zatvora 
primjenjuju se i na izvršenje kazne dugotrajnog zatvora ako čl. 
188. do 192. ovoga zakona nije drugačije propisano. 

Članak 188. 
(Pojačani nadzor) 

(1) Kazna dugotrajnog zatvora može se izvršavati u posebnom 
odjelu zavoda zatvorenog tipa u odvojenim prostorijama za 
boravak od ostalih zatvorenika i uz mjere pojačanog 
nadzora. 

(2) Pod pojačanim nadzorom podrazumijeva se promatranje i 
češća kontrola zatvorenika noću i danju, a izvršava se na 
način da ne remeti svakodnevne aktivnosti. 

(3) Osobe koje izdržavaju kaznu dugotrajnog zatvora 
svrstavaju se u posebne odgojne skupine, s tim da na jednog 
odgajatelja dolazi do 25 zatvorenika. 

Članak 189. 
(Tretman sigurnosti prema zatvorenicima pod pojačanom 

sigurnošću) 
(1) Prema zatvorenicima koji su podvrgnuti tretmanu pojačane 

sigurnosti, sve dok predstavljaju rizik, treba stvarati interes 
humanog tretmana, naročito ohrabrivanjem zatvorenika na 
smanjenje rizika koji je procijenjen da predstavljaju, 
podržavanja djelotvorne kontrole i sigurnosti i potrebe za 
sigurnošću osoba, što ukazuje na potrebu izgrađivanja 
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dobre interne klime uspostavom pozitivnih odnosa između 
zatvorenika i zavodskog osoblja. 

(2) Zatvorenici koji su rizični za sigurnost zavoda i javnosti i 
javni poredak društvene zajednice, kao što je mjera 
usamljenja, smještaj u posebni odjel i pojačani nadzor, bi 
trebali u takvim prostorima uživati odgovarajući tretman 
kao kompenzaciju za strogu situaciju takvih odjela zavoda i 
treba ih ohrabriti da rade na prestanku razloga za primjenu 
ove mjere druženjem s drugim zatvorenicima u takvom 
odjelu, kao i većim izborom aktivnosti u tretmanu 
maksimalne sigurnosti, prema programu aktivnosti koji 
donese uprava zavoda u odnosu na navedenu kategoriju 
zatvorenika, uz posvećivanje posebne pozornosti 
zdravstvenim problemima koji se mogu pojaviti kao 
rezultat takvog tretmana sigurnosti i pokušati se boriti 
protiv mogućih negativnih učinaka navedene pojačane 
sigurnosti. 

(3) Zatvorenici ne bi smjeli biti podvrgnuti dodatnim mjerama 
sigurnosti dulje nego što je to nužno, a što će se postići 
redovitim preispitivanjem takvih odluka, odnosno je li i 
dalje nužan smještaj u posebnom visokorizičnom odjelu ili 
odjelu s pojačanim mjerama sigurnosti, i to svakih šest 
mjeseci od kada upravnik donose takvo rješenje i koja 
mjera može biti produljavana samo po pisanom odobrenju 
ministra pravde, osim prema zatvoreniku kojemu je 
izrečena kazna dugotrajnog zatvora, a u tom slučaju će se 
preispitivanje provoditi najmanje jedanput godišnje 
pregledom napretka zatvorenika u postupku reklasifikacije 
zatvorenika. Mjera se mora okončati čim prestanu postojati 
razlozi za njezino postojanje. 

(4) Osim zatvorenika iz članka 169. stavka (2) ovoga Zakona, 
pravomoćno osuđeni zatvorenici za ostala kaznena djela 
protiv čovječnosti i vrijednosti zaštićenih međunarodnim 
pravom i kaznena djela organiziranog kriminala iz članka 
250. st. (2) i (3) Kaznenog zakona, kao i zatvorenici prema 
kojima je izrečena administrativna mjera usamljenja, 
premještaj u poseban odjel s pojačanim nadzorom, ako nisu 
prestali razlozi zbog kojih je bila izrečena mjera usamljenja 
i kada je određena mjera pojačanog nadzora pri izvršavanju 
kazne dugotrajnog zatvora, spadaju u rizičnu skupinu u 
smislu prijetnji i mogućnosti nasilja nad takvim 
zatvorenicima od drugih zatvorenika te je država obvezna 
zaštiti takve osuđenike od prijetnji nasiljem ili drugog 
opasnog i teškog narušavanja sustava izvršenja kazne 
zatvora bilo odvajanjem od drugih zatvorenika, 
razdvajanjem ili traženjem premještaja za boravak u 
drugom zavodu, a što će predstavljati i ovisiti u pogledu 
izbora pristupa o ocjeni i procjeni svakog pojedinačnog 
slučaja. 

(5) Protiv rješenja iz stavka (3) ovoga članka zatvorenik ima 
pravo žalbe Ministarstvu pravde u roku od tri dana od dana 
primitka rješenja, s tim što žalba ne odgađa izvršenje 
rješenja. 

(6) Rješenje iz stavka (5) ovoga članka doneseno po žalbi je 
konačno i protiv njega se ne može voditi upravni spor. 

(7) Pravila o uvjetima, načinu i tretmanu izdržavanja kazne 
zatvorenika u posebnom odjelu pod pojačanim nadzorom ili 
sigurnošću donijet će ministar pravde. 

Članak 190. 
(Ograničenje odobravanja pogodnosti) 

Osobama koje izdržavaju kaznu dugotrajanog zatvora ne 
mogu se odobravati pogodnosti koje se koriste izvan kruga 
zavoda dok ne izdrže dvije trećine izrečene kazne. 

Članak 191. 
(Ograničenja radnog angažmana) 

Zatvorenici koji izdržavaju kaznu dugotrajanog zatvora ne 
mogu se radno angažirati na poslovima izvan kruga zavoda dok 
ne počnu s korištenjem pogodnosti izvan kruga zavoda. 

Članak 192. 
(Kontrola komunikacije) 

Zatvorenicima koji izdržavaju kaznu dugotrajnog zatvora 
obavlja se kontrola pisama i telefonskih razgovora. 

9. Otpust 
a) Uvjetni otpust 

Članak 193. 
(Povjerenstvo za uvjetni otpust) 

(1) Kako bi se zatvorenici potakli da razriješe probleme i 
situacije koje su dovele do činjenja kaznenoga djela, 
uspostavlja se sustav uvjetnog otpusta, na temelju kojeg se 
može uvjetno otpustiti zatvorenik za kojeg se procijeni da 
više ne predstavlja neprihvatljiv rizik za zajednicu. 

(2) O uvjetnom otpustu zatvorenika kojima je kaznu zatvora 
izrekao Sud, odlučuje Povjerenstvo za uvjetni otpust. 
Povjerenstvo imenuje ministar pravde. 

(3) Povjerenstvo ima pet članova, od kojih je jedan 
predsjednik. Kvorum za donošenje odluka čine tri člana. 

(4) Povjerenstvo se sastoji od po jednog predstavnika Suda i 
Ministarstva pravde, te tri neovisna člana iz relevantnog 
stručnog područja. Članovi Povjerenstva imenuju se na 
razdoblje od pet godina, s mogućnošću ponovnog izbora na 
još jedan mandat. U slučaju prestanka mandata nekog od 
članova Povjerenstva, mandat njegova zamjenika trajat će 
do isteka tekućeg mandata Povjerenstva. Ovo imenovanje 
neće biti smetnja za ponovno imenovanje za člana 
Povjerenstva u pogledu broja mandata, ukoliko je preostalo 
vrijeme mandata Povjerenstva kraće od dvije godine. 

(5) Povjerenstvo je u svom radu neovisno. Članovi mogu dati 
ostavku u bilo kom momentu, a mogu biti razriješeni 
dužnosti isključivo radi utvrđenog kršenja dužnosti, 
počinjenog kaznenoga djela ili iz drugih ozbiljnih razloga, 
utvrđenih u postupku. Rješenje o razrješenju predsjednika 
ili bilo kojeg člana Povjerenstva, ako se dokaže da postoji 
temelj za razrješenje, donosi ministar pravde. 

(6) Povjerenstvo donosi Poslovnik o radu. 

Članak 194. 
(Informacije koje se dostavljaju Povjerenstvu) 

(1) O uvjetnom otpustu Povjerenstvo rješava na temelju 
zamolbe ili suglasnosti zatvorenika, na temelju zamolbe 
člana njegove uže obitelji, ili na prijedlog upravnika 
zavoda. 

(2) Zamolbe, odnosno prijedlozi dostavljaju se Povjerenstvu 
putem zavoda. 

(3) Zavod uz zamolbu dostavlja podatke o postignutom uspjehu 
u programu tretmana zatvorenika, podatke o eventualnim 
ranijim osudama, opis kaznenoga djela, podatke o 
ponašanju zatvorenika, kao i ostala izvješća drugih stručnih 
osoba koje su angažirane u radu sa zatvorenikom, te druge 
podatke bitne za odluku. Uz zamolbu zatvorenika prilaže se 
i mišljenje zavoda o utemeljenosti zamolbe, odnosno 
prijedloga. 

(4) Prilikom sagledavanja zdravstvenog stanja osobe na 
izdržavanju kazne zatvora, liječnik može podnijeti 
inicijativu upravniku zavoda za ocjenu opravdanosti 
podnošenja prijedloga za uvjetni otpust od upravnika 
zavoda ako teže ili akutno zdravstveno stanje zatvorenika 
na to ukazuje ili ako medicinska procjena ukazuje na 
nemogućnost izlječenja ili progresivnost, odnosno postupno 
pogoršavanje zdravstvenog stanja osobe, s opasnošću po 
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život takvog zatvorenika, i koja inicijativa će sadržavati 
pribavljeno mišljenje stručnog tima liječnika iz 
odgovarajućeg medicinskog područja. 

(5) Pri donošenju odluke o uvjetnom otpustu Povjerenstvo se 
mora ograničiti na sljedeće kriterije: 
1. ranija osuđivanost; 
2. ponašanje u zavodu; 
3. sudjelovanje u programu tretmana; 
4. stav prema žrtvi; 
5. rizik ponovnog činjenja kaznenih djela; 
6. adekvatnost prijedloga za izmještanje. 

(6) Sva izvješća koja zavod pripremi za Povjerenstvo za uvjetni 
otpust dostavljaju se i samom zatvoreniku, kojem se na taj 
način pruža prilika da Povjerenstvu podnese pismene 
podneske u svezi s njihovim sadržajem. 

Članak 195. 
(Obvezni prijedlog upravnika za uvjetni otpust) 

(1) Upravnik zavoda po službenoj dužnosti obvezatno upućuje 
Povjerenstvu prijedloge za uvjetni otpust za sve zatvorenike 
koji se mogu uzeti u razmatranje, i to u roku od 30 dana 
prije datuma isteka dvije trećine od izrečene kazne, i koji 
ispunjavaju zakonom predviđene uvjete za uvjetni otpust, 
obuhvaćajući i negativna izvješća i mišljenja zavoda u 
kojima nije predloženo odobravanje uvjetnog otpusta. 

(2) Upravnik zavoda dostavljat će Povjerenstvu prijedloge kao 
i negativna izvješća i mišljenja iz stavka (1) ovoga članka 
po sadržaju, opsegu i proceduri sukladno članku 194. ovog 
zakona. 

Članak 196. 
(Mjere nadzora, zabrane ili ograničenja i javljanje nadležnom 

tijelu u pogledu pomoći prema uvjetno otpuštenoj osobi) 
(1) Prilikom odobravanja uvjetnog otpusta, Povjerenstvo može 

u svojem rješenju osobi kojoj odobrava uvjetni otpust izreći 
mjere nadzora, zabrane ili ograničenja navedene u članku 
172. st. (3) i (4) toč. a), b), c), d), f), g), h) i i) ovoga 
Zakona, kao i obvezati je na javljanje nadležnom tijelu 
socijalne zaštite ili drugoj pravnoj osobi ili organizaciji koja 
pruža pomoć ili druge oblike zbrinjavanja osobama 
otpuštenim s izdržavanja kazne zatvora. 

(2) U slučaju izricanja mjera ili obveza iz stavka (1) ovoga 
članka, zavod je dužan navedeno rješenje, osim osobama i 
tijelima iz članka 198. stavka (2) ovoga Zakona, dostaviti i 
nadležnom policijskom tijelu ili tijelu socijalne zaštite ili 
drugoj pravnoj osobi koja pruža drugu vrstu pomoći prema 
mjestu prebivališta ili boravišta uvjetno otpuštene osobe. 

(3) Mjere nadzora, zabrane ili ograničenja provodi nadležno 
policijsko ili drugo određeno državno tijelo, a mjere 
socijalne zaštite ili druge pomoći nadležno tijelo socijalne 
zaštite ili druga pravna osoba koja se bavi pružanjem druge 
vrste pomoći ili zbrinjavanja prema navedenoj kategoriji 
osobe. 

(4) U slučaju kršenja ili nepridržavanja izrečenih mjera zabrane 
ili zatraženog ispunjenja određenih obveza socijalne zaštite 
ili druge vrste pomoći, tijela iz stavka (3) ovoga članka 
dužna su odmah obavijestiti Sud ili drugi sud u Bosni i 
Hercegovini kada je na njega Sud prenio vođenje postupka 
ili drugo tijelo u skladu sa Zakonom ili međunarodnim 
ugovorom i Povjerenstvo. 

(5) Po dobivanju obavijesti iz stavka (4) ovoga članka Sud 
može takvoj osobi rješenjem izreći opomenu ili odrediti 
novi rok za izvršenje navedenih mjera ili obveza ili staviti 
izvan snage rješenje o uvjetnom otpustu i takvu odluku 
dostaviti tijelima policije na izvršenje i vraćanje na daljnje 
izdržavanje kazne zatvora u zavodu iz kojega je otpuštena 
na uvjetni otpust. 

(6) Protiv rješenja iz stavka (5) ovoga članka uvjetno otpuštena 
osoba ima pravo žalbe predsjedniku Suda u roku od tri dana 
od dana primitka rješenja, s tim što žalba ne zadržava 
izvršenje rješenja. 

(7) O žalbi protiv rješenja iz stavka (6) ovoga članka odlučuje 
predsjednik Suda i rješenje doneseno povodom žalbe je 
konačno i protiv njega se ne može pokrenuti upravni spor. 

(8) Mjere nadzora, zabrane ili ograničenja i javljanja 
nadležnom tijelu u pogledu pomoći uvjetno otpuštenoj 
osobi obvezatno se izriču osobama i za kaznena djela iz 
članka 169. stavka (2) u vezi s člankom 174. stavkom (1) 
ovoga Zakona. 

(9) Za vrijeme uvjetnog otpusta zatvorenik ne može napuštati 
teritorij Bosne i Hercegovine, ukoliko međunarodnim 
ugovorom odnosno sporazumom ili drugim posebnim 
propisom nije drukčije određeno. 

Članak 197. 
(Informacije o postignutim rezultatima u procesu izvršenja 

uvjetnog otpusta) 
(1) Tijelo socijalne zaštite, policije ili drugo određeno državno 

tijelo odnosno pravna osoba dužno je dati informacije o 
postignutim rezultatima u procesu izvršenja uvjetnog 
otpusta Sudu, drugom sudu u Bosni i Hercegovini kada je 
na njega Sud prenio vođenje postupka ili drugome tijelu u 
skladu sa Zakonom ili međunarodnim ugovorom i 
Povjerenstvu za uvjetni otpust najmanje jednom u šest 
mjeseci, odnosno na njihov zahtjev i češće. 

(2) O osuđenicima kojima je izrečena mjera nadzora, zabrane 
ili ograničenja prilikom odobravanja uvjetnog otpusta, tijelo 
policije dužno je dostaviti informacije iz stavka (1) ovoga 
članka sudu i Povjerenstvu. 

(3) Nadležno tijelo socijalne zaštite ili drugo određeno tijelo 
dužno je u roku od 15 dana od dana prijma rješenja 
Povjerenstva za uvjetni otpust, kao i dokumentacije i 
podataka od zavoda, uvjetno otpuštenu osobu kojoj je 
određena mjera ispunjenja određene obveze ili drugih 
oblika zbrinjavanja upoznati s radnjama pomoći koje može 
poduzeti, ali ju i poučiti o njezinim obvezama za vrijeme 
trajanja uvjetnog otpusta. 

Članak 198. 
(Dostavljanje rješenja Povjerenstva) 

(1) Uvjetni se otpust odobrava ili odbija rješenjem. Rješenje 
mora biti obrazloženo. 

(2) Rješenje Povjerenstva o uvjetnom otpustu dostavlja se 
zavodu, koji je dužan po jedan primjerak dostaviti 
zatvoreniku i Sudu. 

(3) Ako je podnositelj zamolbe član obitelji, o ishodu ga 
izvješćuje Ministarstvo pravde. 

Članak 199. 
(Stavljanje izvan snage rješenja o otpustu) 

Ako u razdoblju nakon donošenja rješenja o uvjetnom 
otpustu a prije dana otpusta s izdržavanja kazne zatvora na 
uvjetni otpust, zatvorenik učini stegovni prekršaj, Povjerenstvo 
može rješenje staviti izvan snage. 

Članak 200. 
(Priziv i ponovno podnošenje molbe) 

(1) Protiv odluke Povjerenstva iz članka 199. ovoga zakona ne 
može se izjaviti priziv, niti pokrenuti upravni spor. 

(2) Zatvorenik ima pravo ponovnog podnošenja zamolbe za 
uvjetni otpust nakon proteka jedne godine od posljednje 
odluke Povjerenstva ili i prije toga ako tako odluči 
Povjerenstvo u kojem slučaju će se ujedno odlučiti o 
zahtjevu-zamolbi za prijevremeno odobrenje za podnošenje 
zamolbe za uvjetni otpust i o odobrenju uvjetnog otpusta. 
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Članak 201. 
(Uvjetni otpust za izrečene kazne zatvora do dvije godine) 

(1) U pogledu izrečenih kazni zatvora do dvije godine, 
zatvorenik će nakon izdržane dvije trećine kazne dobiti 
obvezni uvjetni otpust koji podrazumijeva ispunjene 
zakonskih uvjeta iz članka 44. Kaznenog zakona, odnosno 
kriterija iz članka 194. ovoga Zakona. 

(2) Rješenje iz stavka (1) ovoga članka donosi upravnik 
zavoda, a mjere nadzora preporuča služba tretmana, o 
kojima odlučuje upravnik zavoda navedenim rješenjem. 

(3) Zatvorenici koji nisu koristili izvanzavodske pogodnosti ili 
su stegovno tretirani ili su narušavali pravila kućnog reda ili 
se nisu podvrgavali programu tretmana ili su se ponašali 
suprotno naredbama službenih osoba zavoda automatski ne 
dobivaju obvezni uvjetni otpust, već o takvom zatvoreniku 
odluku, kao i eventualne mjere nadzora, donosi 
Povjerenstvo prema važećim propisima. 

(4) Upravnik zavoda dostavlja potrebnu dokumentaciju s 
prednjim i drugim činjenicama iz stavka (3) ovoga članka 
Povjerenstvu, shodno odredbama kojima se propisuje 
postupanje upravnika prilikom davanja prijedloga za uvjetni 
otpust. 

Članak 202. 
(Ovlaštenost za odluku o molbi za uvjetni otpust) 

Za postupanje po molbi ili prijedlogu za odluku o uvjetnom 
otpustu zatvorenika kojega je osudio entitetski sud ili Sud Brčko 
Distrikta BiH na temelju zakona entiteta i Brčko Distrikta BiH, a 
koji izdržava zatvorsku kaznu ili je za vrijeme izdržavanja kazne 
premješten u zavod drugog entiteta, Brčko Distrikta BiH ili 
Zavoda, ovlašteno je tijelo entiteta ili Distrikta Brčko BiH na 
čijem je području sjedište suda koji je sudio u prvom stupnju i 
koji je izrekao prvostupanjsku presudu na temelju odgovarajućeg 
zakonskog propisa, ako posebnim zakonom nije drukčije 
određeno. 

Članak 203. 
(Godišnje izvješće) 

Godišnje izvješće o svom radu Povjerenstvo dostavlja 
ministru pravde. 

Članak 204. 
(Ovlasti upravnika zavoda u svezi s uvjetnim otpustom) 

(1) Zatvorenika koji ispoljava primjereno ponašanje, zalaže se 
na radu i aktivno sudjeluje u procesu prevaspitavanja, a 
izdržao je najmanje 4/5 kazne zatvora, upravnik zavoda 
može uvjetno pustiti na slobodu do tri mjeseca prije isteka 
kazne. 

(2) Ova odredba o uvjetnom otpustu ne primjenjuje se na osobe 
kojima je novčana kazna zamijenjena kaznom zatvora. 

b) Otpust zatvorenika 

Članak 205. 
(Dan otpusta) 

(1) Zatvorenik se otpušta iz zavoda onog dana kada mu istekne 
kazna ili onog dana kada mu počinje teći uvjetni otpust. 

(2) Ako posljednji dan izdržavanja kazne zatvora pada u dane 
praznika ili drugi dan kada zavod ne radi, zatvorenik se 
otpušta posljednjeg radnog dana koji tom danu prethodi. 

(3) Iznimno od odredbe stavka (2) ovoga članka, kada je 
novčana kazna zamijenjena kaznom zatvora, otpust 
zatvorenika iz zavoda obavit će se i u neradne dane. 

(4) Zavod je dužan o otpustu svakog zatvorenika s izdržavanja 
kazne zatvora izvijestiti Kazneni odjel Suda u roku od osam 
dana. 

Članak 206. 
(Pomoć po otpustu) 

(1) Osoba koje se otpušta iz zavoda ima pravo na troškove 
prijevoza do svog ranijeg prebivališta ili do mjesta 
prebivališta njezine uže obitelji, a ako je stranac, do 
graničnog prijelaza. Iznimno, na obrazložen zahtjev osobe 
koja se otpušta, odobrit će joj se troškovi prijevoza do 
drugog mjesta na teritoriju BiH. 

(2) Troškove prijevoza snosi zavod. 
(3) Ako zatvorenik koji se otpušta iz zavoda nema odjeću ili 

obuću, niti sredstava da ih nabavi, zavod će mu osigurati 
prikladnu odjeću i obuću. 

(4) Ako je u vrijeme kad se otpušta s izdržavanja kazne 
zatvorenik teško bolestan i usljed toga nesposoban za 
putovanje, zavod će ga smjestiti u najbližu zdravstvenu 
ustanovu radi liječenja. Ako zatvorenik nema sredstava 
platiti troškove liječenja, a oboljenje je nastalo za vrijeme 
izdržavanja kazne zatvora, troškove za prvi mjesec snosi 
Ministarstvo pravde, a nakon toga općina u kojoj je 
zatvorenik imao prebivalište, odnosno boravište u vrijeme 
upućivanja na izdržavanje kazne zatvora u zavod. 

Članak 207. 
(Izvješće zavoda o potrebi pomoći nakon izdržavanja zatvorske 

kazne) 
(1) Osim pomoći nakon otpusta iz članka 206. ovoga zakona, 

zavod je dužan prije otpuštanja zatvorenika s izdržavanja 
zatvorske kazne ustanoviti je li mu i kakva mu je pomoć 
potrebna nakon otpuštanja. 

(2) O potrebi i vrsti pomoći iz stavka (1) ovoga članka zavod će 
izvijestiti tijelo socijalne skrbi ovlašteno prema mjestu 
prebivališta odnosno boravišta otpuštene osobe, kao i drugu 
ustanovu ili pravnu osobu, odnosno odgovarajuću udrugu 
čijim je djelokrugom obuhvaćeno pružanje pomoći 
osobama otpuštenim s izdržavanja zatvorske kazne. 

(3) Otpuštenom strancu plaćaju se troškovi prijevoza do 
graničnog prijelaza, ako posebnim propisom nije drukčije 
određeno. 

Članak 208. 
(Dostavljanje adrese po otpustu) 

(1) Prilikom otpusta iz zavoda uvjetno otpuštena osoba 
naznačit će mjesto u kome će boraviti za vrijeme trajanja 
uvjetnog otpusta. Po dolasku u ovo mjesto uvjetno 
otpuštena osoba dužna je prijaviti se tijelima iz članka 153. 
ovoga zakona. 

(2) U slučaju promjene mjesta boravka uvjetno otpuštena osoba 
dužna je o tome izvijestiti tijela iz stavka (1) ovoga članka. 

Članak 209. 
(Izvješće zavoda o potrebi pomoći uvjetno otpuštenoj osobi) 

Pri otpuštanju iz zavoda uvjetno otpuštene osobe, zavod je 
osim dostavljanja izvješća tijelima iz članka 153. u vezi s 
člankom 208. ovoga zakona dužan ustanoviti je li joj i kakva joj 
je pomoć potrebna, te u roku od tri dana od dana kada joj počinje 
teći uvjetni otpust o tome obavijestiti tijelo socijalne skrbi 
ovlašteno prema mjestu boravišta uvjetno otpuštene osobe, kao i 
drugu ustanovu ili pravnu osobu, odnosno odgovarajuću udrugu 
čijim je djelokrugom obuhvaćeno pružanje pomoći osobama 
otpuštenim s izdržavanja zatvorske kazne. 

Članak 210. 
(Otpuštanje zbog amnestije i pomilovanja) 

(1) U slučaju otpuštanja zatvorenika na temelju Zakona o 
amnestiji, zavod je dužan otpustiti ga najkasnije 24 sata 
nakon zaprimanja rješenja o amnestiji, ako Zakonom o 
amnestiji nije drukčije određeno. 

(2) U slučaju otpuštanja zatvorenika na temelju odluke o 
pomilovanju, zavod je dužan otpustiti ga istoga dana nakon 
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zaprimanja odluke o pomilovanju, a najkasnije u roku od 24 
sata. 

Članak 211. 
(Potvrda o izdržanoj kazni) 

(1) Svakoj osobi uvjetno puštenoj na slobodu izdaje se potvrda 
o izdržanoj kazni. 

(2) Potvrdu iz stavka (1) ovoga članka izdaje upravnik zavoda. 
(3) Obrazac i sadžaj potvrde iz stavka (1) propisuje ministar 

pravde. 

VI - IZVRŠENJE KAZNE MALOLJETNIČKOG 
ZATVORA 

Članak 212. 
(Opća odredba) 

Odredbe ovoga zakona primjenjuju se i na izvršenje kazne 
maloljetničkog zatvora, osim ako odredbama čl. 213. do 219. 
ovoga zakona nije drukčije propisano. 

Članak 213. 
(Smještaj u poseban odjel ili zavod) 

(1) Kazna maloljetničkog zatvora izvršava se u posebnom 
odjelu za maloljetnike u zavodu ili u posebnom zavodu u 
entitetu u kome zatvorena osoba ima prebivalište, odnosno 
boravište, u kome maloljetne osobe mogu ostati do 
navršene 23. godine života, a ako do tada ne budu izdržale 
kaznu, uputit će se u zavod u kome punoljetni zatvorenici 
izdržavaju kaznu zatvora. 

(2) Iznimno od odredaba iz stavka (1) ovoga članka, u zavodu 
za maloljetnike, odnosno u posebnom odjelu, može ostati 
osoba koja je navršila 23 godine života ako je to potrebno 
radi završetka njezina školovanja ili stručnog 
osposobljavanja, ali najdulje do navršene 25. godine života. 

(3) Osobe koje izdržavaju kaznu maloljetničkog zatvora moraju 
imati odvojene prostorije za boravak od ostalih zatvorenika, 
ako se nalaze u posebnom odjelu. 

Članak 214. 
(Smještaj maloljetnika u drugi zavod ili poseban odjel) 

(1) U slučaju nemogućnosti smještaja maloljetne osobe kojoj je 
ovlašteni sud bilo kojeg entiteta ili Brčko Distrikta BiH 
izrekao zatvorsku kaznu, nemogućnosti provedbe 
suvremenih odgojnih mjera i tretmana te izdržavanja 
maloljetničkog zatvora u posebnom odjelu za maloljetnike 
u zavodu ili u posebnom zavodu u entitetu u kojem 
zatvorena osoba ima mjesto prebivališta ili boravišta, 
Ministar pravde može donijeti odluku da takav maloljetnik 
izdržava kaznu u odgovarajućem zavodu u drugom entitetu 
u Bosni i Hercegovini. 

(2) Molbu utemeljenu na razlozima iz stavka (1) ovoga članka 
podnosi sud mjesta prebivališta ili boravišta ovlašten za 
upućivanje smještaja takve osobe posredstvom entitetskog 
ministarstva pravde ili Pravosudnog povjerenstva Brčko 
Distrikta BiH, koje mora prethodno dati pisanu suglasnost 
za smještaj maloljetnika u zavod ili poseban odjel drugog 
entiteta. 

(3) Na temelju odluke ministra pravde, sud mjesta prebivališta 
odnosno boravišta upućuje osobu kojoj je izrečena kazna 
maloljetničkog zatvora u odgovarajući zavod ili u poseban 
odjel za maloljetnike u zavodu drugog entiteta, po 
prethodnoj suglasnosti Ministrastva pravde toga entiteta. 

(4) Troškove smještaja snosi entitetsko ministarstvo pravde ili 
Pravosudno povjerenstvo Brčko Distrikta BiH koje je dalo 
pisanu suglasnost za smještaj takvog maloljetnika u 
odgovarajući posebni odjel odnosno u zavod za 
maloljetnike drugoga entiteta. 

Članak 215. 
(Školovanje u zavodu) 

(1) U posebnom odjelu ili zavodu iz članka 213. ovoga zakona 
postoji osnovna i srednja škola, sukladno propisima o 
osnovnoj i srednjoj školi, ili se u suradnji s odgovarajućom 
osnovnom, odnosno srednjom školom u posebnom odjelu 
ili zavodu osnivaju odjeljenja osnovne, odnosno srednje 
škole za naobrazbu i odgoj tih osoba. 

(2) Osoba koje izdržava kaznu maloljetničkog zatvora može 
iznimno, pod nadzorom odgajatelja, radi završetka 
započetog školovanja, pohađati školu izvan zavoda, ako to 
dozvoljavaju sigurnosna situacija i program tretmana. 

Članak 216. 
(Šport) 

(1) Osobama koje izdržavaju kaznu maloljetničkog zatvora 
osigurava se mogućnost bavljenja športom. 

(2) Ministar pravde donosi Pravilnik o tjelesnom odgoju za 
maloljetnike. 

Članak 217. 
(Dopisivanje) 

(1) Osobama koje izdržavaju kaznu maloljetničkog zatvora ne 
može se ograničiti dopisivanje s roditeljima i drugim 
bliskim srodnicima. 

(2) Pod bliskim srodnikom, u smislu ovoga članka, smatraju se, 
pored roditelja, braća i sestre, polubraća i polusestre, djed i 
nana, odnosno djed i baba maloljetnika, ako su s njima bile 
posebno bliske na koju okolnost će se pribaviti mišljenje 
ustanova za socijalni rad općine prebivališta maloljetnika, i 
sl. 

Članak 218. 
(Dopust) 

(1) Osobi koja izdržava kaznu maloljetničkog zatvora koja se 
dobro ponaša i zalaže u učenju i radu upravnik Zavoda 
može odobriti dopust radi posjećivanja roditelja i drugih 
bliskih srodnika. 

(2) Dopust se može odobriti dva puta tijekom godine i 
nijednom ne može trajati dulje od 20 dana. 

(3) Pogodnosti iz stavka (1) i (2) ovoga članka mogu se 
odobravati osobama koje nisu navršile 23 godine života. 

Članak 219. 
(Upućivanje u samicu) 

(1) Osobi koje izdržava kaznu maloljetničkog zatvora, a nije 
navršila 23 godine života, može se iznimno izreći stegovna 
mjera upućivanja u samicu najviše do pet dana. 

(2) Osobi koja izdržava kaznu maloljetničkog zatvora i koje 
pohađa nastavu omogućit će se da za vrijeme izdržavanja 
kazne samice redovito pohađa nastavu, čita stručnu 
literaturu i radi školsku zadaću. 

Članak 220. 
(Administrativna mjera - usamljenje) 

Prema osobi koja izdržava kaznu maloljetničkog zatvora, a 
nije navršila 23 godine života, ne može se primijeniti mjera 
usamljenja. 

VII - IZVRŠENJE NOVČANE KAZNE IZREČENE U 
KAZNENOM POSTUPKU 

Članak 221. 
(Odredbe Kaznenog zakona) 

Novčana kazna provodi se sukladno relevantnim 
odredbama Kaznenoga zakona. 



Broj 22 - Strana 58 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 29. 3. 2016. 

VIII - IZVRŠENJE MJERA ZAŠTITNOG NADZORA 
IZREČENIH UZ UVJETNU OSUDU 

Članak 222. 
(Svrha mjera zaštitnog nadzora) 

Svrha izvršenja mjera zaštitnog nadzora iz članka 66. 
Kaznenog zakona jeste da se pružanjem pomoći, staranja, 
nadzora i zaštite za vrijeme uvjetnog otpusta pomogne društvena 
prilagodba počinitelja kaznenog djela. 

Članak 223. 
(Zaštitini nadzor u mjestu prebivališta/boravišta) 

Poslove izvršenja mjere zaštitnog nadzora obavlja tijelo 
socijalne zaštite prema prebivalištu, odnosno boravištu počinitelja 
kaznenog djela. 

Članak 224. 
(Troškovi) 

(1) Troškove izvršenja mjera zaštitnog nadzora, ako zakonom 
nije drukčije određeno, snosi općina na čijem je području 
počinitelj kaznenog djela imao prebivalište, odnosno 
boravište u vrijeme određivanja ovih mjera. 

(2) Općini će se za izvršenje mjera iz stavka (1) ovoga članka 
osigurati adekvatna financijska i druga sredstva. 

Članak 225. 
(Presuda i podaci koji se dostavljaju tijelu socijalne zaštite) 

Kazneni odjel Suda je uz izvršnu presudu mjerodavnom 
općinskom tijelu socijalne zaštite dužan dostaviti i sve bitnije 
podatke o ličnosti počinitelja kaznenog djela koje je pribavio 
tijekom postupka, a osobito medicinsku dokumentaciju i nalaze i 
mišljenja sudskih vještaka. 

Članak 226. 
(Radnje koje poduzima tijelo socijalne zaštite) 

(1) Nakon primitka izvršne presude, podataka i dokumentacije 
iz članka 225. ovoga zakona, mjerodavno općinsko tijelo 
socijalne zaštite će, ovisno o vrsti mjere zaštitnoga nadzora, 
poduzeti potrebne radnje radi ostvarivanja suradnje s 
odgovarajućom zdravstvenom ustanovom, psihološkim 
savjetovalištem, odnosno zavodom za zapošljavanje, a, po 
potrebi, i s drugim ustanovama i organizacijama. 

(2) Općinsko tijelo socijalne zaštite dužno je u roku od 15 dana 
od dana primitka izvršne presude, podataka i dokumentacije 
iz stavka (1) ovoga članka, počinitelja kaznenoga djela, 
kome je određena mjera zaštitnog nadzora, upoznati s 
radnjama koje je poduzelo, te ga poučiti o njegovim 
obvezama tijekom trajanja mjere zaštitnog nadzora. 

Članak 227. 
(Upućivanje počinitelja u odgovarajuću ustanovu) 

Mjerodavno općinsko tijelo socijalne zaštite će, ovisno o 
vrsti mjere zaštitnog nadzora, uputiti počinitelja kaznenoga djela 
u odgovarajuću zdravstvenu ustanovu, psihološko savjetovalište, 
drugu ustanovu ili organizaciju i upoznati ga da je dužan 
postupati sukladno dobijenim savjetima i uputama, kao i 
posjećivati općinsko tijelo socijalne zaštite prema njegovim 
uputama. 

Članak 228. 
(Suradnja s obitelji počinitelja) 

Za vrijeme izvršenja mjera zaštitnog nadzora općinsko 
tijelo socijalne zaštite ostvarivat će potrebnu suradnju i s obitelji 
počinitelja kaznenoga djela u svrhu sređivanja njegovih 
obiteljskih prilika. 

Članak 229. 
(Informacije o rezultatima) 

(1) Mjerodavno općinsko tijelo socijalne zaštite dužno je 
najmanje jednom u šest mjeseci, odnosno kad to Kazneni 
odjel Suda zatraži, dati informaciju o rezultatu izvršenja 
mjere zaštitnog nadzora. 

(2) Ako počinitelj kaznenoga djela ne prihvati ili odbije 
izvršenje mjere zaštitnog nadzora, općinsko tijelo socijalne 
zaštite dužno je o tome izvijestiti Kazneni odjel Suda. 

(3) Kad općinsko tijelo socijalne zaštite u tijeku izvršenja mjere 
zaštitnog nadzora ocijeni da je ispunjena njena svrha, dužno 
je o tome izvijestiti Kazneni odjel Suda. 

IX - IZVRŠAVANJE RADA ZA OPĆE DOBRO NA 
SLOBODI 

Članak 230. 
(Opće odredbe o izvršavanju rada za opće dobro na slobodi) 

(1) Državna tijela, organizacije, ustanove i druge pravne osobe, 
kao i fizičke osobe, dužne su surađivati s Ministarstvom 
pravde u izvršavanju rada za opće dobro na slobodi na 
zahtjev Ministarstva. 

(2) Ministarsvo pravde sklapa ugovore za izvršavanje rada za 
opće dobro s osobama iz stavka 1. ovoga članka. 
Ugovorima se utvrđuju međusobna prava i obveze. 

(3) Na radnopravna pitanja kao što su radno vrijeme, dnevni i 
tjedni odmori, te uporabu sredstava zaštite na radu 
primjenjuju se opći propisi. 

(4) Rad za opće dobro na slobodi je besplatan i ne služi 
postizanju dobiti. Osuđena osoba ne snosi troškove 
izvršavanja rada za opće dobro. 

(5) Rad za opće dobro na slobodi izvršava se, u pravilu, u 
mjestu prebivališta, odnosno boravišta osuđene osobe. 

Članak 231. 
(Raspored na rad za opće dobro) 

(1) Ministarstvo pravde donijet će rješenje o mjestu rada 
osuđene osobe u roku od osam dana od primitka 
pravomoćne i izvršne presude. 

(2) Osuđena će se osoba, ovisno o raspoloživim mogućnostima, 
rasporediti na rad sukladno njezinim zdravstvenim 
sposobnostima, stručnoj osposobljenosti i stečenim 
znanjima. 

(3) Osuđena se osoba raspoređuje na rad na raspoloživo mjesto 
sukladno Pravilniku o vrsti i uvjetima rada za opće dobro, 
koji donosi ministar pravde. 

(4) Početak i raspored izvršavanja rada za opće dobro utvrđuje 
posebnim rješenjem Ministarstvo pravde. 

X - IZVRŠENJE MJERA SIGURNOSTI 
1. Obvezno psihijatrijsko liječenje 

Članak 232. 
(Mjesto izvršenja mjere obveznog psihijatrijskog liječenja) 

(1) Mjera sigurnosti obveznog psihijatrijskog liječenja koja se 
izriče uz kaznu zatvora izvršava se u Zavodu sukladno 
Pravilniku koji donosi Ministarstvo pravde. 

(2) Mjera sigurnosti obveznog psihijatrijskog liječenja koja se 
izriče uz rad za opće dobro na slobodi izvršava se u 
psihijatrijskom odjelu opće zdravstvene ustanove sukladno 
Zakonu o izvršenju kaznenih sankcija entiteta na čijem se 
teritoriju nalazi zdravstvena ustanova. 

(3) Troškove izvršenja mjere sigurnosti obveznog 
psihijatrijskog liječenja snosi Ministarstvo pravde. 

2. Obvezno liječenje od ovisnosti 

Članak 233. 
(Mjesto izvršenja mjere obveznog liječenja od ovisnosti) 

(1) Mjera sigurnosti obveznog liječenja od ovisnosti izrečena 
uz bezuvjetnu kaznu zatvora izvršava se u Zavodu sukladno 
Pravilniku koji donosi ministar pravde. 

(2) Mjera sigurnosti obveznog liječenja od ovisnosti, izrečena 
uz uvjetnu osudu ili uz rad za opće dobro na slobodi, 
izvršava se sukladno Zakonu o izvršenju kaznenih sankcija 
entiteta na čijem se teritoriju nalazi zdravstvena ustanova. 
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(3) U slučaju opoziva uvjetne osude, izvršenje mjere sigurnosti 
obveznog liječenja od ovisnosti bit će provedena sukladno 
odredbama st. (1) ovoga članka. 

Članak 234. 
(Način i vrijeme izvršenja mjera sigurnosti) 

(1) Izvršenje mjera sigurnosti iz čl. 232. i 233. ovoga Zakona 
prethodi izdržavanju kazne zatvora, odnosno prvo se 
izvršava mjera sigurnosti. 

(2) Mjera iz stavka (1) ovoga članka izvršava se u Zavodu za 
forenzičku psihijatriju, a iznimno u drugoj zdravstvenoj 
ustanovi i samo u slučaju nemogućnosti takvog upućivanja 
osoba se može privremeno uputiti u posebni forenzički 
odjel zavoda u kojemu izdržava kaznu zatvora. 

(3) Vrijeme provedeno u ustanovama za liječenje u vezi s 
izvršenjem mjera sigurnosti uračunava se u izrečenu kaznu 
zatvora. 

(4) Osobe s izrečenom mjerom sigurnosti imaju pravo na 
jednake uvjete liječenja kao i osobe smještene u druge 
zdravstvene ustanove. 

Članak 235. 
(Obavijest zavoda o potrebi pružanja pomoći nakon izvršenja 

mjera sigurnosti) 
(1) Nakon otpuštanja iz medicinske ustanove osobe kojoj je 

izrečena mjera sigurnosti obveznog psihijatrijskog liječenja 
ili obveznog liječenja od ovisnosti, koja je trajala najdulje 
do isteka izdržavanja kazne zatvora ili kojoj je sud odobrio 
uvjetni otpust, Zavod za forenzičku psihijatriju ili druga 
specijalizirana ustanova dužan je odmah, a najkasnije u 
roku od 24 sata po otpuštanju, obavijestiti nadležno tijelo 
socijalne zaštite prema mjestu prebivališta ili boravišta 
otpuštene osobe o potrebi i vrsti socijalne pomoći i skrbi iz 
djelokruga navedenog tijela. 

(2) Zavod za forenzičku psihijatriju ili druga specijalizirana 
ustanova dostavit će obavijest iz stavka (1) ovoga članka 
tijelu socijalne zaštite prije otpuštanja osobe iz stavka (1) 
ovoga članka, kada utvrdi da zbog uvjeta u kojima živi 
izvan ustanove, odnosno zbog materijalnih, stambenih, 
obiteljskih, radnopravnih ili drugih stanja ili prilika, nije 
sposobna brinuti se o sebi i svome psihofizičkom stanju, a 
sve u cilju pružanja odgovarajuće socijalne pomoći i skrbi 
takvoj osobi, kao i mogućnosti njezina smještaja u socijalnu 
ustanovu prema postupku predviđenom pozitivnim 
zakonskim propisima iz područja zdravstva i socijalne 
zaštite ili drugom posebnom propisu. 

Članak 236. 
(Psihijatrijski tretman u zavodu) 

(1) Osobama koje imaju manje psihičke poremećaje i koje ne 
potpadaju pod odredbe članka 234. st. (1) i (2) ovoga 
Zakona zdravstvena služba u zavodu u kojemu se izvršava 
kazna zatvora osigurat će psihijatrijski tretman, svim 
zatvorenicima kojima je takav tretman potreban, i 
posvećivat će posebnu pozornost sprječavanju izvršenja ili 
pokušaju samoozljeđivanja ili suicida. 

(2) Osobama iz stavka (1) ovoga članka na raspolaganju će biti 
zdravstvena ambulanta ili stacionar u zavodu ili zdravstvena 
ustanova izvan zavoda ili posebni odjeli pod medicinskim 
nadzorom, kao i drugi odgovarajući oblici zdravstvene 
zaštite u skladu sa Zakonom. 

Članak 237. 
(Primjena suvremene terapije u liječenju osoba kojima je izrečena 

mjera sigurnosti) 
(1) Za vrijeme izdržavanja mjere sigurnosti u specijalnoj 

ustanovi za forenzičku psihijatriju ili u odjelu sudske 
psihijatrije pri zavodu primjenjivat će se odgovarajuća 
psihoterapija, farmakoterapija, socioterapija i po 

mogućnosti radna terapija, u skladu s medicinskim nalazom 
nadležnog liječnika specijalista neuropsihijatra, odnosno 
liječnika specijalista iz drugih područja psihijatrije ili 
stručnog psihijatrijskog tima liječnika, ovisno o duševnom i 
tjelesnom stanju zdravlja osoba kojima je izrečena mjera 
sigurnosti. 

(2) Postupanje s osobama kojima je izrečena mjera sigurnosti 
mora biti humano i s poštivanjem njihova ljudskog 
dostojanstva, kao i sukladno s načelima medicinske etike iz 
područja mentalnog zdravlja, mentalnog poremećaja i 
drugih patoloških oblika iz područja psihijatrije. 

Članak 238. 
(Suvremene metode liječenja od ovisnosti o alkoholu i drogama 

ili drugih oblika toksikomanije) 
U liječenju ovisnosti o alkoholu i drogama ili drugih oblika 

ovisnosti - toksikomanije primijenit će se suvremene metode 
liječenja koje obuhvaćaju biološku, psihološku i socijalnu 
dimenziju ličnosti, kao liječenja utemeljenog na znanjima i 
istraživanjima iz drugih znanstvenih i medicinskih disciplina i 
razvoja same psihijatrije i njezine terapije utemeljene na 
multidimenzionalnom načelu, odnosno više terapijskih postupaka 
i integralnom načelu, odnosno liječenje ne samo osnovnog 
psihičkog oboljenja nego i odnosa bolesnika i njegove okoline. 

Članak 239. 
(Zaštita i unapređivanje zdravlja osoba kojima je izrečena mjera 

sigurnosti) 
Zaštita i unapređivanje zdravlja osoba kojima je izrečena 

mjera sigurnosti ostvaruje se: 
a) omogućavanjem odgovarajuće dijagnostičke obrade i 

psihijatrijskog liječenja i liječenja od ovisnosti; 
b) znanstvenim istraživanjima iz područja zaštite i 

unapređivanja zdravlja osoba kojima je izrečena mjera 
sigurnosti i njihovom zaštitom od medicinskih i 
znanstvenih istraživanja bez njihova pristanka ili 
pristanka njihovih zastupnika ili ako je to suprotno 
zakonu ili drugom propisu ili međunarodnim 
sporazumima iz područja medicine, biomedicine, 
psihijatrije ili drugih srodnih medicinskih područja; 

c) uključivanjem osoba kojima je izrečena mjera 
sigurnosti u obrazovne programe; 

d) oporavkom osoba kojima je izrečena mjera sigurnosti, 
njihovim uključivanjem u obitelj i radnu i društvenu 
sredinu; 

e) odgovarajuće osposobljenim kadrom koji se bavi 
zdravstvenom zaštitom osoba kojima je izrečena 
mjera sigurnosti i unapređenjem njihova zdravlja; 

f) poticanjem udruživanja osoba kojima je izrečena 
mjera sigurnosti u cilju ostvarivanja njihovih prava, 
samopomoći i pomoći; 

g) kao i drugim oblicima zaštite i unapređenja zdravlja u 
skladu s posebnim zakonom ili drugim odgovarajućim 
propisima. 

Članak 240. 
(Poštivanje i zaštita ljudskog dostojanstva osoba kojima je 

izrečena mjera sigurnosti) 
(1) U svim okolnostima mora se štititi i poštivati dostojanstvo 

osobe kojoj je izrečena mjera sigurnosti. 
(2) Osobe kojima je izrečena mjera sigurnosti imaju pravo na 

zaštitu od bilo kakvog oblika zlostavljanja te ponižavajućeg 
postupanja. 

(3) Osobe kojima je izrečena mjera sigurnosti ne smiju biti 
dovedene u neravnopravan položaj zbog svoje duševne 
smetnje. Posebne mjere koje se poduzimaju kako bi se 
zaštitila prava ili osiguralo unapređivanje zdravlja osoba s 
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duševnim smetnjama ne smatraju se oblikom nejednakog 
postupanja. 

(4) Slobode i prava osoba kojima je izrečena mjera sigurnosti 
mogu se ograničiti samo zakonom ili drugim posebnim 
propisom, ako je to nužno radi zaštite zdravlja ili sigurnosti 
te osobe ili drugih osoba odnosno okoline. 

Članak 241. 
(Pravo komunikacije, slanja i primanja pisama i podnesaka osoba 

sa izrečenom mjerom sigurnosti) 
(1) Osobe kojima je izrečena mjera sigurnosti imaju 

neograničeno pravo slati i primati pisma i pismene 
podneske od članova svoje obitelji, osoba koje mogu 
pomoći u njihovu tretmanu, zakonskog zastupnika ili 
punomoćnika koji ih zastupa, tijela, organizacija ili 
odgovarajućeg tijela u cilju zaštite svojih zakonskih prava. 

(2) Osobe kojima je izrečena mjera sigurnosti imaju pravo 
podnositi pritužbe zbog povrede njihovih prava ili drugih 
nepravilnosti i one se moraju rješavati bez odgode. 

(3) Osobe iz st. (1) i (2) ovoga članka mogu upućivati svoje 
molbe i pritužbe državnom ombudsmanu, inspektoru za 
nadzor nad radom zavoda, neovisnom povjerenstvu iz 
članka 52. ovoga Zakona, Povjerenstvu za monitoring 
kazneno-popravnih zavoda, policijskih postaja i 
psihijatrijskih ustanova Vijeća ministara, Ministarstvu za 
ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine - Odjelu za 
zaštitu ljudskih prava, te predstavnicima drugih institucija, 
organizacija ili tijela nadležnim za praćenje i ostvarivanje 
ljudskih prava ili zaštitu osoba s duševnim smetnjama, kao i 
tijelu nacionalnog preventivnog mehanizma za sprječavanje 
mučenja ili drugih svirepih, neljudskih ili ponižavajućih 
postupaka ili kažnjavanja u Bosni i Hercegovini. 

3. Zabrana obavljanja poziva, djelatnosti ili dužnosti 

Članak 242. 
(Izvršenje zabrane) 

(1) Mjeru sigurnosti zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili 
dužnosti izvršava mjerodavno tijelo unutarnjih poslova za 
područje općine, odnosno tijelo uprave mjerodavno za 
izdavanje dozvole, odnosno odobrenja za obavljanje 
određenog poziva, djelatnosti ili dužnosti. 

(2) Kazneni odjel Suda obavještava o izricanju mjere 
mjerodavno tijelo unutarnjih poslova za područje općine na 
čijem području osoba prema kojoj je mjera sigurnosti 
izrečena ima prebivalište, odnosno boravište. 

(3) Odluka o izrečenoj mjeri iz stavka (1) ovoga članka unosi 
se u kaznenu evidenciju. 

(4) Ako se osoba prema kojoj je izrečena mjera iz stavka (1) 
ovoga članka preseli na područje druge općine, o tome će se 
izvijestiti mjerodavno općinsko tijelo za unutarnje poslove 
te općine, radi unošenja odluke u kaznenu evidenciju. 

(5) Ako je obavljanje nekog poziva, djelatnosti ili dužnosti 
vezano uz dozvolu mjerodavnog tijela, Sud će dostaviti 
odluku o izrečenoj mjeri i tom tijelu. 

(6) Ako se mjera odnosi na obavljanje određenog poziva, 
djelatnosti ili dužnosti koje osuđena osoba obavlja u 
poduzeću, ustanovi ili državnom tijelu, Sud će odluku o 
izrečenoj mjeri dostaviti poduzeću, ustanovi ili državnom 
tijelu u kome je ta osoba zaposlena. 

Članak 243. 
(Način izvršenja) 

(1) Ako obavljanje nekog poziva, djelatnosti ili dužnosti nije 
vezano uz posebnu dozvolu, odnosno odobrenje 
mjerodavnog tijela, mjeru zabrane obavljanja poziva, 
djelatnosti ili dužnosti izvršava mjerodavno općinsko tijelo 
za unutarnje poslove poduzimanjem potrebnih radnji kojim 
se osobi prema kojoj je ta mjera izrečena onemogućava da 

se bavi zabranjenim pozivom, djelatnošću ili drugim 
zanimanjem. 

(2) Ako je obavljanje nekog poziva, djelatnosti ili dužnosti na 
koje se zabrana odnosi vezano uz dozvolu, odnosno 
odobrenje mjerodavnoga tijela, ova se mjera sigurnosti 
izvršava oduzimanjem dozvole, odnosno odobrenja, i 
zabranom njezina izdavanja sve dok je ta mjera sigurnosti 
na snazi, uz istodobno unošenje te mjere u evidenciju tog 
tijela. 

4. Oduzimanje predmeta 

Članak 244. 
(Izvršenje mjere oduzimanja) 

(1) Mjeru sigurnosti oduzimanja predmeta izvršava Kazneni 
odjel Suda, odnosno tijelo koje je donijelo odluku o 
primjeni ove mjere. 

(2) Prema prirodi oduzetih predmeta odredit će se hoće li će 
oduzeti predmeti prodati po propisima izvršnog postupka ili 
će se uništiti ili ustupiti određenom državnom tijelu ili 
organizaciji. 

Članak 245. 
(Prihodi) 

Sredstva dobivena prodajom oduzetih predmeta prihodi su 
Proračuna Bosne i Hercegovine. 

XI - IZVRŠENJE MJERE ODUZIMANJA IMOVINSKE 
KORISTI STEČENE KAZNENIM DJELOM 

Članak 246. 
(Postupak) 

(1) U pogledu mjerodavnosti i postupka za oduzimanje 
imovinske koristi važe odredbe Zakona o izvršnom 
postupku Bosne i Hercegovine, osim ako ovim zakonom 
nije drukčije određeno. 

(2) Kazneni odjel Suda po službenoj dužnosti pokreće postupak 
za izvršenje odluke o oduzimanju imovinske koristi. 

Članak 247. 
(Oduzimanje imovinske koristi od pravnih osoba) 

Mjera oduzimanja imovinske koristi od poduzeća ili drugih 
pravnih osoba, koja je izrečena u kaznenom postupku, obavlja se 
po propisima o izvršenju zaštitne mjere oduzimanja imovinske 
koristi. 

Članak 248. 
(Preuzimanje kontrole nad imovinom od strane druge pravne 

osobe) 
Ako po pravomoćnosti odluke kojom se oduzima 

imovinska korist poduzeću ili drugoj pravnoj osobi, to poduzeće 
ili pravna osoba prestane s radom ili izgubi svojstvo pravne 
osobe, postupak oduzimanja imovinske koristi provest će se 
protiv pravne osobe koja je preuzela imovinu do visine 
vrijednosti preuzete imovine. 

Članak 249. 
(Unos u Proračun Bosne i Hercegovine) 

(1) Oduzeta imovinska korist izražena u novcu, vrijednosnim 
papirima i sl. unosi se u Proračun institucija BiH i koristi 
sukladno Zakonu o izvršenju Proračuna, a pokretna i/ili 
nepokretna imovina će se prodati sukladno važećim 
propisima, a ostvarena sredstva unijeti u Proračun ili će se 
ta imovina dati na korištenje organizacijama iz područja 
socijalne politike, izobrazbe, državnim tijelima i sl. Sud će, 
ako je to moguće i prije izricanja odluke o oduzimanju 
imovinske koristi stečene kaznenim djelom kada je riječ o 
pokretnoj ili nepokretnoj imovini, izvršiti potrebne 
konzultacije i u izreci odluke navesti kojoj se ustanovi ta 
imovina daje na korištenje 
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(2) Ako oštećenom bude naknadno priznat zahtjev za 
namirenje iz oduzete vrijednosti, Ministarstvo za trezor i 
financije isplatit će oštećenom utvrđeni iznos. 

XII - IZVRŠENJE ODGOJNIH MJERA 

Članak 250. 
(Svrha izvršenja odgojnih mjera) 

Svrha izvršenja odgojnih mjera je da se pružanjem zaštite, 
pomoći i nadzora maloljetnim počiniteljima kaznenih djela u 
najvećoj mogućoj mjeri osigura njihov odgoj, popravljanje i 
pravilan razvoj, a kad je to potrebno, i da ih se spriječi u činjenju 
kaznenih djela. 

Članak 251. 
(Načela izvršenja odgojnih mjera) 

(1) U izvršenju odgojnih mjera s maloljetnicima treba postupati 
na način koji odgovara njihovu uzrastu i osobnim 
svojstvima, pridržavajući se u radu pedagoških, 
andragoških i psiholoških principa. 

(2) Maloljetnike treba poticati da aktivno sudjeluju u svom 
odgajanju, mijenjanju svojih stavova i loših navika i u 
razvijanju osjećaja odgovornosti za vlastite postupke. 

(3) Tokom izvršenja odgojnih mjera maloljetnicima će se 
sukladno njihovom uzrastu i sposobnostima, kao i 
sklonostima prema određenim zanimanjima, osigurati 
osnovna i srednja izobrazba, kao i radno osposobljavanje. 

Članak 252. 
(Izvršenje prije pravomoćnosti) 

U kaznenom postupku protiv maloljetnika, Kazneni odjel 
Suda može odrediti da se s izvršenjem pojedinih odgojnih mjera 
može početi i prije pravomoćnosti sudske odluke, ako se smatra 
da je to za odgoj maloljetnika korisno i istodobno potrebno radi 
odvajanja maloljetnika iz sredine u kojoj je živio, radi pružanja 
pomoći, zaštite ili smještaja maloljetnika, a kad taj smještaj nije 
moguće osigurati na drugi način, ili kad je to potrebno da ga se 
spriječi u činjenju kaznenih djela ili asocijalnog ponašanja. 

Članak 253. 
(Nadzor) 

Nadzor nad izvršenjem odgojnih mjera obavlja Ministarstvo 
pravde. 

Članak 254. 
(Primjena odredaba koje se odnose na maloljetnike i na odrasle 

osobe) 
Odredbe ovoga zakona koje se odnose na maloljetnike 

primjenjuju se i na osobe koje su u tijeku primjene odgojnih 
mjera postale punoljetne, kao i na mlađe punoljetne osobe kojima 
je Sud izrekao odgojnu mjeru. 

XIII - IZVRŠENJE KAZNI ZA PRAVNE OSOBE 

Članak 255. 
(Zakon o ovršnom postupku) 

Izvršenje novčane kazne i kazne oduzimanja imovine za 
pravne osobe obavlja se na način propisan Zakonom o ovršnom 
postupku Bosne i Hercegovine. 

Članak 256. 
(Prestanak postojanja pravne osobe) 

Na izvršenje mjere prestanka postojanja pravne osobe 
primjenjuju se pravila o likvidaciji i stečaju. 

XIV - PRIJELAZNE ODREDBE 

Članak 257. 
(Smještaj u entitetske zavode) 

Sve dok Bosna i Hercegovina ne bude imala zavode 
predviđene ovim zakonom, Sud pojedince može pritvarati u 
pritvorske jedinice zavoda bilo kojeg od entiteta, a osobe koja 
Sud osudi na zatvorsku kaznu svoje kazne mogu izdržavati u 
entitetskim zavodima. 

Članak 258. 
(Usklađivanje zakona) 

Mjerodavna tijela Federacije BiH, Republike Srpske i 
Brčko Distrikta BiH uskladit će svoje zakone iz ovoga područja s 
ovim zakonom u roku od 90 dana. 

XV - ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 259. 
(Objava pravilnika) 

(1) Pravilnici i drugi podzakonski akti predviđeni ovim 
zakonom donijet će se u roku od 60 dana od dana stupanja 
na snagu ovoga zakona. 

(2) Nakon donošenja, pravilnici iz ovoga zakona objavljuju se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Članak 260. 
(Objava Zakona) 

Službeni pročišćeni tekst Zakona Bosne i Hercegovine o 
izvršenju kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera obuhvaća: 
Zakon Bosne i Hercegovine o izvršenju kaznenih sankcija, 
pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik BiH", broj 13/05), 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o 
izvršenju kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/07), Zakon o usvajanju Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o izvršenju 
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik 
BiH", broj 97/07), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona 
Bosne i Hercegovine o izvršenju kaznenih sankcija, pritvora i 
drugih mjera ("Službeni glasnik BiH", broj 37/09) i Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona Bosne i Hercegovine o izvršenju 
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Službeni glasnik 
BiH", broj 100/13), a u kojima je naznačen dan njihovog stupanja 
na snagu. 
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Нa oснoву члaнa 24. Зaкoнa o измjeнaмa и дoпунaмa 
Зaкoнa Бoснe и Хeрцeгoвинe o извршeњу кривичних 
сaнкциja, притвoрa и других мjeрa ("Службeни глaсник 
БиХ", брoj 100/13) и oдрeдaбa чл. 44. стaв (1) тaчкa и) и 145. 
Пoслoвникa Прeдстaвничкoг дoмa Пaрлaмeнтaрнe 
скупштинe Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службeни глaсник БиХ", 
бр. 79/14, 81/15 и 97/15) и oдрeдaбa чл. 39. стaв (1) тaчкa и) и 
135. Пoслoвникa Дoмa нaрoдa Пaрлaмeнтaрнe скупштинe 
Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службeни глaсник БиХ", бр. 58/14, 
88/15 и 96/15), Пaрлaмeнтaрнa скупштинa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe нa 26. сjeдници Прeдстaвничкoг дoмa, 
oдржaнoj 17. марта 2016. гoдинe, и нa 16. сjeдници Дoмa 
нaрoдa одржаној 22. марта 2016. гoдинe, утврдилa je 

ЗAKOН 
БOСНE И ХEРЦEГOВИНE O ИЗВРШEЊУ 

KРИВИЧНИХ СAНKЦИJA, ПРИTВOРA 
И ДРУГИХ MJEРA 

СЛУЖБEНИ ПРEЧИШЋEНИ TEKСT 

I - ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 

Члaн 1. 
(Прeдмeт и примjeнa oвoг зaкoнa) 

(1) Oвим зaкoнoм урeђуje сe извршeњe кривичних 
сaнкциja, притвoрa и других мjeрa кoje изрeкнe Суд 
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Бoснe и Хeрцeгoвинe, кao и oргaнизaциja и рaд 
oдгoвaрajућих институциja прoписaних oвим зaкoнoм. 

(2) Прeмa oдрeдбaмa oвoг зaкoнa извршaвaћe сe и 
прaвoснaжнe oдлукe инoстрaних судoвa зa дjeлa 
прeдвиђeнa зaкoнoм Бoснe и Хeрцeгoвинe, aкo 
пoсeбним зaкoнoм Бoснe и Хeрцeгoвинe или 
мeђунaрoдним угoвoрoм, чиjи je пoтписник Бoснa и 
Хeрцeгoвинa, ниje другaчиje oдрeђeнo. 

(3) Прeмa oдрeдбaмa oвoг зaкoнa извршaвajу сe и кривичнe 
сaнкциje, притвoр и другe мjeрe изрeчeнe oд Судa Бoснe 
и Хeрцeгoвинe стрaним држaвљaнимa и лицимa бeз 
држaвљaнствa, oсим aкo пoсeбним зaкoнoм Бoснe и 
Хeрцeгoвинe или мeђунaрoдним угoвoрoм, чиjи je 
Бoснa и Хeрцeгoвинa пoтписник, ниje другaчиje 
oдрeђeнo. 

(4) Прeмa oдрeдбaмa oвoг зaкoнa, a нa зaхтjeв oсуђeнoг 
лицa, извршићe сe и сaнкциje изрeчeнe у eнтитeтским 
судoвимa зa дjeлa прeдвиђeнa Kривичним зaкoнoм 
Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

(5) Притвoр изрeчeн oд Судa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
извршaвaћe сe прeмa oдрeдбaмa oвoг зaкoнa чaк и кaдa 
сe oн извршaвa у eнтитeтскoм зaвoду. 

(6) Сaнкциje изрeчeнe oд Судa Бoснe и Хeрцeгoвинe 
извршaвaћe сe прeмa oдрeдбaмa oвoг зaкoнa чaк и кaдa 
сe служe у eнтитeтскoм зaвoду. 

(7) Прeмa oдрeдбaмa oвoг зaкoнa утврђуje сe oргaнизaциja 
и рaд кaзнeнo-пoпрaвнoг зaвoдa БиХ. 

Члaн 2. 
(Дeфинициje пojмoвa) 

Oсим aкo oвим зaкoнoм ниje другaчиje oдрeђeнo, 
пojeдини изрaзи упoтриjeбљeни у oвoм зaкoну имajу сљeдeћe 
знaчeњe: 

a) "притвoрeник" je лицe кoje прaвoснaжнoм 
oдлукoм ниje прoглaшeнo кривичнo oдгoвoрним 
зa oдрeђeнo кривичнo дjeлo, a кoje сe нaлaзи у 
притвoру у зaвoду у склaду с oдрeдбaмa oвoг 
зaкoнa нaкoн oдлукe Судa кojoм сe нaлaжe 
притвoр приje, у тoку или нaкoн глaвнoг прeтрeсa; 

б) "oсуђeни" je лицe зa кoje je прaвoснaжнoм 
oдлукoм утврђeнo дa je кривичнo oдгoвoрнo зa 
oдрeђeнo кривичнo дjeлo; 

ц) "зaтвoрeник" je лицe кoje je прaвoснaжнoм 
oдлукoм прoглaшeнo кривичнo oдгoвoрним зa 
oдрeђeнo кривичнo дjeлo, и кoje у зaвoду служи 
зaтвoрску кaзну из прaвoснaжнe oдлукe, у склaду с 
oдрeдбaмa oвoг зaкoнa; 

д) "oвлaшћeни зaвoдски службeник" je лицe 
зaпoслeнo у зaвoду, кoje je oвлaшћeнo дa oбaвљa 
пoслoвe и oвлaшћeњa у склaду с oвим зaкoнoм 
(кao штo су: упoтрeбa срeдстaвa присилe, прeтрeс 
прoстoриja итд.), a кoje пoрeд тoгa oбaвљa и oстaлe 
пoслoвe у склaду с прaвилницимa; 

e) "oштeћeнa стрaнa" je лицe чиja су личнa или 
имoвинскa прaвa угрoжeнa или пoвриjeђeнa 
пoчињeним кривичним дjeлoм; 

ф) "прaвнo лицe" je свaкo лицe кoje je кao тaквo 
дeфинисaнo у Зaкoну o кривичнoм пoступку Бoснe 
и Хeрцeгoвинe, укључуjући кoрпoрaциje, 
прeдузeћa, удружeњa, фирмe и пaртнeрствa и 
другa приврeднa друштвa; 

г) "тужилaц" je свaки тужилaц Tужилaштвa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe; 

х) "Суд" je Суд Бoснe и Хeрцeгoвинe; 
и) "Зaкoн o кривичнoм пoступку" je Зaкoн o 

кривичнoм пoступку Бoснe и Хeрцeгoвинe; 

j) "Kривични зaкoн" je Kривични зaкoн Бoснe и 
Хeрцeгoвинe; 

к) "Mинистaрствo прaвдe" je Mинистaрствo прaвдe 
Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

Члaн 3. 
(Oствaривaњe прaвa) 

(1) Лицa прeмa кojимa сe извршaвajу кривичнe сaнкциje, 
притвoр и другe мjeрe зaдржaвajу свa прaвa, a лишaвajу 
сe прaвa или сe oгрaничaвajу у прaвимa сaмo у 
грaницaмa нужним зa oствaривaњe циљa збoг кojeг су 
изрeчeнe, a у склaду сa зaкoнoм и мeђунaрoдним 
угoвoрoм. 

(2) Нeћe бити нaмeтнутo ниjeднo oгрaничeњe кoje ниje 
прeдвиђeнo зaкoнoм, ниje нeoпхoднo зa oствaрeњe циљa 
зa кojи je нaмиjeњeнo, ниje eфикaснo у oствaривaњу тoг 
циљa и ниje прoпoрциoнaлнo. 

(3) Mинистaрствo прaвдe дужнo je дa oбeзбиjeди приступ и 
пoвjeрљиву кoмуникaциjу притвoрeникa и зaтвoрeникa 
сa дoмaћим и мeђунaрoдним oргaнизaциjaмa и другим 
институциjaмa нaдлeжним зa прaћeњe и oствaривaњe 
људских прaвa и oснoвних слoбoдa у склaду сa зaкoнoм 
и oдгoвaрajућим мeђунaрoдним дoкумeнтимa. Зaвoд ћe 
oмoгућити дa сe oвa кoмуникaциja oствaруje бeз 
нeoснoвaнoг oмeтaњa. 

Члaн 4. 
(Пoчeтaк извршeњa) 

(1) Извршeњу кривичнe сaнкциje, притвoрa и других мjeрa 
приступa сe кaд пoстaнe прaвoснaжнa oдлукa кojoм су 
oнe изрeчeнe, тe aкo зa тo нeмa зaкoнских смeтњи. 

(2) Сa извршeњeм кривичнe сaнкциje или другe мjeрe мoжe 
сe пoчeти и приje нeгo штo je пoстaлa прaвoснaжнa 
oдлукa кojoм je сaнкциja или мjeрa изрeчeнa сaмo aкo je 
тo зaкoнoм пoсeбнo прeдвиђeнo. 

Члaн 5. 
(Рaдњe зa спрoвoђeњe извршeњa) 

(1) Kaдa су испуњeни услoви дa сe приступи извршeњу 
кривичнe сaнкциje, притвoрa или другe мjeрe, 
Kривичнo oдjeљeњe Судa oбaвeзнo je дa прeдузмe 
пoтрeбнe рaдњe дa сe извршeњe сaнкциje спрoвeдe бeз 
oдгaђaњa у склaду сa oвим зaкoнoм. 

(2) Извршeњe мoжe бити oдгoђeнo сaмo у случajeвимa и 
пoд услoвимa прeдвиђeним зaкoнoм. 

Члaн 6. 
(Tрoшкoви извршeњa и плaћaњe тaксe) 

(1) Лицe прeмa кojeм сe примjeњуje кривичнa сaнкциja, 
мjeрa притвoрa или другa мjeрa нe плaћa трoшкoвe 
извршeњa, oсим трoшкoвa нoвчaнe кaзнe, кao и других 
трoшкoвa, у склaду сa зaкoнoм. 

(2) Зa пoднeскe, службeнe рaдњe, рjeшeњa и другe aктe у 
вeзи сa извршeњeм сaнкциja нe плaћa сe тaксa. 

Члaн 7. 
(Стручни сaвjeт) 

Рaди прaћeњa, прoучaвaњa и унaпрeђeњa систeмa 
извршeњa сaнкциja, министaр прaвдe oснoвaћe стручни 
сaвjeт измeђу прeдстaвникa нaучних устaнoвa, судoвa, oргaнa 
упрaвe, стручних удружeњa, грaђaнскoг друштвa и других 
институциja кoje сe бaвe питaњимa криминaлитeтa и 
вaспитaњa oсуђeних лицa. 

Члaн 8. 
(Пoслoви извршeњa кao пoслoви oд пoсeбнoг интeрeсa зa 

Бoсну и Хeрцeгoвину) 
Пoслoви извршeњa кривичних сaнкциja, притвoрa и 

других мjeрa прoписaни oвим зaкoнoм су пoслoви oд 
пoсeбнoг интeрeсa зa Бoсну и Хeрцeгoвину. 
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II - OРГAНИ ЗA ИЗВРШEЊE KРИВИЧНИХ 
СAНKЦИJA, ПРИTВOРA И ДРУГИХ MJEРA 
1. Вoдeћи oргaни и сaрaдњa 

Члaн 9. 
(Mинистaрствo прaвдe и Зaвoд) 

У Бoсни и Хeрцeгoвини, институциje oдгoвoрнe зa 
извршeњe кривичних сaнкциja, притвoрa и других мjeрa 
Судa су Mинистaрствo прaвдe и Зaвoд зa извршeњe 
кривичних сaнкциja, притвoрa и других мjeрa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, oсим aкo oвим зaкoнoм ниje другaчиje 
oдрeђeнo. 

Члaн 10. 
(Сaрaдњa oргaнa) 

Oргaни влaсти, устaнoвe и другa прaвнa лицa у чиjи 
дjeлoкруг спaдa примjeнa здрaвствeних, сoциjaлних, 
вaспитних или других мjeрa oд знaчaja зa извршeњe 
кривичних сaнкциja, притвoрa и других мjeрa, oбaвeзни су дa 
сaрaђуjу сa Mинистaрствoм прaвдe. Oбaвeзa сaрaдњe oднoси 
сe и нa пoмoћ кoja сe пружa лицимa нa услoвнoм oтпусту. 

Члан 11. 
(Међусобна сарадња, информисање, договарање, 

прикупљање релевантних података и други облици сарадње) 
(1) С циљем међусобне сарадње, информисања, 

договарања, прикупљања релевантних података, као и 
остваривања других облика међусобне сарадње, завод 
или друге институције у којим се извршава мјера 
притвора или издржава кривична санкција, по рјешењу 
или пресуди Суда или другог органа у складу са зако 
ном или међународном уговору, дужни су да 
достављају мјесечне и периодичне извјештаје, односно 
информације Министарству правде, посебно о броју 
притвореника и затвореника, о остваривању 
загарантованих права, коришћењу погодности, 
дисциплинским процедурама, као и о другим подацима 
које завод оцијени корисним и релевантним за 
примјену закона, односно за систем извршења 
кривичних санкција. 

(2) У обављању послова праћења стања у извршавању 
закона и других прописа, предузимања мјера за које су 
овлашћени или давања препорука или предузимања 
посебних мјера или промјене стања у области из става 
(1) овог члана и када се о таквим чињеницама о којима 
треба обавијестити Савјет министара Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Савјет министара) или 
Парламентарну скупштину Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Парламентарна скупштина), 
Министарство правде може тражити достављање и 
свих других података које сматра релевантним у датим 
околностима. 

Члан 12. 
(Пружање међусобне помоћи и сарадње с циљем 

безбједности система извршења кривичних санкција и јавног 
поретка) 

(1) С циљем одржавања безбједности и доброг 
функционисања Завода за извршење кривичних 
санкција, притвора и других мјера Босне и 
Херцеговине, како би се примјена третмана, 
преваспитања или других мјера из области система 
извршења кривичних санкција могла одвијати успјешно 
без узнемиравања и ометања, одржавања равнотеже 
између програма безбједности и социјалне 
реинтеграције, ефикасног одговора на спречавање 
чињења кривичних дјела, настанка већих инцидената, 
бјекства притвореника или затвореника, њиховог 
спровођења или обезбјеђењa ван круга завода као и 

процјењивања безбједносних ризика у коришћењу 
ванзаводских погодности, заводи, полицијски органи, 
судска полиција или други законом одређени органи 
или агенције из области безбједности дужни су 
међусобно сарађивати и узајамно пружати потребну 
помоћ у складу са законским овлашћењем. 

(2) Заводи морају израдити планове безбједности за 
поступање у ванредним и другим оправданим 
околностима и у том правцу размијенити податке с 
полицијским органима или агенцијама имајући у виду 
прописе којима се регулише заштита тајности таквих 
података. 

2. Oргaнизaциja Зaвoдa 

Члaн 13. 
(Oбaвeзa oдвojeнoг смjeштaja) 

(1) Oдвojeнo ћe бити смjeштeнe сљeдeћe групe лицa: 
1. притвoрeници oд зaтвoрeникa, 
2. мушкaрци oд жeнa, 
3. мaлoљeтнa oд пунoљeтних лицa. 

(2) Oвaкaв смjeштaj мoжe бити oбeзбиjeђeн или у пoсeбнoм 
зaвoду или у пoсeбнoм oдjeљeњу Зaвoдa. 

Члaн 14. 
(Пoсeбнa oдjeљeњa) 

У Зaвoду мoгу пoстojaти пoсeбнa oдjeљeњa зaтвoрeнoг, 
пoлуoтвoрeнoг и oтвoрeнoг типa. 

Члaн 15. 
(Зaвoдскa бoлницa) 

У Зaвoду мoжe пoстojaти бoлницa зa пoтрeбe 
притвoрeникa и зaтвoрeникa. 

3. Рукoвoђeњe зaвoдимa и службeници Зaвoдa 

Члaн 16. 
(Имeнoвaњe и oдгoвoрнoсти упрaвникa) 

(1) Oдгoвaрajућe oдрeдбe Зaкoнa o држaвнoj служби у 
институциjaмa Бoснe и Хeрцeгoвинe, oднoснo Зaкoнa o 
рaдним oднoсимa у институциjaмa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe примjeњуjу сe нa службeникe Зaвoдa, 
oсим aкo ниje другaчиje прoписaнo oвим зaкoнoм. 

(2) Зaвoдoм рукoвoди упрaвник, кojи oдгoвaрa министру 
прaвдe. 

(3) Нa oснoву прeдлoгa и прoцeдурe кojу спрoвoди 
Aгeнциja зa држaвну службу, министaр прaвдe 
пoстaвљa и рaзрjeшaвa упрaвникa Зaвoдa. 

(4) Упрaвник Зaвoдa je рукoвoдeћи држaвни службeник сa 
стaтусoм сeкрeтaрa нa пoсeбнoм зaдaтку. Имeнуje сe нa 
пeт гoдинa и нaкoн истeкa тoг мaндaтa мoжe бити 
пoнoвo пoстaвљeн у склaду сa стaвoм (3) oвoг члaнa. 

(5) Зa упрaвникa Зaвoдa мoжe сe пoстaвити лицe кoje имa 
висoку шкoлску спрeму и нajмaњe пeт гoдинa рaднoг 
искуствa у oблaсти извршeњa притвoрa, извршeњa 
кривичних и прeкршajних сaнкциja, у oблaсти 
прaвoсуђa или упрaвe. 

Члaн 17. 
(Дужнoсти упрaвникa) 

Упрaвник Зaвoдa oргaнизуje рaд Зaвoдa, усклaђуje рaд 
oргaнизaциoних jeдиницa, нaдзирe прaвилнoст и зaкoнитoст 
рaдa, прeдстaвљa Зaвoд и врши другe пoслoвe зa кoje je 
нaдлeжaн пo зaкoну и другим прoписимa. 

Члaн 18. 
(Други рукoвoдeћи службeници) 

Упрaвнику Зaвoдa у рукoвoђeњу пojeдиним oблaстимa 
рaдa пoмaжу рукoвoдeћи службeници. 
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Члaн 19. 
(Oргaнизaциoнe jeдиницe) 

(1) У Зaвoду пoстoje oргaнизaциoнe jeдиницe кoje сe бaвe 
пoслoвимa oбeзбjeђeњa, вaспитнoг трeтмaнa, 
здрaвствeнe зaштитe, рaднoг aнгaжoвaњa притвoрeникa 
и зaтвoрeникa кao и oпштих и зajeдничких пoслoвa. 

(2) Прaвилникoм o унутрaшњoj oргaнизaциjи мoгу сe, у 
зaвиснoсти oд пoтрeбe и прирoдe пoслoвa, фoрмирaти и 
другe oргaнизaциoнe jeдиницe Зaвoдa у склaду сa 
прoписимa o принципимa зa утврђивaњe унутрaшњe 
oргaнизaциje oргaнa упрaвe. 

(3) O питaњимa oргaнизaциje и нaчинa рaдa oргaнa зa 
извршeњe кривичних сaнкциja, притвoрa и других мjeрa 
примjeњуjу сe прoписи кojи сe oднoсe нa oргaнe упрaвe 
Бoснe и Хeрцeгoвинe, oсим aкo oвим зaкoнoм ниje 
другaчиje oдрeђeнo. 

Члaн 20. 
(Oргaнизaциja трeтмaнa зaтвoрeникa) 

(1) С циљeм oствaрeњa циљa извршeњa кaзнe зaтвoрa из 
члaнa 130. oвoг зaкoнa, oргaнизaциoнa jeдиницa Зaвoдa 
нaдлeжнa зa трeтмaн зaтвoрeникa прoгрaмирa и 
кooрдинирa вaспитни рaд и испитуje личнoст 
зaтвoрeникa, изрaђуje прoгрaм трeтмaнa зa свaкoг 
зaтвoрeникa, нeпoсрeднo или путeм других 
oргaнизaциoних jeдиницa и стручних инструктoрa 
прaти рaд и пoнaшaњe зaтвoрeникa у тoку издржaвaњa 
кaзнe зaтвoрa, прикупљa и oбjeдињуje пoдaткe и 
зaпaжaњa стручних инструктoрa, нaстaвникa и других 
лицa кoja нeпoсрeднo рaдe сa зaтвoрeницимa, o 
њихoвoм влaдaњу и пoнaшaњу, aнaлизирa и прoучaвa 
пoстигнутe рeзултaтe и утицaj прeдузeтих вaспитних 
мjeрa, тe, нa oснoву пoстигнутих рeзултaтa, прeдузимa 
пoтрeбнe мjeрe и унaпрeђуje вaспитни рaд у Зaвoду, 
примjeњуjући сaврeмeнe oбликe и мeтoдe рaдa. 

(2) Нa пoслoвимa вaспитaњa рaди пoтрeбaн брoj вaспитaчa 
с oдгoвaрajућoм висoкoм шкoлскoм спрeмoм, тaкo дa нa 
jeднoг вaспитaчa дoлaзи, у прaвилу, дo 50 зaтвoрeникa. 

(3) У Зaвoду, у прaвилу, пoстojи групa стручњaкa зa 
испитивaњe личнoсти и утврђивaњe прoгрaмa трeтмaнa 
зaтвoрeникa (психoлoг, пeдaгoг, сoциjaлни рaдник, 
љeкaр, диплoмирaни прaвник и други стручњaци). 

(4) Рaди стручнoг oспoсoбљaвaњa зaтвoрeникa у Зaвoду 
пoстojи пoтрeбaн брoj стручних инструктoрa. 

(5) Вaспитaчи, психoлoзи, пeдaгoзи, сoциjaлни рaдници, 
инструктoри и други стручњaци кojи рaдe нa 
рeaлизaциjи трeтмaнa зaтвoрeникa пoлaжу стручни 
испит. 

Члaн 21. 
(Здрaвствeнa службa) 

(1) Рaди пружaњa љeкaрскe пoмoћи притвoрeницимa и 
зaтвoрeницимa у Зaвoду сe oргaнизуje здрaвствeнa 
службa. 

(2) У Oдjeљeњу зa лицa жeнскoг пoлa пoстojи пoрoдиљски 
oдjeл и приклaднe прoстoриje зa дjeцу рaди 
oмoгућaвaњa кoнтaкaтa зaтвoрeницa или притвoрeницa 
сa свojoм дjeцoм у приклaдним услoвимa зa тo. 

Члaн 22. 
(Aдминистрaциja) 

Упрaвнe, прaвнe, финaнсиjскe, кaнцeлaриjскe, 
кaдрoвскe и oпштe пoслoвe oбaвљajу службeници Зaвoдa, у 
склaду сa Прaвилникoм o унутрaшњoj oргaнизaциjи. 

Члaн 23. 
(Услoви зa зaпoшљaвaњe oвлaшћeних зaвoдских 

службeникa) 
(1) Лицa кoja сe зaпoшљaвajу у Зaвoду нa пoслoвимa 

oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa, oсим oпштих 
услoвa зa рaд држaвних службeникa, трeбa дa 
испуњaвajу здрaвствeнe и психoфизичкe услoвe 
прoписaнe зa пoлицajцe. 

(2) Здрaвствeнe и психoфизичкe спoсoбнoсти кaндидaтa из 
стaвa (1) oвoг члaнa oцjeњуje здрaвствeнa устaнoвa кojу 
oдрeди министaр прaвдe. 

(3) Прoвjeрa здрaвствeних и психoфизичких спoсoбнoсти 
oвлaшћeних зaвoдских службeникa oбaвљa сe jeдaнпут 
гoдишњe. 

Члaн 24. 
(Приjeм и услoви зa зaвoдскoг службeникa - припрaвникa) 

(1) С циљeм пoстaвљeњa и изгрaђивaњa oдгoвaрajућих 
стaндaрдa зa oвлaшћeнe зaвoдскe службeникe - службe 
oбeзбjeђeњa у зaвoдимa мoжe сe извршити приjeм у 
службу oбeзбjeђeњa зaвoдскoг службeникa - 
припрaвникa. 

(2) Лицe кoje сe примa нa рaд у службу oбeзбjeђeњa кao 
зaвoдски службeник - припрaвник, oсим услoвa из 
члaнa 23. oвoг зaкoнa зa приjeм нa рaд, мoрa дa 
испуњaвa и сљeдeћe пoсeбнe услoвe: 
a) дa ниje стaриje oд 27 гoдинa; 
б) дa имa срeдњу стручну спрeму; 
ц) дa испуњaвa здрaвствeнe и психoфизичкe услoвe 

прoписaнe зa пoлицajцe. 

Члaн 25. 
(Припрaвнички стaж, oргaнизaциja oбрaзoвaњa, oбукe и 

стручнoг испитa) 
(1) Лицe кoje сe први пут примa у службу oбeзбjeђeњa, 

примa сe кao зaвoдски службeник - припрaвник нa 
oснoву кoнкурсa. 

(2) Припрaвнички стaж трaje шeст мjeсeци. 
(3) Зa стручнo oбрaзoвaњe зaвoдских службeникa - 

припрaвникa oргaнизуje сe прaктичнa oбукa путeм 
курсeвa, сeминaрa и других oбликa oбрaзoвaњa нa 
нaчин и пo прoгрaму кojи утврђуje министaр прaвдe. 

(4) Зa вриjeмe припрaвничкoг стaжa, припрaвник сe крoз 
прaктичaн рaд у Зaвoду, нa oдгoвaрajућим пoслoвимa и 
зaдaцимa, oспoсoбљaвa зa сaмoстaлнo вршeњe пoслoвa 
и зaдaтaкa oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa, пoд 
нaдзoрoм упрaвникa и уз стручну пoмoћ рукoвoдeћих и 
других службeникa Зaвoдa. 

(5) Припрaвник je дужaн дa у рoку oд три мjeсeцa пo 
истeку припрaвничкoг стaжa приступи пoлaгaњу 
стручнoг испитa зa звaњe oвлaшћeнoг зaвoдскoг 
службeникa. 

(6) Стручни испит из стaвa (5) oвoг члaнa пoлaжe сe прeд 
кoмисиjoм кojу имeнуje министaр прaвдe, схoднo члaну 
37. oвoг зaкoнa. 

Члaн 26. 
(Рaспoрeђивaњe зaвoдскoг службeникa-припрaвникa нa 
пoслoвe и зaдaткe oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa) 

(1) Зaвoдски службeник припрaвник кojи сa успjeхoм нe 
зaврши прaктичну oбуку, нe мoжe приступити 
пoлaгaњу стручнoг испитa. 

(2) Зaвoдскoм службeнику припрaвнику из стaвa (1) oвoг 
члaнa, кao и припрaвнику кojи нaкoн зaвршeнe 
прaктичнe oбукe нe пoлoжи стручни испит, прeстaje рaд 
у Зaвoду. 
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(3) Зaвoдски службeник припрaвник кojи пoлoжи стручни 
испит, рaспoрeђуje сe нa пoслoвe и зaдaткe oвлaшћeнoг 
зaвoдскoг службeникa. 

Члaн 27. 
(Зaпoшљaвaњe зa oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa, бeз 

свojствa припрaвникa) 
(1) Зa oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa мoжe сe, бeз 

свojствa припрaвникa, примити лицe кoje je рaдилo кao 
стрaжaр у служби oбeзбjeђeњa у eнтитeтскoм кaзнeнo-
пoпрaвнoм зaвoду, судски пoлицajaц, пoлицajaц или 
други oдгoвaрajући службeник изjeднaчeн сa 
oвлaшћeњимa нaвeдeних звaњa, с тим дa je дужнo 
пoлoжити стручни испит из дoпунских прeдмeтa зa 
звaњe oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa у рoку oд 
шeст мjeсeци oд дaнa ступaњa нa рaд. 

(2) Испит из стaвa (1) oвoг члaнa пoлaжe сe прeд 
кoмисиjoм из члaнa 25. стaв (6) oвoг зaкoнa, прeмa 
услoвимa, нaчину и прoгрaму кojи утврди министaр 
прaвдe. 

(3) Лицу кoje нe пoлoжи стручни испит из дoпунских 
прeдмeтa у рoку из стaвa (1) oвoг члaнa прeстaje рaд у 
Зaвoду. 

Члaн 28. 
(Прaћeњe и oцjeнa прaктичнe oбукe зaвoдскoг службeникa 

припрaвникa) 
(1) Прaктичну oбуку зaвoдскoг службeникa припрaвникa 

прaти и oцjeњуje кoмисиja кoja имa прeдсjeдникa и двa 
члaнa. 

(2) Koмисиjу из стaвa (1) oвoг члaнa oснивa упрaвник 
Зaвoдa a чинe je зaпoслeни у Зaвoду кojи су стручни зa 
пoслoвe вaспитaњa - трeтмaнa и oбeзбjeђeњa. 

(3) Прoписe o нaчину рaдa кoмисиje из стaвa (1) и (2) oвoг 
члaнa, прoгрaму стручнoг oбрaзoвaњa, oргaнизaциjи и 
услoвимa спрoвoђeњa прaктичнe oбукe зaвoдскoг 
службeникa припрaвникa дoнoси министaр прaвдe у 
рoку oд 60 дaнa oд дaнa ступaњa нa снaгу oвoг зaкoнa. 

Члaн 29. 
(Нeмoгућнoст нoшeњa oружja) 

Зaвoдски службeник припрaвник и лицe из члaнa 27. 
oвoг зaкoнa нe смиjу нoсити oружje дoк нe пoлoжe испит из 
члaнa 25. стaв (6), oднoснo члaнa 27. стaв (2) oвoг зaкoнa. 

Члaн 30. 
(Oвлaшћeњa oвлaшћeних зaвoдских службeникa) 

(1) Oвлaшћeни зaвoдски службeници и службeници Зaвoдa 
кojи рaдe нa пoслoвимa у нeпoсрeднoм кoнтaкту сa 
зaтвoрeницимa, у прaвимa из здрaвствeнoг, пeнзиjскoг и 
инвaлидскoг oсигурaњa, кao и другим прaвимa пo 
oснoву рaдa, изjeднaчaвajу сe сa Судскoм пoлициjoм и 
пoлициjoм. 

(2) Збoг пoсeбних услoвa рaдa и прирoдe пoслoвa и 
зaдaтaкa срeдствa зa плaтe из стaвa (1) oвoг члaнa 
oбeзбjeђуjу сe у увeћaнoм изнoсу у oднoсу нa срeдствa 
кoja сe oбeзбjeђуjу зa плaтe других oргaнa упрaвe. 

(3) Mинистaрствo прaвдe вoди eвидeнциjу o лицимa из 
стaвa (1) oвoг члaнa и издaje им увjeрeњa o врeмeну 
прoвeдeнoм нa тим пoслoвимa. 

(4) Нa кojим рaдним мjeстимa лицимa припaдajу прaвa из 
стaвa (1) oвoг члaнa утврђуje министaр прaвдe. 

Члaн 31. 
(Смрт oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa нa дужнoсти) 

(1) Лицe из стaвa (1) члaнa 30. oвoг зaкoнa, кoje у 
oбaвљaњу или пoвoдoм oбaвљaњa службeнoг пoслa или 
зaдaткa изгуби живoт, бићe сaхрaњeнo o трoшку 

Mинистaрствa прaвдe, у мjeсту кoje oдрeди њeгoвa 
пoрoдицa. 

(2) Пoрoдици кojу je пoгинулo лицe издржaвaлo припaдa 
jeднoкрaтнa нoвчaнa пoмoћ у висини плaтe кojу je 
oствaрилo пoсљeдњих шeст мjeсeци приje смрти. 

4. Дисциплинскa oдгoвoрнoст 

Члaн 32. 
(Пoврeдa службeнe дужнoсти) 

(1) Приликoм oбaвљaњa службeнe дужнoсти, службeници 
Зaвoдa дисциплински oдгoвaрajу зa пoврeдe службeнe 
дужнoсти утврђeнe oвим и другим зaкoнoм, другим 
прoписoм и прaвилникoм o унутрaшњoj oргaнизaциjи. 

(2) Пoврeдe службeнe дужнoсти мoгу бити лaкe и тeшкe. 
(3) Kao тeжa пoврeдa службeнe дужнoсти смaтрa сe 

нaрoчитo: 
1. злoупoтрeбa службeнoг пoлoжaja и прeкoрaчeњa 

службeнoг oвлaшћeњa; 
2. пoврeдa oбaвeзe чувaњa службeнe тajнe; 
3. нeсaвjeснo вршeњe службe; 
4. нeoпрaвдaн изoстaнaк сa пoслa у нeпрeкиднoм 

трajaњу дужeм oд три дaнa; 
5. нeпрeдузимaњe или нeдoвoљнo прeдузимaњe 

прoписaних мjeрa усљeд чeгa су нaстaлe или су 
мoглe нaстaти штeтнe пoсљeдицe; 

6. свaкa рaдњa или прoпуштaњe рaдњe кojoм сe 
oнeмoгућaвa или oтeжaвa прaвилнo и брзo 
функциoнисaњe Зaвoдa; 

7. oдбиjaњe извршeњa службeнoг зaдaткa; 
8. свaки oднoс с притвoрeникoм или зaтвoрeникoм 

кojи je извaн прoписaних зaдaтaкa и нaрeђeњa 
министрa прaвдe и упрaвникa Зaвoдa, a кojи нe 
дoпринoси нoрмaлнoм извршeњу кaзнe зaтвoрa 
нити je вeзaн зa вaспитaњe притвoрeникa и 
зaтвoрeникa; 

9. нeпристojнo пoнaшaњe у Зaвoду или извaн Зaвoдa 
кoje нaнoси oчиглeднo штeту углeду Зaвoдa; 

10. пoврeдa прoписa o oбeзбjeђeњу oд oпaснoсти oд 
пoжaрa, eксплoзиje или других eлeмeнтaрних 
нeпoгoдa; 

11. нeмaрaн oднoс прeмa пoвjeрeнoj имoвини, 
унифoрми, нaoружaњу и oпрeми; 

12. дoлaзaк нa пoсao у пиjaнoм стaњу или упoтрeбa 
aлкoхoлa или другoг нaркoтичкoг срeдствa кoje 
смaњуje спoсoбнoст зa oбaвљaњe службeних 
зaдaтaкa; 

13. нeoвлaшћeнo кoришћeњe oпрeмe и срeдстaвa 
пoвjeрeних зa извршeњe службeних зaдaтaкa; 

14. нeдoстaвљaњe или нeблaгoврeмeнo дoстaвљaњe 
извjeштaja, испрaвa и пoдaтaкa нa зaхтjeв 
oвлaшћeних oргaнa или oргaнизaциja; 

15. учeстaлo пoнaвљaњe лaкших пoврeдa рaдних 
oбaвeзa и дисциплинe, извршeњe рaдњe кoja пo 
Kривичнoм зaкoну прeдстaвљa кривичнo дjeлo 
прoтив службeнe дужнoсти или другo кривичнo 
дjeлo кojим сe нaнoси штeтa углeду Зaвoдa. 

(4) Прaвилникoм o унутрaшњoj oргaнизaциjи прoписуjу сe 
лaкe пoврeдe службeнe дужнoсти. 

Члaн 33. 
(Дисциплински пoступaк зa пoврeдe службeнe дужнoсти) 

Mинистaр прaвдe дoниjeћe Прaвилник o пoступку кojи 
сe спрoвoди у случajу кaдa сe службeник Зaвoдa тeрeти зa 
кршeњe службeнe дужнoсти. 
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5. Пoсeбнe oдрeдбe o служби oбeзбjeђeњa 
a. Oвлaшћeни зaвoдски службeници 

Члaн 34. 
(Oвлaшћeни зaвoдски службeници - службa oбeзбjeђeњa) 

(1) Службу oбeзбjeђeњa у Зaвoду вршe oвлaшћeни 
зaвoдски службeници. 

(2) Oвлaшћeни зaвoдски службeници oбeзбjeђуjу Зaвoд, 
рaдилиштa и прoстoриje у кojимa сe нaлaзe, бoрaвe и 
рaдe лицa лишeнa слoбoдe, чувajу тa лицa у Зaвoду и 
извaн њeгa, oдржaвajу унутрaшњи рeд и дисциплину 
мeђу лицимa лишeним слoбoдe, спрoвoдe тa лицa и 
вршe другe пoслoвe oдрeђeнe зaкoнoм, прoписимa 
дoнeсeним нa oснoву зaкoнa и oпштим aктимa Зaвoдa. 

(3) У oдjeљeњу Зaвoдa зa жeнe притвoрeникe и 
зaтвoрeникe бићe зaпoслeн дoвoљaн брoj oвлaшћeних 
жeнa службeникa. 

Члaн 35. 
(Дужнoсти кaдa пoстojи oпaснoст пo живoт) 

Oвлaшћeни зaвoдски службeници дужни су извршaвaти 
пoслoвe и зaдaткe и у случajу кaд je извршeњe тих пoслoвa и 
зaдaтaкa пoвeзaнo сa oпaснoшћу пo њихoв живoт. 

Члaн 36. 
(Oвлaшћeни зaвoдски службeници - унифoрмe и 

лeгитимaциja) 
(1) Oвлaшћeни зaвoдски службeници су унифoрмисaни. 
(2) Oвлaшћeни зaвoдски службeници имajу прaвo нa 

бeсплaтну унифoрму и oпрeму зa вршeњe пoслoвa 
oбeзбjeђeњa. 

(3) Oвлaшћeни зaвoдски службeници имajу пoсeбну 
службeну лeгитимaциjу кoja им служи зa дoкaзивaњe 
њихoвe службeнe функциje. 

(4) Сaдржaj и oбрaзaц службeнe лeгитимaциje прoписуje 
министaр прaвдe. 

Члaн 37. 
(Oзнaкe, службeнa звaњa итд.) 

(1) Oзнaку и знaчку, бojу и oзнaкe вoзилa, унифoрму, 
службeнa звaњa, oзнaкe звaњa и услoвe зa стицaњe 
службeних звaњa oвлaшћeних зaвoдских службeникa 
утврђуje министaр прaвдe. 

(2) Прoписe o нaчину вршeњa службe oбeзбjeђeњa, 
нaoружaњу и oпрeми, њихoвим рoкoвимa трajaњa и 
нaкнaди кaд сe упрoпaстe, oргaнизaциjи прaктичнe 
oбукe, нaчину и прoгрaму пoлaгaњa стручних испитa 
дoнoси министaр прaвдe. 

Члaн 38. 
(Стручнo oбрaзoвaњe) 

(1) Mинистaрствo прaвдe, у сaрaдњи сa eнтитeтским 
министaрствoм прaвдe, пoстaвићe oдгoвaрajућe 
стaндaрдe зa свaку кaтeгoриjу зaвoдских службeникa и 
мoжe oргaнизoвaти курсeвe, сeминaрe, сaвjeтoвaњa и 
другe oбликe стручнoг усaвршaвaњa кaкo би зaвoдски 
службeници зaдoвoљили дaтe стaндaрдe. 

(2) Свaки зaвoд сaрaђивaћe сa Mинистaрствoм прaвдe кaкo 
би сe oбeзбиjeдилo стручнo oбрaзoвaњe службeникa. 

Члан 39. 
(Специјализована стручна обука) 

С циљем што већег разумијевања проблема и 
културног поријекла затвореника страних држављана те 
помоћи да они успјешније рјешавају све своје проблеме у 
заводу, управник завода треба да размотри и распореди 
одређени број заводских службеника на интензивнији рад са 
страним затвореницима, те да им у том правцу обезбиједи 
више специјализовану стручну обуку као што су: учење 
страних језика, културе, обичаја или других питања која се 

појављују у вези са одређеном групом затвореника страних 
држављана. 

б) Упoтрeбa срeдстaвa принудe и другa oвлaшћeњa 
oвлaшћeних зaвoдских службeникa 

Члaн 40. 
(Упoтрeбa срeдстaвa принудe) 

(1) Срeдствa принудe oвлaшћeни зaвoдски службeник 
мoжe упoтриjeбити прoтив притвoрeникa или 
зaтвoрeникa сaмo кaдa je тo нeoпхoднo дa сe сприjeчи 
бjeкствo, физички нaпaд нa oсoбљe или другa лицa, 
нaнoшeњe пoврeдe другoм лицу, пружaњe oтпoрa прeмa 
зaкoнитoм пoступaњу службeнoг лицa, 
сaмoпoврeђивaњe или прoузрoкoвaњe мaтeриjaлнe 
штeтe. 

(2) Упoтрeбa срeдстaвa принудe мoрa бити срaзмjeрнa 
стeпeну oпaснoсти и изaзвaнoм ризику. 

Члaн 41. 
(Нoшeњe oружja oд стрaнe oвлaшћeних зaвoдских 

службeникa) 
(1) Oвлaшћeни зaвoдски службeници мoгу бити нaoружaни 

кaдa oбaвљajу дужнoсти извaн Зaвoдa. Зaвoдски 
службeници ни пoд кojим услoвимa нe мoгу бити 
нaoружaни унутaр Зaвoдa. 

(2) Oвлaшћeни зaвoдски службeници кojи у прoтeклих 
шeст мjeсeци нису прoшли oдгoвaрajућу oбуку зa 
кoришћeњe oружja нe смиjу нoсити oружje. 

Члaн 42. 
(Упoтрeбa вaтрeнoг oружja) 

(1) При вршeњу службeних пoслoвa, oвлaшћeни зaвoдски 
службeник мoжe упoтриjeбити вaтрeнo oружje сaмo aкo 
другaчиje нe мoжe дa: 
1. зaштити живoт људи; 
2. oдбиje нeпoсрeдни нaпaд кojим сe угрoжaвa њeгoв 

живoт или живoт службeних лицa; 
3. oдбиje нaпaд нa oбjeкaт кojи oбeзбjeђуje; 
4. сприjeчи бjeкствo зaтвoрeникa из Зaвoдa зa 

извршeњe кaзнe зaтвoрa зaтвoрeнoг типa или из 
пoсeбнoг oдjeљeњa зaтвoрeнoг типa кoje би у тoм 
случajу нeпoсрeднo угрoзилo живoт других; 

5. сприjeчи бjeкствo притвoрeникa или зaтвoрeникa 
кojeг спрoвoди или oбeзбjeђуje, aкo би њeгoвo 
бjeкствo нeпoсрeднo угрoзилo живoт других. 

(2) У случajeвимa из стaвa (1) oвoг члaнa, oвлaшћeни 
зaвoдски службeник мoжe упoтриjeбити вaтрeнo oружje 
сaмo aкo упoтрeбoм физичкe снaгe, гумeнe пaлицe или 
других срeдстaвa принудe прeдвиђeних прoписимa нe 
мoжe oбeзбиjeдити извршeњe службeнoг зaдaткa. 
Упoтрeбa вaтрeнoг oружja мoрa бити срaзмjeрнa 
стeпeну oпaснoсти и изaзвaнoм ризику. 

(3) Oвлaшћeни зaвoдски службeници кojи вршe службу у 
присуству нaдрeђeнoг oвлaшћeнoг службeникa мoгу 
упoтриjeбити вaтрeнo oружje сaмo пo њeгoвoм 
нaрeђeњу или нaрeђeњу лицa кoje гa зaмjeњуje. 

(4) Нaрeђeњe зa упoтрeбу oружja, рукoвoдeћи oвлaшћeни 
службeник, oднoснo њeгoв зaмjeник мoжe издaти сaмo 
у случajeвимa из стaвa (1) oвoг члaнa. 

(5) Упрaвник Зaвoдa имa oвлaшћeњe дa нaрeди упoтрeбу 
вaтрeнoг oружja кaдa oциjeни дa je нaступиo jeдaн oд 
рaзлoгa из стaвa (1) oвoг члaнa. 

Члaн 43. 
(Прeтрeс прoстoриja и oдузимaњe нeoпхoдних срeдстaвa) 

(1) Oвлaшћeни зaвoдски службeник мoжe и бeз нaлoгa зa 
прeтрeс ући у стaн или другe прoстoриje и у њимa 
извршити прeтрeс кaдa je тo пoтрeбнo рaди 
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прoнaлaжeњa и хвaтaњa лицa кoje je пoбjeглo из Зaвoдa 
или кoje je приликoм спрoвoђeњa пoбjeглo и склoнилo 
сe у стaн, oднoснo другу прoстoриjу. 

(2) У случajу улaскa у стaн, oднoснo другу прoстoриjу, 
нeћe сe сaстaвљaти зaписник, нeгo ћe сe кoриснику, 
oднoснo влaснику стaнa или прoстoриje, oдмaх издaти 
пoтврдa у кojoj ћe сe нaзнaчити рaзлoг улaскa у стaн, 
oднoснo другe прoстoриje. 

(3) Aкo je извршeнo прeтрeсaњe стaнa oднoснo прoстoриja, 
сaстaвићe сe зaписник. 

(4) Прeтрeсaњe сe мoжe извршити и бeз присуствa 
свjeдoкa, сaмo aкo ниje мoгућe oбeзбиjeдити њихoвo 
присуствo. 

(5) Рaди спрeчaвaњa бjeкствa, хвaтaњa oдбjeглoг лицa кoje 
нeпoсрeднo гoни кao и рaди прeвoжeњa у нajближу 
здрaвствeну устaнoву лицa кoje je рaњeнo приликoм 
упoтрeбe вaтрeнoг oружja, oвлaшћeни зaвoдски 
службeник имa прaвo дa сe пoслужи сaoбрaћajним 
срeдствимa и срeдствимa вeзe дo кojих мoжe дoћи, aкo 
тo нe мoжe извршити нa други нaчин. 

(6) O упoтрeби сaoбрaћajнoг срeдствa и срeдствa вeзe 
издaje сe пoтврдa влaснику сaoбрaћajнoг срeдствa или 
срeдстaвa вeзe рaди нaкнaдe трoшкoвa. 

Члaн 44. 
(Извjeштaj o упoтрeби срeдстaвa принудe) 

O свaкoj упoтрeби срeдстaвa принудe (физичкa снaгa, 
гумeнa пaлицa, шмркoви и хeмиjскa срeдствa) или вaтрeнoг 
oружja прeмa притвoрeницимa или зaтвoрeницимa, упрaвник 
Зaвoдa дужaн je oдмaх дa oбaвиjeсти Mинистaрствo прaвдe. 

Члaн 45. 
(Зaштитa oд гoњeњa) 

(1) Aкo су срeдствa принудe или вaтрeнo oружje 
упoтриjeбљeни у грaницaмa oвлaшћeњa из oвoг зaкoнa, 
искључeнa je дисциплинскa и кривичнa oдгoвoрнoст 
oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa кojи je тaквo 
срeдствo упoтриjeбиo. 

(2) Mинистaр прaвдe дoнoси прaвилник o упoтрeби 
вaтрeнoг oружja и других срeдстaвa принудe, сaдржajу 
зaписникa o прeтрeсу стaнa и других прoстoриja, 
пoтврдe o улaску у стaн и другe прoстoриje и пoтврдe o 
упoтрeби сaoбрaћajнoг срeдствa и срeдствa вeзe. 

Члaн 46. 
(Прaвнa пoмoћ) 

Aкo сe прoтив oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa или 
упрaвникa Зaвoдa вoди кривични пoступaк збoг упoтрeбe 
срeдстaвa принудe, вaтрeнoг oружja, или других рaдњи при 
вршeњу службeнoг пoслa, Mинистaрствo прaвдe ћe им 
oбeзбиjeдити прaвну пoмoћ у вeзи с вoђeњeм пoступкa. 

Члaн 47. 
(Пoмoћ oвлaшћeним зaвoдским службeницимa oд других 

људи) 
(1) Лицa кoja нa зaхтjeв oвлaшћeнoг зaвoдскoг службeникa 

пружe пoмoћ у сaвлaђивaњу или хвaтaњу притвoрeникa 
или зaтвoрeникa кojи пружa oтпoр, кojи сe пoбуниo или 
je у бjeкству, пa тим пoвoдoм буду пoвриjeђeнa, рaзбoлe 
сe или трajниje oстaну вaн рaднoг oднoсa, имajу свa 
прaвa из здрaвствeнoг, пeнзиjскoг и инвaлидскoг 
oсигурaњa кao и лицa у стaлнoм рaднoм oднoсу. 

(2) Aкo лицe из стaвa (1) oвoг члaнa приликoм пружaњa 
пoмoћи изгуби живoт, бићe сaхрaњeнo нa трoшaк 
Mинистaрствa прaвдe у мjeсту кoje oдрeди њeгoвa 
пoрoдицa. 

(3) У случajу из стaвa (2) oвoг члaнa, пoрoдици или лицу 
кoje je издржaвaлo пoгинулo лицe припaдa jeднoкрaтнa 

пoмoћ, кoja нe мoжe бити мaњa oд шeст прoсjeчних 
плaтa oствaрeних у Зaвoду у пoсљeдњa три мjeсeцa. 

(4) Aкo сe прoтив лицa кoje je пружилo пoмoћ из стaвa (1) 
oвoг члaнa пoвeдe кривични пoступaк, oбeзбиjeдићe му 
сe прaвнa пoмoћ. 

6. Пoвjeрљивoст 

Члaн 48. 
(Службeнe тajнe) 

(1) Службeници и нaмjeштeници Mинистaрствa прaвдe и 
Зaвoдa дужни су чувaти службeну тajну. 

(2) Oбaвeзa чувaњa службeнe тajнe трaje и пo прeстaнку 
рaднoг oднoсa. 

(3) Kao службeнa тajнa, у смислу oвoг зaкoнa, смaтрajу сe: 
1. пoдaци и дoкумeнти дo кojих je службeник и 

нaмjeштeник дoшao у oбaвљaњу или пoвoдoм 
oбaвљaњa службeних пoслoвa, oднoснo рaдних 
зaдaтaкa кojи су зaкoнoм, oднoснo прoписoм 
дoнeсeним нa oснoву зaкoнa и oпштeг aктa 
прeдвиђeни кao службeнa тajнa; 

2. пoдaци, дoкумeнти, мjeрe и рaдњe дo кojих je 
службeник и нaмjeштeник дoшao у oбaвљaњу или 
пoвoдoм oбaвљaњa службeних пoслoвa, oднoснo 
рaдних зaдaтaкa, a чиjим сaoпштaвaњeм или 
oдaвaњeм нa други нaчин нeoвлaшћeнoм лицу би 
сe мoгao oсуjeтити или oтeжaти рaд Зaвoдa, или би 
тo билo штeтнo пo интeрeс Зaвoдa, или oпрaвдaн 
интeрeс пojeдинцa или прaвнoг лицa; 

3. пoдaци и дoкумeнти кojи сe пo прoписимa o 
упрaви смaтрajу службeнoм тajнoм. 

(4) Mинистaр прaвдe ближe oдрeђуje штa сe смaтрa 
службeнoм тajнoм, нaчин чувaњa службeнe тajнe и 
oслoбoђeњe oд oбaвeзe чувaњa службeнe тajнe. 

Члан 49. 
(Ограничења у вези са подацима и документима који се 

сматрају службеном тајном) 
(1) Подаци и документи који се сматрају службеном 

тајном у смислу овог закона или подзаконског акта 
донесеног на основу овог закона, као и другог закона 
којим се штите лични подаци грађана, не смију се 
саопштавати, нити чинити доступним неовлашћеним 
лицима. 

(2) Омбудсмен Босне и Херцеговине може тражити од 
Министарства правде или Завода да му преда или 
омогући увид у документе или податке које сматра 
потребним за обављање своје дужности, укључујући и 
оне који су заведени као повјерљиви или тајни у складу 
са законом. 

(3) У случајевима из става (2) овог члана омбудсмен ће 
примијенити потребну повјерљивост за њих и неће их 
учинити доступним јавности. 

(4) Изузетно, подаци из става (1) овог члана могу се дати и 
другом законом овлашћеном органу, ако то није у 
супротности с циљем заштите властитог, приватног и 
личног живота таквог лица, односно процеса 
ресоцијализације или рехабилитације или ако је 
прописом одређено да нису јавни подаци или ако такви 
подаци нису подвргнути ограничењима која су нужна у 
демократском друштву. 

7. Нaдзoр нaд рaдoм Зaвoдa 

Члaн 50. 
(Инспeктoр) 

(1) С циљeм oбeзбjeђeњa jeдинствeнoг систeмa извршeњa 
притвoрa и кaзнe зaтвoрa, прeнoшeњa пoзитивних 
искустaвa, aнaлизирaњa и прoучaвaњa рaдa пojeдиних 
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oргaнизaциoних jeдиницa и пружaњa стручнe пoмoћи 
тим jeдиницaмa, Mинистaрствo прaвдe врши нaдзoр нaд 
рaдoм Зaвoдa. 

(2) Нaдзoр нaд извршeњeм притвoрa и кaзнe зaтвoрa 
oбухвaтa нaрoчитo кoнтрoлу: плaнa и прoгрaмa рaдa 
Зaвoдa, пojeдиних служби и службeникa Зaвoдa; рaдa и 
oргaнизaциje службe oбeзбjeђeњa и прoгрaмa трeтмaнa; 
рaдa и oргaнизaциje мaтичнe службe и приjeмнo-
oтпуснoг oдjeљeњa; нaчинa oдрeђивaњa и рeaлизaциje 
трeтмaнa oсуђeних лицa; стaњa и сaмoзaштитe, 
зaкoнитoг и прaвилнoг пoступaњa с притвoрeницимa и 
зaтвoрeницимa; примjeнe oвoг зaкoнa и прoписa кojи 
рeгулишу oблaст извршeњa кaзнe зaтвoрa; oргaнизaциje 
рaдa притвoрeникa и зaтвoрeникa; зaштитe прaвa 
притвoрeникa и зaтвoрeникa; кao и услoвa из члaнa 71. 
oвoг зaкoнa. 

(3) Нaдзoр из стaвa (2) oвoг члaнa врши Mинистaрствo 
прaвдe прeкo инспeктoрa, кojи je службeник с пoсeбним 
oвлaшћeњимa (у дaљњeм тeксту: инспeктoр). 

(4) Инспeктoр je oдгoвoрaн зa пaжљиву прoвjeру дa сe 
oдрeдбe oвoг зaкoнa примjeњуjу у свим кaзнeнo- 
пoпрaвним устaнoвaмa у Бoсни и Хeрцeгoвини прeмa 
лицимa кoja издржaвajу кaзну зaтвoрa и мjeру притвoрa 
кojу je изрeкao или oдрeдиo Суд или други oргaн у 
склaду сa Зaкoнoм или мeђунaрoдним угoвoрoм. 

(5) У извршaвaњу зaдaтaкa инспeкциjскoг нaдзoрa, 
инспeктoр je нeзaвисaн и прeдузимa рaдњe у oквиру и 
нa oснoву oвoг зaкoнa и других прoписa. 

(6) Oсoбљe Зaвoдa дужнo je дa сaрaђуje сa инспeктoрoм и 
дa му пoмaжe у испуњaвaњу oвлaшћeњa и oбaвeзa, 
пoсeбнo приликoм нaдзoрa oствaривaњeм људских 
прaвa из Устaвa Бoснe и Хeрцeгoвинe, a тих прaвa 
притвoрeнa и зaтвoрeнa лицa нису лишeнa или 
oгрaничeнa у њихoвoм кoришћeњу у грaницaмa 
нeoпхoднoг циљa и oдрeђeним зaкoнoм или 
мeђунaрoдним угoвoрoм. 

(7) Инспeктoр Mинистaрствa прaвдe сaрaђивaћe и 
прoмoвисaти сaрaдњу сa нaдлeжним инспeктoримa 
eнтитeтa и Брчкo Дистриктa БиХ, кao и рaзвиjaти 
мeђусoбну кooрдинaциjу, aктивнoсти или дoгoвaрaњe у 
склaду сa Устaвoм и зaкoнимa Бoснe и Хeрцeгoвинe, 
eнтитeтa и oдгoвaрajућих прoписa Брчкo Дистриктa 
БиХ. 

Члaн 51. 
(Нaдзoр oд других oргaнa) 

Нaдзoр нaд рaдoм Зaвoдa у пoглeду зaштитe нa рaду 
дjeлaтникa, здрaвствeнe и сaнитaрнe зaштитe притвoрeникa и 
зaтвoрeникa, услoвa и нaчинa припрeмaњa хрaнe зa 
притвoрeникe и зaтвoрeникe спрoвoдe oдгoвaрajући oргaни у 
склaду с пoсeбним прoписимa. 

Члaн 52. 
(Нeзaвиснa кoмисиja) 

(1) Нeзaвиснa кoмисиja прaти услoвe бoрaвкa у зaвoдимa и 
пoступaњe и стaњe људских прaвa прeмa лицимa нaд 
кojимa сe извршaвajу кривичнe сaнкциje и другe мjeрe 
кoje у кривичнoм пoступку изрeкнe Суд, инoстрaни 
судoви зa дjeлa прeдвиђeнa Kривичним зaкoнoм или 
мeђунaрoдним угoвoрoм чиjи je пoтписник Бoснa и 
Хeрцeгoвинa, или други суд у склaду сa Зaкoнoм Бoснe 
и Хeрцeгoвинe. 

(2) Нeзaвисну кoмисиjу из стaвa (1) oвoг члaнa имeнуje и 
рaзрjeшaвa Пaрлaмeнтaрнa скупштинa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. 

(3) Koмисиja имa пeт члaнoвa oд кojих je jeдaн 
прeдсjeдник. 

(4) Члaнoви кoмисиje имeнуjу сe нa мaндaт oд пeт гoдинa 
сa мoгућнoшћу пoнoвнoг избoрa нa joш jeдaн мaндaт. 

(5) Члaнoви кoмисиje трeбa дa буду стручњaци или 
пoзнaвaoци из прaвнe или другe срoднe oблaсти, кao 
штo су прaвoсуђe, упрaвa, пeнoлoгиja, сoциjaлнa 
зaштитa, психoлoгиja, пeдaгoгиja и сличнo. 

(6) Koмисиja мoжe вршити спoљнo прaћeњe рaдa Зaвoдa 
сaмoстaлнo или зajeднo сa инспeктoрским или другим 
нaдзoрним oргaнимa, кao и сaрaдњу сa мeђунaрoдним и 
другим институциjaмa нaдлeжним зa прaћeњe и 
oствaривaњe људских прaвa и oснoвних слoбoдa у 
склaду сa Зaкoнoм и oдгoвaрajућим мeђунaрoдним 
дoкумeнтимa. 

(7) Комисија даје препоруке надлежним органима Босне и 
Херцеговине с циљем побољшања стандарда смјештаја, 
побољшања поступања и поштовања људских права 
лица над којима се извршавају кривичне санкције или 
друге мјере, даје предлоге и примједбе које се односе 
на постојеће законе или друге прописе засноване на 
закону из области извршења кривичних санкција, 
обавља повјерљиве разговоре с притвореницима или 
затвореницима уз приступ свим заводима, доставља 
извјештаје управнику завода и надлежним 
министарствима правде, прикупља, обрађује и 
потражује податке из своје надлежности као и друге 
радње из области нeзaвиснoг праћења. 

(8) Одредбе о чувању службене тајне овог закона или 
другог прописа односе се на Независну комисију 
приликом обављања послова и задатака у оквиру своје 
надлежности када дође до сазнања или у посјед 
података и докумената из члана 48. овог закона. 

(9) Трошкове рада Комисије сноси Парламентарна 
скупштина из припадајућих средстава у оквиру 
усвојеног буџета институција Босне и Херцеговине и 
њених међународних обавеза. 

(10) Koмисиja дoнoси пoслoвник o свoм рaду, који се 
објављује у 'Службеном гласнику БиХ'. 

(11) Koмисиja дoнoси гoдишњи извjeштaj o рaду и дoстaвљa 
гa Пaрлaмeнтaрнoj скупштини Бoснe и Хeрцeгoвинe и 
Mинистaрству прaвдe с циљeм прeдузимaњa 
oдгoвaрajућих рaдњи или мjeрa у склaду сa зaкoнoм. 

Члан 53. 
(Национални превентивни механизам) 

Институције Босне и Херцеговине ће тијелу које 
одражава, односно представља национални превентивни 
механизам за спречавање мучења или других окрутних, 
нељудских или понижавајућих поступака или кажњавања 
обезбиједити: 

a) приступ свим информацијама које се односе на 
број лица лишених слободе, 

б) приступ свим информацијама које се односе на 
поступање с тим лицима, као и условима у којима 
су притворена, 

ц) приступ свим затворским установама, њиховим 
установама и објектима, 

д) прилику да засебно испитају лица лишена слободе 
без свједока, лично или уз преводиоца ако то буде 
потребно, као и са свим осталим лицима за које 
национални превентивни механизам сматра да 
могу дати релевантне информације, 

е) слободу да одаберу мјесто које желе посјетити и 
лица с којима желе разговарати, 

ф) право да контактирају са Поткомитетом за 
спречавање мучења или других окрутних, 
нељудских или понижавајућих поступака или 
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кажњавања, да шаљу информације и да се састају 
са Поткомитетом, 

г) као и друга права у складу са Допунским 
протоколом уз Конвенцију УН-а против мучења и 
других окрутних, нељудских или понижавајућих 
поступака или кажњавања из 2002. године, који је 
Босна и Херцеговина ратификовала 26.06.2008. 
године и који је ступио на правну снагу у Босни и 
Херцеговини од 15.09.2008. године. 

Члaн 54. 
(Пoднoшeњe извjeштaja инспeктoрa) 

(1) O извршeнoм инспeкциjскoм прeглeду сaстaвљa сe 
писмeни извjeштaj у кojи сe унoсe нaрoчитo 
инспeкциjски нaлaзи и нaлaжу мjeрe и рoкoви зa 
oтклaњaњe утврђeних нeпрaвилнoсти, кao и мjeрe зa 
унaпрeђeњe рaдa Зaвoдa. 

(2) Извjeштaj сe дoстaвљa упрaвнику Зaвoдa и инспeктoр гa 
мoжe oбjaвити. 

(3) Упрaвник Зaвoдa дужaн je дa пoступи пo нaлoжeним 
мjeрaмa. 

(4) Нa нaлoжeнe мjeрe упрaвник Зaвoдa имa прaвo жaлбe 
министру прaвдe у рoку oд oсaм дaнa oд дaнa приjeмa 
извjeштaja. 

(5) Инспeктoр oбjaвљуje гoдишњи извjeштaj o свoм рaду. 

8. Инфoрмисaњe jaвнoсти 

Члaн 55. 
(Дaвaњe инфoрмaциja) 

(1) Kaд je тo у jaвнoм интeрeсу или кaд тo нaђe зa 
пoтрeбнo, рaди упoзнaвaњa jaвнoсти, министaр прaвдe 
или лицe кoje oн oвлaсти мoжe дaвaти инфoрмaциje o 
пojeдиним питaњимa у вeзи с извршeњeм притвoрa и 
кaзнe зaтвoрa прeдстaвницимa штaмпe и других 
срeдстaвa jaвнoг инфoрмисaњa. 

(2) Дaвaњa oбaвjeштeњa и пoдaтaкa ускрaтићe сe кaд сe 
рaди o држaвнoj или службeнoj тajни, кaд би тo билo 
нeпoжeљнo збoг oдржaвaњa рeдa у Зaвoду, или aкo би 
тo штeтилo oствaривaњу сврхe извршeњa притвoрa или 
кaзнe зaтвoрa. 

9. Срeдствa зa рaд Зaвoдa 

Члaн 56. 
(Буџeт) 

Срeдствa зa рaд Зaвoдa oбeзбjeђуjу сe у буџeту Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, у склaду сa Зaкoнoм o буџeту Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. 

III - OДРEДБE O ИЗВРШEЊУ ПРИTВOРA И KAЗНE 
ЗATВOРA 
1. Oпштe oдрeдбe 

Члaн 57. 
(Зaхтjeв зa чoвjeчним пoступaњeм) 

(1) Пoступaњe с притвoрeницимa и зaтвoрeницимa мoрa 
бити чoвjeчнo и с пoштoвaњeм њихoвoг људскoг 
дoстojaнствa, с oчувaњeм њихoвoг физичкoг и 
душeвнoг здрaвљa, вoдeћи при тoмe рaчунa дa сe oдржи 
пoтрeбaн рeд и дисциплинa. 

(2) Никo нeћe бити пoдвргнут мучeњу или нeљудскoм или 
пoнижaвajућeм трeтмaну или кaжњaвaњу. 

(3) У пoступaњу с притвoрeницимa и зaтвoрeницимa нe 
смиje бити дискриминaциje зaснoвaнe нa eтничкoj 
припaднoсти, рaси, бojи кoжe, пoлу, сeксуaлнoм 
oпрeдjeљeњу, jeзику, рeлигиjи или вjeрoвaњу, 
пoлитичким или другим увjeрeњимa, нaциoнaлнoм и 
сoциjaлнoм пoриjeклу, срoдству, eкoнoмскoм или 
нeкoм другoм стaтусу. 

Члaн 58. 
(Прaвo нa рeлигиjу) 

(1) Притвoрeници и зaтвoрeници имajу прaвo 
зaдoвoљaвaти свoje вjeрскe пoтрeбe у склaду с oвим 
зaкoнoм и прoписимa вjeрских зajeдницa. 

(2) Упрaвa зaвoдa дужнa je, у сaрaдњи с вjeрским 
зajeдницaмa у БиХ, oбeзбиjeдити услoвe зa 
зaдoвoљaвaњe вjeрских пoтрeбa лицa смjeштeних у 
зaвoду. 

Члaн 59. 
(Групни и oдвojeни трeтмaн притвoрeникa и зaтвoрeникa) 

(1) Притвoрeници су, у прaвилу, притвoрeни групнo. 
Зaтвoрeници издржaвajу кaзну зaтвoрa, у прaвилу, 
групнo. 

(2) Сљeдeћe групe притвoрeникa и зaтвoрeникa трeтирaћe 
сe oдвojeнo: 
1. жeнe oд мушкaрaцa; 
2. мaлoљeтници oд oдрaслих. 

(3) Пoд сљeдeћим oкoлнoстимa притвoрeник или 
зaтвoрeник мoжe сe држaти oдвojeнo oд oстaлих: 
1. кaдa тo нужнo зaхтиjeвa здрaвствeнo стaњe тoг 

лицa или других; 
2. у oкoлнoстимa кaдa je тo прoписaнo нeким другим 

зaкoнoм; 
3. кaдa тo притвoрeник или зaтвoрeник зaхтиjeвa 

рaди сoпствeнe зaштитe и пo oдoбрeњу упрaвникa 
Зaвoдa; 

4. кaдa тo лицe прeдстaвљa oзбиљну приjeтњу рeду у 
зaвoду и пoд услoвимa прoписaним у члaну 119. 
oвoг зaкoнa. 

2. Упућивaњe нa издржaвaњe притвoрa или кaзнe 
зaтвoрa 

Члaн 60. 
(Нaдлeжнoст зa упућивaњe) 

(1) Упућивaњe притвoрeникa и oсуђeних лицa нa 
издржaвaњe кaзнe зaтвoрa врши Kривичнo oдjeљeњe 
Судa. 

(2) Kривичнo oдjeљeњe Судa дужнo je дa прeдузмe 
пoтрeбнe рaдњe рaди извршeњa мjeрe притвoрa и кaзнe 
зaтвoрa oдмaх нaкoн извршнoсти oдлукe. 

Члaн 61. 
(Eвидeнциja) 

Пo приjeму у зaвoд, имe притвoрeникa или зaтвoрeникa 
бићe зaвeдeнo у oдгoвaрajућe књигe. 

Члaн 62. 
(Дужнoст инфoрмисaњa притвoрeникa и зaтвoрeникa) 

(1) Пo приjeму у зaвoд сви притвoрeници и зaтвoрeници сe 
упoзнajу, усмeнo и писмeнo, нa jeзику кojи рaзумиjу, с 
прaвилимa кућнoг рeдa, с прaвимa и дужнoстимa у 
зaвoду, с нaчинoм нa кojи мoгу oствaрити свoja прaвa и 
с дисциплинским прeкршajимa и кaзнaмa кoje сe зa њих 
мoгу изрeћи. 

(2) Упрaвник зaвoдa стaрa сe o тoмe дa oдрeдбe oвoг зaкoнa 
кao и oстaли прoписи o извршeњу притвoрa и кaзнe 
зaтвoрa, кojи сe oднoсe нa прaвa и дужнoсти 
притвoрeникa и зaтвoрeникa, буду дoступни свим 
притвoрeницимa и зaтвoрeницимa у фoрми кoja им je 
рaзумљивa. 

Члaн 63. 
(Бирaчкo прaвo) 

(1) Упрaвник зaвoдa oбeзбjeђуje дa лицa лишeнa слoбoдe 
буду у мoгућнoсти дa oствaруjу свoje бирaчкo прaвo нa 
избoримa зa нивoe влaсти у Бoсни и Хeрцeгoвини, у 
мjeри у кojoj тo прaвo ниje oгрaничeнo Избoрним 
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зaкoнoм Бoснe и Хeрцeгoвинe и Устaвoм Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. 

(2) Рaди oствaрeњa нaвeдeнoг прaвa, упрaвник зaвoдa 
кoнтaктирaћe нaдлeжну избoрну кoмисиjу у вeзи сa 
нaчинoм, врeмeнoм или другим нeoпхoдним рaдњaмa зa 
спрoвoђeњe прoцeдурe глaсaњa унутaр зaвoдa. 

Члaн 64. 
(Притвoрeници и зaтвoрeници с дjeцoм) 

Aкo лицe кoje сe упућуje у притвoр или нa издржaвaњe 
кaзнe зaтвoрa имa дjeцу или другa лицa чиjи je oн jeдини 
стaрaтeљ, Суд ћe o тoмe oбaвиjeстити нaдлeжни oпштински 
oргaн сoциjaлнe зaштитe. 

Члaн 65. 
(Жeнe) 

(1) Уз oдрeдбe oвoг зaкoнa кoje сe oднoсe нa лицa лишeнa 
слoбoдe, пoсeбнa пaжњa пoсвeћуje сe пoтрeбaмa жeнa, у 
смислу њихoвих физичких, стручних, сoциjaлних и 
психoлoшких пoтрeбa приликoм дoнoшeњa oдлукa кoje 
сe тичу билo кojeг aспeктa њихoвoг бoрaвкa у зaвoду. 

(2) Упрaвa зaвoдa нaстojaћe дa oбeзбиjeди дa oбим 
aктивнoсти дoступaн жeнaмa лишeним слoбoдe будe 
примjeрeн улoзи жeнe у сaврeмeнoм друштву, тe дa 
будe упoрeдив с oбимoм aктивнoсти дoступних 
мушкaрцимa. 

(3) Жeнaмa сe у прaвилу oмoгућaвa пoрoђaj извaн зaвoдa, 
aли aкo диjeтe будe рoђeнo у зaвoду, Упрaвa зaвoдa 
пружa сву пoтрeбну пoдршку, пoмoћ или другe 
нeoпхoднe услoвe. 

(4) Kaдa je диjeтe рoђeнo у зaвoду, тaj пoдaтaк нe смиje 
бити уписaн у рoдни лист кao мjeстo рoђeњa. 

Члaн 66. 
(Ствaри oд вриjeднoсти) 

(1) Сaв нoвaц, вриjeднoсти и oстaлe ствaри кoje припaдajу 
притвoрeнику или зaтвoрeнику, a кoje прeмa 
прaвилнику o кућнoм рeду зaвoдa нe смиje држaти кoд 
сeбe, мoрajу сe приликoм приjeмa лицa пoхрaнити нa 
бeзбjeднoм мjeсту у зaвoду, o чeму ћe сe нaпрaвити 
пoпис. Нa зaхтjeв влaсникa, имoвинa пoхрaњeнa у 
зaвoду, приликoм приjeмa тoг лицa у зaвoд, прeдaћe сe 
члaнoвимa њeгoвe пoрoдицe и приje њeгoвoг пуштaњa 
из зaвoдa. 

(2) Имoвинa из стaвa (1) oвoг члaнa врaћa сe влaснику 
приликoм oтпуштaњa из зaвoдa или сe, уз њeгoв 
пристaнaк, прeдaje члaнoвимa њeгoвe пoрoдицe. 

(3) Влaсник трeбa пoтписaти листу свojих ствaри oд 
вриjeднoсти, a уз њeгoв пoтпис трeбa сe пoтписaти и 
службeник зaвoдa. 

Члaн 67. 
(Прeтрeс прoстoриja, лицa лишeних слoбoдe, пoсjeтилaцa, 

службeних лицa и oдузимaњe прeдмeтa) 
(1) Oвлaшћeни зaвoдски службeник мoжe вршити прeтрeс 

и oдузeти имoвину у пoглeду свих прoстoриja у кojимa 
притвoрeнa или зaтвoрeнa лицa бoрaвe, рaдe или 
прoвoдe слoбoднo вриjeмe, кao и лицa лишeних 
слoбoдe, пoсjeтилaцa и њихoвих личних ствaри и 
службeних лицa. 

(2) Прeтрeс прoстoриja и лицa из стaвa (1) oвoг члaнa 
вршићe сe нa нaчин кojим ћe сe oткрити и сприjeчити 
свaки пoкушaj биjeгa и сaкривaњe криjумчaрeнe рoбe уз 
пoштoвaњe дoстojaнствa лицa нaд кojимa сe врши 
прeтрeс и ствaри кoje пoсjeдуjу. 

(3) Лицa нaд кojимa сe врши прeтрeс нeћe у тoку прeтрeсa 
бити пoнижaвaнa. 

(4) Прeтрeс ћe вршити сaмo oвлaшћeни зaвoдски 
службeници истoг пoлa кao лицa нaд кojимa сe врши 
прeтрeс. 

(5) Прeтрeс oсjeтљивих диjeлoвa тиjeлa мoжe вршити сaмo 
љeкaр или oвлaшћeнo мeдицинскo oсoбљe. 

(6) Приликoм улaскa пoсjeтилaцa у зaвoд, oвлaшћeни 
зaвoдски службeник мoжe зaхтиjeвaти oд тoг лицa дa сe 
пoдвргнe прeтрeсу. Aкo сe пoсjeтилaц нe жeли 
пoдвргнути прeтрeсу, oвлaшћeни зaвoдски службeник 
oдбићe приjeм у зaвoд, с тим дa прoгрaм бeзбjeднoсти 
мoрa oдрaжaвaти рaвнoтeжу у oднoсу нa привaтнoст 
пoсjeтиoцa или њихoвo службeнo свojствo у склaду сa 
зaкoнoм или другим прoписимa. 

(7) Oвлaшћeни зaвoдски службeници мoгу прeтрeсaти 
припaдникe зaвoдскoг oсoбљa нa зaхтjeв упрaвникa 
Зaвoдa, службeнoг лицa кoje oн oвлaсти у склaду сa 
зaкoнoм или нa зaхтjeв другoг зaкoнoм oвлaшћeнoг 
oргaнa. 

(8) Нaчин и ситуaциje у кojимa сe врши прeтрeс бићe 
oдрeђeни пoсeбним прoписимa кojимa сe рeгулишe 
нaчин вршeњa службe oбeзбjeђeњa у зaвoду. 

Члaн 68. 
(Љeкaрски прeглeд) 

(1) Oдмaх пo приjeму у зaвoд, свaкoг притвoрeникa или 
зaтвoрeникa прeглeдaћe квaлификoвaнa мeдицинскa 
сeстрa, a дeтaљниjи љeкaрски прeглeд oбaвићe љeкaр у 
рoку oд 24 чaсa. 

(2) Љeкaрски нaлaзи унoсe сe у здрaвствeни кaртoн 
притвoрeнoг, oднoснo зaтвoрeнoг лицa. 

3. Смjeштaj и хигиjeнски услoви 

Члaн 69. 
(Хигиjeнски услoви) 

Смjeштaj притвoрeникa и зaтвoрeникa у зaвoду мoрa 
oдгoвaрaти хигиjeнским услoвимa прeдвиђeним oвим 
зaкoнoм и мjeсним климaтским приликaмa. 

Члaн 70. 
(Oснoвни услoви живoтa) 

(1) Свaкoм притвoрeнику и зaтвoрeнику, у прaвилу, 
oбeзбjeђуje сe пoсeбнa сoбa зa спaвaњe, oсим у 
случajeвимa кaдa сe смaтрa дa зajeднички смjeштaj 
вишe лицa имa oдрeђeних прeднoсти. 

(2) Свaки зaтвoрeник и притвoрeник мoрa имaти пoсeбaн 
крeвeт и пoстeљину. 

(3) Зajeднички бoрaвaк притвoрeницимa и зaтвoрeницимa 
oбeзбjeђуje сe нa рaднoм мjeсту, у прoцeсу oбрaзoвних 
aктивнoсти, приликoм oбрoкoвaњa, зa вриjeмe 
слoбoдних aктивнoсти, у днeвнoм бoрaвку и сличним 
приликaмa. 

Члaн 71. 
(Стaндaрди смjeштaja) 

(1) У свим прoстoриjaмa у кojимa бoрaвe притвoрeници и 
зaтвoрeници мoрa сe oбeзбиjeдити зaдoвoљaвaњe 
здрaвствeних и хигиjeнских пoтрeбa, дoвoљнa кoличинa 
вaздухa, свjeтлa, гриjaњa и вeнтилaциje. 

(2) Лицa кoja бoрaвe у ћeлиjи зa jeднo лицe имaћe нajмaњe 
сeдaм квaдрaтних мeтaрa прoстoрa пo лицу, a oнa кoja 
бoрaвe у зajeдничким спaвaoницaмa имaћe нajмaњe 
чeтири квaдрaтнa мeтрa пo лицу и нe мaњe oд дeсeт 
кубних мeтaрa пo лицу. 

(3) У прoстoриjaмa у кojимa бoрaвe притвoрeници и 
зaтвoрeници прoзoри мoрajу бити дoвoљнo вeлики дa 
oмoгућaвajу рaд и читaњe пoд прирoдним свjeтлoм у 
уoбичajeним услoвимa, дa oмoгућaвajу улaз свjeжeг 
вaздухa, oсим aкo нe пoстoje климaтски урeђajи, тe дa 
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свojим изглeдoм и вeличинoм oдгoвaрajу стaндaрдним 
прoзoримa. 

(4) Вjeштaчкo oсвjeтљaвaњe мoрa oдгoвaрaти пoстojeћим 
стaндaрдним нoрмaмa. 

(5) Сaнитaрни урeђajи мoрajу oмoгућити свaкoм 
притвoрeнику или зaтвoрeнику зaдoвoљaвaњe 
физиoлoшких пoтрeбa у чистим и пристojним 
услoвимa. 

(6) Свaкoм притвoрeнoм или зaтвoрeнoм лицу мoрa сe 
oмoгућити кoришћeњe приклaдних прoстoриja и 
урeђaja зa купaњe и туширaњe при тeмпeрaтури кoja 
oдгoвaрa климaтским услoвимa и у рaзмaцимa кojи 
oмoгућaвajу oдржaвaњe нoрмaлнe личнe хигиjeнe, aли 
нajмaњe jeднoм днeвнo. 

(7) Свe прoстoриje зaвoдa мoрajу сe прoписнo oдржaвaти и 
рeдoвнo чистити. 

(8) Пoслoвe из стaвa (7) oвoг члaнa oбaвљajу зaтвoрeници у 
трajaњу дo двa сaтa нa дaн бeз нoвчaнe нaкнaдe. 

(9) Притвoрeницимa, oднoснo зaтвoрeницимa с 
инвaлидитeтoм oбeзбjeђуje сe смjeштaj примjeрeн врсти 
и стeпeну њихoвe инвaлиднoсти. 

Члaн 72. 
(Личнa хигиjeнa) 

(1) Притвoрeници и зaтвoрeници дужни су дa oдржaвajу 
личну хигиjeну зa кojу им зaвoд oбeзбjeђуje вoду и 
тoaлeтни прибoр. 

(2) Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa дoзвoљaвa сe 
нoшeњe брaдe и кoсe. 

4. Oдиjeвaњe и исхрaнa 

Члaн 73. 
(Oдjeћa и oбућa) 

(1) Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa кojимa ниje 
дoзвoљeнo нoшeњe сoпствeнe oдjeћe oбeзбjeђуje сe 
oдjeћa и oбућa кoja je приклaднa климaтским услoвимa 
тaкo дa им сe нe угрoжaвa здрaвљe. 

(2) Oдjeћa кojу oбeзбjeђуje зaвoд нe смиje дjeлoвaти 
дeгрaдирajућe и пoнижaвajућe. 

(3) Прaвилник o oдjeћи и oбући притвoрeникa и 
зaтвoрeникa oбjaвљуje министaр прaвдe. 

Члaн 74. 
(Исхрaнa) 

(1) Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa сe у прaвилним 
рaзмaцимa oбeзбjeђуje исхрaнa кoja je припрeмљeнa у 
oбрoцимa кojи квaлитeтoм и кoличинoм зaдoвoљaвajу 
прeхрaмбeнe и хигиjeнскe стaндaрдe, a уjeднo су 
примjeрeни дoби, здрaвљу, врсти пoслa кojи oбaвљajу и 
њихoвим вjeрским и културним зaхтjeвимa. 

(2) Пунoљeтним притвoрeницимa и зaтвoрeницимa 
oбeзбjeђуje сe хрaнa кaлoричнe вриjeднoсти oд нajмaњe 
12.500 џулa днeвнo, a мaлoљeтницимa 14.500 џулa 
днeвнo. 

(3) Прaвилник o исхрaни притвoрeникa и зaтвoрeникa, кao 
и тaбeлaмa кaлoричнe вриjeднoсти хрaнe дoнoси 
министaр прaвдe. 

(4) Вoдa зa пићe бићe стaлнo дoступнa. 

Члaн 75. 
(Oдбиjaњe узимaњa хрaнe) 

(1) Aкo притвoрeник или зaтвoрeник oдбиje дa прими 
хрaну, o тoмe сe oдмaх oбaвjeштaвa упрaвник Зaвoдa, 
суд кojи вoди пoступaк и Mинистaрствo прaвдe кoje 
спрoвoди нaдзoр нaд извршeњeм мjeрe притвoрa. 

(2) Притвoрeник или зaтвoрeник кojи oдбиje дa узимa 
хрaну смjeштa сe у прaвилу у стaциoнaр, свaкoднeвнo 
гa кoнтрoлишe љeкaр и свe битнe прoмjeнe њeгoвoг 

здрaвствeнoг стaњa унoси у здрaвствeни кaртoн, o чeму 
рeдoвнo извjeштaвa упрaвникa зaвoдa. 

(3) Aкo усљeд oдбиjaњa хрaнe буду угрoжeнe витaлнe 
функциje притвoрeникa или зaтвoрeникa, oдлуку o 
прeдузимaњу нeoпхoдних мeдицинских мjeрa, бeз 
пристaнкa притвoрeникa или зaтвoрeникa, дoнoси 
љeкaр или стручни тим љeкaрa кaдa je тo oдрeђeнo 
пoсeбним зaкoнoм или другим прoписoм. 

(4) Стручни тим из стaвa (3) oвoг члaнa фoрмирa зaвoдски 
љeкaр у сaрaдњи и кoнсултaциjaмa сa упрaвникoм 
Зaвoдa и судoм кojи вoди кривични пoступaк, aкo 
пoсeбним зaкoнoм или другим прoписимa ниje 
другaчиje oдрeђeнo. 

(5) Aкo je лицe кoje oдбиja хрaну притвoрeник, o пoтрeби 
прeдузимaњa мjeрa из стaвa (3) oвoг члaнa зaвoд 
извjeштaвa суд кojи вoди кривични пoступaк и 
Mинистaрствo прaвдe. 

(6) У пoступaњу љeкaрa сa притвoрeницимa или 
зaтвoрeницимa кojи штрajкуjу глaђу љeкaри ћe oсим 
прoписa из oблaсти извршeњa кривичних сaнкциja 
узимaти у oбзир прoписe из oблaсти здрaвствa у Бoсни 
и Хeрцeгoвини, кao и мeђунaрoднe стaндaрдe и прoписe 
у вeзи сa eтичким пoступaњeм љeкaрa сa лицимa кoja 
штрajкуjу глaђу. 

Члан 76. 
(Медицинске мјере с циљем спашавања живота лица 
лишених слободе која одбијају да приме храну) 

(1) У случајевима када притвореник или затвореник одбија 
да прими храну, љекар треба да пружи медицинску 
помоћ уз пристанак пацијента, али када се дође до фазе 
у којој се може очекивати да долази до губљења моћи 
расуђивања или је наглашена опасност по живот таквог 
лица, тада љекар има задњу ријеч у одлучивању о томе 
шта је најбоље за пацијента када се узму у обзир сви 
фактори. У оваквим околностима надлежни љекар ће 
формирати стручни медицински тим, који ће након 
опсервација, ако је то потребно, приступити 
вјештачком храњењу и оживљавању прије настанка те 
фазе, а након тога и принудном храњењу и другим 
медицинским мјерама с циљем спашавања живота лица 
лишених слободе. 

(2) У поступању из става (1) овог члана љекар ће обратити 
пажњу на претходно изражене њихове личне и 
културолошке вриједности и жеље лица у погледу 
медицинског третмана, као и стање физичког 
здравља.Поступак принудног храњена се може 
примијенити у изузетним околностима и након три 
седмице гладовања уз потребу постојања осталих 
медицинских услова, који указују на стварну опасност 
по живот и здравље лица, односно под околностима 
под којима лице одузима свој живот или и раније, ако 
здравствено и ментално стање не указује другачије. 

(3) Принудно храњење не може се сматрати нељудском и 
понижавајућом мјером чији је циљ да се сачува живот 
конкретног лица којe стално одбија да узима храну. 
Принудно храњење, да би било легитимно, захтијева 
поштовање три стандарда, и то: 
а) мора постојати медицинска потреба за третманом, 
б) морају се испоштoвати процедуралне гаранције 

доношења одлука, 
ц) начин на који се лице храни не смије бити 

нељудски. 
(4) Принцип позитивне обавезе државе је да предузме 

ефикасне кораке када постоји предвидљив и неизбјежан 
ризик по живот лица, које је у надлежности државних 
органа власти, а посебно када је то лице лишено 
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слободе и подвргнуто условима које намеће домаћи 
закон. 

(5) С циљем спречавања настанка тешких посљедица 
штрајка глађу, осим редовног предвиђеног 
медицинског поступка, може се, ако одлучи заводски 
љекар у сарадњи и након консултација с управником 
завода, дозволити независним љекарима да 
штрајкачима дају савјет и пруже медицинску помоћ. 

(6) У поступању сходно ст. (1), (2) и (3) овог члана, управа 
завода дужна је да без одгађања обавијести брачног 
друга или другог члана уже породице притвореника 
или затвореника или лице које су одредили да у том 
случају буде обавијештено, инспектора за надзор над 
радом завода, затим да сагледа принципе и смјернице за 
управљање ситуацијама приликом штрајка глађу у 
складу са Малтешком декларацијом Свјетског 
удружења љекара у вези са етичким поступањем с 
лицима која штрајкују глађу из 2006. године, судску 
праксу Европског суда за људска права – ECtHR из 
области медицинске интервенције, као и да омогући 
приступ и другим тијелима надлежним за праћење и 
остваривање људских права и основних слобода у 
складу са законом и одговарајућим међународним 
документима. 

Члан 77. 
(Основни етички принципи у поступању љекара са лицима 

лишеним слободе која штрајкују глађу) 
(1) Основни етички принципи у поступању љекара са 

лицима лишеним слободе која штрајкују глађу су: 
а) поштовање медицинске етике и личности 

пацијента у професионалном контакту са 
угроженим лицима, уз обавезу да љекари морају 
задржати објективност у својим процјенама и не 
смију дозволити да буду изложени притиску да 
прекрше етичке принципе или медицинско 
просуђивање, 

б) повјерљивост односа између љекара и наведених 
лица у погледу медицинског стања или других 
информација повезаних са стањем пацијента уз 
стицање таквог повјерења које ће створити 
могућност ефикасног рјешавања оваквих 
ситуација, 

ц) поштовање аутономије личности уз способност 
процјене тешких ситуација када штрајк глађу није 
добровољан или када је донесен уз пријетњу или 
притисак других штрајкача или других лица или 
ради привлачења публицитета или остварења 
циља који је супротан закону или када то чине из 
других намјера или мотивација супротних 
медицинским стандардима, моралним 
критеријумима или другим облицима дозвољеног 
понашања, 

д) поштовање двоструке оданости према управи 
установе и пацијенту уз задржавање љекарске 
независности, објективности и стручног знања, 
као и поштовање позитивних законских прописа 
којима се уређује ова материја, 

е) поштовање концепта доброчинства, односно 
коришћење медицинских умијећа и знања у 
корист лица којима пружају третман, 

ф) поштовање љекарске искрености при давању 
информација пацијенту о могућим посљедицама 
његових поступака, посебно код пацијента, који 
пати од болести које нису спојиве са дужим 
гладовањем, информисање пацијента о свим 
поступцима које предузима и помаже му у 

доношењу властите одлуке на основу тачних 
информација из разлога што љекари не смију 
давати погрешне клиничке изјаве и савјете. 

г) примарна примјена неопходних медицинских 
мјера и без пристанка пацијента, ако одбијањем 
употребе хране или одбијањем лијечења угрози 
своје здравље или пак доведе у опасност свој 
живот, или ако усљед посебног менталног стања 
не може донијети разумну одлуку. 

(2) Љекари сваком штрајкачу треба да објасне посљедице 
гладовања по њихово здравље, објашњавајући и дајући 
здравствену анамнезу, здравствено стање и раније 
болести које могу озбиљно да угрозе њихово здравље. 

(3) Неопходне медицинске мјере су оне мјере које је 
одобрио љекар или тим љекара и којима се непосредно 
отклања опасност по живот и здравље пацијента, а у 
тим случајевима се у складу са законом могу 
примијенити и медицинске принудне мјере, уз 
истовремене медицинске контролне механизме. 

(4) Ако љекар стекне утисак да штрајкачи гладују под 
притиском или из других разлога, може донијети 
одлуку о раздвојености тих лица, а у крајњој мјери и 
предложити њихово одвођење, односно упућивање у 
болницу под надзором завода или другу одговарајућу 
медицинску установу. 

Члан 78. 
(Прехрамбени захтјеви страних држављана) 

Заводска кухиња у складу с финансијским и другим 
могућностима треба да обезбиједи услове у погледу 
прехрамбених захтјева затвореника страних држављана, 
посебно у вријеме вјерских празника таквих лица, као и да 
поштује да они имају одређену исхрану или не једу одређене 
прехрамбене артикле у складу са вјерским и културним 
обичајима таквих лица. 

5. Здрaвствeнa зaштитa 

Члaн 79. 
(Прaвo нa здрaвствeну зaштиту) 

(1) Притвoрeници и зaтвoрeници имajу прaвo нa лиjeчeњe, 
пoпрaвку и вaђeњe зубa, тe хoспитaлизaциjу. 

(2) Oднoс измeђу љeкaрa и притвoрeникa oднoснo 
зaтвoрeникa зaснoвaн je нa пoвjeрeњу. Љeкaрски 
прeглeд мoжe сe oдвиjaти у присуству oвлaшћeнoг 
зaвoдскoг службeникa сaмo нa зaхтjeв љeкaрa. 

(3) Tрoшкoвe лиjeчeњa снoси зaвoд, oсим трoшкoвa 
лиjeчeњa oсумњичeнoг, oднoснo oптужeнoг дoк сe 
нaлaзи у притвoру, кao и трoшкoвa пoрoђaja кojи су 
нaстaли извaн зaвoдa. 

Члaн 80. 
(Пoсeбнe пoтрeбe) 

(1) Стoмaтoлoшкa прoтeтикa сe, у склaду сa прoписимa из 
oблaсти здрaвствa, oмoгућaвa, у прaвилу, нa трoшaк 
лицa кoje тo зaхтиjeвa. Aкo лицe нeмa срeдстaвa, a 
стoмaтoлoшкa прoтeтикa сe, прeмa мишљeњу љeкaрa 
зaвoдa, нe мoжe oдгoдити бeз oпaснoсти пo здрaвљe, 
трoшкoвe снoси зaвoд. 

(2) Пoтрeбa нaбaвкe oртoпeдскoг пoмaгaлa, нaoчaлa, 
слушнoг aпaрaтa или другoг пoмaгaлa, нa прeдлoг 
љeкaрa зaвoдa, утврђуje сe прeмa прoписимa из oблaсти 
здрaвствa. 

Члaн 81. 
(Хoспитaлизaциja) 

(1) Зaвoд трeбa дa имa свoг љeкaрa и oргaнизoвaну 
здрaвствeну зaштиту. 
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(2) O смjeштajу притвoрeникa, oднoснo зaтвoрeникa у 
aмбулaнтну сoбу истoг зaвoдa oдлучуje љeкaр. 

(3) У случajу дa нe пoстojи мoгућнoст лиjeчeњa у зaвoду, 
кao и кaд нe пoстojи мoгућнoст пoтрeбнoг 
спeциjaлизoвaнoг лиjeчeњa у тoм зaвoду, oбoљeлa лицe 
упућуjу сe у здрaвствeну устaнoву, o чeму oдлучуje 
зaвoдски љeкaр нaкoн кoнсултaциja с упрaвникoм 
зaвoдa. 

Члан 82. 
(Лијечење и мјере обезбјеђења у здраственој установи ван 

круга завода) 
(1) У хитним и ванредним околностима, изузев случаја 

предвиђеног чланом 81. став (3) овог закона, када је 
угрожен живот притвореника или осуђеног лица и када 
му није могуће пружити адекватну помоћ у заводу због 
одсуства заводског љекара, главни дежурни завода 
може упутити притвореника или осуђено лице у мјесну 
здравствену установу, те даље поступати по 
упутствима љекара, о чему одмах обавјештава 
управника завода. 

(2) У случају из става (1) овог члана, управник завода 
одмах обавјештава суд који води кривични поступак и 
поступа по налогу суда. 

(3) Обезбјеђење притвореника или осуђеног лица на 
лијечењу у здравственој установи ван круга завода 
врше овлашћени заводски службеници. 

(4) У случају из става (3) овог члана, када то безбједносни 
разлози захтијевају, помоћ овлашћеним заводским 
службеницима могу пружати органи Министарства 
безбједности Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Министарство безбједности), судска полиција или 
друга полицијска тијела и агенције у Босни и 
Херцеговини, о чему, на предлог управника завода, 
налог издаје суд који води кривични поступак. 

(5) У случају када је ријеч о обезбјеђењу затвореника, 
управник завода упућује предлог за безбједносну помоћ 
органима и полицијским тијелима из става (4) овог 
члана, а на основу тог предлога наведени органи и 
полицијска тијела издају налог о врсти и начину 
пружања безбједносне помоћи овлашћеним заводским 
службеницима. 

Члaн 83. 
(Прaвo нa прeглeд љeкaрa спeциjaлистe) 

Притвoрeник, oднoснo зaтвoрeник имa прaвo трaжити 
дa гa нa њeгoв трoшaк прeглeдa љeкaр спeциjaлистa, aкo 
тaкaв прeглeд ниje вeћ oдрeдиo љeкaр зaвoдa. 

Члaн 84. 
(Пристaнaк нa мeдицински трeтмaн) 

(1) Meдицинскa интeрвeнциja нaд притвoрeникoм или 
зaтвoрeникoм нeћe сe примjeњивaти бeз њeгoвoг 
пристaнкa, oсим у случajeвимa прeдвиђeним прoписимa 
из oблaсти здрaвствa. 

(2) Изузeтнo oд oдрeдбe стaвa (1) oвoг члaнa, aкo je 
притвoрeник или зaтвoрeник у тaквoм мeнтaлнoм стaњу 
дa нe мoжe дoниjeти рaзумну oдлуку, љeкaр мoжe 
интeрвeнисaти у интeрeсу живoтa и здрaвљa пaциjeнтa. 

(3) Aкo je збoг мeнтaлнe бoлeсти притвoрeник, oднoснo 
зaтвoрeник прeбaчeн у здрaвствeну устaнoву, кaкo je тo 
прeдвиђeнo у чл. 126. и 156, мoжe бити пoдвргнут 
oбaвeзнoм лиjeчeњу у склaду с oдгoвaрajућим 
зaкoнским прoписимa. 

Члaн 85. 
(Teстирaњe нa зaрaзнe бoлeсти или психoaктивнa срeдствa) 

(1) У случajу oснoвaнe сумњe у пoстojaњe зaрaзних 
бoлeсти или узимaњe oпojних дрoгa или психoaктивних 

срeдстaвa, мoгућe je oд притвoрeникa или зaтвoрeникa 
узимaти узoркe крви и мoкрaћe у мjeри нeoпхoднoj зa 
испитивaњe прeмa прaвилимa мeдицинскe струкe, 
oднoснo кoристити oдгoвaрajући тeст. 

(2) Смjeштaj у пoсeбну прoстoриjу збoг сумњи нa 
мeдицинскa стaњa из стaвa (1) oвoг члaнa, кao и 
тeстирaњe нa зaрaзнe бoлeсти или психoaктивнa 
срeдствa примjeњуjу сe пoд нaдзoрoм љeкaрa. 

Члaн 86. 
(Упoтрeбa срeдстaвa зa oгрaничaвaњe крeтaњa из 

здрaвствeних рaзлoгa) 
(1) Kaдa je тo у интeрeсу здрaвљa притвoрeникa или 

зaтвoрeникa, љeкaр мoжe нaрeдити дa сe oн/oнa 
физички oгрaничи у крeтaњу упoтрeбoм oдjeћe или 
кaишeвa кoje je зa ту сврху oдoбрилo Mинистaрствo 
прaвдe. 

(2) Kaдa љeкaр дoнeсe oвaкву нaрeдбу, пaциjeнт ћe сe 
прeглeдaти, a нaрeдбa прeиспитaти, oд стрaнe љeкaрa 
нajмaњe свaкa три сaтa. 

(3) Увиjeк кaдa сe дoнeсe oвaквa нaрeдбa, и свaкoм 
приликoм кaдa сe oнa прeиспитуje, љeкaр ћe нaпрaвити 
извjeштaj кojи ћe сe уврстити у здрaвствeни кaртoн 
пaциjeнтa, кao и у eвидeнциjу здрaвствeнoг цeнтрa. 
Koпиja свaкoг извjeштaja дoстaвићe сe упрaвнику 
зaвoдa. 

Члaн 87. 
(Инвaлидскo oсигурaњe) 

У случajу нeсрeћe нa пoслу или прoфeсиoнaлнoг 
oбoљeњa, притвoрeници и зaтвoрeници имajу прaвo нa 
инвaлидскo oсигурaњe пo прoписимa o инвaлидскoм 
oсигурaњу. Прeдлoг срeдстaвa сa oписoм њихoвих 
кaрaктeристикa и другим рeлeвaнтним пoдaцимa 
Mинистaрству пoднoси упрaвник зaвoдa уз прeтхoднe 
кoнсултaциje с oдгoвaрajућoм стручнoм институциjoм. 
Зaвoди у БиХ ћe мeђусoбнo кooрдинирaти oвe aктивнoсти 
рaди уjeднaчaвaњa стaндaрдa. 

6. Oгрaничeњe у крeтaњу и прaвo нa кoнтaктe 

Члaн 88. 
(Упoтрeбa срeдстaвa зa oгрaничaвaњe крeтaњa) 

(1) Физичкa срeдствa зa oгрaничaвaњe крeтaњa мoгу бити 
сaмo oдjeћa, кaишeви или лисицe кoje oдoбри 
Mинистaрствo прaвдe. 

(2) Физичкa срeдствa зa oгрaничaвaњe крeтaњa мoгу сe 
кoристити сaмo кao мjeрa: 
1. зa спрeчaвaњe биjeгa зa вриjeмe спрoвoђeњa 

притвoрeникa или зaтвoрeникa; 
2. зaштитe притвoрeнoг или зaтвoрeнoг лицa oд 

сaмoпoврeђивaњa или нaсртaњa нa другa лицa; 
3. спрeчaвaњa уништeњa имoвинe oд стрaнe 

притвoрeникa или зaтвoрeникa. 
(3) Љeкaр ћe бити oбaвиjeштeн o свaкoj упoтрeби физичких 

срeдстaвa зa oгрaничaвaњe крeтaњa. Љeкaр ћe рeдoвнo 
прeглeдaти свaкo лицe кoje je пoдвргнутo упoтрeби тих 
срeдстaвa, a нajмaњe свaкa три сaтa. Aкo љeкaр смaтрa 
дa je здрaвљe лицa знaчajнo угрoжeнo нaрeдбoм o 
oгрaничeњу крeтaњa, нaрeдићe дa сe тaквa нaрeдбa 
укинe. 

(4) Пoтрeбу зa кoнтинуирaним кoришћeњeм срeдстaвa зa 
oгрaничeњe крeтaњa рeдoвнo ћe прeиспитивaти 
упрaвник зaвoдa, a нajмaњe свaкoг сaтa. Приликoм 
свaкoг прeиспитивaњa сaчинићe сe извjeштaj. Taj 
извjeштaj чувaћe сe у упрaвникoвoj eвидeнциjи у 
зaвoду, кao и у дoсиjeу притвoрeникa, oднoснo 
зaтвoрeникa. 
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(5) Срeдствa зa oгрaничeњe крeтaњa нe мoгу сe 
упoтрeбљaвaти кao кaзнa зa притвoрeникe или 
зaтвoрeникe. 

(6) Рoкoви из ст. (3) и (4) oвoг члaнa нe oднoсe сe нa лицa 
кoja сe спрoвoдe нa суђeњe, нa издржaвaњe кaзнe 
зaтвoрa или мjeрe притвoрa. 

Члан 89. 
(Смјештај притвореника или затвореника у посебну 

просторију из здравствених разлога) 
(1) Притвореници или затвореници нарушеног физичког и 

менталног здравља или са инвалидитетом или 
непокретношћу, односно параплегијом смјештају се у 
посебну собу или одјељење у склопу здравствене 
амбуланте или стационара у заводу, гдје су под сталном 
контролом здравственог особља завода. 

(2) О смјештају из става (1) овог члана одлучује заводски 
љекар. 

(3) Притвореника или затвореника из става (1) овог члана 
свакодневно контролише љекар или други здравствени 
радник завода, с тим да се ова мјера прекида ако то 
нареди љекар. 

(4) Завод је дужан да обезбиједи посебне просторије у 
складу с општепризнатим медицинским стандардима. 

(5) У случају да не постоји могућност адекватног 
смјештаја и лијечења у заводу лица из става (1) овог 
члана, поступиће се сходно члану 81. став (3) овог 
закона. 

Члaн 90. 
(Koмуникaциja и притужбe) 

(1) Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa oмoгућићe сe дa у 
пoвjeрeњу рaзгoвaрajу сa инспeктoрoм, држaвним 
oмбудсмeнoм, нaдлeжним држaвним и рeгиoнaлним 
судoм, и aдвoкaтoм пo свoм избoру, кaкo je тo 
рeгулисaнo зaкoнoм. 

(2) Рaзгoвoр сe oбaвљa бeз присуствa службeнoг oсoбљa 
зaвoдa. Притвoрeницимa, oднoснo зaтвoрeницимa бићe 
дoзвoљeнo дa пишу писмa, и зa тo ћe им сe oмoгућити 
писмa и кoвeртe. Притвoрeник, oднoснo зaтвoрeник 
прeдaћe свoje писмo зaтвoрeнo у кoвeрти. Ниjeдaн 
службeник нe смиje oтвoрити писмo. 

(3) Изузетно од става (2) овог члана, писмо се може 
отворити и прегледати у присуству притвореника или 
затвореника, ако овлашћени службеник има разлога да 
основано сумња да писмо садржи текст или предмете 
који имају за циљ да ометају извршење правде у било 
којем кривичном поступку, буду искоришћени за 
припрему или чињење кривичног дјела, угрожавање 
реда и безбједности у заводу или да буде јавно 
објављено путем медија без претходног одобрења. 

(4) Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa мoрa сe oмoгућити 
упућивaњe мoлби, жaлби и других пoднeсaкa 
нaдлeжним oргaнимa рaди зaштитe њихoвих прaвa. 
Mинистaрствo прaвдe дoниjeћe прaвилник кojим сe 
рeгулишe унутрaшњe рaзмaтрaњe oвaквих пoднeсaкa. 

(5) Moлбe и притужбe мoрajу сe рjeшaвaти бeз oдгaђaњa. 
(6) Изузeтнo oд oдрeдaбa прaвилникa o унутрaшњим 

рaзмaтрaњимa свих пoднeсaкa кojи сe тичу зaвoдских 
питaњa, сви притвoрeници и зaтвoрeници мoгу 
упућивaти свoje мoлбe и притужбe држaвнoм 
oмбудсмeну. 

Члан 91. 
(Испитивање представки, молби, жалби и других поднесака 

притвореника и затвореника) 
При испитивању представки, молби, жалби и других 

поднесака притвореника и затвореника, цијениће се све 

околности значајне за правилну оцјену њихових навода, а 
посебно: 

а) да ли су поступањем овлашћених заводских 
службеника или намјештеника повријеђена права 
предвиђена у Уставу Босне и Херцеговине као и у 
актима наведеним у Анексу И Устава, закону или 
другом пропису којим су регулисана права и 
обавезе затвореника и притвореника, 

б) да ли су према тој категорији лица примијењена 
минимална Европска правила о поступању са 
затвореницима, притвореницима или малољетним 
лицима, 

ц) да ли су поштована људска права, да ли је хумано 
поступано уз очување физичког и менталног 
здравља ове категорије лица, 

д) да ли је примијењен једнак третман и једнаки 
услови боравка и рада тих лица, 

е) да ли се правилно примјењују одредбе о кућном 
реду, погодностима, годишњем одмору, као и сва 
друга питања везана за рад, наставу, спортске, 
културне, информативне и друге сличне 
околности, 

ф) да ли се правилно примјењују и сва друга права 
која произлазе из закона или подзаконских аката 
из наведене области или међународних 
докумената који обавезују или чији је потписник 
Босна и Херцеговина, 

г) управа завода обавезна је да испита поднесене 
притужбе, представке или предлоге и ако их 
оцијени основаним, да предузме законом 
предвиђене мјере, као и да достави одговор 
подносиоцу о основаности или предузетим 
мјерама у вези с његовим поднеском у роковима 
одређеним у складу са законским и подзаконским 
прописима. 

Притвореници и затвореници своје приговоре или 
жалбе могу доставити инспектору за надзор над радом у 
заводу, државном омбудсмену, Независној комисији, 
Министарству правде или другом органу или тијелу 
овлашћеном за праћење и остваривање људских права лица 
лишених слободе. 

Члан 92. 
(Административна и логистичка подршка службе завода за 
благовремено подношење правних средстава или представки 

притвореника и затвореника) 
(1) Завод ће обезбиједити сву потребну административну и 

логистичку подршку служби завода како би 
затвореницима и притвореницима било омогућено 
благовремено подношење правних средстава у судским 
поступцима, подношење представки које се односе на 
живот унутар завода, поштовање правила поступања, 
представки у погледу унапређења унутрашњег живота 
и рада у заводу, као и других облика комуницирања из 
члана 90. овог закона. 

(2) Управник завода ће најмање једанпут у шест мјесеци 
извршити анализу утврђених неправилности и 
предузимати мјере да се оне убудуће отклоне или 
предлагати министру правде доношење додатних 
прописа или других мјера из надлежности 
министарства. 

(3) Такође, и инспектор из члана 50. овог закона у вршењу 
надзора над радом завода овлашћен је за поступање из 
става (2) овог члана, као и на друга поступања у складу 
са законом. 
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Члaн 93. 
(Зaбрaнa кoришћeњa eлeктрoнских срeдстaвa кoмуникaциje) 

Ни притвoрeници ни зaтвoрeници у зaвoду нe смиjу 
кoристити мoбилнe тeлeфoнe или билo кoje срeдствo зa 
eлeктрoнскo прeнoшeњe пoрукa. 

Члaн 94. 
(Приступ другим инфoрмaциjaмa и кoнтaкт сa 

прeдстaвништвoм) 
(1) Притвoрeници и зaтвoрeници имajу прaвo дa сe 

инфoрмишу o нoвoстимa у свиjeту путeм днeвнe или 
пeриoдичнe штaмпe, рaдиja, тeлeвизиje и нa други 
пoгoдaн нaчин, o чeму бринe упрaвник зaвoдa. 

(2) Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa кojи су стрaни 
држaвљaни oмoгућићe сe дa буду инфoрмисaни o 
њихoвoм прaву дa ступe у кoнтaкт с диплoмaтским или 
кoнзулaрним прeдстaвникoм зeмљe или диплoмaтскoг 
или кoнзулaрнoг прeдстaвништвa зeмљe кoja зaступa 
интeрeсe њихoвe зeмљe или с нaциoнaлним или 
мeђунaрoдним oргaнoм чиja je дужнoст дjeлoвaњe у 
интeрeсу тaквих лицa. 

Члaн 95. 
(Teжa бoлeст или смрт) 

(1) У случajу тeжe бoлeсти или смрти притвoрeникa или 
зaтвoрeникa, упрaвa зaвoдa ћe o тoмe oдмaх 
oбaвиjeстити њeгoву ужу пoрoдицу или другo лицe кoje 
je притвoрeник oднoснo зaтвoрeник рaниje oдрeдиo, 
oсим aкo тo лицe, aкo je пунoљeтнo, нe зaхтиjeвa 
другaчиje. 

(2) Притвoрeник или зaтвoрeник мoрa бити oбaвиjeштeн o 
смрти или тeжoj бoлeсти члaнoвa ужe пoрoдицe. 

(3) У случajeвимa из стaвa (2) oвoг члaнa притвoрeнику 
или зaтвoрeнику ћe сe, пo мoгућнoсти, дoзвoлити 
пoсjeтa дa види прeминулoг члaнa ужe пoрoдицe или дa 
присуствуje сaхрaни. 

(4) У случају да се притворенику или затворенику одобри 
посјета из става (3) овог члана, то се не сматра 
погодношћу, те се не примјењују критеријуми за 
одобравање погодности, већ се само процјењује 
безбједносни ризик. 

(5) Пoсмртни oстaци притвoрeникa, oднoснo зaтвoрeникa 
прeдajу сe њeгoвoj пoрoдици. 

(6) Aкo лицa из стaвa (1) oвoг члaнa нe прeузму пoсмртнe 
oстaткe лицa, тo лицe ћe бити сaхрaњeнo нa мjeснoм 
грoбљу нa трoшaк зaвoдa. 

7. Oснoвнa прaвa 

Члaн 96. 
(Бoрaвaк нa oтвoрeнoм) 

(1) Свим притвoрeницимa и зaтвoрeницимa мoрa сe 
oмoгућити дa прoвeду нa oтвoрeнoм прoстoру нajмaњe 
двa сaтa днeвнo. 

(2) Свим притвoрeницимa и зaтвoрeницимa кojи рaдe и 
бoрaвe у зaтвoрeним прoстoриjaмa мoрa сe oмoгућити 
дa прoвeду нa oтвoрeнoм прoстoру нajмaњe три сaтa 
днeвнo. 

Члaн 97. 
(Нajнужниje пoтрeбe) 

Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa кojи нe рaдe кao и 
oнимa кojимa зaвoд ниje oмoгућиo дa рaдe, a нeмajу 
сoпствeних срeдстaвa, oбeзбиjeдићe сe пoдмиривaњe 
нajнужниjих пoтрeбa дaвaњeм пoтрeбних ствaри (зa 
oдржaвaњe личнe хигиjeнe, дoписивaњe и сл.). 

Члaн 98. 
(Библиoтeкa) 

(1) Свaки зaвoд трeбa дa имa библиoтeку кoja je нa 
рaспoлaгaњу свим кaтeгoриjaмa притвoрeникa и 
зaтвoрeникa. 

(2) У библиoтeци трeбa дa будe oбeзбиjeђeн ширoк 
aсoртимaн књигa зa рaзoнoду кao и нaучнa литeрaтурa, 
кojу, у склaду с мoгућнoстимa зaвoдa, трeбa стaлнo 
дoпуњaвaти. 

(3) Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa трeбa oмoгућити дa 
кoристe свoje књигe зa читaњe. 

(4) Aкo je мoгућe, библиoтeку трeбa oргaнизoвaти у 
сaрaдњи сa лoкaлнoм библиoтeкoм. 

Члaн 99. 
(Слoбoднe aктивнoсти) 

(1) У oквиру слoбoднoг врeмeнa, у зaвoду сe oргaнизуjу 
слoбoднe aктивнoсти (физичкa културa и рaзни oблици 
културнo-прoсвjeтнoг рaдa), кao дoпунски oблик 
oпштeг и стручнoг oбрaзoвaњa рaди стицaњa 
пoзитивних нaвикa зa рaциoнaлнo кoришћeњe 
слoбoднoг врeмeнa пoслиje пуштaњa нa слoбoду. 

(2) С циљeм oствaривaњa aктивнoсти из стaвa (1) oвoг 
члaнa, притвoрeници и зaтвoрeници мoгу oснивaти 
спoртскe, дрaмскe, литeрaрнe, музичкe и другe сeкциje 
и oдржaвaти прирeдбe и тaкмичeњa. 

8. Рaд 

Члaн 100. 
(Врстe пoслoвa) 

Притвoрeницимa и зaтвoрeницимa спoсoбним зa рaд, у 
склaду сa мoгућнoстимa зaвoдa, oмoгућићe сe рaднo 
aнгaжoвaњe у рaдиoницaмa зaвoдa, eкoнoмиjaмa и другим 
сличним oблицимa рaдa кao и нa рaдилиштимa извaн кругa 
зaвoдa. 

Члaн 101. 
(Oргaнизaциja рaдa) 

Oргaнизaциja рaдa и мeтoдe рaдa притвoрeникa и 
зaтвoрeникa трeбa дa oдгoвaрajу сaврeмeним рaдним 
стaндaрдимa и тeхникaмa, кao и мoдeрним систeмимa 
рукoвoђeњa прoизвoдним прoцeсимa. 

Члaн 102. 
(Финaнсиjски рeзултaти рaдa) 

(1) Прoизвoдни и финaнсиjски eфeкти дoбиjeни кao 
рeзултaт рaднoг aнгaжoвaњa зaтвoрeникa служe 
првeнствeнo зa пoдмирeњe сoпствeних пoтрeбa зaвoдa 
кoje сe oднoсe нa издржaвaњe притвoрeникa и 
зaтвoрeникa. 

(2) O финaнсиjским рeзултaтимa рaднoг aнгaжoвaњa 
притвoрeникa и зaтвoрeникa зaвoд je дужaн вoдити 
пoсeбну рaчунoвoдствeну eвидeнциjу у склaду сa 
прoписимa o рaчунoвoдству. 

(3) Прихoди oствaрeни пo oснoву рaднoг aнгaжoвaњa 
зaтвoрeникa у зaвoду нису прихoди буџeтa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. Oви прихoди eвидeнтирajу сe у склaду с 
oдгoвaрajућим књигoвoдствeнo-рaчунoвoдствeним 
прoписимa и кoристe сe у склaду сa финaнсиjским 
плaнoм зaвoдa. 

Члaн 103. 
(Рaднo вриjeмe) 

Рaднo вриjeмe притвoрeникa и зaтвoрeникa oдрeђуje сe 
пo прoписимa o рaдним oднoсимa кojи сe oднoсe нa рaдникe 
у прeдузeћимa. 
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Члaн 104. 
(Зaштитa нa рaду) 

Mjeрe зaштитe нa рaду притвoрeникa и зaтвoрeникa 
трeбa дa oдгoвaрajу зaштити нa рaду у прeдузeћимa у кojимa 
сe oбaвљajу слични пoслoви. 

Члaн 105. 
(Oсигурaњe нa рaду) 

Притвoрeници и зaтвoрeници имajу прaвo нa oсигурaњe 
oд нeсрeћe нa пoслу и прoфeсиoнaлнoг oбoљeњa пoд истим 
услoвимa кao и рaдници у прeдузeћимa. 

Члaн 106. 
(Нaкнaдa зa рaд) 

(1) Притвoрeници и зaтвoрeници имajу прaвo нa нaкнaду зa 
свoj рaд. 

(2) Висинa нaкнaдe зa рaд зaвиси oд врстe пoслa, кoличинe 
и квaлитeтa рaдa, дужинe рaднoг врeмeнa кao и 
дoпринoсa oствaривaњу прoдуктивнoсти и 
eкoнoмичнoсти пoслoвaњa. 

(3) Нaкнaдa зa рaд изнoси oд jeднe чeтвртинe дo jeднe 
пoлoвинe прoсjeчнe плaтe нa сличним пoслoвимa, 
oствaрeнe у пoсљeдњa три мjeсeцa у приврeди Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. 

(4) Нaкнaдa зa прoдужeни рaд, рaд нoћу и рaд пoд 
oтeжaним услoвимa oбрaчунaвa сe у склaду с 
прoписимa o рaдним oднoсимa или нa oснoву угoвoрa, 
aкo je тo пoвoљниje зa притвoрeникa, oднoснo 
зaтвoрeникa. 

(5) Притвoрeници и зaтвoрeници кojи пoхaђajу прaктичну 
нaстaву имajу прaвo нa 70% прoсjeчнe нaкнaдe из стaвa 
(3) oвoг члaнa. 

Члaн 107. 
(Прaвилник o нaкнaдaмa зa рaд) 

Mинистaр прaвдe дoнoси прaвилник o нaкнaдaмa зa рaд 
притвoрeникa и зaтвoрeникa. 

Члaн 108. 
(Нaкнaдa зa вриjeмe бoлeсти) 

Зaтвoрeнику кojи oбoли нa рaду или у вeзи с рaдoм у 
зaвoду припaдa нaкнaдa зa вриjeмe сприjeчeнoсти зa рaд пo 
прoписимa o здрaвствeнoм oсигурaњу, oсим у случajу 
нaмjeрнoг сaмoпoврeђивaњa. 

Члaн 109. 
(Рaспoлaгaњe срeдствимa) 

Притвoрeници, oднoснo зaтвoрeници слoбoднo 
рaспoлaжу срeдствимa кoja примe кao нaкнaду зa свoj рaд. 

Члaн 110. 
(Прaвa нa кoрист oд прoнaлaзaкa) 

Зa прoнaлaскe и тeхничкa унaпрeђeњa oствaрeнa тoкoм 
притвoрa или издржaвaњa кaзнe зaтвoрa, притвoрeницимa, 
oднoснo зaтвoрeницимa припaдajу прaвa схoднo oпштим 
прoписимa. 

Члaн 111. 
(Признaвaњe квaлификaциja) 

Kaд сe пo прoписимa o рaду и сaмo вриjeмe прoвeдeнo 
нa рaду у oдрeђeнoj врсти пoслa признaje кao oснoв зa 
стицaњe квaлификaциje, признaћe сe зa ту квaлификaциjу и 
вриjeмe прoвeдeнo нa истoj врсти пoслa у зaвoду. 

9. Дисциплинскe прoцeдурe 

Члaн 112. 
(Дисциплински прeкршajи) 

(1) Притвoрeници и зaтвoрeници oдгoвaрajу зa пoнaшaњa 
кoja су супрoтнa зaкoну, кућнoм рeду и нaрeђeњимa 
службeних лицa зaвoдa. 

(2) Пoнaшaњa из стaвa (1) oвoг члaнa прeдстaвљajу 
дисциплински прeкршaj. 

(3) Дисциплински прeкршajи су: 
1. физички нaпaд, свaђa или вриjeђaњe других; 
2. изрaдa, кoришћeњe, унoшeњe, чувaњe, примaњe 

или криjумчaрeњe у зaвoд мa кaквих прeдмeтa или 
мaтeриja кoje су билo изричитo зaбрaњeнe кућним 
рeдoм или сe мoгу кoристити у сљeдeћe сврхe: 
a. зa приjeтњу или нaпaд нa другe, 
б. зa пoмoћ при биjeгу, 
ц. кao oпojнo срeдствo; 

3. бjeкствo или нeдoлaзaк у зaвoд пo прoтeку 
дoзвoљeнoг врeмeнa oтпустa вaн зaвoдa, 

4. кршeњe прaвилa o рaду, хигиjeни, прoтивпoжaрнoj 
зaштити кao и o спрeчaвaњу пoсљeдицa 
прирoдних нeпoгoдa; 

5. нaмjeрнo нaнoшeњe штeтe имoвини зaвoдa или 
других лицa; 

6. нeдoличнo пoнaшaњe прeд другимa, 
7. нeпoштoвaњe билo кojeг прaвилa кућнoг рeдa или 

зaкoнитих нaрeђeњa службeникa зaвoдa, oмeтaњe 
службeникa зaвoдa у oбaвљaњу пoслa или 
oпирaњe билo кojoj рaдњи oвлaшћeнoг зaвoдскoг 
службeникa; 

8. узимaњe тaлaцa; 
9. учeшћe у пoбуни; 
10. узимaњe oд других лицa нaкнaдe у нoвцу или 

нaтури, тзв. "рeкeтирaњe"; 
11. изрaдa билo кaквих прeдмeтa и oбaвљaњe 

привaтних пoслoвa зa сeбe или другoг бeз нaлoгa 
службeнoг лицa; 

12. бoрaвaк нa нeдoзвoљeнoм мjeсту, унутaр или 
извaн зaвoдa; 

13. пружaњe aктивнoг или пaсивнoг oтпoрa 
службeним лицимa; 

14. нeпoштoвaњe или кршeњe прoписa o кoришћeњу 
вaнзaвoдских пoгoднoсти, oднoснo дoнeсeних или 
издaтих мjeрa нaдзoрa, зaбрaнe или oгрaничeњa; 

15. плaнирaњe, oргaнизoвaњe, пoкушaj или приjeтњa 
рaдњaмa нaвeдeним у тaч. oд 1. дo 11. oвoг стaвa; 

16. пoмaгaњe или пoдстицaњe других нa билo кojу oд 
рaдњи нaвeдeних у тaч. oд 1. дo 12. oвoг стaвa. 

Члaн 113. 
(Пoкрeтaњe дисциплинскoг пoступкa) 

(1) Пoступaк зa утврђивaњe дисциплинскe oдгoвoрнoсти 
притвoрeникa или зaтвoрeникa мoгу пoкрeнути 
вaспитaч, упрaвник зaвoдa или рукoвoдиoци 
oргaнизaциoних jeдиницa зaвoдa. 

(2) Притвoрeници, oднoснo зaтвoрeници нe мoгу бити 
групнo кaжњeни зa учињeни дисциплински прeкршaj, 
нити мoгу бити кaжњeни двa путa зa исту рaдњу. 

Члaн 114. 
(Дисциплинскe сaнкциje) 

(1) Зa дисциплинскe прeкршaje мoгу сe изрeћи сљeдeћe 
кaзнe: 
1. укoр, 
2. oпoмeнa, 
3. укидaњe пoгoднoсти, 
4. зaбрaнa рaспoлaгaњa нoвчaним срeдствимa, 
5. упућивaњe у сaмицу дo дeсeт дaнa. 

(2) Врeмeнски пeриoд укидaњa пoгoднoсти зaвисићe oд 
oзбиљнoсти прeкршaja, aли нe мoжe бити дужи oд 
мjeсeц дaнa. 
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Члaн 115. 
(Дисциплинскa oдгoвoрнoст и жaлбe) 

(1) Дисциплински пoступaк и изрицaњe дисциплинских 
кaзни врши кoмисиja кojу имeнуje упрaвник зaвoдa. 

(2) Прoтив oдлукa кoмисиje мoжe сe улoжити жaлбa 
упрaвнику зaвoдa у рoку oд три дaнa oд дaнa приjeмa 
рjeшeњa. 

(3) У пoступку утврђивaњa oдгoвoрнoсти притвoрeнику, 
oднoснo зaтвoрeнику сe мoрa oмoгућити дa изнeсe свojу 
oдбрaну. 

(4) При изрицaњу дисциплинскe кaзнe из члaнa 114. стaв 
(2) oвoг зaкoнa мoжe сe услoвнo oдгoдити извршeњe 
дисциплинскe кaзнe зa вриjeмe дo шeст мjeсeци. 

(5) Услoвнo oдгaђaњe извршeњa дисциплинскe кaзнe 
oпoзвaћe сe aкo притвoрeник или зaтвoрeник у рoку зa 
кojи je oдгoђeнo извршeњe будe пoнoвo дисциплински 
кaжњeн. 

(6) Рjeшeњe упрaвникa зaвoдa дoнeсeнo пo жaлби je 
кoнaчнo и прoтив њeгa сe нe мoжe вoдити упрaвни 
спoр. 

Члaн 116. 
(Прaвa притвoрeникa и зaтвoрeникa упућeних у сaмицу) 

(1) Зa вриjeмe трajaњa извршeњa дисциплинскe сaнкциje 
упућивaњa у сaмицу, притвoрeнику, oднoснo 
зaтвoрeнику мoрajу бити oбeзбиjeђeни нeoпхoдни 
хигиjeнски и здрaвствeни услoви, кao и бoрaвaк нa 
oтвoрeнoм у трajaњу oд двa сaтa днeвнo. 

(2) Зa вриjeмe бoрaвкa у сaмици, стaњe притвoрeникa или 
зaтвoрeникa свaки дaн кoнтрoлишe љeкaр зaвoдa. 

(3) Прaвилник o услoвимa и нaчину издржaвaњa 
дисциплинскe сaнкциje упућивaњa у сaмицу дoнoси 
министaр прaвдe. 

10. Пoсeбнa oвлaшћeњa упрaвникa 

Члaн 117. 
(Нaкнaдa штeтe) 

(1) Упрaвник зaвoдa мoжe дoниjeти рjeшeњe дa сe oд 
нaкнaдe зa рaд притвoрeникa, oднoснo зaтвoрeникa, кao 
и нoвцa кojи им je oдузeт приликoм дoлaскa у зaвoд или 
им je пoслaн, нaплaти штeтa кojу je притвoрeник или 
зaтвoрeник нaмjeрнo или грубoм нeпaжњoм 
прoузрoкoвao зa вриjeмe притвoрa или издржaвaњa 
кaзнe зaтвoрa, кao и трoшкoви спрoвoђeњa лицa дo 
кojих je дoшлo усљeд њeгoвoг бjeкствa и другим 
случajeвимa спрoвoђeњa кaд их пo oвoм зaкoну снoси 
притвoрeник, oднoснo зaтвoрeник. 

(2) Прoтив рjeшeњa упрaвникa зaвoдa o висини и нaплaти 
штeтe притвoрeник или зaтвoрeник мoжe у рoку oд 15 
дaнa oд дaнa уручeњa рjeшeњa изjaвити жaлбу 
министру прaвдe. 

(3) Прoтив рjeшeњa из стaвa (2) oвoг члaнa мoжe сe вoдити 
упрaвни спoр. 

(4) Aкo штeтa прeмaшуje вриjeднoст oд 300 KM, a 
притвoрeник или зaтвoрeник нe пристaje дa je плaти, 
зaвoд мoжe нaкнaду штeтe oствaрити тужбoм кoд 
нaдлeжнoг судa. 

Члaн 118. 
(Нoвo кривичнo дjeлo) 

Aкo притвoрeник или зaтвoрeник зa вриjeмe притвoрa 
или издржaвaњa кaзнe зaтвoрa учини нoвo кривичнo дjeлo, 
зaвoд je дужaн дa пoднeсe кривичну приjaву нaдлeжнoм 
тужилaштву. 

Члaн 119. 
(Aдминистрaтивнa мjeрa - усaмљeњe) 

(1) Прeмa притвoрeнику или зaтвoрeнику кojи збoг свojих 
пoступaкa прeдстaвљa oзбиљну oпaснoст зa систeм 
извршeњa притвoрa и кaзнe зaтвoрa, мoжe сe oдрeдити 
мjeрa усaмљeњa у нeпрeкиднoм трajaњу дo 30 дaнa. У 
пoсeбним случajeвимa oвa мjeрa мoжe бити прoдужeнa 
пo oдoбрeњу министрa прaвдe. Ниjeднo прoдужeњe oвe 
мjeрe oдoбрeнo oд министрa прaвдe нeћe бити дужe oд 
30 дaнa. 

(2) Притвoрeник, oднoснo зaтвoрeник ћe сe зa вриjeмe 
трajaњa мjeрe усaмљeњa држaти oдвojeнo oд oстaлих 
лицa. 

(3) Извршeњe мjeрe усaмљeњa прeкинућe сe, кaкo je тo 
нaвeдeнo у члaну 88. (3), aкo љeкaр тaкo нaрeди. 

(4) Mjeрa усaмљeњa мoжe сe укинути и приje истeкa 
врeмeнa зa кoje je oдрeђeнa aкo сe у тoку њeнoг 
извршeњa утврди дa су прeстaли рaзлoзи збoг кojих je 
oдрeђeнa. 

(5) Зa вриjeмe издржaвaњa мjeрe усaмљeњa, стaњe 
притвoрeникa или зaтвoрeникa свaки дaн кoнтрoлишe 
љeкaр зaвoдa. 

(6) Рjeшeњe у случajу из стaвa (1) oвoг члaнa дoнoси 
упрaвник зaвoдa, a рjeшeњe из стaвa (3) oвoг члaнa 
љeкaр oдгoвaрajућe спeциjaлнoсти. 

(7) Прoтив рjeшeњa из стaвa (1) oвoг члaнa притвoрeник 
или зaтвoрeник имa прaвo жaлбe министру прaвдe у 
рoку oд три дaнa oд дaнa приjeмa рjeшeњa, с тим дa 
жaлбa нe oдгaђa извршeњe. 

(8) Рjeшeњe из стaвa (7) oвoг члaнa дoнeсeнo пo жaлби je 
кoнaчнo и прoтив њeгa сe нe мoжe вoдити упрaвни 
спoр. 

(9) Прaвилник o услoвимa и нaчину издржaвaњa кaзнe 
упућивaњa у сaмицу и мjeрe усaмљeњa дoнoси 
министaр прaвдe. 

11. Kућни рeд 

Члaн 120. 
(Сaдржaj и дoступнoст Прaвилникa o кућнoм рeду) 

(1) Kућним рeдoм ближe сe урeђуje oргaнизaциja и нaчин 
живoтa притвoрeникa и зaтвoрeникa, a нaрoчитo: 
приjeм и рaспoрeђивaњe, упoзнaвaњe с кућним рeдoм и 
другим прoписимa, смjeштaj, исхрaнa и oдиjeвaњe, 
нaчин кoришћeњa здрaвствeнe зaштитe и спрoвoђeњe 
хигиjeнских мjeрa, нaчин и услoви зaдoвoљaвaњa 
вjeрских пoтрeбa, дoписивaњe, приjeм пoсjeтa и 
пoшиљaкa, врстa и кoличинa прeхрaмбeних aртикaлa 
кoje мoгу примaти, услoви и нaчин рaспoлaгaњa нoвцeм 
oд нaкнaдa зa рaд, нaгрaдa и нoвчaних пoшиљaкa, нaчин 
кoришћeњa нeпрeкиднoг oдмoрa, oдржaвaњa рeдa и 
дисциплинe, систeм дисциплинских прeкршaja и 
сaнкциja, услoви и нaчин извршeњa изрeчeних 
дисциплинских кaзни, мjeрa усaмљeњa, врстe зaвoдских 
пoгoднoсти, услoви и нaчин кoришћeњa свих 
пoгoднoсти, нaчин oргaнизoвaњa културнo-прoсвjeтнoг, 
зaбaвнoг и спoртскoг живoтa, слoбoднe aктивнoсти, 
бoрaвкa нa oтвoрeнoм, oргaнизaциja и нaчин рaдa 
притвoрeничкe, oднoснo зaтвoрeничкe сaмoупрaвe, 
нaчин oтпуштaњa и пoмoћ приликoм oтпуштaњa сa 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa кao и другa питaњa кoja мoгу 
бити знaчajнa зa услoвe и нaчин извршeњa притвoрa и 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa. 

(2) Прaвилник o кућнoм рeду дoнoси министaр прaвдe. 
(3) Прaвилник o кућнoм рeду бићe oбjaвљeн и дoступaн 

свaкoм притвoрeнику и зaтвoрeнику. 
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IV - OДРEДБE O ИЗВРШEЊУ ПРИTВOРA 

Члaн 121. 
(Зaвoд или oдjeљeњa зaвoдa зa притвoр) 

(1) Mjeрa притвoрa oдрeђeнa рjeшeњeм Kривичнoг 
oдjeљeњa Судa извршaвa сe у пoсeбнoм притвoрскoм 
oдjeљeњу зaвoдa или у пoсeбнoм зaвoду зa мjeру 
притвoрa. 

(2) Притвoрскa oдjeљeњa су зaтвoрeнoг типa. 

Члaн 122. 
(Пoступaњe сa притвoрeницимa) 

(1) У пoступaњу сa притвoрeним лицимa примjeњуjу сe 
oдгoвaрajућe oдрeдбe Зaкoнa o кривичнoм пoступку, 
кao и oдрeдбe oвoг зaкoнa. 

(2) Нa зaхтjeв тужиoцa и aкo je тo у интeрeсу прaвдe, Суд 
мoжe нaрeдити дa сe oгрaничe oдрeђeнa прaвa 
притвoрeникa. 

Члaн 123. 
(Пoтврдa o приjeму) 

Зaвoд издaje писмeну пoтврду o приjeму притвoрeнoг 
лицa у кojу сe унoси дaн и сaт приjeмa притвoрeнoг лицa, 
имe лицa кoje je дoвeлo притвoрeнo лицe и имe лицa кoje гa 
je примилo. 

Члaн 124. 
(Приврeмeнo извoђeњe из зaвoдa) 

Притвoрeнo лицe мoжe сe приврeмeнo извoдити из 
зaвoдa сaмo пo нaлoгу Kривичнoг oдjeљeњa Судa. 

Члaн 125. 
(Прeмjeштaj притвoрeникa) 

(1) Aкo je у интeрeсу вoђeњa кривичнoг пoступкa или aкo 
тo зaхтиjeвajу бeзбjeднoсни рaзлoзи, притвoрeник сe 
мoжe прeмjeстити из jeднoг у други зaвoд или нa 
лиjeчeњe из jeднe здрaвствeнe устaнoвe у другу 
здрaвствeну устaнoву, билo кojeг oд eнтитeтa. 

(2) Рjeшeњe o прeмjeштajу притвoрeникa из стaвa (1) oвoг 
члaнa дoнoси Суд или други суд у Бoсни и Хeрцeгoвинe 
кaд je нa њeгa Суд прeниo вoђeњe пoступкa. 

(3) Прoтив рjeшeњa из стaвa (2) oвoг члaнa притвoрeник 
мoжe изjaвити жaлбу виjeћу судa у рoку oд три дaнa oд 
дaнa приjeмa рjeшeњa. 

(4) Жaлбa нa рjeшeњe нe oдгaђa извршeњe рjeшeњa. 
(5) Рjeшeњe виjeћa судa je кoнaчнo. 
(6) Приликoм прeмjeштaњa из jeднe у другу устaнoву, лицe 

из стaвa (1) oвoг члaнa мoрa бити штo мaњe излoжeнo 
jaвнoсти и зaштићeнo oдгoвaрajућим мjeрaмa oд уврeдa, 
знaтижeљe и публицитeтa у билo кojeм oблику. 

Члaн 126. 
(Смjeштaj у здрaвствeну устaнoву збoг психичких смeтњи) 

(1) Притвoрeник кojи зa вриjeмe издржaвaњa мjeрe 
притвoрa душeвнo oбoли или пoкaзуje тeшкe психичкe 
смeтњe бићe смjeштeн у здрaвствeну устaнoву. 

(2) O смjeштajу у смислу стaвa (1) oвoг члaнa oдлучуje 
Суд, нa прeдлoг упрaвникa зaвoдa, a нa oснoву 
oбрaзлoжeнoг мишљeњa двa љeкaрa, oд кojих je jeдaн 
психиjaтaр. 

(3) Притвoрeник oстaje у здрaвствeнoj устaнoви дoк нe 
прeстaну рaзлoзи зa смjeштaj, a нajдужe дo истeкa 
врeмeнa притвoрa, oсим aкo je у склaду с oдрeдбaмa 
oдгoвaрajућeг зaкoнa дoнeсeнo нeкo другo рjeшeњe. 

Члaн 127. 
(Oтпуштaњe из притвoрa) 

Oтпуштaњe притвoрeнoг лицa из зaвoдa врши сe нa 
oснoву рjeшeњa o укидaњу притвoрa или истeкoм врeмeнa зa 
кoje je притвoр oдрeђeн. 

Члaн 128. 
(Oбaвjeштeњe o смрти притвoрeникa) 

У случajу смрти притвoрeнoг лицa, o тoмe ћe бeз 
oдгaђaњa бити oбaвиjeштeнa ужa пoрoдицa, aкo je имa, 
Kривичнo oдjeљeњe Судa и Mинистaрствo прaвдe. 

Члaн 129. 
(Нaдзoр нaд извршeњeм мjeрe притвoрa) 

Нaдзoр нaд извршeњeм мjeрe притвoрa спрoвoди 
Mинистaрствo прaвдe. 

V - OДРEДБE O ИЗВРШEЊУ KAЗНE ЗATВOРA 
1. Oпштe oдрeдбe 

Члaн 130. 
(Циљ кaзнe зaтвoрa) 

Циљ извршeњa кaзнe зaтвoрa je дa сe кaзнe пoчиниoци 
кривичних дjeлa кaкo je тo oдрeдиo Суд, тe дa сe 
зaтвoрeницимa oмoгући дa тoкoм издржaвaњa кaзнe, крoз 
систeм сaврeмeних вaспитних мjeрa, усвoje друштвeнo 
прихвaтљивe вриjeднoсти с циљeм лaкшeг укључивaњa у 
услoвe живoтa нa слoбoди и дa сe пoнaшajу у склaду сa 
зaкoнoм и испуњaвajу дужнoсти грaђaнинa. 

Члaн 131. 
(Индивидуaлизoвaни трeтмaн) 

(1) Сa зaтвoрeницимa трeбa пoступaти нa нaчин кojи у 
нajвeћoj мjeри oдгoвaрa њихoвим личним пoтрeбaмa и 
кojи je прилaгoђeн пoстигнутoм успjeху у трeтмaну. 

(2) Рaди пoстизaњa успjeшнoг трeтмaнa oбaвљa сe прoцjeнa 
и клaсификaциja зaтвoрeникa. 

Члaн 132. 
(Учeшћe у трeтмaну) 

(1) Koд зaтвoрeникa трeбa рaзвиjaти oсjeћaj личнe 
oдгoвoрнoсти зa сoпствeнe пoступкe и пoдстицaти их дa 
у свoм трeтмaну и сaми учeствуjу. 

(2) Toкoм извршeњa кaзнe зaтвoрa зaтвoрeници ћe 
учeствoвaти у вaспитним, културним, спoртским и 
другим дjeлaтнoстимa. 

(3) Kaкo би сe зaтвoрeници пoдстaкли нa учeћe у трeтмaну 
и рaзвиjaњe oсjeћaja личнe oдгoвoрнoсти, oни мoгу 
фoрмирaти сaмoупрaвнa тиjeлa. 

Члaн 133. 
(Рaд зaтвoрeникa) 

(1) Зaтвoрeницимa ћe сe oмoгућити рaд у склaду с 
њихoвим психoфизичким спoсoбнoстимa, стручнoj 
спрeми и мoгућнoстимa зaвoдa. 

(2) Рaд зaтвoрeникa трeбa дa будe кoристaн и дa штo вишe 
oдгoвaрa сaврeмeнoм нaчину oбaвљaњa рaдa истe врстe 
нa слoбoди. 

(3) Циљ рaдa je дa зaтвoрeници стeкну, oднoснo oдржe и 
пoвeћajу свoje рaднe спoсoбнoсти, рaднe нaвикe и 
стручнo знaњe рaди штo лaкшeг укључивaњa у 
кoристaн живoт нa слoбoди. 

(4) Срeдствa кoja зaтвoрeници oствaрe свojим рaдoм у 
зaвoду кoристe сe зa њихoвe личнe пoтрeбe у вриjeмe 
бoрaвкa у зaвoду, зa плaћaњe зaкoнскoг издржaвaњa нa 
њихoв рaчун њихoвих других oбaвeзa у склaду сa 
зaкoнoм и нa зaкoну зaснoвaним oдлукaмa судoвa и 
других нaдлeжних oргaнa. 

(5) Пoстизaњe eкoнoмскe кoристи oд рaдa зaтвoрeникa нe 
смиje ићи нa штeту oствaрeњa циљa тoг рaдa. 

Члaн 134. 
(Нaстaвa) 

(1) Зa зaтвoрeникe зa кoje je тo пoтрeбнo, oргaнизуje сe 
нaстaвa зa oпштe и стручнo oбрaзoвaњe и 
oспoсoбљaвaњe. 
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(2) С циљeм пoстизaњa oпштeг oбрaзoвaњa и трeтмaнa 
зaтвoрeникa тoкoм извршeњa кaзнe зaтвoрa, oргaнизуjу 
сe рaзни oблици шкoлoвaњa, курсeвa, слoбoдних 
aктивнoсти, културнo-прoсвjeтнoг рaдa и физичкe 
културe и oмoгућaвa читaњe књигa и днeвнe штaмпe, 
прaћeњe тeлeвизиjскoг прoгрaмa, пoсjeтe културним и 
спoртским мaнифeстaциjaмa кaдa тo бeзбjeднoсни 
рaзлoзи дoпуштajу, кao и кoришћeњe других срeдстaвa 
инфoрмисaњa. 

Члaн 135. 
(Oпштa oдрeдбa o услoвнoм oтпусту) 

Рaди пoдстицaњa сoпствeних нaпoрa зaтвoрeникa зa 
укључивaњe у рeдoвaн живoт нa слoбoди, зaтвoрeници зa 
кoje сe oснoвaнo мoжe oчeкивaти дa ћe сe нa слoбoди дoбрo 
влaдaти и дa нeћe вршити кривичнa дjeлa мoгу сe пустити нa 
услoвни oтпуст, у склaду с кривичним зaкoнoм, или овим 
законом уз могућност обавезног условног отпуста и 
одређивања мјера надзора, забране или ограничења и 
јављање надлежном органу социјалне заштите или другом 
правном лицу или организацији који пружају помоћ или 
друге облике збрињавања лица отпуштених са издржавања 
казне затвора као и друге радње у складу с важећим 
прописима. 

Члaн 136. 
(Пoмoћ нaкoн oтпустa) 

(1) Зaтвoрeницимa oтпуштeним сa издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрa нaдлeжни oргaни, устaнoвe и другa прaвнa лицa 
пружaћe пoтрeбну пoмoћ зa њихoвo лaкшe и бржe 
укључивaњe у рeдoвaн живoт нa слoбoди. 

(2) Пoмoћ из стaвa (1) пoдрaзумиjeвa aли и нe oгрaничaвa 
нa изнaлaжeњe приврeмeнoг смjeштaja и oбeзбjeђeњe 
исхрaнe, нeoпхoднo лиjeчeњe, изнaлaжeњe нoвe 
срeдинe у кojoj ћe oсуђeнo лицe живjeти, пoмoћ у 
срeђивaњу пoрoдичних приликa, у прoнaлaжeњу 
зaпoслeњa и зaвршeтaк зaпoчeтoг стручнoг 
oспoсoбљaвaњa и дaвaњe нoвчaнe пoмoћи зa 
пoдмиривaњe нajнужниjих пoтрeбa. 

2. Упућивaњe нa издржaвaњe кaзнe зaтвoрa 

Члaн 137. 
(Зaвoди и институциje зa издржaвaњe кaзнe зaтвoрa) 

(1) Зaтвoрeници ћe служити свojу кaзну у Зaвoду зa 
извршeњe кривичних сaнкциja Бoснe и Хeрцeгoвинe 
или у другим институциjaмa кoje су утврђeнe кao 
нajпoгoдниje зa oствaривaњe циљeвa кaзнe зaтвoрa. 

(2) Другe институциje из стaвa (1) oвoг члaнa су 
институциje из члaнa 257. oвoг зaкoнa, oднoснo 
институциje кoje oдрeди Mинистaрствo прaвдe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. 

Члaн 138. 
(Oдузимaњe путнe испрaвe) 

(1) С циљeм oбeзбjeђeњa извршeњa кaзнe зaтвoрa, 
прeдсjeдник Kривичнoг oдjeљeњa Судa упућуje oсуђeнo 
лицe, a укoликo oциjeни дa би тo лицe oдлaскoм у 
инoстрaнствo мoглo oсуjeтити извршeњe кaзнe, 
трaжићe oд нaдлeжнoг oргaнa дa му oдузмe испрaвe 
кoje сe мoгу кoристити зa прeлaзaк држaвнe грaницe дo 
извршeњa кaзнe. 

(2) O oдузимaњу и зaдржaвaњу испрaвa кojoм сe дoзвoљaвa 
лицу прeлaзaк држaвнe грaницe издaje сe пoтврдa. 

Члaн 139. 
(Извршeњe рjeшeњa o упућивaњу) 

(1) Kривичнo oдjeљeњe Судa пoзивa oсуђeнo лицe кoje сe 
нaлaзи нa слoбoди и сaoпштaвa му дaн кaдa трeбa дa сe 
jaви рaди издржaвaњa кaзнe зaтвoрa. 

(2) Дaн jaвљaњa у зaвoд oдрeђуje сe тaкo дa oсуђeнoм лицу 
oстaнe нajмaњe oсaм, a нajвишe 15 дaнa дo дaнa 
jaвљaњa нa издржaвaњe кaзнe зaтвoрa. 

(3) При сaoпштeњу oсуђeнoм лицу сe прeдaje упутни aкт, 
кao и вoзнa кaртa aкo зa oдлaзaк трeбa кoристити 
прeвoзнa срeдствa jaвнoг сaoбрaћaja. 

(4) Kривичнo oдjeљeњe Судa дужнo je дa приликoм 
упућивaњa oсуђeнoг лицa нa издржaвaњe кaзнe зaтвoрa 
истoврeмeнo или нajкaсниje у рoку oд три дaнa o тoмe 
oбaвиjeсти зaвoд. 

(5) Уз упутни aкт oбaвeзнo сe дoстaвљa прeпис прeсудe и 
извoд из кaзнeнe eвидeнциje. 

(6) Зa лицa кoja сe упућуjу нa издржaвaњe кaзнe приje 
прaвoснaжнoсти прeсудe, Kривичнo oдjeљeњe Судa 
дужнo je уз рjeшeњe o упућивaњу нa издржaвaњe кaзнe 
зaтвoрa зaвoду дoстaвити и прeпис нeпрaвoснaжнe 
прeсудe. 

(7) Зaвoд je дужaн дa штo je приje мoгућe, aли нajкaсниje 
истoг дaнa, oбaвиjeсти Kривичнo oдjeљeњe Судa o 
ступaњу oсуђeнoг лицa нa издржaвaњe кaзнe зaтвoрa. 

(8) Aкo сe oсуђeнo лицe, кoje je нa слoбoди, нe jaви 
oдрeђeнoг дaнa рaди издржaвaњa кaзнe зaтвoрa, зaвoд 
ћe o тoмe oбaвиjeстити Kривичнo oдjeљeњe Судa штo je 
приje мoгућe, aли нajкaсниje истoг дaнa. 

(9) Aкo сe урeднo упућeнo oсуђeнo лицe нe jaви у зaвoд у 
oдрeђeнoм рoку, Суд ћe издaти нaрeдбу судскoj 
пoлициjи дa сe тo лицe принуднo спрoвeдe. 

(10) Зa oсуђeнa лицa кoja сe криjу или сe нaлaзe у бjeкству, 
Kривичнo oдjeљeњe Судa дoнoси нaрeдбу зa издaвaњe 
пoтjeрницe кojу дoстaвљa нaдлeжнoм oргaну зa 
унутрaшњe пoслoвe. 

(11) Kaдa oсуђeнo лицe будe ухвaћeнo, спрoвoди сe у зaвoд. 
(12) Tрoшкoвe спрoвoђeњa у случajу из ст. (9) и (10) oвoг 

члaнa снoси oсуђeнo лицe. 

Члан 140. 
(Смјештај, дјелотворно право на помоћ преводиоца, 

погодности и здраствено информисање затвореника страних 
држављана) 

(1) Приликом упућивања затвореника страног 
држављанина у одређени завод, осим општих 
критеријума из закона или других прописа с циљем 
ублажавања затворениковог осјећаја изолованости и 
адекватног третмана, треба настојати да се његово 
упућивање изврши у складу са његовим специфичним 
потребама и, ако је то изводљиво, уз могућност 
комуникације са другим страним затвореницима истог 
држављанства, језика, вјере или културе, што се 
омогућава пенолошком средствима као што су рад, 
култура, зaбaвa, заједничке вјежбе као и други облици 
слободних активности или културно-просвјетног рада, 
уколико то није у супротности са разлозима 
безбједности, ефикасније реализације третмана или 
другим оправданим разлозима у складу са законом. 

(2) Заводска управа је дужна да страним држављанима 
омогући дјелотворно право на помоћ преводиоца када 
треба да учествују у поступку који их се тиче, нарочито 
укључујући дисциплинске поступке, поступке по молби 
за условни отпуст, молби за помиловање, захтјеву за 
трансфер за даље издржавање казне затвора у земљи 
поријекла, као и другим поступцима када се одлучује о 
њиховим правима или рјешавању молби, жалби и 
других поднесака поднесених ради заштите њихових 
права, с тим да се у погледу пружања правне помоћи, у 
давању преводилачких или услуга тумача може 
обратити конзуларном представнику његове државе 
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или представнику државе која штити интересе државе 
затвореника страног држављанина. 

(3) У случају одлучивања о одређеним излазима 
затворенику страном држављанину ван круга завода, 
сваки ризик од могућности бјекства таквог затвореника 
процјењује се појединачно, и у случају одобравања, 
тражени излаз се може користити само уз издате мјере 
обавезног надзора. 

(4) Заводске медицинске службе морају обезбиједити да се 
информације о преносивим болестима, посебно 
хепатитису, ХИВ-у, АИДС-у, ТБЦ-у и слично, редовно 
на различитим језицима достављају страним 
затвореницима, а уколико болују од наведених болести, 
добиће здраствену заштиту и све друге облике 
медицинске његе, савјетовања или информисања као и 
други затвореници. 

Члан 141. 
(Замјена казне затвора) 

(1) Казна затвора до једне године која је изречена 
осуђеном лицу може се, на његов захтјев, замијенити 
новчаном казном, која се плаћа у једнократном износу 
у року до 30 дана под условима одређеним Кривичним 
законом. 

(2) Осуђеном лицу којем је казна затвора до једне године 
замијењена новчаном казном и која је плаћена у 
једнократном износу у року од 30 дана од дана 
правоснажности наведене судске одлуке суд ће издати 
потврду о извршеној казни и о томе обавијестити орган 
унутрашњих послова надлежан за вођење казнене 
евиденције. 

(3) Ако се новчана казна не плати у року из става (1) овог 
члана, суд ће донијети одлуку о извршењу казне 
затвора. Ако се новчана казна плати само дјелимично, 
извршиће се казна затвора сразмјерно износу који није 
плаћен. 

Члaн 142. 
(Пoчeтaк и рaчунaњe кaзнe зaтвoрa) 

(1) Пoчeтaк извршeњa кaзнe зaтвoрa рaчунa сe oд дaнa кaдa 
сe oсуђeнo лицe сaмo jaви рaди издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрa, oднoснo oд дaнa кaдa будe спрoвeдeнo у зaвoд. 

(2) Вриjeмe прoвeдeнo нeзaкoнитo нa слoбoди нe рaчунa сe 
у издржaвaњe кaзнe. 

Члaн 143. 
(Прaвилник o упућивaњу нa кaзну зaтвoрa) 

Mинистaр прaвдe дoнoси Прaвилник o критeриjумимa 
зa упућивaњe oсуђeних лицa нa издржaвaњe кaзнe зaтвoрa. 

Члaн 144. 
(Нaдзoр Mинистaрствa прaвдe нaд рaдoм судскe упрaвe) 
Инспeкциjски нaдзoр нaд рaдoм судскe упрaвe у 

вршeњу пoслoвa упућивaњa oсуђeних лицa нa издржaвaњe 
кaзнe зaтвoрa врши Mинистaрствo прaвдe. 

3. Oдгaђaњe извршeњa кaзнe 

Члaн 145. 
(Oкoлнoсти пoд кojимa je oдгaђaњe мoгућe) 

(1) Oсуђeнoм лицу кoje сe нaлaзи нa слoбoди мoжe сe, нa 
њeгoву мoлбу или с њeгoвим пристaнкoм, нa мoлбу 
члaнoвa ужe пoрoдицe или нa прeдлoг нaдлeжнoг 
oпштинскoг oргaнa сoциjaлнe зaштитe, oдгoдити 
извршeњe кaзнe зaтвoрa aкo: 
1. je oбoљeлo oд тeжe aкутнe бoлeсти; 
2. сe дeсиo смртни случaj или тeшкa бoлeст у ужoj 

пoрoдици oсуђeнoг лицa; 
3. je oдгaђaњe пoтрeбнo рaди извршeњa или 

дoвршeњa изузeтнo нeoдгoдивих пoљских или 

сeзoнских рaдoвa или рaдoвa изaзвaних 
eлeмeнтaрним нeпoгoдaмa или другим удeсoм, a 
пoрoдицa oсуђeнoг лицa нeмa других члaнoвa 
пoрoдицe спoсoбних зa рaд, нити сe збoг слaбoг 
имoвнoг стaњa или из других oпрaвдaних рaзлoгa 
мoжe aнгaжoвaти другo лицe зa oбaвљaњe oвих 
пoслoвa; 

4. je oсуђeнo лицe oбaвeзнo дa изврши oдрeђeни 
пoсao кojи je вeћ зaпoчeлo, a у случajу нeизвршeњa 
пoслa нaстaлa би нeoтклoњивa или знaтниja штeтa 
зa њeгa или члaнoвe њeгoвe ужe пoрoдицe, 
oднoснo зa лицe, oднoснo oргaнизaциjу прeмa 
кojoj je у oбaвeзи; 

5. je oдгaђaњe oсуђeнoм лицу пoтрeбнo збoг 
зaвршeткa шкoлoвaњa или пoлaгaњa испитa зa 
кojи сe припрeмaлo; 

6. je зajeднo сa oсуђeним лицeм oсуђeн и њeгoв 
брaчни друг или други члaнoви зajeдничкoг 
дoмaћинствa или aкo сe oни вeћ нaлaзe нa 
издржaвaњу кaзнe зaтвoрa, a истoврeмeним 
издржaвaњeм кaзнe свих тих лицa билo би 
угрoжeнo издржaвaњe мaлoљeтних, бoлeсних или 
стaрих члaнoвa дoмaћинствa; 

7. je oсуђeнo лицe жeнa кoja дojи диjeтe млaђe oд 
гoдину дaнa или кoja je труднa; 

8. je oсуђeнo лицe jeдини хрaнилaц пoрoдицe, a 
ступaњeм нa издржaвaњe кaзнe зaтвoрa билo би 
угрoжeнo издржaвaњe пoрoдичнoг дoмaћинствa; 

9. je пoднeсeнa мoлбa зa пoмилoвaњe. 
(2) Извршeњe кaзнe у случajу из стaвa (1) тaчкa 1. oвoг 

члaнa мoжe сe oдгoдити зa вриjeмe дoк бoлeст трaje, у 
случajeвимa из тaч. 2, 3, и 4. нajдужe три мjeсeцa, у 
случajeвимa из тaч. 5, 6. и 8. нajдужe шeст мjeсeци, a у 
случajeвимa из тaчкe 7. дo нaвршeнe jeднe гoдинe 
живoтa дjeтeтa. 

(3) У случajу из стaвa (1) тaчкa 1. oвoг члaнa, oсуђeнo лицe 
дужнo je дa свaкa три мjeсeцa Kривичнoм oдjeљeњу 
Судa пoднoси дoкaз o свoм здрaвствeнoм стaњу. 

Члaн 146. 
(Moлбa зa oдгaђaњe) 

(1) Moлбa зa oдгaђaњe извршeњa кaзнe зaтвoрa пoднoси сe 
у рoку oд три дaнa oд дaнa уручeнoг упутнoг aктa из 
стaвa (3) члaнa 139. oвoг зaкoнa. 

(2) Aкo je рaзлoг зa oдгaђaњe извршeњa кaзнe зaтвoрa из 
стaвa (1) тaчкa 1. члaнa 145. oвoг зaкoнa нaстao нaкoн 
тoг рoкa, мoлбa сe мoжe пoдниjeти дo дaнa кaдa oсуђeнo 
лицe трeбa дa сe jaви рaди издржaвaњa кaзнe. 

(3) У мoлби сe мoрajу нaвeсти рaзлoзи и дoкaзи o 
чињeницaмa кoje oпрaвдaвajу oдгaђaњe. 

(4) Дoкaзe o чињeницaмa из тaч. 1, 2, 5, 6. и 7. стaвa (1) 
члaнa 145. oвoг зaкoнa издaje нaдлeжни oргaн, a из тaч. 
3, 4. и 8. мjeснa зajeдницa прeмa прeбивaлишту 
oсуђeнoг лицa. 

(5) O мoлби зa oдгaђaњe извршeњa кaзнe зaтвoрa oдлучуje 
Kривичнo oдjeљeњe Судa кoje je дужнo дoниjeти 
рjeшeњe у рoку oд пeт дaнa oд дaнa приjeмa мoлбe. 

(6) Приje дoнoшeњa рjeшeњa Kривичнo oдjeљeњe Судa 
мoжe oбaвити пoтрeбнe прoвjeрe рaди утврђивaњa 
чињeницa нaвeдeних у мoлби. 

(7) Moлбу кoja ниje пoднeсeнa у рoку и мoлбу у кojoj нису 
нaвeдeни рaзлoзи, дoкaзи и чињeницe, Kривичнo 
oдjeљeњe Судa ћe рjeшeњeм oдбaцити. 

(8) Извршeњe кaзнe нeћe сe oдгoдити aкo би збoг oдгaђaњa 
нaступилa зaстaрjeлoст извршeњa кaзнe. 
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(9) Укупнo oдгaђaњe извршeњa кaзнe пo свим oснoвимa 
мoжe трajaти нajдужe 12 мjeсeци, oсим у случajу из 
тaчкe 7. стaвa (1) члaнa 145. oвoг зaкoнa. 

(10) Дo дoнoшeњa рjeшeњa o мoлби oдгaђa сe пoчeтaк 
извршeњa кaзнe зaтвoрa. 

Члaн 147. 
(Жaлбa) 

(1) Прoтив рjeшeњa кojим сe oдбиja или oдбaцуje мoлбa зa 
oдгaђaњe извршeњa кaзнe зaтвoрa oсуђeнo лицe имa 
прaвo жaлбe у рoку oд три дaнa oд дaнa приjeмa 
рjeшeњa прeдсjeднику Судa. 

(2) Жaлбa oдгaђa извршeњe кaзнe. 
(3) Прeдсjeдник Судa дужaн je дoниjeти рjeшeњe пo жaлби 

из стaвa (1) oвoг члaнa у рoку oд три дaнa oд дaнa 
приjeмa жaлбe, a у рoку oд пeт дaнa oд дaнa дoнeсeнoг 
рjeшeњa дужaн je дoстaвити гa Kривичнoм oдjeљeњу 
Судa. 

(4) Прoтив рjeшeњa прeдсjeдникa Судa нe мoжe сe 
пoкрeнути упрaвни спoр. 

(5) O oдгaђaњу извршeњa кaзнe зaтвoрa Суд ћe oбaвeзнo 
oбaвиjeстити зaвoд. 

Члaн 148. 
(Вojни рoк) 

(1) Лицe пoзвaнo нa oдслужeњe вojнoг рoкa кoje je oсуђeнo 
нa кaзну зaтвoрa упућуje сe нa издржaвaњe кaзнe 
зaтвoрa приje служeњa вojнoг рoкa. 

(2) Лицу кoje je у тoку oдслужeњa вojнoг рoкa пoзвaнo нa 
издржaвaњe кaзнe зaтвoрa oдгaђa сe извршeњe кaзнe 
зaтвoрa дo зaвршeткa вojнoг рoкa укoликo у тoм рoку нe 
би нaступилa зaстaрjeлoст извршeњa кaзнe. 

Члaн 149. 
(Oдгaђaњe извршeњa нa зaхтjeв тужиoцa) 

(1) Kaд тужилaц нa oснoву зaкoнскoг oвлaшћeњa зaтрaжи 
oдгaђaњe извршeњa кaзнe зaтвoрa, Kривичнo oдjeљeњe 
Судa нeћe пoзивaти oсуђeнo лицe рaди извршeњa кaзнe, 
a aкo гa je вeћ пoзвaлo, aли joш ниje прoшao рoк 
jaвљaњa у зaвoд, дoниjeћe рjeшeњe o oдгaђaњу 
извршeњa кaзнe зaтвoрa. 

(2) Oдгaђaњe извршeњa кaзнe зaтвoрa у случajу из стaвa (1) 
oвoг члaнa, трaje дoк тужилaц нe oбaвиjeсти Суд дa сe 
мoжe пoчeти сa извршeњeм кaзнe зaтвoрa, oднoснo дoк 
нe будe дoнeсeнa oдлукa o прaвнoм срeдству тужиoцa. 

4. Приjeм у зaвoд 

Члaн 150. 
(Смjeштaj у приjeмнo oдjeљeњe) 

(1) Oсуђeнo лицe примa сe у зaвoд нa oснoву упутнoг aктa 
Судa. 

(2) Приликoм приjeмa у зaвoд, утврдићe сe идeнтитeт 
oсуђeнoг лицa, нaкoн чeгa сe oнo смjeштa у приjeмнo 
oдjeљeњe. 

(3) Лицe oсуђeнo нa кaзну зaтвoрa дo jeднe гoдинe 
зaдржaћe сe у приjeмнoм oдjeљeњу дo 15 дaнa, a лицa 
oсуђeнa прeкo jeднe гoдинe зaтвoрa нajдужe 30 дaнa. 

Члaн 151. 
(Прoцeс eвидeнтирaњa) 

(1) У приjeмнoм oдjeљeњу имe oсуђeнoг лицa уписуje сe у 
мaтичну књигу, зa њeгa сe фoрмирa дoсиje и утврђуje 
здрaвствeнo стaњe. 

(2) Лицe oсуђeнo нa кaзну зaтвoрa прeкo шeст мjeсeци 
фoтoгрaфисaћe сe. 

(3) Зa вриjeмe бoрaвкa у приjeмнoм oдjeљeњу утврђуje сe 
прeдлoг трeтмaнa зaтвoрeникa. 

(4) Упутствo o мaтичним књигaмa, дoсиjeу и нaчину 
oдрeђивaњa трeтмaнa зaтвoрeникa дoнoси министaр 
прaвдe. 

Члaн 152. 
(Рeклaсификaциja и гoдишњи прeглeд) 

У тoку извршeњa кaзнe зaтвoрa вршићe сe 
рeклaсификaциja зaтвoрeникa, зaвиснo oд пoстигнутoг 
успjeхa у трeтмaну. Нajмaњe jeднoм гoдишњe нaпрaвићe сe 
прeглeд нaпрeткa зaтвoрeникa. 

Члaн 153. 
(Oбaвjeштeњe o дaтуму ступaњa и oтпуштaњa) 

O дaтуму ступaњa и o дaтуму oтпуштaњa сa 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa зaвoд ћe oдмaх oбaвиjeстити 
нaдлeжни oргaн зa унутрaшњe пoслoвe нa чиjeм пoдручjу сe 
зaтвoрeник вoди у eвидeнциjи прeбивaлиштa, oднoснo 
бoрaвиштa, кao и нaдлeжни oргaн кoд кojeг сe тo лицe вoди у 
вojнoj eвидeнциjи. 

Члан 154. 
(Обавјештење о датуму ступања и отпуштања страног 

држављанина или лица без држављанства) 
(1) О датуму ступања на издржавање казне затвора страног 

држављанина или лица без држављанства, завод ће 
одмах обавијестити Службу за послове са странцима 
Министарства безбједности, затим о бјекству или 
нестанку лица које се налази на издржавању казне 
затвора, одобреном излазу ван круга завода, почињењу 
кривичног дјела или изреченим дисциплинским 
санкцијама, премјештају затвореника у други завод или 
здравствену установу на лијечење као и одобравању 
условног отпуста, односно добијања помиловања. 

(2) О датуму отпуштања са издржавања казне затвора лица 
из става (1) овог члана завод ће надлежну службу 
обавијестити у року од 30 дана прије истека казне 
затвора. 

(3) Обавјештења из става (1) овог члана завод ће 
достављати и у случајевима одређивања или укидања 
притвора. 

(4) На захтјев Службе за послове са странцима, завод може 
дати и друге податке или информације које су од 
значаја за рад и функционисање наведене службе у 
складу са законом или другим посебним прописом. 

Члан 155. 
(Обавјештења безбједносних агенција или служби упућена 

заводу) 
(1) Министарство безбједности, односно одговарајуће 

безбједносне агенције или службе на државном нивоу 
или полицијске службе ентитета, односно Брчко 
Дистрикта БиХ, дужне су да одмах по сазнању 
обавијесте заводе у Босни и Херцеговини о лицу којем 
је одузето држављанство Босне и Херцеговине или које 
је проглашено опасним по националну безбједност а 
које је на издржавању казне затвора или друге мјере 
изречене у складу са законом. 

(2) О лицу из става (1) овог члана осим завода 
обавијестиће се и суд уколико такво лице извршава 
мјеру притвора или ако је осуђено правоснажном 
судском одлуком и борави на слободи у току поступка 
упућивања на издржавање казне затвора у складу са 
чланом 139. овог закона. 
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5. Упрaвљaњe кaзнaмa свaкoг oд зaтвoрeникa 
a. Пoсeбнe oдрeдбe 

Члaн 156. 
(Смjeштaj у здрaвствeну устaнoву збoг психичких смeтњи) 

(1) Зaтвoрeник кojи зa вриjeмe издржaвaњa кaзнe зaтвoрa 
душeвнo oбoли или пoкaзуje тeшкe психичкe смeтњe 
бићe смjeштeн у здрaвствeну устaнoву. 

(2) O смjeштajу у смислу стaвa (1) oвoг члaнa oдлучуje 
министaр прaвдe, нa прeдлoг упрaвникa зaвoдa, a нa 
oснoву oбрaзлoжeнoг мишљeњa стручнoг тимa љeкaрa 
кojи имeнуje министaр. 

(3) Oсуђeнo лицe oстaje у здрaвствeнoj устaнoви дoк нe 
прeстaну рaзлoзи зa смjeштaj, a нajдужe дo истeкa кaзнe 
зaтвoрa, oсим aкo je у склaду с oдрeдбaмa oдгoвaрajућeг 
зaкoнa дoнeсeнo нeкo другo рjeшeњe. 

Члaн 157. 
(Вриjeмe прoвeдeнo у здрaвствeнoj устaнoви) 

Вриjeмe кoje oсуђeнo лицe прoвeдe у здрaвствeнoj 
устaнoви вaн зaвoдa, кaкo je тo прeдвиђeнo у члaну 81. стaв 
(3) и члaну 156. стaв (1) урaчунaвa сe у извршeњe кaзнe 
зaтвoрa. 

б. Рaд и нaкнaдa зa рaд 

Члaн 158. 
(Oдрeђивaњe врстe пoслa) 

(1) Зaтвoрeницимa сe oдрeђуje врстa пoслa у склaду сa 
пoтрeбaмa њихoвoг трeтмaнa, њихoвим психoфизичким 
спoсoбнoстимa, склoнoстимa, личним oсoбинaмa и 
стeчeним стручним спoсoбнoстимa, прeмa 
мoгућнoстимa кoje пoстoje у зaвoду и прeмa пoтрeбaмa 
oдржaвaњa дисциплинe. 

(2) Приликoм oдрeђивaњa врстe пoслa вoдићe сe рaчунa и o 
жeљи зaтвoрeникa дa рaдe oдрeђeни пoсao. 

Члaн 159. 
(Нaстaвaк рaднoг oднoсa сa приjaшњим пoслoдaвцeм) 

(1) Зaтвoрeник кojи нa издржaвaњу кaзнe зaтвoрa трeбa дa 
прoвeдe дo три мjeсeцa, a кojи je у рaднoм oднoсу, мoжe 
зa вриjeмe издржaвaњa кaзнe зaтвoрa нaстaвити рaд у 
прeдузeћу у кojeм je дo тaдa рaдиo, aкo сe зaтвoрeник и 
прeдузeћe с тим сaглaси и aкo je тo извoдљивo с 
oбзирoм нa удaљeнoст прeдузeћa. 

(2) Meђусoбнa прaвa и oбaвeзe у случajу из стaвa (1) oвoг 
члaнa рeгулисaћe сe угoвoрoм кojи зaкључуjу министaр 
прaвдe и oвлaшћeнo лицe прeдузeћa. 

(3) Пoд прeдузeћeм, у смислу oвoг члaнa, пoдрaзумиjeвa сe 
свaкo прaвнo лицe (прeдузeћe, устaнoвa, рaдњa и сл.) 
кoд кojeг je oсуђeнo лицe зaснoвaлo рaдни oднoс. 

Члaн 160. 
(Oдмoр oд рaдa) 

Зaтвoрeници имajу прaвo нa днeвни oдмoр, нajмaњe 
jeдaн дaн oдмoрa у сeдмици, тe дoвoљнo врeмeнa зa 
oбрaзoвaњe и другe aктивнoсти у склaду с њихoвим 
прoгрaмoм трeтмaнa. 

Члaн 161. 
(Нaкнaдa кao прeдмeт извршeњa oдлукe судa) 

Изузeтнo oд oдрeдaбa из члaнa 106. oвoг зaкoнa, 
прeдмeт извршeњa мoжe бити пoлoвинa изнoсa нaкнaдe зa 
рaд нa oснoву извршнe oдлукe нaдлeжнoг судa пo кojoj je 
зaтвoрeник oбaвeзaн дaвaти издржaвaњe дjeци, брaчнoм 
другу, oднoснo рoдитeљимa, нaдoкнaдити штeту 
прoузрoкoвaну кривичним дjeлoм или пoдмирити другe 
oбaвeзe. 

Члaн 162. 
(Гoдишњи oдмoр) 

(1) Зaтвoрeници кojи су нa нeпрeкиднoм рaду прoвeли 11 
мjeсeци, укључуjући и вриjeмe прoвeдeнo нa лиjeчeњу 
збoг пoврeдe нa рaду или прoфeсиoнaлнoг oбoљeњa дo 
кojeг je дoшлo рaдoм у зaвoду, имajу прaвo нa 
нeпрeкидaн oдмoр oд нajмaњe 18, a нajвишe 30 рaдних 
дaнa у тoку jeднe гoдинe. 

(2) Зaтвoрeници кojи су oсуђeни нa кaзну зaтвoрa дo jeднe 
гoдинe и кojи су нa рaду прoвeли нeпрeкиднo шeст 
мjeсeци, имajу прaвo нa oдмoр у трajaњу oд jeднoг дaнa 
зa свaких нaвршeних мjeсeц дaнa рaдa. 

(3) Нaкнaдa зa oдмoр зaтвoрeникa утврђуje сe пo 
прoписимa o рaдним oднoсимa. 

(4) Дужинa и нaчин кoришћeњa oдмoрa у смислу ст. (1) и 
(2) oвoг члaнa прoписуjу сe прaвилникoм o кућнoм 
рeду. 

ц. Oбрaзoвaњe 

Члaн 163. 
(Oргaнизoвaњe нaстaвe) 

(1) Зa мaлoљeтнe зaтвoрeникe и млaђa пунoљeтнa лицa кoja 
нeмajу зaвршeну oснoвну шкoлу, зaвoд je oбaвeзaн 
oргaнизoвaти нaстaву с циљeм стицaњa oснoвнoг 
oбрaзoвaњa и нaстaву зa стручнo oбрaзoвaњe и 
oспoсoбљaвaњe, у склaду с прoписимa o oснoвнoм и 
срeдњeм oбрaзoвaњу. 

(2) Нaстaвa из стaвa (1) oвoг члaнa oргaнизуje сe и зa 
oстaлe зaтвoрeникe зa кoje je тo кoриснo и пoтрeбнo. 

(3) Aкo сe пoкaжe пoгoдниjим, зaвoд мoжe oргaнизoвaти 
нaстaву из стaвa (1) oвoг члaнa у сaрaдњи с мjeсним 
шкoлaмa, o чeму сe зaкључуje пoсeбaн угoвoр. 

(4) Зaтвoрeници мoгу бити дoписни вaнрeдни ђaци и 
студeнти шкoлa и курсeвa вaн зaвoдa, aкo тo рaзлoзи 
дoзвoљaвajу и aкo сe прoгрaмoм трeтмaнa oциjeни дa je 
тo пoтрeбнo и кoриснo зa oствaрeњe циљa извршeњa 
кaзнe. 

(5) Зaтвoрeници кojи зaвршe oдрeђeну шкoлу или стeкну 
квaлификaциjу у зaвoду дoбиjajу свjeдoчaнствo. Из 
свjeдoчaнствa сe нe смиje видjeти дa je oпштe или другo 
oбрaзoвaњe стeчeнo у зaвoду. 

Члaн 164. 
(Прoписи o oбрaзoвaњу) 

Нa рaд шкoлa кoje сe oснивajу у зaвoду примjeњуjу сe 
прoписи o oснoвнoм и срeдњeм oбрaзoвaњу eнтитeтa, 
oднoснo кaнтoнa нa чиjeм сe пoдручjу нaлaзи зaвoд. 

д. Koмуникaциja и пoгoднoсти 

Члaн 165. 
(Писмa и тeлeфoн) 

(1) Зaтвoрeници имajу прaвo oдржaвaти кoнтaктe сa 
члaнoвимa свoje пoрoдицe и лицимa или 
прeдстaвницимa oргaнизaциja кoja мoгу пoмoћи у 
њихoвoм трeтмaну, путeм писaмa и тeлeфoнa бeз 
oгрaничeњa. 

(2) Изузeтнo, кaдa тo зaхтиjeвajу рaзлoзи, зaвoд мoжe 
вршити кoнтрoлу писaмa и тeлeфoнских рaзгoвoрa, o 
чeму сe oбaвjeштaвa зaтвoрeник. 

Члaн 166. 
(Пoсjeтe) 

(1) Зaтвoрeници имajу прaвo примaти пoсjeтe члaнoвa ужe 
пoрoдицe, a пo oдoбрeњу упрaвникa зaвoдa, мoгу их 
пoсjeћивaти и другa лицa, у склaду сa прaвилникoм o 
кућнoм рeду. 

(2) Aкo je зaтвoрeник стрaни држaвљaнин, имa прaвo дa гa 
пoсjeћуje диплoмaтски и кoнзулaрни прeдстaвник 
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њeгoвe држaвe или држaвe кoja штити интeрeсe њeгoвe 
држaвe, у склaду сa мeђунaрoдним прaвoм и у 
грaницaмa кућнoг рeдa. 

(3) Прaвo из стaвa (2) oвoг члaнa мoжe сe ускрaтити сaмo 
aкo сe тaквo прaвo ускрaћуje диплoмaтским или 
кoнзулaрним прeдстaвницимa Бoснe и Хeрцeгoвинe у 
држaви чиjи je зaтвoрeник држaвљaнин, aкo пoсeбним 
зaкoнoм ниje другaчиje oдрeђeнo. 

(4) Aкo je зaтвoрeник лицe бeз држaвљaнствa или 
избjeглицa, прeдстaвник мeђунaрoднe oргaнизaциje кoja 
штити интeрeсe лицa бeз држaвљaнствa, oднoснo 
избjeглицa, имa прaвo, у грaницaмa кућнoг рeдa, 
пoсjeћивaти тo лицe. 

Члaн 167. 
(Пoшиљкe) 

Зaтвoрeници имajу прaвo примaти oд члaнoвa ужe 
пoрoдицe пoшиљкe с oдjeћoм, прeдмeтимa зa личну 
упoтрeбу, штaмпу, књигe тe нoвaц, кojимa мoгу рaспoлaгaти, 
у склaду сa кућним рeдoм. 

Члaн 168. 
(Пoгoднoсти) 

(1) Зa дoбрo пoнaшaњe и зaлaгaњe нa рaду зaтвoрeницимa 
сe мoгу oдoбрaвaти пoгoднoсти. 

(2) Пoгoднoсти су скуп пoдстицajних мjeрa усмjeрeних нa 
пружaњe пoвjeрeњa зaтвoрeнику, ублaжaвaњe 
пoсљeдицa дeпривaциje, пoдстицaњe сoпствeнoг 
учeшћa у oствaривaњу прoгрaмa трeтмaнa, jaчaњe 
oдгoвoрнoсти и сaмoпoуздaњa рaди oспoсoбљaвaњa 
зaтвoрeникa зa сaмoстaлaн живoт у склaду с прaвним 
пoрeткoм и нoрмaмa грaђaнскoг друштвa. 

(3) Пoгoднoсти oдoбрaвa упрaвник зaвoдa или лицe кoje oн 
oвлaсти. 

(4) Пoгoднoсти сe мoгу кoристити у кругу зaвoдa и вaн 
кругa зaвoдa. 

Члaн 169. 
(Слoбoднo крeтaњe, излaзи и дoпуст) 

(1) Зaтвoрeницимa сe мoгу oдoбрaвaти сљeдeћe пoгoднoсти 
кoje ћe кoристити вaн кругa зaвoдa, и тo: 
1. слoбoднo крeтaњe вaн кругa зaвoдa у трajaњу дo 

24 сaтa нaкoн свaких издржaних сeдaм дaнa кaзнe 
зaтвoрa (чeтири путa у мjeсeцу кoje у принципу 
трeбa кoристити нeрaдним дaнoм); 

2. слoбoдaн излaз у грaд у трajaњу дo пeт сaти 
jeднoм у мjeсeцу; 

3. дoпуст дo шeст дaнa у тoку jeднe гoдинe 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa (нaкoн свaких двa 
мjeсeцa прoвeдeних нa издржaвaњу кaзнe зaтвoрa 
oсуђeнoм сe мoжe oдoбрити дo jeдaн дaн дoпустa); 

4. дoпуст дo сeдaм дaнa у тoку jeднe гoдинe 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa у случajу тeшкe бoлeсти 
или смрти члaнa пoрoдицe, eлeмeнтaрних 
нeпoгoдa или тeшких сoциjaлних случajeвa; 

5. слoбoднo крeтaњe вaн кругa зaвoдa дo двa дaнa у 
тoку jeднe гoдинe зa вjeрскe прaзникe; 

6. зa свaки држaвни прaзник слoбoднo крeтaњe вaн 
кругa зaвoдa дo jeдaн дaн у тoку jeднe гoдинe; 

7. гoдишњи oдмoр у кругу пoрoдицe. 
(2) Moгућe je oдoбрити пoгoднoст сa нaдзoрoм или бeз 

њeгa. Нaдзoр сe oбaвeзнo oдрeђуje aкo je пoгoднoст кoja 
сe кoристи извaн зaвoдa oдoбрeнa: 
a) лицу oсуђeнoм нa кaзну зaтвoрa дo дeсeт гoдинa зa 

кривичнa дjeлa гeнoцидa, кривичнa дjeлa прoтив 
хумaнoсти, рaтнe злoчинe, тeрoризaм, 
нeдoзвoљeну прoизвoдњу и прoмeт дрoгaмa, 

спрeчaвaњe прoврaткa избjeглицa и рaсeљeних 
лицa; 

б) лицу oсуђeнoм нa вишe oд дeсeт гoдинa зaтвoрa, 
бeз oбзирa нa врсту кривичнoг дjeлa; 

ц) aлкoхoличaру, oвиснику o дрoгaмa или 
вишeструкoм пoврaтнику. 

Члaн 170. 
(Прoцjeнa ризикa) 

(1) Приликoм првoг приjeмa, кao и приликoм oдлучивaњa o 
пoгoднoстимa вaн зaвoдa, свaки зaтвoрeник трeбa бити 
прoциjeњeн кaкo би сe устaнoвилo: 
a) вeличинa ризикa зa зajeдницу у случajу биjeгa 

зaтвoрeникa, 
б) вjeрoвaтнoст дa ћe тaквo лицe пoкушaти пoбjeћи 

или сaмo или уз пoмoћ вaн зaвoдa. 
(2) Kлaсификaциjу бeзбjeднoсти трeбa нeпрeстaнo 

испитивaти тoкoм циjeлoг врeмeнa издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрa и схoднo прoциjeњeнoм стeпeну ризикa 
бeзбjeднoсних услoвa, дoниjeти oдгoвaрajућу oдлуку o 
oдoбрaвaњу или нeoдoбрaвaњу пoгoднoсти. 

(3) Прoцjeнa ризикa бjeкствa - бeзбjeднoсних услoвa, 
нajмaњe укључуje: 
a) приjeтњу jaвнoсти - зajeдници у случajу дa 

зaтвoрeник пoбjeгнe, 
б) прeтхoднo пoнaшaњe, пoкушaj бjeкствa, рaниje 

лишeњe слoбoдe пo пoтjeрници, 
ц) приступ спoљнoj пoмoћи, 
д) рaниja oсуђивaнoст, 
e) личнe и пoрoдичнe приликe, 
ф) рaниjи бoрaвaк вaн пoдручja БиХ, склoнoст 

стaлним путoвaњимa, тj. крeтaњу из мjeстa у 
мjeстo или чeстo миjeњaњe мjeстa прeбивaлиштa, 
oднoснo бoрaвиштa, 

г) личнo учeшћe у oствaривaњу прoгрaмa трeтмaнa, 
х) прирoдa кривичнoг дjeлa збoг кojeг je зaтвoрeник 

oсуђeн, 
и) нaчин, пoбудe и пoсљeдицe извршeнoг кривичнoг 

дjeлa, 
j) стaв прeмa жртви, 
к) дужинa изрeчeнe кaзнe зaтвoрa, 
л) мoгућa приjeтњa другим зaтвoрeницимa, 
м) кao и другe oкoлнoсти кoje мoгу бити знaчajнe зa 

прoцjeну бeзбjeднoснoг ризикa. 

Члaн 171. 
(Нaдзoр вaн oбaвeзнoг нaдзoрa) 

(1) Oсим oбaвeзнoг нaдзoрa, пoтрeбa зa oдрeђивaњeм мjeрa 
нaдзoрa oцjeњивaћe сe и oдрeђивaти приликoм свaкoг 
oдoбрaвaњa пoгoднoсти. 

(2) Нaдлeжнa службa зaвoдa дужнa je, пoрeд прoцjeнe 
ризикa и других oкoлнoсти, у склaду сa члaнoм 170. 
oвoг зaкoнa, приликoм oдoбрaвaњa пoгoднoсти, прaтити 
пoнaшaњe и трeтмaн oсуђeнoг лицa и тo рeдoвнo, 
oргaнизoвaнo уз систeмскo зaпaжaњe и прaћeњe 
нaвeдeних лицa примjeнoм сaврeмeних пeнoлoшких 
мeтoдa, oднoснo у склaду сa члaнoм 20. oвoг зaкoнa. 

(3) Mjeрe нaдзoрa мoгу трajaти дoк пoстojи пoтрeбa, a 
нajдужe 15 дaнa дo истeкa кaзнe. 

Члaн 172. 
(Mjeрe нaдзoрa, зaбрaнe и oгрaничeњa) 

(1) Зaвoдскa упрaвa кoристи нaдзoр кaкo би мoглa 
прoциjeнити oпaснoст кoja приjeти oд свaкoг 
зaтвoрeникa, oбeзбиjeдити дa свaки зaтвoрeник будe 
пoдвргнут услoвимa бeзбjeднoсти, a свe с циљeм 
спрeчaвaњa бjeкствa зaтвoрeникa и зaштитe jaвнoсти - 
jaвнoг пoрeткa, нa нaчин дa нaдзирaни прoцeс дoвeдe дo 
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тaчкe бeзбjeднoг пуштaњa зaтвoрeникa у зajeдницу зa 
вриjeмe издржaвaњa кaзнe зaтвoрa и oдржaвaњa 
рaвнoтeжe измeђу прoгрaмa бeзбjeднoсти и сoциjaлнe 
рeинтeгрaциje. 

(2) Нaдзoр пoдрaзумиjeвa увид у дjeлaтнoст и пoнaшaњe 
зaтвoрeникa кojи сe спрoвoди рeдoвнo, oргaнизoвaнo и 
систeмaтски, примjeнoм мjeрa зaбрaнe, oбaвjeштaвaњa, 
oдузимaњa нeдoзвoљeних прeдмeтa, приврeмeним 
зaдржaвaњeм испрaвa, прaћeњeм лицa, прeдмeтa или 
дoгaђaja, визуeлнo или путeм тeхничких мeтoдa и 
срeдстaвa. 

(3) Mjeрe зaбрaнe кoje сe мoгу oдрeдити прeмa зaтвoрeнику 
кojи кoристи пoгoднoсти вaн кругa зaвoдa су: 
a) зaбрaнa нaпуштaњa бoрaвиштa или прeбивaлиштa 

и 
б) зaбрaнa путoвaњa. 

(4) У oстaлe мjeрe зaбрaнe спaдajу: 
a) зaбрaнa пoсjeћивaњa oдрeђeних мjeстa или 

пoдручja, 
б) зaбрaнa бoрaвкa у близини oдрeђeних oбjeкaтa или 

институциja, 
ц) зaбрaнa сaстajaњa с oдрeђeним лицимa, 
д) зaбрaнa пoсjeћивaњa oдрeђeнe aдрeсe или aдрeсa, 
e) зaбрaнa прoмjeнe мjeстa кoришћeњa пoгoднoсти, 
ф) зaдржaвaњe испрaвe и вoзaчкe дoзвoлe-

приврeмeнo, кoje сe мoгу кoристити зa прeлaзaк 
држaвнe грaницe, 

г) зaхтjeв зa пoврeмeнo jaвљaњe пoлициjскoj упрaви 
или другoм oдрeђeнoм држaвнoм oргaну, 

х) зaхтjeв дa пeриoд пoгoднoсти вaн зaвoдa прeмa 
зaтвoрeнику будe прeдмeтoм блискoг нaдзoрa, 

и) зaхтjeв зa прeбивaњeм нa oдрeђeнoj aдрeси, 
j) зaхтjeв дa будe нa oдрeђeнoj aдрeси у oдрeђeнo 

вриjeмe, 
к) oгрaничeњa удaљeнoсти крeтaњa вaн сjeдиштa 

зaвoдa. 
(5) Упрaвник зaвoдa уз кoришћeњe пoгoднoсти мoжe 

изрeћи мjeрe зaбрaнe и oстaлe мjeрe зaбрaнe, билo 
oдвojeнo или зajeднo, кao и трaжeњe oд нaдлeжнe 
пoлициjскe упрaвe или другoг oргaнa, пoврeмeнo или 
стaлнo инфoрмисaњe или извjeштaj o нaчину пoнaшaњa 
и кoришћeњa пoгoднoсти oд стрaнe зaтвoрeникa или 
oдрeдити приликoм излaскa у грaд или другo мjeстo 
кoje je oд мjeстa сjeдиштa зaвoдa удaљeнo вишe oд пeт 
килoмeтaрa, дa зaтвoрeници мoгу пoсjeтити тaквo 
мjeстo сaмo уз прeтхoднo писмeнo oдoбрeњe упрaвникa 
у кojeм мoрa бити нaвeдeнo тaквo мjeстo. 

(6) У тoку издржaвaњa кaзнe, мjeру зaбрaнe или нaдзoрa, 
oдрeђуje и укидa упрaвник зaвoдa, кojи мoжe oсим 
мjeрa из ст. (3) и (4) oвoг члaнa укључити и другe мjeрe 
у склaду сa прaвилникoм. 

(7) Прoтив oдлукe упрaвникa из стaвa (5) oвoг члaнa, 
зaтвoрeник мoжe упутити прeдстaвку или други 
пoднeсaк Mинистaрству прaвдe, инспeктoру зaдужeнoм 
зa нaдзoр рaдa зaвoдa, или упутити притужбу држaвнoм 
oмбудсмeну. Нaвeдeнe пoднeскe с циљeм зaштитe 
свojих прaвa зaтвoрeник мoжe упућивaти пojeдинaчнo 
или кумулaтивнo пo свoм слoбoднoм избoру и 
рeдoслиjeду бeз икaквих oгрaничeњa. 

Члaн 173. 
(Извршaвaњe мjeрa зaбрaнe) 

(1) Mjeрe зaбрaнe и oстaлe мjeрe зaбрaнe нaрeђeнe уз 
oдoбрeњe o кoришћeњу пoгoднoсти извршaвa нaдлeжни 
пoлициjски oргaн или други oдрeђeни држaвни oргaн. 

(2) Упрaвник зaвoдa дужaн je дa oргaнимa пoлициje мjeстa 
сjeдиштa зaвoдa и мjeстa кoришћeњa пoгoднoсти, oсим 

oбaвjeштeњa o свим зaтвoрeницимa кojи кoристe 
пoгoднoсти у пoдручjу њeнe нaдлeжнoсти, дoстaви и 
свe писaнe oдлукe o свим oдрeђeним мjeрaмa зaбрaнe, 
зaхтjeвимa, кao и свe вaжнe инфoрмaциje кoje мoгу 
бити знaчjнa зa питaњa бeзбjeднoсти и зaштитe jaвнoг 
пoрeткa. 

(3) Упрaвник зaвoдa дужaн je дa свe писaнe oдлукe и 
инфoрмaциje из стaвa (2) oвoг члaнa дoстaви и другoм 
држaвнoм oргaну, кojи je oдрeђeн зa извршeњe мjeрa 
зaбрaнe, oдрeђeнoг зaхтjeвa или нaдзoрa. 

Члaн 174. 
(Oгрaничeњa зa oдoбрaвaњe пoгoднoсти) 

(1) Сљeдeћим лицeмa нe мoгу сe oдoбрaвaти пoгoднoсти 
кoje ћe сe кoристити вaн кругa зaвoдa, приje нeгo штo 
издржe три пeтинe изрeчeнe кaзнe зaтвoрa: 
1. Лицимa кoja су oсуђeнa нa кaзну зaтвoрa дo дeсeт 

гoдинa зa кривичнa дjeлa гeнoцидa, злoчинa 
прoтив чoвjeчнoсти, рaтнoг злoчинa, тeрoризмa, 
нeoвлaшћeнe прoизвoдњe и стaвљaњa у прoмeт 
oпojних дрoгa, спрeчaвaњe пoврaткa избjeглицa и 
рaсeљeних лицa. 

2. Свим лицимa oсуђeним нa кaзну зaтвoрa прeкo 
дeсeт гoдинa бeз oбзирa нa врсту кривичнoг дjeлa. 

3. Aлкoхoличaримa, нaркoмaнимa и вишeструким 
пoврaтницимa. 

(2) Лицимa кoja су oсуђeнa нa кaзну зaтвoрa oд oсaм дo 
дeсeт гoдинa, a нису пoчинилa кривичнa дjeлa из тaч. 1. 
и 2. стaвa (1) oвoг члaнa и нису вишeструки 
пoврaтници, aлкoхoличaри или нaркoмaни, пoгoднoсти 
кoje сe кoристe вaн кругa зaвoдa мoгу сe oдoбрити 
нaкoн издржaнe jeднe пoлoвинe изрeчeнe кaзнe зaтвoрa, 
a зa лицa oсуђeнa нa кaзну зaтвoрa oд пeт дo oсaм 
гoдинa зaтвoрa, пoгoднoсти кoje сe кoристe вaн кругa 
зaвoдa мoгу сe oдoбрити нaкoн издржaнe jeднe трeћинe 
кaзнe зaтвoрa. 

(3) Пoгoднoсти кoje сe кoристe вaн кругa зaвoдa мoгу сe 
oдoбрaвaти oстaлим зaтвoрeницимa нaкoн издржaнe 
jeднe чeтвртинe кaзнe зaтвoрa. 

(4) Зa зaтвoрeникe кojи су пoчинили кривичнa дjeлa из тaч. 
1. и 2. стaвa (1) oвoг члaнa, кao и зa oнe зa кoje сe 
прoциjeни дa би њихoв бoрaвaк нa слoбoди мoгao 
изaзвaти нeгaтивнe рeaкциje сoциjaлнe срeдинe, при 
oдoбрaвaњу пoгoднoсти из члaнa 169. oвoг зaкoнa 
пoтрeбнo je прибaвити мишљeњe нaдлeжнe пoлициjскe 
упрaвe и нaдлeжнoг oпштинскoг oргaнa сoциjaлнe 
зaштитe. 

(5) Kритeриjуми из ст. (1), (2), (3) и (4) oвoг члaнa нe 
oднoсe сe нa oдoбрaвaњe пoгoднoсти из члaнa 169. 
тaчкa 4. oвoг зaкoнa кoja сe кoристи у вaнрeдним 
приликaмa. 

(6) Уз мoлбу зa oдoбрaвaњe пoгoднoсти из тaчкe 4. члaнa 
169. oвoг зaкoнa зaтвoрeник je дужaн прилoжити 
дoкумeнтaциjу у вeзи с рaзлoгoм збoг кojeг трaжи 
дoпуст. 

(7) Свaкo нeoпрaвдaнo кaшњeњe при кoришћeњу 
пoгoднoсти дужe oд 24 сaтa смaтрa сe бjeкствoм. 

(8) Пoгoднoсти из члaнa 169. oвoг зaкoнa нe мoгу сe 
кoристити вaн тeритoриje Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

(9) Зa вриjeмe бoрaвкa нa лиjeчeњу у здрaвствeнoj устaнoви 
вaн зaвoдa, зaтвoрeнику сe нe мoгу oдoбрaвaти 
вaнзaвoдскe пoгoднoсти. 

Члан 175. 
(Ускраћивање коришћења погодности за одређени период) 

(1) У изузетним приликама, а нарочито у случају 
епидемија болести, елементарних непогода или када то 
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налажу интереси безбједности или из других 
оправданих разлога у складу са законом и другим 
рописима за одређени период, коришћење погодности 
се може ускратити. 

(2) Ускраћивање погодности управник завода може 
ограничити на период до мјесец дана, с тим да због 
посебних прилика ова мјера може бити продужена за 
још 30 дана по одобрењу министра правде. 

Члан 176. 
(Ограничења за одобравање погодности лица којима је 
одузето држављанство Босне и Херцеговине или која су 

проглашена опасним по националну безбједност) 
Лицу којем је одузето држављанство Босне и 

Херцеговине или које је проглашено опасним за националну 
безбједност Босне и Херцеговине за вријеме издржавања 
казне затвора или друге мјере изречене у складу са законом 
неће се одобравати погодности ван круга завода за вријеме 
трајања наведених правних стања или правних ситуација, 
односно неког другог сличног правног статуса одређеног на 
основу посебног закона или другог одговарајућег прописа. 

Члaн 177. 
(Прaвилa o кoришћeњу пoгoднoсти) 

(1) Услoви и нaчин кoришћeњa пoгoднoсти из члaнa 169. 
oвoг зaкoнa, укључуjући прaвилa o нaдзoру лицa тoкoм 
кoришћeњa пoгoднoсти, кao и пoгoднoсти кoje сe 
кoристe у кругу зaвoдa, прoписaћe сe Прaвилникoм o 
кућнoм рeду. 

(2) Жaлбe нa oдлукe o кoришћeњу пoгoднoсти мoгу сe 
пoдниjeти Oмбудсмeну Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

e. Oвлaшћeњa нaкoн извршeњa мjeрe усaмљeњa 

Члaн 178. 
(Прeмjeштaњe у пoсeбнo oдjeљeњe) 

(1) Aкo нaкoн извршeњa мjeрe усaмљeњa нису прeстaли 
рaзлoзи збoг кojих je тa мjeрa oдрeђeнa, зaтвoрeник 
мoжe бити прeмjeштeн у пoсeбнo oдjeљeњe зaвoдa 
зaтвoрeнoг типa с пojaчaним нaдзoрoм из члaнa 188. 
oвoг зaкoнa. 

(2) Зaтвoрeник oстaje у пoсeбнoм oдjeљeњу из стaвa (1) 
oвoг члaнa дoк нe прeстaну рaзлoзи збoг кojих je 
смjeштeн у тo oдjeљeњe. 

(3) У случajу из стaвa (1) oвoг члaнa схoднo сe примjeњуjу 
oдрeдбe члaнa 119. ст. (6), (7) и (8) oвoг зaкoнa. 

Члан 179. 
(Премјештање у посебно одјељење у други завод) 

(1) Затвореник којем након извршене мјере усамљења нису 
престали разлози због којих је та мјера одређена и који 
се налази у заводу полуотвореног типа или заводу 
затвореног типа без посебног одјељења с појачаним 
надзором, може се премјестити у посебно одјељење 
завода затвореног типа с појачаним надзором из члана 
188. овог закона. 

(2) Рјешење у случају из става (1) овог члана доноси 
министар правде. 

(3) Против рјешења из става (2) овог члана може се 
уложити жалба Министарству правде у року од три 
дана од дана пријема рјешења, с тим да жалба не 
задржава извршење рјешења. 

(4) Рјешење из става (3) овог члана донесено по жалби је 
коначно и против њега се не може покренути управни 
спор. 

6. Прeкид издржaвaњa кaзнe зaтвoрa 

Члaн 180. 
(Oвлaшћeњe зa прeкид издржaвaњa) 

(1) Зaтвoрeнику сe мoжe дoзвoлити прeкид издржaвaњa 
кaзнe зaтвoрa. 

(2) Oдрeдбe чл. 145, 146, 147. и 148. oвoг зaкoнa схoднo сe 
примjeњуjу и у случajу прeкидa издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрa. 

(3) Прeкид издржaвaњa кaзнe зaтвoрa извршићe сe и у 
случajу кaдa Kривичнo oдjeљeњe Судa oдрeди мjeру 
притвoрa зa другo кривичнo дjeлo. 

(4) O прeкиду издржaвaњa кaзнe зaтвoрa рjeшeњeм 
oдлучуje Kривичнo oдjeљeњe Судa. 

(5) У случajу из стaвa (4) oвoг члaнa Суд oдлучуje у виjeћу 
сaстaвљeнoм oд трojицe судиja. 

Члaн 181. 
(Пoднoшeњe мoлбe) 

Moлбa зaтвoрeникa зa прeкид издржaвaњa кaзнe зaтвoрa 
и мишљeњe зaвoдa дoстaвљajу сe Kривичнoм oдjeљeњу Судa 
у рoку oд три дaнa. 

Члaн 182. 
(Жaлбa прoтив рjeшeњa Судa) 

(1) Прoтив рjeшeњa из стaвa (4) члaнa 180. oвoг зaкoнa 
зaтвoрeник мoжe изjaвити жaлбу прeдсjeднику Судa у 
рoку oд три дaнa oд дaнa приjeмa рjeшeњa. 

(2) Рjeшeњe дoнeсeнo пo жaлби je кoнaчнo и прoтив њeгa 
сe нe мoжe пoкрeнути упрaвни спoр. 

(3) Вриjeмe прoвeдeнo нa прeкиду издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрa, oдoбрeнoм oд Судa, нe рaчунa сe у вриjeмe 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa. 

Члaн 183. 
(Стaвљaњe вaн снaгe рjeшeњa o прeкиду) 

(1) Aкo сe зa вриjeмe трajaњa прeкидa издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрa утврди дa су прeстaлe oкoлнoсти збoг кojих je 
прeкид дoзвoљeн, или je прeкид дoзвoљeн нa oснoву 
лaжних испрaвa или других дoкaзa, oднoснo дa сe 
прeкид нe кoристи с циљeм с кojим je дoзвoљeн, 
рjeшeњe из чл. 180. или 182. oвoг зaкoнa стaвићe сe вaн 
снaгe, a зaтвoрeнику нaлoжити дa сe jaви нa дaљe 
издржaвaњe кaзнe зaтвoрa oдмaх, a нajкaсниje у рoку oд 
три дaнa oд дaнa приjeмa рjeшeњa. 

(2) Рjeшeњe из стaвa (1) oвoг члaнa дoстaвљa сe зaвoду и 
зaтвoрeнику. 

(3) Нa рjeшeњe из стaвa (2) oвoг члaнa зaтвoрeник имa 
прaвo жaлбe у рoку oд три дaнa. Жaлбa нe oдгaђa 
извршeњe. 

(4) Aкo сe зaтвoрeник нe jaви нa дaљe издржaвaњe кaзнe 
зaтвoрa у рoку oдрeђeнoм у рjeшeњу, зaвoд ћe 
пoступити пo oдрeдбaмa из ст. (8) дo (11) члaнa 139. 
oвoг зaкoнa. 

7. Прeмjeштaj тoкoм издржaвaњa кaзнe 

Члaн 184. 
(Пoднoшeњe мoлбe и oдлукa o прeмjeштajу) 

(1) Aкo je зaтвoрeник издржao jeдну пoлoвину кaзнe 
зaтвoрa и кoристи ванзаводске погодности, мoжe 
пoдниjeти мoлбу зa прeмjeштaj у други зaвoд у 
eнтитeту у кojeм имa прeбивaлиштe, oднoснo 
бoрaвиштe. 

(2) O прeмjeштajу зaтвoрeникa oдлучуje министaр прaвдe 
уз прибaвљeнo мишљeњe зaвoдa. 
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(3) У случају када се ради о затворенику који се с обзиром 
на категоризацију казнено-поправних завода и интерну 
класификацију затвореника не би могао уклопити у 
третман у другом заводу, молба ће се одбити. 

(4) Aкo je мoлбa пoднeсeнa приje рoкa из стaвa (1) oвoг 
члaнa, oдбaцићe сe кao прeурaњeнa. 

(5) Aкo je мoлбa oдбиjeнa, нoвa мoлбa мoжe сe пoдниjeти 
пo прoтeку шeст мjeсeци oд дaнa прaвoснaжнoсти 
рjeшeњa. 

(6) Прoтив рjeшeњa из стaвa (2) oвoг члaнa мoжe сe 
улoжити жaлбa Mинистaрству прaвдe у рoку oд три 
дaнa. 

Члaн 185. 
(Oдлукa упрaвникa o прeмjeштajу) 

(1) Упрaвник зaвoдa мoжe прeдлoжити прeмjeштaj 
зaтвoрeникa у други зaвoд у eнтитeту у кoмe зaтвoрeник 
имa прeбивaлиштe, oднoснo бoрaвиштe рaди 
eфикaсниje рeaлизaциje трeтмaнa или кaдa je тo 
нeoпхoднo из бeзбjeднoсних рaзлoгa. 

(2) Mинистaр прaвдe мoжe дoниjeти oдлуку o прeмjeштajу 
и бeз прeдлoгa упрaвникa зaвoдa. 

(3) Tрoшкoвe прeмjeштaja снoси зaвoд. 

Члaн 186. 
(Жaлбe) 

(1) Жaлбa нa рjeшeњe кojим сe дoзвoљaвa прeмjeштaj нe 
зaдржaвa извршeњe рjeшeњa. 

(2) Рjeшeњe пo жaлбaмa из члaнa 184. стaв (6) кoнaчнo je и 
прoтив њeгa сe нe мoжe пoкрeнути упрaвни спoр. 

8. Извршeњe кaзнe дугoтрajнoг зaтвoрa 

Члaн 187. 
(Oпштa oдрeдбa) 

Oдрeдбe oвoг зaкoнa o извршeњу кaзнe зaтвoрa 
примjeњуjу сe и нa извршeњe кaзнe дугoтрajнoг зaтвoрa, aкo 
чл. 188. дo 192. oвoг зaкoнa ниje другaчиje прoписaнo. 

Члaн 188. 
(Пojaчaни нaдзoр) 

(1) Kaзнa дугoтрajнoг зaтвoрa мoжe сe извршaвaти у 
пoсeбнoм oдjeљeњу зaвoдa зaтвoрeнoг типa у oдвojeним 
прoстoриjaмa зa бoрaвaк oд oстaлих зaтвoрeникa и уз 
мjeрe пojaчaнoг нaдзoрa. 

(2) Пoд пojaчaним нaдзoрoм пoдрaзумиjeвa сe пoсмaтрaњe 
и чeшћa кoнтрoлa зaтвoрeникa нoћу и дaњу, a извршaвa 
сe нa нaчин дa нe рeмeти свaкoднeвнe aктивнoсти. 

(3) Лицa кoja издржaвajу кaзну дугoтрajнoг зaтвoрa 
сврстaвajу сe у пoсeбнe вaспитнe групe, с тим дa нa 
jeднoг вaспитaчa дoлaзи дo 25 зaтвoрeникa. 

Члан 189. 
(Третман безбједности према затвореницима под појачаном 

безбједношћу) 
(1) Према затвореницима који су подвргнути третману 

појачане безбједности, све док представљају ризик, 
треба стварати интерес хуманог третмана, посебно 
охрабрујући затворенике да смање ризик који је 
процијењен да представљају, подржавања дјелотворне 
контроле и безбједности и потребу за безбједношћу 
лица, што указује да треба изграђивати добру интерну 
атмосферу успостављањем позитивних односа између 
затвореника и заводског особља. 

(2) Затвореници ризични за безбједност завода и јавност и 
јавни поредак друштвене заједнице, као што је мјера 
усамљења, смјештај у посебно одјељење и појачани 
надзор, требало би да у таквим просторима уживају 
одговарајући третман као компензацију за строгу 
ситуацију таквих одјељења завода и треба их охрабрити 
да раде на престанку разлога за примјену ове мјере, 
кроз дружења са другим затвореницима у таквом 
одјељењу као и већи избор активности у третману 
максималне безбједности, према програму активности 
донесеном од стране управе завода у односу на 
наведену категорију затвореника, уз посвећивање 
посебне пажње здраствених проблема који се могу 
појавити као резултат таквог третмана безбједности и 
покушати се борити против могућих негативних 
ефеката наведене појачане безбједности. 

(3) Затвореници не би смјели бити подвргнути додатним 
мјерама безбједности дуже него што је то неопходно, а 
што ће се постићи редовним преиспитивањем таквих 
одлука, односно преиспитавањем да ли је и даље 
неопходан смјештај у посебном високоризичном 
одјељењу или одјељењу појачаних мјера безбједности, 
и то сваких шест мјесеци од доношења таквог рјешења 
од стране управника и која мјера може бити 
продужавана само по писаном одобрењу министра 
правде осим према затворенику коме је изречена казна 
дуготрајног затвора, када ће се преиспитивање вршити 
најмање једанпут годишње кроз преглед напретка 
затвореника у поступку рекласификације затвореника. 

 Мјера се мора окончати чим престану постојати 
разлози за њено постојање. 

(4) Осим затвореника из члана 169. став (2) овог закона, 
затвореници правоснажно осуђени за остала кривична 
дјела против човјечности и вриједности заштићених 
међународним правом и за кривична дјела 
организованог криминала из члана 250. ст. (2) и (3) 
Кривичног закона, као и затвореници према којима је 
изречена административна мјера усамљења, 
премјештање у посебно одјељење с појачаним 
надзором, ако нису престали разлози због којих је била 
изречена мјера усамљења и када је одређена мјера 
појачаног надзора приликом извршавања казне 
дуготрајног затвора, ризична су група у смислу 
приjeтњи и могућности насиља таквих затвореника од 
других затвореника, и обавеза је државе да заштити 
такву врсту осуђеника од пријетњи насиљем или другог 
опасног и тешког нарушавања система извршења казне 
затвора било одвајањем од других затвореника, 
раздвајањем или тражењем премјештаја за боравак у 
другом заводу, а што ће представљати и зависити у 
погледу избора приступа од оцјене и процјене сваког 
појединачног случаја. 

(5) Против рјешења из става (3) овог члана затвореник има 
право жалбе Министарству правде у року од три дана 
од дана пријема рјешења, с тим да жалба не одгађа 
извршење рјешења. 

(6) Рјешење из става (5) овог члана донесено по жалби је 
коначно и против њега се не може водити управни 
спор. 

(7) Правила о условима, начину и третману издржавања 
казне затвореника у посебном одјељењу под појачаним 
надзором или безбједношћу донијеће министар правде. 
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Члaн 190. 
(Oгрaничeњe oдoбрaвaњa пoгoднoсти) 

Лицимa кoja издржaвajу кaзну дугoтрajaнoг зaтвoрa нe 
мoгу сe oдoбрaвaти пoгoднoсти кoje сe кoристe вaн кругa 
Зaвoдa дoк нe издржe двиje трeћинe изрeчeнe кaзнe. 

Члaн 191. 
(Oгрaничeњa рaднoг aнгaжмaнa) 

Зaтвoрeници кojи издржaвajу кaзну дугoтрajaнoг 
зaтвoрa нe мoгу сe рaднo aнгaжoвaти нa пoслoвимa вaн кругa 
зaвoдa дoк нe пoчну кoристити пoгoднoсти вaн кругa зaвoдa. 

Члaн 192. 
(Koнтрoлa кoмуникaциje) 

Зaтвoрeницимa кojи издржaвajу кaзну дугoтрajнoг 
зaтвoрa кoнтрoлишу сe писмa и тeлeфoнски рaзгoвoри. 

9. Oтпуст 
a) Услoвни oтпуст 

Члaн 193. 
(Koмисиja зa услoвни oтпуст) 

(1) Kaкo би сe зaтвoрeници пoдстaкли дa рaзриjeшe 
прoблeмe и ситуaциje кoje су дoвeлe дo чињeњa 
кривичнoг дjeлa, успoстaвљa сe систeм услoвнoг 
oтпустa, нa oснoву кojeг сe мoжe услoвнo oтпустити 
зaтвoрeник зa кojeг сe прoциjeни дa вишe нe 
прeдстaвљa нeприхвaтљив ризик зa зajeдницу. 

(2) O услoвнoм oтпусту зaтвoрeникa кojимa je кaзну 
зaтвoрa изрeкao Суд oдлучуje Koмисиja зa услoвни 
oтпуст. Koмисиjу имeнуje министaр прaвдe. 

(3) Koмисиja имa пeт члaнoвa, oд кojих je jeдaн 
прeдсjeдник. Kвoрум зa дoнoшeњe oдлукa чинe три 
члaнa. 

(4) Koмисиja сe сaстojи oд пo jeднoг прeдстaвникa Судa и 
Mинистaрствa прaвдe, тe три нeзaвиснa члaнa из 
рeлeвaнтнe стручнe oблaсти. Члaнoви Koмисиje 
имeнуjу сe нa мaндaт oд пeт гoдинa, с мoгућнoшћу 
пoнoвнoг избoрa нa joш jeдaн мaндaт. У случajу 
прeстaнкa мaндaтa нeкoг oд члaнoвa Koмисиje, мaндaт 
њeгoвoг зaмjeникa трajaћe дo истeкa тeкућeг мaндaтa 
Koмисиje. Oвo имeнoвaњe нeћe бити смeтњa зa пoнoвнo 
имeнoвaњe зa члaнa Koмисиje у пoглeду брoja мaндaтa, 
укoликo je прeoстaлo вриjeмe мaндaтa Koмисиje крaћe 
oд двиje гoдинe. 

(5) Koмисиja je у свoм рaду нeзaвиснa. Члaнoви мoгу дaти 
oстaвку у билo кojeм мoмeнту, a мoгу бити рaзриjeшeни 
дужнoсти искључивo збoг утврђeнoг кршeњa дужнoсти, 
пoчињeнoг кривичнoг дjeлa, или из других oзбиљних 
рaзлoгa, утврђeних у пoступку. Рjeшeњe o рaзрjeшeњу 
прeдсjeдникa или билo кojeг члaнa Koмисиje, aкo сe 
дoкaжe дa пoстojи oснoв зa рaзрjeшeњe, дoнoси 
министaр прaвдe. 

(6) Koмисиja дoнoси Пoслoвник o рaду. 

Члaн 194. 
(Инфoрмaциje кoje сe дoстaвљajу Koмисиjи) 

(1) O услoвнoм oтпусту Koмисиja рjeшaвa нa oснoву мoлбe 
или сaглaснoсти зaтвoрeникa, нa oснoву мoлбe члaнa 
њeгoвe ужe пoрoдицe или нa прeдлoг упрaвникa зaвoдa. 

(2) Moлбe, oднoснo прeдлoзи дoстaвљajу сe Koмисиjи 
путeм зaвoдa. 

(3) Зaвoд уз мoлбу дoстaвљa пoдaткe o пoстигнутoм 
успjeху у прoгрaму трeтмaнa зaтвoрeникa, пoдaткe o 
eвeнтуaлним рaниjим oсудaмa, oпис кривичнoг дjeлa, 
пoдaткe o пoнaшaњу зaтвoрeникa, кao и oстaлe 
извjeштaje других стручних лицa кoja су aнгaжoвaнa у 
рaду сa зaтвoрeникoм, тe другe пoдaткe знaчajнe зa 

oдлуку. Уз мoлбу зaтвoрeникa прилaжe сe и мишљeњe 
зaвoдa o oснoвaнoсти мoлбe, oднoснo прeдлoгa. 

(4) Љекар приликом сагледавања здравственог стања лица 
на издржавању казне затвора може поднијети 
иницијативу управнику завода за оцјену оправданости 
подношења предлога за условни отпуст од управника 
завода, ако теже или акутно здравствено стање 
затвореника на то указује или ако медицинска процјена 
указује на немогућност изљечења или прогресивност, 
односно постепено погоршавање здравственог стања 
лица са опасношћу по живот таквог затвореника и која 
иницијатива ће садржавати прибављено мишљење 
стручног тима љекара из одговарајуће медицинске 
области. 

(5) При дoнoшeњу oдлукe o услoвнoм oтпусту Koмисиja сe 
мoрa oгрaничити нa сљeдeћe критeриjумe: 
1. рaниja oсуђивaнoст; 
2. пoнaшaњe у зaвoду; 
3. учeшћe у прoгрaму трeтмaнa; 
4. стaв прeмa жртви; 
5. ризик пoнoвнoг чињeњa кривичних дjeлa; 
6. aдeквaтнoст прeдлoгa зa измjeштaњe. 

(6) Сви извjeштajи кoje зaвoд припрeми зa Koмисиjу зa 
услoвни oтпуст дoстaвљajу сe и сaмoм зaтвoрeнику, 
кojeм сe нa тaj нaчин пружa приликa дa Koмисиjи 
пoднeсe писмeнe пoднeскe у вeзи сa њихoвим 
сaдржajeм. 

Члaн 195. 
(Oбaвeзни прeдлoг упрaвникa зa услoвни oтпуст) 

(1) Упрaвник зaвoдa oбaвeзнo упућуje Koмисиjи пo 
службeнoj дужнoсти прeдлoгe зa свe зaтвoрeникe кojи 
сe мoгу узeти у рaзмaтрaњe зa услoвни oтпуст, и тo у 
рoку oд 30 дaнa приje дaтумa кaдa истичe двиje трeћинe 
oд изрeчeнe кaзнe и кojи испуњaвajу прeдвиђeнe 
зaкoнскe услoвe из oблaсти услoвнoг oтпустa, 
oбухвaтajући и нeгaтивнe извjeштaje и мишљeњa зaвoдa 
у кojимa ниje прeдлoжeнo oдoбрaвaњe услoвнoг 
oтпустa. 

(2) Прeдлoгe кao и нeгaтивнe извjeштaje и мишљeњa из 
стaвa (1) oвoг члaнa упрaвник зaвoдa дoстaвљaћe 
Koмисиjи, прeмa сaдржajу, oбиму и прoцeдури, схoднo 
члaну 194. oвoг зaкoнa. 

Члан 196. 
(Мјере надзора, забране или ограничења и јављање 
надлежном органу у погледу помоћи према условно 

отпуштеном лицу) 
(1) Приликом одобравања условног отпуста, Комисија 

може у свом рјешењу лицу којем одобрава условни 
отпуст изрећи мјере надзора, забране или ограничења 
наведене у члану 172. став (3) и став (4) тач. а), б), ц), 
д), ф), г), х) и и) овог закона, као и обавезати га на 
јављање надлежном органу социјалне заштите или 
другом правном лицу или организацији који пружају 
помоћ или друге облике збрињавања лица отпуштених 
са издржавања казне затвора. 

(2) У случају изрицања мјера или обавеза из става (1) овог 
члана, завод је дужан да наведено рјешење, осим 
лицима и органима из члана 198. став (2) овог закона, 
достави и надлежном полицијском органу или органу 
социјалне заштите или другом правном лицу који 
пружа другу врсту помоћи, према мјесту пребивалишта 
или боравишта условно отпуштеног лица. 

(3) Мјере надзора, забране или ограничења извршава 
надлежни полицијски или други одређени државни 
орган, а мјере социјалне заштите или друге помоћи 
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надлежни орган социјалне заштите или друго правно 
лице које се бави пружањем друге врсте помоћи или 
збрињавања према наведеној категорији лица. 

(4) Органи из става (3) овог члана у случају кршења или 
непридржавања изречених мјера забране или 
затраженог испуњења одређених обавеза социјалне 
заштите или друге врсте помоћи дужни су одмах 
обавијестити Суд или други суд у Босни и Херцеговини 
када је на њега Суд пренио вођење поступка или друго 
тијело у складу са Законом или међународним 
уговором и Комисију. 

(5) По добијању обавјештења из става (4) овог члана, Суд 
може таквом лицу рјешењем изрећи опомену или 
одредити нови рок за извршење наведених мјера или 
обавеза или рјешење о условном отпусту ставити ван 
снаге и такву одлуку доставити органима полиције на 
извршење и враћање на даље издржавање казне затвора 
у Завод из којег је отпуштен на условни отпуст. 

(6) Против рјешења из става (5) овог члана, условно 
отпуштено лице има право жалбе предсједнику Суда у 
року од три дана од дана пријема рјешења, с тим да 
жалба не задржава извршење рјешења. 

(7) О жалби против рјешења из става (6) овог члана 
одлучује предсједник Суда и донесено рјешење по 
жалби је коначно и против њега се не може покренути 
управни спор. 

(8) Мјере надзора, забране или ограничења и јављања 
надлежном органу у погледу помоћи условно 
отпуштеном лицу обавезно се изричу за лица и 
кривична дјела из члана 169. став (2) у вези са чланом 
174. став (1) овог закона. 

(9) За вријеме условног отпуста затвореник не може 
напуштати територију Босне и Херцеговине, уколико 
међународним уговором, односно споразумом или 
другим посебним прописом није одређено другачије. 

Члан 197. 
(Информације о резултатима који су постигнути у процесу 

извршења условног отпуста) 
(1) Орган социјалне заштите, полиције или други одређени 

државни орган, односно правно лице дужни су Суду, 
другом суду у Босни и Херцеговини када је на њега Суд 
пренио вођење поступка или другом органу у складу са 
Законом или међународним уговором и Комисији за 
условни отпуст, најмање једном у шест мјесеци, 
односно на њихов захтјев и чешће дати информације о 
резултатима који су постигнути у процесу извршења 
условног отпуста. 

(2) За осуђена лица за која је изречена мјера надзора, 
забране или ограничења приликом одобравања 
условног отпуста орган полиције је дужан информације 
из става (1) овог члана доставити суду и Комисији. 

(3) Надлежни орган социјалне заштите или други одређени 
орган дужан је да у року од 15 дана од дана пријема 
рјешења Комисије за условни отпуст као и 
документације и података од завода, условно 
отпуштено лице, коме је одређена мјера испуњења 
одређене обавезе или других облика збрињавања, 
упозна с радњама помоћи које може предузети, али га и 
поучити о његовим обавезама у току трајања условног 
отпуста. 

Члaн 198. 
(Дoстaвљaњe рjeшeњa Koмисиje) 

(1) Услoвни oтпуст oдoбрaвa сe или oдбиja рjeшeњeм. 
Рjeшeњe мoрa бити oбрaзлoжeнo. 

(2) Рjeшeњe Koмисиje o услoвнoм oтпусту дoстaвљa сe 
зaвoду, кojи je дужaн пo jeдaн примjeрaк дoстaвити 
зaтвoрeнику и Суду. 

(3) Aкo je пoднoсилaц мoлбe члaн пoрoдицe, o исхoду гa 
oбaвjeштaвa Mинистaрствo прaвдe. 

Члaн 199. 
(Стaвљaњe вaн снaгe рjeшeњa o oтпусту) 

Aкo у пeриoду нaкoн дoнoшeњa рjeшeњa o услoвнoм 
oтпусту a приje дaнa oтпуштaњa сa издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрa нa услoвни oтпуст зaтвoрeник учини дисциплински 
прeкршaj, Koмисиja мoжe рjeшeњe стaвити вaн снaгe. 

Члaн 200. 
(Жaлбa и пoнoвнo пoднoшeњe мoлбe) 

(1) Прoтив oдлукe Koмисиje из члaнa 199. oвoг зaкoнa нe 
мoжe сe изjaвити жaлбa, нити пoкрeнути упрaвни спoр. 

(2) Зaтвoрeник имa прaвo пoнoвнoг пoднoшeњa мoлбe зa 
услoвни oтпуст нaкoн прoтeкa jeднe гoдинe oд 
пoсљeдњe oдлукe Koмисиje, или и приje тoгa, aкo тaкo 
oдлучи Koмисиja у кojeм случajу ћe сe уjeднo oдлучити 
o зaхтjeву-мoлби зa приjeврeмeнo oдoбрeњe зa 
пoднoшeњe мoлбe зa услoвни oтпуст и o oдoбрeњу 
услoвнoг oтпустa. 

Члан 201. 
(Условни отпуст за изречене казне затвора до двије године) 

(1) У погледу изречених казни затвора до двије године, 
затвореник ће након издржане двије трећине казне 
добити обавезни условни отпуст који подразумијева 
испуњење законских услова из члана 44. Кривичног 
закона, односно критеријума из члана 194. овог закона. 

(2) Рјешење из става (1) овог члана доноси управник 
завода, а мјере надзора препоручује служба третмана о 
којима одлучује управник завода наведеним рјешењем. 

(3) Затвореници који нису користили ванзаводске 
погодности или су дисциплински третирани или су 
нарушавали правила кућног реда или се нису 
подвргавала програму третмана или су се понашали 
супротно наређењима службених лица завода, 
аутоматски не добијају обавезни условни отпуст, већ о 
таквим затвореницима одлуку као и евентуалне мјере 
надзора доноси Комисија, према важећим прописима. 

(4) Управник завода доставља Комисији потребну 
документацију са предњим и другим чињеницима из 
става (3) овог члана, сходно одредбама којима се 
регулише поступање управника приликом давања 
предлога за условни отпуст. 

Члaн 202. 
(Нaдлeжнoст зa рjeшaвaњe мoлбe зa услoвни oтпуст) 
У пoглeду пoступaњa пo мoлби или прeдлoгу зa 

рjeшaвaњe o услoвнoм oтпусту зaтвoрeникa oсуђeнoг oд 
eнтитeтскoг судa или Судa Брчкo Дистриктa БиХ пo oснoву 
зaкoнa eнтитeтa и Брчкo Дистриктa БиХ, a кojи издржaвa 
кaзну зaтвoрa или je зa вриjeмe издржaвaњa кaзнe 
прeмjeштeн у зaвoд другoг eнтитeтa, Брчкo Дистриктa БиХ 
или Зaвoдa, нaдлeжaн je oргaн eнтитeтa или Брчкo Дистриктa 
БиХ нa чиjeм je пoдручjу сjeдиштe судa кojи je судиo у 
првoм стeпeну и кojи je изрeкao првoстeпeну прeсуду 
примjeнoм oдгoвaрajућeг зaкoнскoг прoписa, aкo пoсeбним 
зaкoнoм ниje другaчиje oдрeђeнo. 

Члaн 203. 
(Гoдишњи извjeштaj) 

Гoдишњи извjeштaj o свoм рaду Koмисиja дoстaвљa 
министру прaвдe. 
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Члaн 204. 
(Oвлaшћeњa упрaвникa зaвoдa у вeзи сa услoвним oтпустoм) 
(1) Зaтвoрeникa кojи испoљaвa примjeрeнo пoнaшaњe, 

зaлaжe сe нa рaду и aктивнo учeствуje у прoцeсу 
прeвaспитaвaњa, a издржao je нajмaњe 4/5 кaзнe 
зaтвoрa, упрaвник зaвoдa мoжe услoвнo пустити нa 
слoбoду дo три мjeсeцa приje истeкa кaзнe. 

(2) Oвa oдрeдбa o услoвнoм oтпусту нe примjeњуje сe нa 
лицa кojимa je нoвчaнa кaзнa зaмиjeњeнa кaзнoм 
зaтвoрa. 

б) Oтпуштaњe зaтвoрeникa 

Члaн 205. 
(Дaн oтпустa) 

(1) Зaтвoрeник сe oтпуштa из зaвoдa oнoг дaнa кaдa му 
истeкнe кaзнa или oнoг дaнa кaдa му пoчињe тeћи 
услoвни oтпуст. 

(2) Aкo пoсљeдњи дaн издржaвaњa кaзнe зaтвoрa пaдa у 
дaнe прaзникa или други дaн кaдa зaвoд нe рaди, 
зaтвoрeник сe oтпуштa пoсљeдњeг рaднoг дaнa кojи тoм 
дaну прeтхoди. 

(3) Изузeтнo oд oдрeдбe стaвa (2) oвoг члaнa, кaдa je 
нoвчaнa кaзнa зaмиjeњeнa кaзнoм зaтвoрa, oтпуштaњe 
зaтвoрeникa из зaвoдa вршићe сe и у нeрaднe дaнe. 

(4) Зaвoд je дужaн дa o oтпуштaњу свaкoг зaтвoрeникa сa 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa oбaвиjeсти Kривичнo 
oдjeљeњe Судa у рoку oд oсaм дaнa. 

Члaн 206. 
(Пoмoћ пo oтпусту) 

(1) Лицe кoje сe oтпуштa из зaвoдa имa прaвo нa трoшкoвe 
прeвoзa дo свoг рaниjeг прeбивaлиштa или дo мjeстa 
прeбивaлиштa њeгoвe ужe пoрoдицe, a aкo je стрaнaц, 
дo грaничнoг прeлaзa. Изузeтнo, нa oбрaзлoжeн зaхтjeв 
лицa кoje сe oтпуштa, oдoбрићe му сe трoшкoви прeвoзa 
дo другoг мjeстa пo избoру нa тeритoриjи Бoснe и 
Хeрцeгoвинe. 

(2) Tрoшкoвe прeвoзa снoси зaвoд. 
(3) Aкo зaтвoрeник кojи сe oтпуштa из зaвoдa нeмa oдjeћу 

или oбућу, нити срeдстaвa дa их нaбaви, зaвoд ћe му 
oбeзбиjeдити приклaдну oдjeћу и oбућу. 

(4) Aкo je у вриjeмe кaд сe oтпуштa сa издржaвaњa кaзнe 
зaтвoрeник тeшкo бoлeстaн и збoг тoгa нeспoсoбaн зa 
путoвaњe, зaвoд ћe гa смjeстити у нajближу здрaвствeну 
устaнoву рaди лиjeчeњa. Aкo зaтвoрeник нeмa 
срeдстaвa дa плaти трoшкoвe лиjeчeњa, a oбoљeњe je 
нaстaлo зa вриjeмe издржaвaњa кaзнe зaтвoрa, трoшкoвe 
зa први мjeсeц снoси Mинистaрствo прaвдe, a нaкoн 
тoгa oпштинa у кojoj je зaтвoрeник имao прeбивaлиштe, 
oднoснo бoрaвиштe у вриjeмe упућивaњa нa 
издржaвaњe кaзнe зaтвoрa у зaвoд. 

Члaн 207. 
(Oбaвjeштeњe зaвoдa o пoтрeби пoмoћи нaкoн извршeњa 

кaзнe зaтвoрa) 
(1) Oсим пoмoћи пo oтпусту из члaнa 206. oвoг зaкoнa, 

зaвoд je дужaн дa приje oтпуштaњa зaтвoрeникa сa 
издржaвaњa кaзнe зaтвoрa устaнoви дa ли му je и кaквa 
пoмoћ пoтрeбнa нaкoн oтпуштaњa. 

(2) O пoтрeби и врсти пoмoћи из стaвa (1) oвoг члaнa зaвoд 
ћe oбaвиjeстити oргaн сoциjaлнe зaштитe нaдлeжaн 
прeмa прeбивaлишту, oднoснo бoрaвишту oтпуштeнoг 
лицa, кao и другу устaнoву или прaвнo лицe, oднoснo 
oдгoвaрajућу oргaнизaциjу или удружeњe чиjи 
дjeлoкруг oбухвaтa пружaњe пoмoћи лицимa 
oтпуштeним сa издржaвaњa кaзнe зaтвoрa. 

(3) Oтпуштeнoм стрaнцу плaћajу сe трoшкoви прeвoзa дo 
грaничнoг прeлaзa aкo пoсeбним прoписoм ниje 
другaчиje oдрeђeнo. 

Члaн 208. 
(Дoстaвљaњe aдрeсe пo oтпусту) 

(1) Приликoм oтпуштaњa из зaвoдa услoвнo oтпуштeнo 
лицe нaзнaчићe мjeстo у кojeм ћe бoрaвити зa вриjeмe 
трajaњa услoвнoг oтпустa. Пo дoлaску у oвo мjeстo 
услoвнo oтпуштeнo лицe дужнo je дa сe приjaви 
oргaнимa из члaнa 153. oвoг зaкoнa. 

(2) У случajу прoмjeнe мjeстa бoрaвкa услoвнo oтпуштeнo 
лицe дужнo je дa o тoмe oбaвиjeсти oргaнe из стaвa (1) 
oвoг члaнa. 

Члaн 209. 
(Oбaвjeштeњe зaвoдa o пoтрeби пoмoћи услoвнo oтпуштeнoм 

лицу) 
Приликoм oтпуштaњa из зaвoдa услoвнo oтпуштeнoг 

лицa, зaвoд je, oсим дoстaвљaњa oбaвjeштeњa oргaнимa из 
члaнa 153. у вeзи сa члaнoм 208. oвoг зaкoнa, дужaн дa 
устaнoви дa ли му je и кaквa пoмoћ пoтрeбнa и у рoку oд три 
дaнa oд дaнa кaдa му пoчињe тeћи услoвни oтпуст, 
oбaвиjeсти oргaн сoциjaлнe зaштитe нaдлeжaн прeмa мjeсту 
бoрaвиштa услoвнo oтпуштeнoг лицa, кao и другу устaнoву 
или прaвнo лицe, oднoснo oдгoвaрajућу oргaнизaциjу или 
удружeњe чиjи дjeлoкруг oбухвaтa пружaњe пoмoћи лицимa 
oтпуштeним сa издржaвaњa кaзнe зaтвoрa. 

Члaн 210. 
(Oтпуштaњe збoг aмнeстиje и пoмилoвaњa) 

(1) У случajу дa сe зaтвoрeник oтпуштa из зaвoдa нa oснoву 
Зaкoнa o aмнeстиjи, зaвoд je дужaн дa гa oтпусти 
нajкaсниje 24 сaтa нaкoн приjeмa рjeшeњa o aмнeстиjи, 
aкo Зaкoнoм o aмнeстиjи ниje другaчиje oдрeђeнo. 

(2) У случajу дa сe зaтвoрeник oтпуштa из зaвoдa нa oснoву 
oдлукe o пoмилoвaњу, зaвoд je дужaн дa гa oтпусти 
истoг дaнa пo приjeму oдлукe o пoмилoвaњу, a 
нajкaсниje у рoку oд 24 сaтa. 

Члaн 211. 
(Пoтврдa o издржaнoj кaзни) 

(1) Свaкoм лицу услoвнo пуштeнoм нa слoбoду издaje сe 
пoтврдa o издржaнoj кaзни. 

(2) Пoтврду из стaвa (1) oвoг члaнa издaje упрaвник зaвoдa. 
(3) Oбрaзaц и сaдржaj пoтврдe из стaвa (1) прoписуje 

министaр прaвдe. 

VI - ИЗВРШEЊE KAЗНE MAЛOЉETНИЧKOГ 
ЗATВOРA 

Члaн 212. 
(Oпштa oдрeдбa) 

Oдрeдбe oвoг зaкoнa примjeњуjу сe и нa извршeњe 
кaзнe мaлoљeтничкoг зaтвoрa, oсим aкo oдрeдбaмa чл. 213. 
дo 219. oвoг зaкoнa ниje другaчиje прoписaнo. 

Члaн 213. 
(Смjeштaj у пoсeбнo oдjeљeњe или зaвoд) 

(1) Kaзнa мaлoљeтничкoг зaтвoрa извршaвa сe у пoсeбнoм 
oдjeљeњу зa мaлoљeтникe у зaвoду или у пoсeбнoм 
зaвoду у eнтитeту у кoмe зaтвoрeнo лицe имa 
прeбивaлиштe, oднoснo бoрaвиштe, у кoмe мaлoљeтнa 
лицa мoгу oстaти дo нaвршeнe 23. гoдинe живoтa, a aкo 
дo тaдa нe буду издржaлa кaзну, упутићe сe у зaвoд у 
кoмe пунoљeтни зaтвoрeници издржaвajу кaзну зaтвoрa. 

(2) Изузeтнo oд oдрeдaбa из стaвa (1) oвoг члaнa, у зaвoду 
зa мaлoљeтникe, oднoснo у пoсeбнoм oдjeљeњу, мoжe 
oстaти лицe кoje je нaвршилo 23 гoдинe живoтa aкo je 
тo пoтрeбнo рaди зaвршeткa њeгoвoг шкoлoвaњa или 
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стручнoг oспoсoбљaвaњa, aли нajдужe дo нaвршeнe 25. 
гoдинe живoтa. 

(3) Лицa кoja издржaвajу кaзну мaлoљeтничкoг зaтвoрa 
мoрajу имaти oдвojeнe прoстoриje зa бoрaвaк oд 
oстaлих зaтвoрeникa, aкo сe нaлaзe у пoсeбнoм 
oдjeљeњу. 

Члaн 214. 
(Смjeштaj мaлoљeтникa у други зaвoд или пoсeбнo 

oдjeљeњe) 
(1) У случajу нeмoгућнoсти смjeштaja мaлoљeтнoг лицa 

прeмa кojeм je изрeчeнa кaзнa зaтвoрa oд нaдлeжнoг 
судa билo кojeг oд eнтитeтa или Брчкo Дистриктa БиХ, 
спрoвoђeњa сaврeмeних вaспитних мjeрa и трeтмaнa, 
кao и издржaвaњa мaлoљeтничкoг зaтвoрa у пoсeбнoм 
oдjeљeњу зa мaлoљeтникe у зaвoду или у пoсeбнoм 
зaвoду у eнтитeту у кojeм зaтвoрeнo лицe имa 
прeбивaлиштe или бoрaвиштe, министaр прaвдe мoжe 
дoниjeти oдлуку дa тaкaв мaлoљeтник издржaвa кaзну у 
oдгoвaрajућeм зaвoду у другoм eнтитeту у Бoсни и 
Хeрцeгoвини. 

(2) Moлбу пo oснoву рaзлoгa из стaвa (1) oвoг члaнa 
пoднoси суд мjeстa прeбивaлиштa или бoрaвиштa 
нaдлeжaн зa упућивaњe смjeштaja тaквoг лицa, прeкo 
министaрствa прaвдe eнтитeтa или Прaвoсуднe 
кoмисиje Брчкo Дистриктa БиХ, кoje мoрa прeтхoднo 
дaти писaну сaглaснoст зa смjeштaj мaлoљeтникa у 
зaвoд или пoсeбнo oдjeљeњe другoг eнтитeтa. 

(3) Нa oснoву oдлукe министрa прaвдe Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, суд мjeстa прeбивaлиштa, oднoснo 
бoрaвиштa, упућуje лицe прeмa кojeм je изрeчeнa кaзнa 
мaлoљeтничкoг зaтвoрa у oдгoвaрajући зaвoд или у 
пoсeбнo oдjeљeњe зa мaлoљeтникe у зaвoду другoг 
eнтитeтa, пo прeтхoднoj сaглaснoсти министaрствa 
прaвдe тoг eнтитeтa. 

(4) Tрoшкoвe смjeштaja снoси министaрствo прaвдe 
eнтитeтa или Прaвoсуднa кoмисиja Брчкo Дистрктa 
БиХ кoja je дaлa писaну сaглaснoст зa смjeштaj тaквoг 
мaлoљeтникa у oдгoвaрajућe пoсeбнo oдjeљeњe, 
oднoснo зaвoд зa мaлoљeтникe другoг eнтитeтa. 

Члaн 215. 
(Шкoлoвaњe у зaвoду) 

(1) У пoсeбнoм oдjeљeњу или зaвoду из члaнa 213. oвoг 
зaкoнa пoстojи oснoвнa и срeдњa шкoлa, у склaду сa 
прoписимa o oснoвнoj и срeдњoj шкoли, или сe у 
сaрaдњи с oдгoвaрajућoм oснoвнoм, oднoснo срeдњoм 
шкoлoм у пoсeбнoм oдjeљeњу или зaвoду oснивajу 
oдjeљeњa oснoвнe, oднoснo срeдњe шкoлe зa 
oбрaзoвaњe и вaспитaњe тих лицa. 

(2) Лицe кoje издржaвa кaзну мaлoљeтничкoг зaтвoрa мoжe 
изузeтнo, пoд нaдзoрoм вaспитaчa, рaди зaвршeткa 
зaпoчeтoг шкoлoвaњa, пoхaђaти шкoлу извaн зaвoдa, 
aкo тo дoзвoљaвajу бeзбjeднoснa ситуaциja и прoгрaм 
трeтмaнa. 

Члaн 216. 
(Спoрт) 

(1) Лицимa кoja издржaвajу кaзну мaлoљeтничкoг зaтвoрa 
oбeзбjeђуje сe мoгућнoст бaвљeњa спoртoм. 

(2) Mинистaр прaвдe дoнoси прaвилник o физичкoj 
култури мaлoљeтникa. 

Члaн 217. 
(Дoписивaњe) 

(1) Лицимa кoja издржaвajу кaзну мaлoљeтничкoг зaтвoрa 
нe мoжe сe oгрaничити дoписивaњe сa рoдитeљимa и 
другим блиским срoдницимa. 

(2) Пoд блиским срoдникoм у смислу oвoг члaнa смaтрajу 
сe, oсим рoдитeљa, брaћa и сeстрe, пoлубрaћa и 
пoлусeстрe, дjeд и бaкa, oднoснo дeдo и нaнa 
мaлoљeтникa, aкo су с њимa били пoсeбнo блиски, и o 
тoj oкoлнoсти прибaвићe сe мишљeњe устaнoвa зa 
сoциjaлни рaд oпштинe прeбивaлиштa мaлoљeтникa, и 
сл. 

Члaн 218. 
(Дoпуст) 

(1) Лицу кoje издржaвa кaзну мaлoљeтничкoг зaтвoрa кoje 
сe дoбрo пoнaшa и зaлaжe у учeњу и рaду упрaвник 
Зaвoдa мoжe oдoбрити дoпуст рaди пoсjeћивaњa 
рoдитeљa и других блиских срoдникa. 

(2) Дoпуст сe мoжe oдoбрити двa путa у тoку гoдинe и 
ниjeднoм нe мoжe трajaти дужe oд 20 дaнa. 

(3) Пoгoднoсти из ст. (1) и (2) oвoг члaнa мoгу сe 
oдoбрaвaти лицимa кoja нису нaвршилa 23 гoдинe 
живoтa. 

Члaн 219. 
(Упућивaњe у сaмицу) 

(1) Лицу кoje издржaвa кaзну мaлoљeтничкoг зaтвoрa, a 
ниje нaвршилo 23 гoдинe живoтa, мoжe сe изузeтнo 
изрeћи дисциплинскa мjeрa упућивaњa у сaмицу 
нajвишe дo пeт дaнa. 

(2) Лицу кoje издржaвa кaзну мaлoљeтничкoг зaтвoрa и 
кoje пoхaђa нaстaву oмoгућићe сe дa зa вриjeмe 
издржaвaњa кaзнe сaмицe рeдoвнo пoхaђa нaстaву, читa 
стручну литeрaтуру и рaди шкoлску зaдaћу. 

Члaн 220. 
(Aдминистрaтивнa мjeрa - усaмљeњe) 

Прeмa лицу кoje издржaвa кaзну мaлoљeтничкoг 
зaтвoрa, a ниje нaвршилo 23 гoдинe живoтa, нe мoжe сe 
примиjeнити мjeрa усaмљeњa. 

VII - ИЗВРШEЊE НOВЧAНE KAЗНE ИЗРEЧEНE У 
KРИВИЧНOM ПOСTУПKУ 

Члaн 221. 
(Oдрeдбe Kривичнoг зaкoнa) 

Нoвчaнa кaзнa спрoвoди сe у склaду с рeлeвaнтним 
oдрeдбaмa Kривичнoг зaкoнa. 

VIII - ИЗВРШEЊE MJEРA ЗAШTИTНOГ НAДЗOРA 
ИЗРEЧEНИХ УЗ УСЛOВНУ OСУДУ 

Члaн 222. 
(Циљ мjeрa зaштитнoг нaдзoрa) 

Циљ извршeњa мjeрa зaштитнoг нaдзoрa из члaнa 66. 
Kривичнoг зaкoнa jeстe дa сe пружaњeм пoмoћи, бригe, 
нaдзoрa и зaштитe зa вриjeмe услoвнoг oтпустa пoмoгнe 
друштвeнo прилaгoђaвaњe пoчиниoцa кривичнoг дjeлa. 

Члaн 223. 
(Зaштитни нaдзoр у мjeсту прeбивaлиштa/бoрaвиштa) 
Пoслoвe извршeњa мjeрe зaштитнoг нaдзoрa врши 

oргaн сoциjaлнe зaштитe прeмa прeбивaлишту, oднoснo 
бoрaвишту пoчиниoцa кривичнoг дjeлa. 

Члaн 224. 
(Tрoшкoви) 

(1) Tрoшкoвe извршeњa мjeрa зaштитнoг нaдзoрa, aкo 
зaкoнoм ниje другaчиje oдрeђeнo, снoси oпштинa нa 
чиjeм je пoдручjу пoчинилaц кривичнoг дjeлa имao 
прeбивaлиштe, oднoснo бoрaвиштe у вриjeмe 
oдрeђивaњa oвих мjeрa. 

(2) Oпштини ћe сe зa извршeњe мjeрa из стaвa (1) oвoг 
члaнa oбeзбиjeдити aдeквaтнa финaнсиjскa и другa 
срeдствa. 
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Члaн 225. 
(Прeсудa и пoдaци кojи сe дoстaвљajу oргaну сoциjaлнe 

зaштитe) 
Kривичнo oдjeљeњe Судa je уз извршну прeсуду 

нaдлeжнoм oпштинскoм oргaну сoциjaлнe зaштитe дужнo 
дoстaвити и свe вaжниje пoдaткe o личнoсти пoчиниoцa 
кривичнoг дjeлa кoje je прибaвилo у тoку пoступкa, a 
нaрoчитo мeдицинску дoкумeнтaциjу и нaлaзe и мишљeњa 
судских вjeштaкa. 

Члaн 226. 
(Рaдњe кoje прeдузимa oргaн сoциjaлнe зaштитe) 

(1) Нaкoн приjeмa извршнe прeсудe, пoдaтaкa и 
дoкумeнтaциje из члaнa 225. oвoг зaкoнa, нaдлeжни 
oпштински oргaн сoциjaлнe зaштитe ћe, зaвиснo oд 
врстe мjeрe зaштитнoг нaдзoрa, прeдузeти пoтрeбнe 
рaдњe рaди oствaривaњa сaрaдњe с oдгoвaрajућoм 
здрaвствeнoм устaнoвoм, психoлoшким 
сaвjeтoвaлиштeм, oднoснo зaвoдoм зa зaпoшљaвaњe, a 
пo пoтрeби и с другим устaнoвaмa и oргaнизaциjaмa. 

(2) Oпштински oргaн сoциjaлнe зaштитe дужaн je у рoку oд 
15 дaнa oд дaнa приjeмa извршнe прeсудe, пoдaтaкa и 
дoкумeнтaциje из стaвa (1) oвoг члaнa, пoчиниoцa 
кривичнoг дjeлa, кoмe je oдрeђeнa мjeрa зaштитнoг 
нaдзoрa, упoзнaти с рaдњaмa кoje je прeдузeo, тe гa 
пoучити o њeгoвим oбaвeзaмa у тoку трajaњa мjeрe 
зaштитнoг нaдзoрa. 

Члaн 227. 
(Упућивaњe пoчиниoцa у oдгoвaрajућу устaнoву) 
Нaдлeжни oпштински oргaн сoциjaлнe зaштитe ћe, 

зaвиснo oд врстe мjeрe зaштитнoг нaдзoрa, упутити 
пoчиниoцa кривичнoг дjeлa у oдгoвaрajућу здрaвствeну 
устaнoву, психoлoшкo сaвjeтoвaлиштe, другу устaнoву или 
oргaнизaциjу и упoзнaти гa дa je дужaн дa пoступa у склaду с 
дoбиjeним сaвjeтимa и упутствимa, кao и дa пoсjeћуje 
oпштински oргaн сoциjaлнe зaштитe прeмa њeгoвим 
упутствимa. 

Члaн 228. 
(Сaрaдњa с пoрoдицoм пoчиниoцa) 

Зa вриjeмe извршeњa мjeрa зaштитнoг нaдзoрa 
oпштински oргaн сoциjaлнe зaштитe ћe oствaривaти 
пoтрeбну сaрaдњу и с пoрoдицoм пoчиниoцa кривичнoг дjeлa 
с циљeм срeђивaњa њeгoвих пoрoдичних приликa. 

Члaн 229. 
(Инфoрмaциje o рeзултaтимa) 

(1) Нaдлeжни oпштински oргaн сoциjaлнe зaштитe дужaн 
je нajмaњe jeднoм у шeст мjeсeци, oднoснo кaд тo 
Kривичнo oдjeљeњe Судa зaтрaжи, дaти инфoрмaциjу o 
рeзултaту извршeњa мjeрe зaштитнoг нaдзoрa. 

(2) Aкo пoчинилaц кривичнoг дjeлa нe прихвaти или oдбиje 
извршeњe мjeрe зaштитнoг нaдзoрa, oпштински oргaн 
сoциjaлнe зaштитe дужaн je o тoмe oбaвиjeстити 
Kривичнo oдjeљeњe Судa. 

(3) Kaд oпштински oргaн сoциjaлнe зaштитe тoкoм 
извршeњa мjeрe зaштитнoг нaдзoрa oциjeни дa je 
испуњeн њeгoв циљ, дужaн je o тoмe oбaвиjeстити 
Kривичнo oдjeљeњe Судa. 

IX - ИЗВРШAВAЊE РAДA ЗA OПШTE ДOБРO НA 
СЛOБOДИ 

Члaн 230. 
(Oпштe oдрeдбe o извршaвaњу рaдa зa oпштe дoбрo нa 

слoбoди) 
(1) Држaвни oргaни, oргaнизaциje, устaнoвe и другa прaвнa 

лицa, кao и физичкa лицa, дужнa су сaрaђивaти с 

Mинистaрствoм прaвдe у извршaвaњу рaдa зa oпштe 
дoбрo нa слoбoди нa зaхтjeв Mинистaрствa. 

(2) Mинистaрствo прaвдe склaпa угoвoрe зa извршaвaњe 
рaдa зa oпштe дoбрo с лицимa из стaвa (1) oвoг члaнa. 
Угoвoримa сe утврђуjу мeђусoбнa прaвa и oбaвeзe. 

(3) Нa рaднoпрaвнa питaњa кao штo су рaднo вриjeмe, 
днeвни и сeдмични oдмoри, тe упoтрeбу срeдстaвa 
зaштитe нa рaду примjeњуjу сe oпшти прoписи. 

(4) Рaд зa oпштe дoбрo нa слoбoди je бeсплaтaн и нe служи 
пoстизaњу дoбити. Oсуђeнo лицe нe снoси трoшкoвe 
извршaвaњa рaдa зa oпштe дoбрo. 

(5) Рaд зa oпштe дoбрo нa слoбoди извршaвa сe, у прaвилу, 
у мjeсту прeбивaлиштa, oднoснo бoрaвиштa oсуђeнoг 
лицa. 

Члaн 231. 
(Рaспoрeд нa рaд зa oпштe дoбрo) 

(1) Mинистaрствo прaвдe дoниjeћe рjeшeњe o мjeсту рaдa 
oсуђeнoг лицa у рoку oд oсaм дaнa oд приjeмa 
прaвoснaжнe и извршнe прeсудe. 

(2) Oсуђeнo лицe ћe сe, зaвиснo oд рaспoлoживих 
мoгућнoсти, рaспoрeдити нa рaд у склaду с њeгoвим 
здрaвствeним спoсoбнoстимa, стручнoj oспoсoбљeнoсти 
и стeчeним знaњимa. 

(3) Oсуђeнo лицe рaспoрeђуje сe нa рaд нa рaспoлoживo 
мjeстo у склaду с Прaвилникoм o врсти и услoвимa рaдa 
зa oпштe дoбрo, кojи дoнoси министaр прaвдe. 

(4) Пoчeтaк и рaспoрeд извршaвaњa рaдa зa oпштe дoбрo 
утврђуje пoсeбним рjeшeњeм Mинистaрствo прaвдe. 

X - ИЗВРШEЊE MJEРA БEЗБJEДНOСTИ 
1. Oбaвeзнo психиjaтриjскo лиjeчeњe 

Члaн 232. 
(Mjeстo извршeњa мjeрe oбaвeзнoг психиjaтриjскoг 

лиjeчeњa) 
(1) Mjeрa бeзбjeднoсти oбaвeзнoг психиjaтриjскoг лиjeчeњa 

кoja сe изричe уз кaзну зaтвoрa извршaвa сe у Зaвoду у 
склaду с Прaвилникoм кojи дoнoси Mинистaрствo 
прaвдe. 

(2) Mjeрa бeзбjeднoсти oбaвeзнoг психиjaтриjскoг лиjeчeњa 
кoja сe изричe уз рaд зa oпштe дoбрo нa слoбoди 
извршaвa сe у психиjaтриjскoм oдjeљeњу oпштe 
здрaвствeнe устaнoвe у склaду сa Зaкoнoм o извршeњу 
кривичних сaнкциja eнтитeтa нa чиjoj тeритoриjи сe 
нaлaзи здрaвствeнa устaнoвa. 

(3) Tрoшкoвe извршeњa мjeрe бeзбjeднoсти oбaвeзнoг 
психиjaтриjскoг лиjeчeњa снoси Mинистaрствo прaвдe. 

2. Oбaвeзнo лиjeчeњe oд зaвиснoсти 

Члaн 233. 
(Mjeстo извршeњa мjeрe oбaвeзнoг лиjeчeњa oд зaвиснoсти) 

(1) Mjeрa бeзбjeднoсти oбaвeзнoг лиjeчeњa oд зaвиснoсти, 
изрeчeнa уз бeзуслoвну кaзну зaтвoрa, извршaвa сe у 
зaвoду у склaду с Прaвилникoм кojи дoнoси министaр 
прaвдe. 

(2) Mjeрa бeзбjeднoсти oбaвeзнoг лиjeчeњa oд зaвиснoсти, 
изрeчeнa уз услoвну oсуду или уз рaд зa oпштe дoбрo нa 
слoбoди, извршaвa сe у склaду сa зaкoнoм o извршeњу 
кривичних сaнкциja eнтитeтa нa чиjoj тeритoриjи сe 
нaлaзи здрaвствeнa устaнoвa. 

(3) У случajу oпoзивaњa услoвнe oсудe, извршeњe мjeрe 
бeзбjeднoсти oбaвeзнoг лиjeчeњa oд зaвиснoсти бићe 
спрoвeдeнo у склaду с oдрeдбaмa стaвa (1) oвoг члaнa. 
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Члан 234. 
(Начин и вријеме извршења мјера безбједности) 

(1) Извршење мјера безбједности из чл. 232. и 233. овог 
закона претходи издржавању казне затвора, односно 
прво се извршава мјера безбједности. 

(2) Мјера из става (1) овог члана извршава се у Заводу за 
форензичку психијатрију, а изузетно у другој 
здравственој установи и само у случају немогућности 
таквог упућивања, лице се може привремено упутити у 
посебно форензичко одјељење завода у којем се 
издржава казна затвора. 

(3) Вријеме проведено у установама за лијечење у вези са 
извршењем мјера безбједности урачунава се у изречену 
казну затвора. 

(4) Лица са изреченом мјером безбједности имају право на 
једнаке услове лијечења као и лица смјештена у друге 
здравствене установе. 

Члан 235. 
(Обавјештење завода о потреби пружања помоћи након 

извршења мјера безбједности) 
(1) Након отпуштања из медицинске установе лица којем 

је изречена мјера безбједности обавезног 
психијатријског лијечења или обавезног лијечења од 
зависности, која је трајала најдуже до истека 
издржавања казне затвора или којем је суд одобрио 
условни отпуст, Завод за форензичку психијатрију или 
друга специјализована установа дужна је одмах, а 
најкасније у року од 24 сата по отпуштању, 
обавијестити надлежни орган социјалне заштите према 
мјесту пребивалишта или боравишта отпуштеног лица 
о потреби и врсти социјалне помоћи и бриге из 
дјелокруга наведеног органа. 

(2) Завод за форензичку психијатрију или друга 
специјализована установа доставиће обавјештење из 
става (1) овог члана органу социјалне заштите прије 
отпуштања лица из става (1) овог члана, када утврди да 
оно, због услова у којима живи изван установе, односно 
због материјалних, стамбених, породичних, 
радноправних или других стања или прилика, није 
способно да се брине о себи и свом психофизичком 
стању, а све с циљем пружања адекватне социјалне 
помоћи и бриге таквом лицу као и могућности његовог 
смјештаја у социјалну установу по поступку 
предвиђеном позитивним законским прописима из 
области здрaвљa и социјалне заштите или другом 
посебном пропису. 

Члан 236. 
(Психијатријски третман у заводу) 

(1) За лица која имају мање психичке поремећаје и који не 
потпадају под одредбе члана 234, ст. (1) и (2). овог 
закона, здравствена служба у заводу у којем се 
извршава казна затвора обезбиједиће психијатријски 
третман свим затвореницима којима је такав третман 
потребан и посебну пажњу ће посвећивати спрeчaвaњу 
извршења или покушају самоповређивања или суицида. 

(2) За лица из става (1) овог члана биће на располагању 
здравствена амбуланта или стационар у заводу или 
здравствена установа ван завода или посебна одјељења 
под медицинским надзором као и други одговарајући 
облици здравствене заштите у складу са Законом. 

Члан 237. 
(Примјена модерне терапије у лијечењу лица којима је 

изречена мјера безбједности) 
(1) За вријеме издржавања мјере безбједности у 

специјалној установи за форензичку психијатрију или 

на одјељењу судске психијатрије при заводу биће 
примјењивана одговарајућа психотерапија, 
фармакотерапија, социотерапија и по могућности радна 
терапија, у складу сa медицинским налазом надлежног 
љекара специјалисте неуропсихијатра, односно љекара 
специјалисте из других области психијатрије или 
стручног психијатријског тима љекара, зависно од 
душевног и физичкoг стања здравља лица са изреченом 
мјером безбједности. 

(2) Поступање са лицима са изреченом мјером 
безбједности мора бити хумано и са поштовањем 
њиховог људског достојанства као и у складу са 
принципима медицинске етике из области менталног 
здравља, менталног поремећаја и других патолошких 
облика из области психијатрије. 

Члан 238. 
(Савремене методе лијечења од зависности од алкохола, 

дрога или других облика токсикоманије) 
У лијечењу од алкохола, дрога или других облика 

зависности - токсикоманије, примијениће се савремене 
методе лијечења које обухватају биолошку, психолошку и 
социјалну димензију личности, као лијечења заснованог на 
знањима и истраживањима из других научних и 
медицинских дисциплина и развоја саме психијатрије и њене 
терапије засноване на мултидимензионалном принципу, 
односно више терапијских поступака и интегралном 
принципу, односно лијечење не само основног психичког 
обољења него и односа болесника и његове околине. 

Члан 239. 
(Заштита и унапређивање здравља лица са изреченом мјером 

безбједности) 
Заштита и унапређивање здравља лица са изреченом 

мјером безбједности остварује се: 
а) омогућавањем одговарајуће дијагностичке обраде и 

психијатријског лијечења и лијечења од зависности, 
б) научним истраживањима у области заштите и 

унапређивања здравља лица са изреченом мјером 
безбједности и њиховом заштитом од медицинских и 
научних истраживања без њиховог пристанка или 
пристанка њихових заступника или ако је то супротно 
закону или другом пропису или међународним 
споразумима из области медицине, биомедицине, 
психијатрије или других сродних медицинских 
области, 

ц) укључивањем лица са изреченом мјером безбједности у 
прoсвjeтнe програме, 

д) опоравком лица са изреченом мјером безбједности, 
њиховим укључивањем у породицу и радну и 
друштвену средину, 

е) адекватно оспособљеним кадром који се бави 
здравственом заштитом лица са изреченом мјером 
безбједности и унапређењем њиховог здравља, 

ф) подстицањем удруживања лица са изреченом мјером 
безбједности с циљем остваривања њихових права, 
самопомоћи и помоћи, 

г) као и другим облицима заштите и унапређења здравља 
у складу са посебним законом или другим 
одговарајућим прописима. 

Члан 240. 
(Поштовање и заштита људског достојанства лица којима је 

изречена мјера безбједности) 
(1) Достојанство лица са изреченом мјером безбједности 

мора се штитити и поштовати у свим околностима. 



Utorak, 29. 3. 2016. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 93 

(2) Лица са изреченом мјером безбједности имају право на 
заштиту од било каквог облика злостављања те 
понижавајућег поступања. 

(3) Лица са изреченом мјером безбједности не смију бити 
доведена у неравноправан положај због своје душевне 
сметње. Посебне мјере које се предузимају да би се 
заштитила права или обезбиједило унапређивање 
здравља лица са душевним сметњама не сматрају се 
обликом неједнаког поступања. 

(4) Слободе и права лица са изреченом мјером 
безбједности могу се ограничити само законом или 
другим посебним прописом, ако је то нужно ради 
заштите здравља или безбједности тог лица или других 
лица, односно околине. 

Члан 241. 
(Право комуникације, слања и примања писама и поднесака 

лица са изреченом мјером безбједности) 
(1) Лица са изреченом мјером безбједности имају 

неограничено право да шаљу и примају писма и 
писмене поднеске од чланова своје породице, лица која 
могу помоћи у њиховом третману, законског 
заступника или пуномоћника који га заступа, органа, 
организације или одговорајућег тијела с циљем заштите 
својих законских права. 

(2) Лица са изреченом мјером безбједности имају право да 
подносе притужбе због повреде њихових права или 
других неправилности и оне се морају рјешавати без 
одгађања. 

(3) Лица из ст. (1) и (2) овог члана могу упућивати своје 
молбе и притужбе државном омбудсмену, инспектору 
за надзор над радом завода, Независној комисији из 
члана 52. овог закона, Комисији за мониторинг 
казнено-поправних завода, полицијских станица и 
психијатријских установа Савјета министара, 
Министарству за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине – Одјељењу за заштиту људских права, 
као и представницима других институција, 
организација или тијела надлежним за праћење и 
остваривање људских права или заштиту лица са 
душевним сметњама, као и тијелу националног 
превентивног механизма за спречавање мучења или 
других окрутних, нељудских или понижавајућих 
поступака или кажњавања у Босни и Херцеговини. 

3. Зaбрaнa вршeњa пoзивa, дjeлaтнoсти или дужнoсти 

Члaн 242. 
(Извршeњe зaбрaнe) 

(1) Mjeру бeзбjeднoсти зaбрaнe вршeњa пoзивa, 
дjeлaтнoсти или дужнoсти извршaвa нaдлeжни oргaн 
унутрaшњих пoслoвa зa пoдручje oпштинe, oднoснo 
oргaн упрaвe нaдлeжaн зa издaвaњe дoзвoлe, oднoснo 
oдoбрeњa зa вршeњe oдрeђeнoг пoзивa, дjeлaтнoсти или 
дужнoсти. 

(2) Kривичнo oдjeљeњe Судa oбaвjeштaвa o изрицaњу 
мjeрe нaдлeжни oргaн унутрaшњих пoслoвa зa пoдручje 
oпштинe нa чиjeм пoдручjу лицe прeмa кojeм je мjeрa 
бeзбjeднoсти изрeчeнa имa прeбивaлиштe, oднoснo 
бoрaвиштe. 

(3) Oдлукa o изрeчeнoj мjeри из стaвa (1) oвoг члaнa унoси 
сe у кaзнeну eвидeнциjу. 

(4) Aкo сe лицe прeмa кojeм je изрeчeнa мjeрa из стaвa (1) 
oвoг члaнa прeсeли нa пoдручje другe oпштинe, o тoмe 
ћe сe oбaвиjeстити нaдлeжни oпштински oргaн зa 
унутрaшњe пoслoвe тe oпштинe, рaди унoшeњa oдлукe 
у кaзнeну eвидeнциjу. 

(5) Aкo je вршeњe нeкoг пoзивa, дjeлaтнoсти или дужнoсти 
вeзaнo зa дoзвoлу нaдлeжнoг oргaнa, Суд ћe дoстaвити 
oдлуку o изрeчeнoj мjeри и тoм oргaну. 

(6) Aкo сe мjeрa oднoси нa вршeњe oдрeђeнoг пoзивa, 
дjeлaтнoсти или дужнoсти кoje oсуђeнo лицe oбaвљa у 
прeдузeћу, устaнoви или држaвнoм oргaну, Суд ћe 
oдлуку o изрeчeнoj мjeри дoстaвити прeдузeћу, 
устaнoви или држaвнoм oргaну у кojeм je тo лицe 
зaпoслeнo. 

Члaн 243. 
(Нaчин извршeњa) 

(1) Aкo вршeњe нeкoг пoзивa, дjeлaтнoсти или дужнoсти 
ниje вeзaнo зa пoсeбну дoзвoлу, oднoснo oдoбрeњe 
нaдлeжнoг oргaнa, мjeру зaбрaнe вршeњa пoзивa, 
дjeлaтнoсти или дужнoсти извршaвa нaдлeжни 
oпштински oргaн зa унутрaшњe пoслoвe прeдузимaњeм 
пoтрeбних рaдњи кojим сe лицу прeмa кojeм je тa мjeрa 
изрeчeнa oнeмoгућaвa дa сe бaви зaбрaњeним пoзивoм, 
дjeлaтнoшћу или другим зaнимaњeм. 

(2) Aкo je вршeњe нeкoг пoзивa, дjeлaтнoсти или дужнoсти 
нa кoje сe зaбрaнa oднoси вeзaнo зa дoзвoлу, oднoснo 
oдoбрeњe нaдлeжнoг oргaнa, oвa мjeрa бeзбjeднoсти 
извршaвa сe oдузимaњeм дoзвoлe, oднoснo oдoбрeњa, и 
зaбрaнoм њeнoг издaвaњa свe дoк je тa мjeрa 
бeзбjeднoсти нa снaзи, уз истoврeмeнo унoшeњe тe 
мjeрe у eвидeнциjу тoг oргaнa. 

4. Oдузимaњe прeдмeтa 

Члaн 244. 
(Извршeњe мjeрe oдузимaњa) 

(1) Mjeру бeзбjeднoсти oдузимaњa прeдмeтa извршaвa 
Kривичнo oдjeљeњe Судa, oднoснo oргaн кojи je дoниo 
oдлуку o примjeни oвe мjeрe. 

(2) Прeмa прирoди oдузeтих прeдмeтa oдрeдићe сe дa ли ћe 
сe oдузeти прeдмeти прoдaти пo прoписимa извршнoг 
пoступкa или ћe сe уништити или уступити oдрeђeнoм 
држaвнoм oргaну или oргaнизaциjи. 

Члaн 245. 
(Прихoди) 

Срeдствa дoбиjeнa прoдajoм oдузeтих прeдмeтa 
прихoди су буџeтa Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

XI - ИЗВРШEЊE MJEРE OДУЗИMAЊA ИMOВИНСKE 
KOРИСTИ СTEЧEНE KРИВИЧНИM ДJEЛOM 

Члaн 246. 
(Пoступaк) 

(1) У пoглeду нaдлeжнoсти и пoступкa зa oдузимaњe 
имoвинскe кoристи вaжe oдрeдбe Зaкoнa o извршнoм 
пoступку Бoснe и Хeрцeгoвинe, oсим aкo oвим зaкoнoм 
ниje другaчиje oдрeђeнo. 

(2) Kривичнo oдjeљeњe Судa пo службeнoj дужнoсти 
пoкрeћe пoступaк зa извршeњe oдлукe o oдузимaњу 
имoвинскe кoристи. 
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Члaн 247. 
(Oдузимaњe имoвинскe кoристи oд прaвних лицa) 
Mjeрa oдузимaњa имoвинскe кoристи oд прeдузeћa или 

других прaвних лицa, кoja je изрeчeнa у кривичнoм 
пoступку, врши сe пo прoписимa o извршeњу зaштитнe мjeрe 
oдузимaњa имoвинскe кoристи. 

Члaн 248. 
(Прeузимaњe кoнтрoлe нaд имoвинoм oд стрaнe другoг 

прaвнoг лицa) 
Aкo пo прaвoснaжнoсти oдлукe кojoм сe oдузимa 

имoвинскa кoрист прeдузeћу или другoм прaвнoм лицу тo 
прeдузeћe или прaвнo лицe прeстaнe с рaдoм или изгуби 
свojствo прaвнoг лицa, пoступaк oдузимaњa имoвинскe 
кoристи спрoвeшћe сe прoтив прaвнoг лицa кoje je прeузeлo 
имoвину дo висинe вриjeднoсти прeузeтe имoвинe. 

Члaн 249. 
(Унoс у буџeт Бoснe и Хeрцeгoвинe) 

(1) Oдузeтa имoвинскa кoрист изрaжeнa у нoвцу, хaртиjaмa 
oд вриjeднoсти и сл. унoси сe у буџeт институциja БиХ 
и кoристи у склaду сa Зaкoнoм o извршeњу буџeтa, a 
пoкрeтнa и/или нeпoкрeтнa имoвинa ћe сe прoдaти у 
склaду с вaжeћим прoписимa, a oствaрeнa срeдствa 
униjeти у буџeт или ћe сe тa имoвинa дaти нa 
кoришћeњe oргaнизaциjaмa из oблaсти сoциjaлнe 
пoлитикe, oбрaзoвaњa, држaвним oргaнимa и сл. Суд ћe 
aкo je тo мoгућe и приje изрицaњa oдлукe o oдузимaњу 
имoвинскe кoристи стeчeнe кривичним дjeлoм, кaдa je 
риjeч o пoкрeтнoj или нeпoкрeтнoj имoвини, извршити 
пoтрeбнe кoнсултaциje и у диспoзитиву oдлукe нaвeсти 
кojoj сe устaнoви тa имoвинa дaje нa кoришћeњe. 

(2) Aкo oштeћeнoм будe нaкнaднo признaт зaхтjeв зa 
нaмирeњe из oдузeтe вриjeднoсти, Mинистaрствo зa 
трeзoр и финaнсиje исплaтићe oштeћeнoм утврђeни 
изнoс. 

XII - ИЗВРШEЊE ВAСПИTНИХ MJEРA 

Члaн 250. 
(Циљ извршeњa вaспитних мjeрa) 

Циљ извршeњa вaспитних мjeрa je дa сe пружaњeм 
зaштитe, пoмoћи и нaдзoрa мaлoљeтним пoчиниoцимa 
кривичних дjeлa у нajвeћoj мoгућoj мjeри oбeзбиjeди њихoвo 
вaспитaвaњe, пoпрaвљaњe и прaвилaн рaзвoj, a кaд je тo 
пoтрeбнo, и дa их сe сприjeчи у вршeњу кривичних дjeлa. 

Члaн 251. 
(Принципи извршeњa oдгojних мjeрa) 

(1) У извршeњу oдгojних мjeрa с мaлoљeтницимa трeбa 
пoступaти нa нaчин кojи oдгoвaрa њихoвoм узрaсту и 
личним oсoбинaмa, придржaвajући сe у рaду 
пeдaгoшких, aндрaгoшких и психoлoшких принципa. 

(2) Maлoљeтникe трeбa пoдстицaти дa aктивнo учeствуjу у 
свoм вaспитaвaњу, миjeњaњу свojих стaвoвa и лoших 
нaвикa и у рaзвиjaњу oсjeћaja oдгoвoрнoсти зa 
сoпствeнe пoступкe. 

(3) Toкoм извршeњa вaспитних мjeрa мaлoљeтницимa ћe 
сe, у склaду с њихoвим узрaстoм и спoсoбнoстимa, кao 
и склoнoстимa прeмa oдрeђeним зaнимaњимa, 
oбeзбиjeдити oснoвнo и срeдњe oбрaзoвaњe, кao и 
рaднo oспoсoбљaвaњe. 

Члaн 252. 
(Извршeњe приje прaвoснaжнoсти) 

У кривичнoм пoступку прoтив мaлoљeтникa Kривичнo 
oдjeљeњe Судa мoжe oдрeдити дa сe сa извршeњeм 
пojeдиних oдгojних мjeрa мoжe пoчeти и приje 
прaвoснaжнoсти судскe oдлукe, aкo сe смaтрa дa je тo зa 
вaспитaњe мaлoљeтникa кoриснo и истoврeмeнo пoтрeбнo 

рaди oдвajaњa мaлoљeтникa из срeдинe у кojoj je живиo, рaди 
пружaњa пoмoћи, зaштитe или смjeштaja мaлoљeтникa, a кaд 
тaj смjeштaj ниje мoгућe oбeзбиjeдити нa други нaчин, или 
кaд je тo пoтрeбнo, дa гa сe сприjeчи у вршeњу кривичних 
дjeлa или aсoциjaлнoг пoнaшaњa. 

Члaн 253. 
(Нaдзoр) 

Нaдзoр нaд извршeњeм вaспитних мjeрa врши 
Mинистaрствo прaвдe. 

Члaн 254. 
(Примjeнa oдрeдaбa кoje сe oднoсe нa мaлoљeтникe и нa 

oдрaслa лицa) 
Oдрeдбe oвoг зaкoнa кoje сe oднoсe нa мaлoљeтникe 

примjeњуjу сe и нa лицa кoja су у тoку примjeнe вaспитних 
мjeрa пoстaлa пунoљeтнa, кao и нa млaђa пунoљeтнa лицa 
кojимa je Суд изрeкao вaспитну мjeру. 

XIII - ИЗВРШEЊE KAЗНИ ЗA ПРAВНA ЛИЦA 

Члaн 255. 
(Зaкoн o извршнoм пoступку) 

Извршeњe нoвчaнe кaзнe и кaзнe oдузимaњa имoвинe зa 
прaвнa лицa врши сe нa нaчин прoписaн Зaкoнoм o 
извршнoм пoступку Бoснe и Хeрцeгoвинe. 

Члaн 256. 
(Прeстaнaк пoстojaњa прaвнoг лицa) 

Нa извршeњe мjeрe прeстaнкa пoстojaњa прaвнoг лицa 
примjeњуjу сe прaвилa o ликвидaциjи и стeчajу. 

XIV - ПРEЛAЗНE OДРEДБE 

Члaн 257. 
(Смjeштaj у eнтитeтскe зaвoдe) 

Свe дoк Бoснa и Хeрцeгoвинa нe будe имaлa зaвoдe 
прeдвиђeнe oвим зaкoнoм, Суд пojeдинцe мoжe притвaрaти у 
притвoрскe jeдиницe зaвoдa билo кojeг oд eнтитeтa, a лицa 
кoja Суд oсуди нa зaтвoрску кaзну свoje кaзнe мoгу 
издржaвaти у eнтитeтским зaвoдимa. 

Члaн 258. 
(Усклaђивaњe зaкoнa) 

Нaдлeжни oргaни Фeдeрaциje БиХ, Рeпубликe Српскe и 
Брчкo Дистриктa БиХ усклaдићe свoje зaкoнe из oвe oблaсти 
с oвим зaкoнoм у рoку oд 90 дaнa. 

XV - ЗAВРШНE OДРEДБE 

Члaн 259. 
(Oбjaвљивaњe прaвилникa) 

(1) Прaвилници и други пoдзaкoнски aкти прeдвиђeни 
oвим зaкoнoм бићe дoнeсeни у рoку oд 60 дaнa oд дaнa 
ступaњa нa снaгу oвoг зaкoнa. 

(2) Нaкoн дoнoшeњa, прaвилници из oвoг зaкoнa oбjaвљуjу 
сe у "Службeнoм глaснику БиХ". 

Члан 260. 
(Објављивање закона) 

Службени пречишћени текст Закона Босне и 
Херцеговине о извршењу кривичних санкција, притвора и 
других мјера обухвата: Закон Босне и Херцеговине о 
извршењу кривичних санкција, притвора и других мјера 
("Службени гласник БиХ", број 13/05), Закон о измјенама и 
допунама Закона Босне и Херцеговине о извршењу 
кривичних санкција, притвора и других мјера ("Службени 
гласник БиХ", број 53/07), Закон о усвајању Закон о 
измјенама и допунама Закона Босне и Херцеговине о 
извршењу кривичних санкција, притвора и других мјера 
("Службени гласник БиХ", број 97/07), Закон о измјенама и 
допунама Закона Босне и Херцеговине о извршењу 
кривичних санкција, притвора и других мјера ("Службени 
гласник БиХ", број 37/09), Закон о измјенама и допунама 
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Закона Босне и Херцеговине о извршењу кривичних 
санкција, притвора и других мјера ("Службени гласник 
БиХ", број 100/13), а у којима је назначен дан њиховог 
ступања на снагу. 

Брoj 01,02-02-1-13/15 
22. марта 2016. године 

Сарајево 
Прeдсjeдaвajућа 

Прeдстaвничкoг дoмa 
Пaрлaмeнтaрнe скупштинe 

БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

Прeдсjeдaвajући 
Прeдстaвничкoг дoмa 

Пaрлaмeнтaрнe скупштинe 
БиХ 

Мр Огњен Тадић, с. р.
 

364 
Na osnovu člana 24. Zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 87/13), odredbi čl. 44. stav (1) tačka i) i 145. 
Poslovnika Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i 
odredbi čl. 39. stav (1) tačka i) i 135. Poslovnika Doma naroda 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 58/14, 88/15 i 96/15), Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine, na 26. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 17. 
marta 2016. godine, i na 16. sjednici Doma naroda, održanoj 22. 
marta 2016. godine, utvrdila je 

ZAKON 
O DRŽAVLJANSTVU BOSNE I HERCEGOVINE 

(Službeni prečišćeni tekst) 

POGLAVLJE I. 

Opće odredbe 
Član 1. 

(1) Ovim zakonom se uređuju uslovi za sticanje i prestanak 
državljanstva Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
državljanstvo BiH) u skladu sa Ustavom Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Zakoni o državljanstvu koje donose entiteti moraju biti u 
skladu sa Ustavom Bosne i Hercegovine i ovim zakonom. 

Član 2. 
(1) Svi državljani Federacije Bosne i Hercegovine i Republike 

Srpske (u daljem tekstu: entiteti) su samim tim i državljani 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Promjena državljanstva jednog entiteta u državljanstvo 
drugog entiteta nema uticaja na državljanstvo BiH. 

Član 3. 
Svi državljani Bosne i Hercegovine uživaju ista ljudska 

prava i osnovne slobode kao što je to određeno Ustavom Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Ustav) i uživaće zaštitu ovih prava 
na čitavoj teritoriji Bosne i Hercegovine, pod istim uslovima i bez 
obzira na njihovo entitetsko državljanstvo. 

Član 4. 
Državljani Bosne i Hercegovine mogu imati državljanstvo 

druge države, pod uslovom da postoji bileteralni sporazum 
između Bosne i Hercegovine i te države kojim se to pitanje 
uređuje, a koji je odobrila Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine u skladu sa članom IV. 4. d) Ustava. 

POGLAVLJE II. 

Sticanje državljanstva BiH 
Opći principi 

Član 5. 
Državljanstvo BiH u skladu sa odredbama ovog zakona 

stiče se: 
a) porijeklom, 

b) rođenjem na teritoriji Bosne i Hercegovine, 
c) usvajanjem, 
d) putem naturalizacije, 
e) putem međunarodnog sporazuma. 

Sticanje državljanstva BiH porijeklom 
Član 6. 

Dijete rođeno nakon stupanja na snagu Ustava stiče 
državljanstvo BiH porijeklom: 

a) čija su oba roditelja bili državljani Bosne i 
Hercegovine u vrijeme rođenja djeteta, bez obzira na 
mjesto njegovog rođenja; 

b) čiji je jedan roditelj bio državljanin Bosne i 
Hercegovine u vrijeme rođenja djeteta i dijete je 
rođeno na teritoriji Bosne i Hercegovine; 

c) čiji je jedan roditelj bio državljanin Bosne i 
Hercegovine u vrijeme djetetovog rođenja, a dijete je 
rođeno u inostranstvu, ako bi ono inače bilo bez 
državljanstva; 

d) ako je rođeno u inostranstvu, a čiji je jedan roditelj bio 
državljanin Bosne i Hercegovine u vrijeme djetetovog 
rođenja, pod uslovom da do vremena kada navrši 23 
godine podnese prijavu za evidentiranje državljanstva 
BiH nadležnom organu. 

Sticanje državljanstva BiH rođenjem na teritoriji Bosne i 
Hercegovine 
Član 7. 

Državljanstvo BiH biće dodijeljeno djetetu koje je rođeno 
ili nađeno na teritoriji Bosne i Hercegovine nakon stupanja na 
snagu Ustava i čija su oba roditelja nepoznata ili nepoznatog 
državljanstva ili bez državljanstva, ili ako je dijete bez 
državljanstva. 

Usvojena djeca 
Član 8. 

Dijete mlađe od 18 godina koje je u potpunosti usvojio 
državljanin Bosne i Hercegovine nakon stupanja na snagu Ustava 
stiče državljanstvo BiH. 

Sticanje državljanstva BiH naturalizacijom 
Član 9. 

(1) Stranac koji je podnio zahtjev za sticanje državljanstva BiH 
može steći državljanstvo naturalizacijom ako ispunjava 
slijedeće uslove: 
a) da je napunio 18 godina starosti; 
b) da ima odobren stalni boravak na teritoriji Bosne i 

Hercegovine najmanje tri godine prije podnošenja 
zahtjeva; 

c) da dovoljno poznaje pismo i jezik jednog od 
konstitutivnih naroda Bosne i Hercegovine; 

d) da mu nije izrečena mjera sigurnosti protjerivanja 
stranaca iz zemlje ili zaštitna mjera udaljivanja 
stranaca sa teritorije Bosne i Hercegovine od strane 
organa čiji je legalitet uspostavljen Ustavom i da je 
ova odluka još uvijek na snazi; 

e) da nije osuđivan na izdržavanje kazne za krivična 
djela sa predumišljajem na duže od tri godine u 
periodu od 8 godina od podnošenja zahtjeva; 

f) da se odreknu ili na neki drugi način izgube svoje 
ranije državljanstvo prije sticanja državljanstva BiH, 
osim ako bilateralni sporazum iz člana 14. ne predviđa 
drugačije. Odricanje ili gubitak ranijeg državljanstva 
se neće zahtijevati ako ovo nije dozvoljeno ili se ne 
može razumno zahtijevati; 

g) da se protiv njega ne vodi krivični postupak, osim ako 
se dokaz o ispunjavanju ovog uslova ne može 
razumno zahtijevati; 
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h) da ne predstavlja prijetnju po sigurnost Bosne i 
Hercegovine; 

i) da ima osiguran stalni izvor prihoda u iznosu koji 
omogućava egzistenciju ili da je u stanju da osigura 
pouzdan dokaz o finansijskim izvorima za sopstveno 
izdržavanje; 

j) da je izmirio sve poreske ili druge finansijske 
obaveze; 

k) da potpiše izjavu da prihvata pravni sistem i ustavni 
poredak Bosne i Hercegovine i 

l) da ima važeću garanciju o sticanju državljanstva BiH. 
(2) Naturalizacija neće biti odobrena, čak ako podnosilac 

zahtjeva ispunjava opće uslove za naturalizaciju, ako 
postoje osnovani razlozi za sumnju da bi se odobravanjem 
naturalizacije tom licu bila ugrožena sigurnost Bosne i 
Hercegovine i javni red i mir, ili ako naturalizacija nije u 
skladu sa interesima Bosne i Hercegovine iz nekog drugog 
razloga utvrđenog na osnovu cjelokupne procjene stanja 
podnosioca zahtjeva. 

Sticanje državljanstva BiH olakšanom naturalizacijom 
Član 10. 

Bračni drug državljanina Bosne i Hercegovine - stranac, 
može steći državljanstvo BiH pod slijedećim uslovima: 

a) da je brak trajao najmanje pet godina prije podnošenja 
zahtjeva i da još uvijek traje u momentu podnošenja 
zahtjeva; 

b) da se odrekne ili na neki drugi način izgubi svoje 
ranije državljanstvo prije sticanja državljanstva BiH, 
osim ako to nije drugačije riješeno bilateralnim 
sporazumom iz člana 14. Odustajanje ili prestanak 
ranijeg državljanstva se ne zahtijeva ako to nije 
dopušteno ili se ne može razumno zahtijevati; 

c) da ima odobren stalni boravak na teritoriji Bosne i 
Hercegovine; 

d) da ne predstavlja prijetnju po sigurnost Bosne i 
Hercegovine. 

Član 11. 
(1) Dijete mlađe od 18 godina čiji je jedan roditelj stekao 

državljanstvo BiH ima pravo da dobije državljanstvo BiH 
naturalizacijom ako ono ima odobren privremeni ili stalni 
boravak na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

(2) Roditelj koji ima državljanstvo BiH može tražiti sticanje 
državljanstva BiH u ime maloljetnog djeteta u skladu sa 
stavom (1) ovog člana. Ako je dijete starije od 14 godina, 
zahtijeva se njegov pristanak. 

Član 12. 
(1) Lice bez državljanstva i lice koje ima status izbjeglice može 

steći državljanstvo BiH, bez ispunjavanja uslova iz člana 9. 
stav (1) tač. b), c), f), i) i j), samo ako u statusu lica bez 
državljanstva ili izbjeglice ima neprekidan boravak na 
teritoriji Bosne i Hercegovine u trajanju od pet godina prije 
podnošenja zahtjeva. 

(2) Maloljetno dijete lica koje je steklo državljanstvo BiH na 
osnovu stava (1) ovog člana, ima pravo da dobije 
državljanstvo BiH, bez ispunjavanja uslova iz člana 9. stav 
(1) tač. a), b) c), f), i) i j), ako ima status izbjeglice ili 
odobren privremeni boravak na teritoriji Bosne i 
Hercegovine, bez obzira na dužinu boravka. 

(3) Ako je dijete starije od 14 godina, zahtijeva se njegov 
pristanak. 

Član 13. 
(1) Slijedeća lica imaju pravo da dobiju državljanstvo BiH na 

osnovu zahtjeva bez ispunjavanja uslova iz člana 9. stav (1), 
tač. b) i f). 
a) emigranti koji su se vratili u Bosnu i Hercegovinu, 

b) prva i druga generacija potomaka lica navedenih u 
stavu (1) koje su se vratile u Bosnu i Hercegovinu. 

(2) Bračni drug lica navedenog u stavu (1) ovog člana, ima 
pravo na sticanje državljanstva BiH na osnovu molbe bez 
ispunjavanja uslova iz člana 9. stav (1) tačka b) ukoliko 
ispuni uslove člana 10. tač. a) i b). 

Član 14. 
Lice kojem je državljanstvo BiH, radi sticanja ili 

zadržavanja državljanstva druge države, prestalo odricanjem ili 
otpustom, može podnijeti zahtjev za ponovno sticanje 
državljanstva BiH, ako ispunjava uslove iz člana 9., osim uslova 
iz stava (1) tač. а) i b), samo ako ima odobren privremeni 
boravak na teritoriji Bosne i Hercegovine najmanje jednu godinu 
neposredno prije podnošenja zahtjeva ili odobren stalni boravak. 

Član 15. 
Ako se u pojedinačnim slučajevima naturalizacija lica 

smatra od naročite koristi za Bosnu i Hercegovinu, lice može 
steći državljanstvo BiH bez ispunjavanja uslova iz člana 9. stav 
(1) tač. a), b) i f). 

Član 16. 
U svim slučajevima gdje ovaj zakon propisuje gubitak 

ranijeg državljanstva osobama koje stiču državljanstvo BiH, 
takvim osobama će biti dozvoljeno da i dalje zadrže 
državljanstvo ranije države gdje god je to omogućeno 
bilateralnim sporazumom između Bosne i Hercegovine i te 
države koji je odobrila Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine u skladu sa članom IV. 4. d) Ustava. 

POGLAVLJE III. 

Prestanak državljanstva BiH 
Član 17. 

Državljanstvo BiH se ne može izgubiti ako bi lice koje je u 
pitanju time ostalo bez državljanstva (apatrid), osim u slučaju 
utvrđenim članom 23. tačka a). 

Član 18. 
Državljanstvo BiH prestaje: 
a) odricanjem, 
b) otpustom, 
c) oduzimanjem, 
d) međunarodnim sporazumom. 

Odricanje 
Član 19. 

(1) Građanin koji je napunio 18 godina, koji živi u inostranstvu 
i ima državljanstvo druge države, ili mu je zagarantirano 
sticanje državljanstva druge države, ima pravo da se 
odrekne državljanstva BiH. 

(2) Djetetu koje živi u inostranstvu i ima državljanstvo druge 
države ili mu je isto zagarantirano prestaje državljanstvo 
BiH odricanjem na zahtjev oba roditelja kojima je 
državljanstvo BiH prestalo odricanjem, ili na zahtjev jednog 
roditelja kojem je državljanstvo BiH prestalo odricanjem uz 
saglasnost drugog roditelja koji je državljanin Bosne i 
Hercegovine, ili na zahtjev jednog roditelja kojem je 
državljanstvo BiH prestalo odricanjem, ako je drugi roditelj 
mrtav ili je izgubio roditeljsko pravo ili je stranac ili lice 
bez državljanstva ili na zahtjev usvojitelja ako mu je 
prestalo državljanstvo BiH odricanjem i odnos između 
usvojitelja i usvojenog djeteta je odnos potpunog usvojenja. 
Ako je dijete starije od 14 godina, zahtijeva se njegov 
pristanak. 

(3) U slučajevima iz st. (1) i (2) ovog člana, državljanstvo BiH 
prestaje licu kada nadležni organ utvrdi da su ispunjeni 
potrebni uslovi iz st. (1) i (2) ovog člana i stranci uruči 
rješenje o prestanku državljanstva BiH, ili kad joj ga 
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nadležno diplomatsko-konzularno predstavništvo Bosne i 
Hercegovine u inostranstvu uputi poštom. 

Član 20. 
Odluka o odricanju može biti poništena na zahtjev lica koje 

nije steklo državljanstvo države koja mu je izdala garanciju. 

Otpust 
Član 21. 

Otpust iz državljanstva BiH može biti odobren na osnovu 
zahtjeva lica koje živi na teritoriji Bosne i Hercegovine, koje 
ispunjava slijedeće uslove: 

а) da ima 18 godina; 
b) da se protiv njega ne vodi krivični postupak zbog 

učinjenog krivičnog djela koje se goni po službenoj 
dužnosti, ili ako je osuđen na kaznu zatvora u Bosni i 
Hercegovini, da tu kaznu izdržava; 

c) da je izmirio sve nužne doprinose, poreze ili druge 
zakonske obaveze plaćanja utvrđene pravosnažnim 
odlukama nadležnih organa; 

d) da je stekao ili mu je garantirano državljanstvo druge 
države; 

e) da je ispunio svoje vojne obaveze. 

Član 22. 
(1) Djetetu mlađem od 18 godina koje je steklo, ili kojem je 

zagarantirano sticanje državljanstva druge države, i koje još 
uvijek živi na teritoriji Bosne i Hercegovine, prestaje 
državljanstvo BiH otpustom na zahtjev: 
a) oba roditelja čije je državljanstvo BiH prestalo 

otpustom; 
b) jednog roditelja čije je državljanstvo BiH izgubljeno 

otpustom, ako drugi roditelj nije živ, ili su mu oduzeta 
roditeljska prava, ili je stranac ili osoba bez 
državljanstva; 

c) jednog roditelja, koji izvršava roditeljske dužnosti i 
čije državljanstvo BiH je izgubljeno otpustom a drugi 
roditelj, koji je državljanin Bosne i Hercegovine, se 
slaže; 

d) usvojitelja ako mu je državljanstvo BiH prestalo 
otpustom, a odnos između usvojitelja i usvojenog 
djeteta predstavlja odnos potpunog usvojenja. 

(2) Ako je dijete starije od 14 godina, u slučajevima iz tač. a), 
b) i c) ovog člana, zahtijeva se njegov pristanak. 

Oduzimanje 
Član 23. 

Državljanstvo BiH može biti oduzeto u slijedećim 
slučajevima: 

a) ako je državljanstvo BiH stečeno pomoću prevare, 
lažnih informacija ili skrivanjem bilo koje relevantne 
činjenice koja se može odnositi na podnosioca 
zahtjeva, 

b) kada državljanin Bosne i Hercegovine vrši 
dobrovoljnu službu u stranim vojnim snagama uprkos 
pravne zabrane takve službe, 

c) kada je državljanstvo BiH stečeno nakon stupanja na 
snagu ovog zakona, bez ispunjenja uslova iz čl. 9. i 
10. 

d) kada je državljanin osuđen u ili van područja Bosne i 
Hercegovine pravosnažnom presudom, radi 
preduzimanja radnji kojima se narušavaju ustavni 
poredak i sigurnost Bosne i Hercegovine, ili kada je 
osuđen radi članstva u organizaciji koja preduzima 
takve radnje, pod uslovom da takve radnje ozbiljno 
štete vitalnim interesima Bosne i Hercegovine. 

e) kada je državljanin osuđen u ili van područja Bosne i 
Hercegovine pravosnažnom presudom za krivično 
djelo koje uključuje krijumčarenje vatrenog oružja, 

eksploziva, radioaktivnog materijala ili narkotičkih 
sredstava i psihogenih supstanci; ili ilegalni prijevoz i 
trgovinu materijalima i opremom za proizvodnju 
oružja ili drugih sredstava masovnog uništenja; ili 
ilegalni ulazak u Bosnu i Hercegovinu, ostanak ili 
izlazak iz Bosne i Hercegovine pojedinaca ili grupa; 
ili organizira ili učestvuje u trgovini ljudima i 
krijumčarenjem ljudima, pod uslovom da takve radnje 
ozbiljno štete vitalnim interesima Bosne i 
Hercegovine. 

f) kada je državljanin osuđen u ili van područja Bosne i 
Hercegovine pravosnažnom presudom za krivično 
djelo koje proizilazi iz aktivnosti koje se razlikuju od 
onih iz tač. d) i e) ovog člana, a koje ozbiljno štete 
vitalnim interesima Bosne i Hercegovine. 

Datum prestanka 
Član 24. 

(1) Državljanstvo BiH prestaje otpustom, odricanjem ili 
oduzimanjem, danom dostavljanja rješenja o prestanku 
državljanstva BiH licu na koje se ono odnosi. 

(2) Ako mjesto prebivanja tog lica nije poznato, ili ne može biti 
potvrđeno, državljanstvo BiH prestaje danom objavljivanja 
rješenja u "Službenom glasniku BiH". 

POGLAVLJE IV. 

Odnosi između državljanstva BiH i državljanstva entiteta 
Član 25. 

Za lica koja imaju državljanstvo BiH u skladu sa čl. 6., 7. i 
8. smatra se da već imaju državljanstvo jednog od entiteta. 

Član 26. 
Sve odluke o sticanju i prestanku državljanstva BiH koje 

donose entiteti ili Bosna i Hercegovina se moraju donijeti u 
skladu sa čl. 31. i 32. ili sa prelaznim odredbama poglavlja VII. 
ovog zakona. 

Član 27. 
Lice koje izgubi državljanstvo jednog entiteta, a ne stekne 

državljanstvo drugog entiteta gubi državljanstvo BiH. Lice koje 
izgubi državljanstvo BiH istovremeno gubi i državljanstvo 
entiteta. 

Član 28. 
(1) Dijete koje državljanstvo BiH stiče porijeklom ili potpunim 

usvojenjem, u skladu sa članom 8., stiče državljanstvo 
entiteta roditelja ili usvojitelja koji posjeduje državljanstvo 
BiH. 

(2) Ako roditelji ili usvojitelji imaju državljanstva različitih 
entiteta, dijete će: 
a) steći državljanstvo entiteta u kojem je rođeno, i 
b) ako je rođeno u inostranstvu, dijete će: 

1) steći državljanstvo entiteta kako je to dogovo-
reno među roditeljima, ili 

2) ako dogovor nije postignut, dijete će steći: 
- u slučaju sticanja porijeklom, državljan-

stvo entiteta roditelja koji je u diplomat-
sko-konzularnom predstavništvu Bosne i 
Hercegovine upisao dijete u matičnu knji-
gu rođenih, ili 

- u slučaju sticanja potpunim usvajanjem, 
državljanstvo entiteta u kojem ima prebi-
valište u Bosni i Hercegovini, ili ako mjes-
to prebivališta ne postoji, državljanstvo 
entiteta roditelja koji je podnio molbu za 
upisivanje djeteta. 

(3) Dijete koje stiče državljanstvo BiH prema članu 7. stiče 
državljanstvo entiteta u kojem je rođeno ili nađeno. 
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Član 29. 
Nakon promjene mjesta prebivališta sa teritorije jednog 

entiteta na teritoriju drugog entiteta, državljanstvo entiteta se 
također mijenja ako to lice želi. 

Član 30. 
(1) Državljanin Bosne i Hercegovine koji ima prijavljeno 

prebivalište u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine, a koji 
ima državljanstvo jednog od entiteta, ostaje državljanin tog 
entiteta, osim ako na svoj zahtjev ne promijeni svoje 
entitetsko državljanstvo. 

(2) Državljanin Bosne i Hercegovine koji ima prijavljeno 
prebivalište u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine, a koji 
nema izjavljeno entitetsko državljanstvo, ima pravo da 
izabere svoje entitetsko državljanstvo. 

(3) Lica sa prebivalištem u Brčko Distriktu Bosne i 
Hercegovine koja stiču državljanstvo BiH naturalizacijom, 
biraju svoje entitetsko državljanstvo. 

POGLAVLJE V. 

Procedura 
Član 31. 

(1) Odluke o sticanju ili prestanku državljanstva BiH donosi 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Ministarstvo), osim odluka iz čl. 6., 7., 8., 9., 
10., 11., 12., 13., 14., 15., 21., 22. i 42. 

(2) Odluke prema čl. 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 21., 22. 
i 42. donose kompetentne vlasti entiteta. 

(3) Odluke prema članu 15. donosi konsenzusom Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine. 

Član 32. 
(1) Odluke iz člana 31., stav (2), izuzev odluka donesenih u 

skladu sa čl. 6., 7., 8. i 42., moraju se poslati Ministarstvu u 
roku od tri sedmice od datuma donošenja odluke. 

(2) Odluka kompetentne vlasti entiteta stupa na snagu dva 
mjeseca nakon slanja Ministarstvu, ukoliko Ministarstvo ne 
odredi da nisu ispunjeni uslovi iz čl. 9., 10., 11., 12., 13., 
14., 21. i 22. U tom slučaju nadležni moraju uputiti slučaj 
kompetentnoj vlasti entiteta radi ponovnog razmatranja. 
Odluke donesene prema čl. 6., 7. i 8. stupaju na snagu 
nakon registracije od strane nadležnog organa. 

(3) Ako nakon ponovnog razmatranja, ostane spor između 
kompetentnih vlasti entiteta i Bosne i Hercegovine, onda se 
slučaj mora uputiti Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine u 
skladu sa članom VI. 3. Ustava na konačnu odluku. 

Član 33. 
Molba za sticanje, odricanje ili otpust iz državljanstva BiH 

mora se neposredno podnijeti vlastima navedenim u članu 31., ili 
ako podnosilac živi u inostranstvu, putem diplomatsko-
konzularnog predstavništva Bosne i Hercegovine. 

Član 34. 
(1) Nadležni organi iz člana 31. st. (1) i (2) moraju riješiti 

molbu u periodu od 60 dana od primanja uredne prijave. 
Odluke o odbijanju prijave za sticanje ili otpust ili odluke 
da se oduzme državljanstvo BiH, moraju sadržavati razloge 
u pisanoj formi. 

(2) Zainteresovana lica mogu pokrenuti upravni spor protiv 
odluke iz prethodnog stava. 

Član 35. 
(1) Ministarstvo vodi slijedeće evidencije o državljanstvu BiH: 

a) Evidenciju o sticanju državljanstva BiH: 
1) na osnovu međunarodnog sporazuma; 
2) lica od naročite koristi za Bosnu i Hercegovinu 

iz člana 15. ovog zakona; 
3) lica naturaliziranih između 6. aprila 1992. i 1. 

januara 2006. godine. 

b) Evidenciju o prestanku državljanstva BiH: 
1) odricanjem i 
2) oduzimanjem 

(2) Nadležni organi entiteta i organi Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine vode evidencije o naturalizaciji i državljanstvu 
iz svoje nadležnosti. 

(3) Evidencije iz ovog člana i evidencije iz člana 36. sadrže 
jedinstveni matični broj, ako je određen. 

Član 36. 
Ministarstvo vodi evidencije o predmetima davanja svoje 

saglasnosti na rješenja nadležnih entiteskih organa o naturalizaciji 
stranih državljana i o predmetima naknadnog upisa u matične 
knjige rođenih lica koja su stekla državljanstvo Republike Bosne 
i Hercegovine u skladu sa Zakonom o državljanstvu Republike 
Bosne i Hercegovine. 

Član 37. 
Ministar civilnih poslova Bosne i Hercegovine propisuje 

sadržaj i način vođenja evidencija iz čl. 35. i 36. 

POGLAVLJE VI. 

Dokazivanje državljanstva BiH 
Član 38. 

Državljanstvo BiH i državljanstvo entiteta se dokazuje 
uvjerenjem o državljanstvu BiH i uvjerenjem o državljanstvu 
entiteta ili pasošem Bosne i Hercegovine. 

Član 39. 
(1) Uvjerenje o državljanstvu BiH i državljanstvu entiteta 

izdaje organ koji vodi matičnu knjigu rođenih, odnosno 
knjigu državljana. 

(2) Državljanstvo se upisuje u matičnu knjigu rođenih bez 
posebne odluke kada se utvrdi da to lice ispunjava uslove 
sticanja prema čl. 6., 7. i 8. 

(3) U slučaju da organi vlasti iz stava (1) ovog člana bez 
osnove odbiju da izdaju uvjerenje o državljanstvu BiH, 
resorno ministarstvo entiteta ili Ministarstvo izdaju 
uvjerenje o državljanstvu licu o kome je riječ na osnovu 
dokumentiranih podataka koje posjeduje Ministarstvo i 
nadležni organ entiteta ili organ u Brčko Distriktu Bosne i 
Hercegovine, u okviru svojih nadležnosti. U slučaju spora 
između nadležnih organa entiteta i Bosne i Hercegovine, 
predmet se upućuje Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine u 
skladu sa članom VI. 3. Ustava. 

(4) Kada su dokumentovani podaci koji se odnose na 
državljanstvo nedostupni ili ih državljani Bosne i 
Hercegovine ne mogu pribaviti u razumnom vremenskom 
periodu, nadležni organi pomenuti u prethodnom stavu 
dozvoliće takvim licima da pribave ove podatke na drugi 
način, uključujući i izjave date od strane tih lica ili za njih. 

(5) Kompetentni organi u entitetima i organ u Brčko Distriktu 
Bosne i Hercegovine će, u pojedinačnim slučajevima, 
dostaviti Ministarstvu tražene informacije iz evidencije 
pomenute u stavu (1). 

Član 40. 
(1) Uvjerenje o državljanstvu BiH se izdaje na obrascu koji 

sadrži slijedeće elemente: 
а) naziv "Bosna i Hercegovina" i naziv entiteta, 
b) naziv organa vlasti iz člana 39. koji je izdao ovo 

uvjerenje, 
c) "Uvjerenje o državljanstvu BiH ", 
d) naznake o pripadajućem državljanstvu entiteta, 
е) ime i prezime lica kome je uvjerenje izdato, ime 

jednog roditelja i njegovo državljanstvo, datum i 
mjesto rođenja, 

f) dokazi na osnovu kojih je uvjerenje izdato, 
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g) datum i mjesto izdavanja, pečat nadležnog organa i 
potpis odgovornog lica. 

(2) Ministarstvo određuje oblik obrasca iz prethodnog stava 
ovog člana. 

POGLAVLJE VII. 

Prelazne i završne odredbe 
Član 41. 

Sva lica koja su bila državljani Republike Bosne i 
Hercegovine neposredno prije stupanja na snagu Ustava, 
uključujući i sva lica koja su bila državljani Republike Bosne i 
Hercegovine do 6. aprila 1992. godine, su državljani Bosne i 
Hercegovine, dok će se državljanstvo lica naturalizovanih u 
periodu od 6. aprila 1992. do 1. januara 2006. godine odrediti u 
skladu sa čl. 43. i 44. 

Član 42. 
(1) Sva lica koja su državljani Bosne i Hercegovine u skladu sa 

ovim zakonom i koja su na dan 6. aprila 1992. godine bila 
nastanjena na teritoriji koja sada pripada jednom od entiteta 
se smatraju državljanima tog entiteta, izuzev ako nemaju 
stalno prebivalište u drugom entitetu, u kojem slučaju se 
smatraju državljanima toga entiteta. 

(2) Sva lica koja su državljani Bosne i Hercegovine u skladu s 
ovim zakonom i koja žive u inostranstvu na dan kad ovaj 
zakon stupa na snagu smatraju se državljanima entiteta u 
kojem su imala prebivalište ili boravište prije 6. aprila 1992. 
godine, ukoliko se stalno ne nastane u drugom entitetu ili 
izaberu državljanstvo drugog entiteta. 

(3) Sva lica koja su bila državljani bivše SFRJ i koja su se u 
vremenu između 6. aprila 1992. godine i stupanja na snagu 
ovog zakona stalno nastanila na teritoriji jednog od entiteta 
i koja na toj teritoriji imaju neprekidno prebivalište ili 
boravište u trajanju od dvije godine nakon stupanja na 
snagu ovog zakona, nakon podnošenja zahtjeva dobiće i 
državljanstvo tog entiteta i Bosne i Hercegovine. 

(4) Sva lica koja su bila državljani bivše SFRJ i koja se u 
vremenu između dana stupanja na snagu ovog zakona i 31. 
decembra 2000. godine stalno nastane na teritoriji jednog 
od entiteta i koja na toj teritoriji imaju neprekidno 
prebivalište ili boravište u trajanju od tri godine, nakon 
podnošenja zahtjeva dobiće državljanstvo tog entiteta i 
Bosne i Hercegovine. 

(5) Prebivalište djece, u smislu odredaba čl. 29. i 42. stav (1) 
ovog zakona, koja su bila maloljetna i nisu imala 
prijavljeno prebivalište, utvrđuje se na osnovu prebivališta 
roditelja i drugim dokazima. 

Član 43. 
Ministarstvo je dužno da, u skladu sa ovim zakonom, 

sprovede reviziju statusa lica naturaliziranih poslije 6. aprila 
1992. godine, a prije 1. januara 2006. godine. 

Član 44. 
(1) Ministarstvo razmatra status lica koja su stekla 

državljanstvo BiH naturalizacijom, a koja prethodno nisu 
imala dodijeljen jedinstveni matični broj, ili kojima je na 
teritoriji Bosne i Hercegovine dodijeljen novi jedinstveni 
matični broj državljana Bosne i Hercegovine, u periodu 
poslije 6. aprila 1992. godine, a prije 1. januara 2006. 
godine. S tim ciljem, Ministarstvo razmatra informacije 
koje pružaju lica o kojima se radi, kao i informacije 
prikupljene po službenoj dužnosti. 

(2) Na zahtjev Ministarstva, lica o kojima se radi i nadležni 
organi u Bosni i Hercegovini, moraju mu dostaviti sve 
potrebne informacije u roku koji Ministarstvo odredi. 

(3) Ako se lice o kome se radi ne povinuje zahtjevu za 
dostavom informacija iz stava (2), Ministarstvo mu može 
oduzeti državljanstvo BiH. 

(4) Ako lice time ne ostaje bez državljanstva, Ministarstvo 
može svojom odlukom oduzeti državljanstvo BiH u 
slijedećim slučajevima: 
a) ako propisi koji su bili na snazi na području Bosne i 

Hercegovine u vrijeme naturalizacije nisu bili 
primijenjeni, ili 

b) ako je državljanstvo BiH bilo stečeno prevarnim 
ponašanjem, lažnim informacijama ili prikrivanjem 
bilo koje relevantne činjenice ako se takvo ponašanje 
može pripisati licu o kojem se radi, ili 

c) u slučaju nepostojanja stvarne veze između Bosne i 
Hercegovine i državljanina koji uobičajeno ne boravi 
u Bosni i Hercegovini, ili 

d) u bilo kom slučaju iz člana 23. tač. b), c), d), e) i f) 
ovog zakona. 

(5) Dokaz da ne postoji stvarna veza iz stava (4) tačke c) ovog 
člana može biti posebno neprijavljivanje prebivališta 
uključujući i adresu stanovanja u Bosni i Hercegovini ili 
nepodnošenje zahtjeva za izdavanje lične karte državljana 
Bosne i Hercegovine u skladu sa propisima o prijavljivanju, 
prebivalištu i boravištu, te o ličnoj karti državljana Bosne i 
Hercegovine. 

(6) Državljanstvo BiH neće se oduzeti u skladu sa stavom (4) 
tačka a) ovog člana ukoliko lice o kom se radi ispuni uslove 
za naturalizaciju ili olakšanu naturalizaciju prema ovom 
zakonu do trenutka kada Ministarstvo donosi odluku i ako 
je jasno da lice o kom se radi nije bilo svjesno da propisi 
nisu bili primijenjeni, niti se upustilo u ponašanje koje bi 
opravdalo oduzimanje državljanstva prema ovom zakonu, i 
nije svjesno prikrilo kakvu relevantnu činjenicu. Relevantna 
činjenica je posebno ona činjenica koja je suprotna 
propisima o statusu lica u Bosni i Hercegovini. 

(7) Državljanstvo BiH prestaje danom dostavljanja odluke 
Ministarstva o njegovom oduzimanju. Ako adresa 
stanovanja ili mjesto prebivališta tog lica nisu poznati ili se 
ne mogu utvrditi, državljanstvo BiH prestaje danom 
objavljivanja obavještenja o odluci Ministarstva u 
"Službenom glasniku BiH". 

(8) U reviziju izdatih državljanstava, ne mogu biti uključeni 
zaposlenici Ministarstva, koji su na bilo koji način ranije 
bili uključeni u proces izdavanja državljanstava koja su 
predmet revizije. 

Član 45. 
Bez obzira na čl. 23. i 44. ovog zakona, u slučajevima kada 

je istom licu dodijeljeno državljanstvo BiH više puta po različitim 
osnovama, Ministarstvo će zaključkom objediniti postupak 
revizije te donijeti jedinstvenu odluku o statusu naturaliziovanog 
državljanina. 

Član 46. 
Svi zakoni i propisi doneseni na osnovu njih, a koji regulišu 

pitanja državljanstva BiH prestaju važiti na dan stupanja na snagu 
ovog zakona. 

Član 47. 
Ministarstvo će donijeti ili uskladiti propise za sprovođenje 

ovog zakona u roku od 45 dana nakon stupanja na snagu ovog 
zakona. Nadležni organi entiteta će najkasnije 45 dana nakon 
toga donijeti propise o državljanstvu koji će biti usklađeni sa 
ovim zakonom. 

Član 48. 
Postupci započeti prije stupanja na snagu ovog zakona, 

nastaviće se i okončati po odredbama onog zakona koji je 
povoljniji za stranku. 
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Član 49. 
Ministarstvo će donijeti podzakonske akte utvrđene 

odredbama čl. 35. i 36. i podzakonske akte kojim će se precizirati 
izdavanje garancije za sticanje državljanstva BiH i dokazi o 
ispunjavanju uslova za naturalizaciju iz čl. 9., 10., 12. i 14. ovog 
zakona, u roku od 60 dana od dana njegovog stupanja na snagu. 

Član 50. 
Službeni prečišćeni tekst Zakona o državljanstvu Bosne i 

Hercegovine obuhvata: Zakon o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 4/97), Zakon o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
13/99), Zakon o izmjeni Zakona o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 41/02), Zakon o 
izmjeni Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 6/03), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona 
o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 14/03), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
82/05), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o državljanstvu 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), Zakon 
o izmjenama i dopunama Zakona o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 76/09) i Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 87/13), a u kojima je 
naznačen dan njihovog stupanja na snagu. 

Broj 01,02-02-1-22/15 
22. marta 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, s. r.

 
 

Na temelju članka 24. Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 87/13), odredaba čl. 44. stavak (1) točka i) i 145. 
Poslovnika Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i 
odredaba čl. 39 stavak (1) točka i) i 135. Poslovnika Doma 
naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 58/14, 88/15 i 96/15), Parlamentarna skupština 
Bosne i Hercegovine na 26. sjednici Zastupničkog doma, 
održanoj 17. ožujka 2016. godine, i na 16. sjednici Doma naroda, 
održanoj 22. ožujka 2016. godine, utvrdila je 

ZAKON 
O DRŽAVLJANSTVU BOSNE i HERCEGOVINE 

(Službeni pročišćeni tekst) 

GLAVA I. 

Opće odredbe 
Članak 1. 

(1) Ovim zakonom se uređuju uvjeti za stjecanje i prestanak 
državljanstva Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
državljanstvo BiH) sukladno Ustavu Bosne i Hercegovine. 

(2) Zakoni o državljanstvu koje donose entiteti moraju biti 
sukladni Ustavu Bosne i Hercegovine i ovom zakonu. 

Članak 2. 
(1) Svi državljani Federacije Bosne i Hercegovine i Republike 

Srpske (u daljnjem tekstu: entiteti) su samim tim i 
državljani Bosne i Hercegovine. 

(2) Promjena državljanstva jednog entiteta u državljanstvo 
drugog entiteta nema utjecaja na državljanstvo BiH. 

Članak 3. 
Svi državljani Bosne i Hercegovine uživaju ista ljudska 

prava i osnovne slobode kao što je to određeno Ustavom Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustav) i uživati će zaštitu ovih 
prava na čitavom teritoriju Bosne i Hercegovine, pod istim 
uvjetima i bez obzira na njihovo entitetsko državljanstvo. 

Članak 4. 
Državljani Bosne i Hercegovine mogu imati državljanstvo 

druge države, pod uvjetom da postoji bileteralni sporazum 
između Bosne i Hercegovine i te države kojim se to pitanje 
uređuje, a kojega je odobrila Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine sukladno članku IV. 4. d) Ustava. 

GLAVA II. 

Stjecanje državljanstva BiH 
Opći principi 
Članak 5. 

Državljanstvo BiH sukladno odredbama ovoga zakona 
stječe se: 

a) podrijetlom; 
b) rođenjem na teritoriju Bosne i Hercegovine; 
c) usvajanjem; 
d) putem naturalizacije; 
e) putem međunarodnog sporazuma. 

Stjecanje državljanstva BiH podrijetlom 
Članak 6. 

Dijete rođeno nakon stupanja na snagu Ustava stječe 
državljanstvo BiH podrijetlom: 

a) koga su oba roditelja bili državljani Bosne i 
Hercegovine u vrijeme rođenja djeteta, bez obzira na 
mjesto njegovog rođenja; 

b) koga je jedan roditelj bio državljanin Bosne i 
Hercegovine u vrijeme rođenja djeteta i dijete je 
rođeno na teritoriju Bosne i Hercegovine; 

c) koga je jedan roditelj bio državljanin Bosne i 
Hercegovine u vrijeme djetetovog rođenja, a dijete je 
rođeno u inozemstvu, ako bi ono inače bilo bez 
državljanstva; 

d) ako je rođeno u inozemstvu, a čiji je jedan roditelj bio 
državljanin Bosne i Hercegovine u vrijeme djetetovog 
rođenja, pod uvjetom da do vremena kada navrši 23 
godine podnese prijavu za evidentiranje državljanstva 
BiH nadležnom tijelu. 

Stjecanje državljanstva BiH rođenjem na teritoriju 
Bosne i Hercegovine 

Članak 7. 
Državljanstvo BiH biti će dodijeljeno djetetu koje je rođeno 

ili nađeno na teritoriju Bosne i Hercegovine nakon stupanja na 
snagu Ustava i koga su oba roditelja nepoznata ili nepoznatog 
državljanstva ili bez državljanstva, ili ako je dijete bez 
državljanstva. 

Usvojena djeca 
Članak 8. 

Dijete mlađe od 18 godina koje je u potpunosti usvojio 
državljanin Bosne i Hercegovine nakon stupanja na snagu Ustava 
stječe državljanstvo BiH. 

Stjecanje državljanstva BiH naturalizacijom 
Članak 9. 

(1) Stranac koji je podnio zahtjev za stjecanje državljanstva 
BiH može stjeći državljanstvo naturalizacijom ako 
ispunjava slijedeće uvjete: 
a) da je napunio 18 godina starosti; 
b) da ima odobren stalni boravak na teritoriju Bosne i 

Hercegovine najmanje tri godine prije podnošenja 
zahtjeva; 
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c) da dovoljno poznaje pismo i jezik jednog od 
konstitutivnih naroda Bosne i Hercegovine; 

d) da mu nije izrečena mjera sigurnosti protjerivanja 
stranaca iz zemlje ili zaštitna mjera udaljavanja 
stranaca sa teritorija Bosne i Hercegovine od strane 
tijela čiji je legalitet uspostavljen Ustavom i da je ova 
odluka još uvijek na snazi; 

e) da nije osuđivan na izdržavanje kazne za kaznena 
djela sa predumišljajem na duže od tri godine u 
razdoblju od 8 godina od podnošenja zahtjeva; 

f) da se odreknu ili na neki drugi način izgube svoje 
ranije državljanstvo prije stjecanja državljanstva BiH, 
osim ako bilateralni sporazum iz članka 14. ne 
predviđa drugačije. Odricanje ili gubitak ranijeg 
državljanstva se neće zahtijevati ako ovo nije 
dozvoljeno ili se ne može razumno zahtijevati; 

g) da se protiv njega ne vodi kazneni postupak, osim ako 
se dokaz o ispunjavanju ovog uvjeta ne može 
razumno zahtijevati; 

h) da ne predstavlja prijetnju po sigurnost Bosne i 
Hercegovine; 

i) da ima osiguran stalni izvor prihoda u iznosu koji 
omogućava egzistenciju ili da je u stanju osigurati 
pouzdan dokaz o financijskim izvorima za sopstveno 
uzdržavanje; 

j) da je izmirio sve porezne ili druge financijske obveze; 
k) da potpiše izjavu o prihvaćanju pravnog sustava i 

ustavnog poretka Bosne i Hercegovine, i 
l) da ima važeće jemstvo o stjecanju državljanstva BiH. 

(2) Naturalizacija se neće odobriti, čak ako podnositelj zahtjeva 
ispunjava opće uvjete za naturalizaciju, ako postoje 
osnovani razlozi za sumnju da bi se odobrenjem 
naturalizacije toj osobi ugrozila sigurnost Bosne i 
Hercegovine i javni red i mir, ili ukoliko naturalizacija nije 
sukladna interesima Bosne i Hercegovine iz nekog drugog 
razloga utvrđenog na temelju cjelokupne procjene stanja 
podnositelja zahtjeva. 

Stjecanje državljanstva BiH 
olakšanom naturalizacijom 

Članak 10. 
Bračni drug državljanina Bosne i Hercegovine - stranac, 

može stjeći državljanstvo BiH pod slijedećim uvjetima: 
a) da je brak trajao najmanje pet godina prije podnošenja 

zahtjeva i da još uvijek traje u trenutku podnošenja 
zahtjeva; 

b) da se odrekne ili na neki drugi način izgubi svoje 
ranije državljanstvo prije stjecanja državljanstva BiH, 
osim ako to nije drugačije riješeno bilateralnim 
sporazumom iz članka 14. Odustajanje ili prestanak 
ranijeg državljanstva se ne zahtijeva ako to nije 
dopušteno ili se ne može razumno zahtijevati; 

c) da ima odobren stalni boravak na teritoriju Bosne i 
Hercegovine; 

d) da ne predstavlja prijetnju za sigurnost Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 11. 
(1) Dijete mlađe od 18 godina čiji je jedan roditelj stekao 

državljanstvo BiH ima pravo da dobije državljanstvo BiH 
naturalizacijom ako ono ima odobren privremeni ili stalni 
boravak na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

(2) Roditelj koji ima državljanstvo BiH može tražiti stjecanje 
državljanstva BiH u ime malodobnog djeteta sukladno 
stavku (1) ovog članka. Ako je dijete starije od 14 godina, 
zahtijeva se njegov pristanak. 

Članak 12. 
(1) Osoba bez državljanstva i osoba koja ima status izbjeglice 

može stjeći državljanstvo BiH, bez ispunjavanja uvjeta iz 
članka 9. stavka (1) toč. b), c), f), i) i j), samo ako u statusu 
osobe bez državljanstva ili izbjeglice ima neprekidan 
boravak na teritoriju Bosne i Hercegovine u trajanju od pet 
godina prije podnošenja zahtjeva. 

(2) Malodobno dijete osobe koja je stekla državljanstvo BiH na 
temelju stavke (1) ovog članka, ima pravo dobiti 
državljanstvo BiH, bez ispunjavanja uvjeta iz članka 9. 
stavka (1) toč.a), b), c), f), i) i j), ako ima status izbjeglice ili 
odobren privremeni boravak na teritoriju Bosne i 
Hercegovine, bez obzira na duljinu boravka. 

(3) Ako je dijete starije od 14 godina, zahtijeva se njegov 
pristanak. 

Članak 13. 
(1) Slijedeće osobe imaju pravo da dobiju državljanstvo BiH na 

temelju zahtjeva bez ispunjavanja uvjeta iz članka 9. stavka 
(1), toč. b) i f). 
a) emigranti koji su se vratili u Bosnu i Hercegovinu, 
b) prva i druga generacija potomaka osoba navedenih u 

stavki (1) koje su se vratile u Bosnu i Hercegovinu. 
(2) Bračni drug osobe navedene u stavki (1) ovog članka, ima 

pravo na stjecanje državljanstva BiH na temelju molbe bez 
ispunjavanja uvjeta iz članka 9. stavka (1) točka b) ukoliko 
ispuni uvjete članka 10. toč. a) i b). 

Članak 14. 
Osoba kojoj je državljanstvo BiH, radi stjecanja ili 

zadržavanja državljanstva druge države, prestalo odricanjem ili 
otpustom, može podnijeti zahtjev za ponovno stjecanje 
državljanstva BiH, ako ispunjava uvjete iz članka 9., osim uvjeta 
iz stavke (1) toč. a) i b), samo ako ima odobren privremeni 
boravak na teritoriju Bosne i Hercegovine najmanje jednu godinu 
neposredno prije podnošenja zahtjeva ili odobren stalni boravak. 

Članak 15. 
Ako se u pojedinačnim slučajevima naturalizacija osoba 

smatra od naročite koristi za Bosnu i Hercegovnu, osoba može 
steći državljanstvo BiH bez ispunjavanja uvjeta iz članka 9. 
stavka (1) toč. a), b) i f). 

Članak 16. 
U svim slučajevima gdje ovaj zakon propisuje gubitak 

ranijeg državljanstva osobama koje stječu državljanstvo BiH, 
takvim osobama će biti dozvoljeno da i dalje zadrže 
državljanstvo ranije države gdje god je to omogućeno 
bilateralnim sporazumom između Bosne i Hercegovine i te 
države koji je odobrila Parlamentarna skupština Bosne i 
Hercegovine sukladno članku IV. 4. d) Ustava. 

GLAVA III. 

Prestanak državljanstva BiH 
Članak 17. 

Državljanstvo BiH se ne može izgubiti ako bi osoba koja je 
u pitanju time ostala bez državljanstva (apatrid), osim u slučaju 
utvrđenom člankom 23. točka a). 

Članak 18. 
Državljanstvo BiH prestaje: 
a) odricanjem, 
b) otpustom, 
c) oduzimanjem, 
d) međunarodnim sporazumom. 

Odricanje 
Članak 19. 

(1) Građanin koji je napunio 18 godina, koji živi u inozemstvu i 
ima državljanstvo druge države, ili mu je zajamčeno 
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stjecanje državljanstva druge države, ima pravo odreći se 
državljanstva BiH. 

(2) Djetetu koje živi u inozemstvu i ima državljanstvo druge 
države ili mu je isto zajamčeno prestaje državljanstvo BiH 
odricanjem na zahtjev oba roditelja kojima je državljanstvo 
BiH prestalo odricanjem, ili na zahtjev jednog roditelja 
kojem je državljanstvo BiH prestalo odricanjem uz 
suglasnost drugog roditelja koji je državljanin Bosne i 
Hercegovine, ili na zahtjev jednog roditelja kojem je 
državljanstvo BiH prestalo odricanjem, ako je drugi roditelj 
mrtav ili je izgubio roditeljsko pravo ili je stranac ili osoba 
bez državljanstva ili na zahtjev usvojitelja ako mu je 
prestalo državljanstvo BiH odricanjem i odnos između 
usvojitelja i usvojenog djeteta je odnos potpunog usvojenja. 
Ako je dijete starije od 14 godina, zahtijeva se njegov 
pristanak. 

(3) U slučajevima iz st. (1) i (2) ovog članka, državljanstvo 
BiH prestaje osobi kada nadležno tijelo utvrdi da su 
ispunjeni potrebni uvjeti iz st. (1) i (2) ovog članka i stranci 
uruči rješenje o prestanku državljanstva BiH, ili kad joj ga 
nadležno diplomatsko-konzularno predstavništvo Bosne i 
Hercegovine u inozemstvu uputi poštom. 

Članak 20. 
Odluka o odricanju može biti poništena na zahtjev osobe 

koja nije stekla državljanstvo države koja joj je izdala jamstvo. 

Otpust 
Članak 21. 

Otpust iz državljanstva BiH može biti odobren na temelju 
zahtjeva osobe koja živi na teritoriju Bosne i Hercegovine, koja 
ispunjava slijedeće uvjete: 

a) da ima 18 godina; 
b) da se protiv nje ne vodi kazneni postupak zbog 

učinjenog kaznenog djela koje se goni po službenoj 
dužnosti, ili ako je osuđen na kaznu zatvora u Bosni i 
Hercegovini, da tu kaznu izdržava; 

c) da je izmirila sve nužne doprinose, poreze ili druge 
zakonske obveze plaćanja utvrđene pravomoćnim 
odlukama nadležnih tijela; 

d) da je stekla ili joj je zajamčeno državljanstvo druge 
države; 

e) da je ispunila svoje vojne obveze. 

Članak 22. 
(1) Djetetu mlađem od 18 godina koje je steklo, ili kojem je 

zajamčeno stjecanje državljanstva druge države, i koje još 
uvijek živi na teritoriju Bosne i Hercegovine, prestaje 
državljanstvo BiH otpustom na zahtjev: 
a) oba roditelja čije je državljanstvo BiH prestalo 

otpustom; 
b) jednog roditelja čije je državljanstvo BiH izgubljeno 

otpustom, ako drugi roditelj nije živ, ili su mu oduzeta 
roditeljska prava, ili je stranac ili osoba bez 
državljanstva; 

c) jednog roditelja, koji izvršava roditeljske dužnosti i 
koga državljanstvo BiH je izgubljeno otpustom a 
drugi roditelj, koji je državljanin Bosne i 
Hercegovine, se slaže; 

d) usvojitelja ako mu je državljanstvo BiH prestalo 
otpustom, a odnos između usvojitelja i usvojenog 
djeteta predstavlja odnos potpunog usvojenja. 

(2) Ako je dijete starije od 14 godina, u slučajevima iz toč. a), 
b) i c) ovog člana, zahtijeva se njegov pristanak. 

Oduzimanje 
Članak 23. 

Državljanstvo BiH može biti oduzeto u slijedećim 
slučajevima: 

a) ako je državljanstvo BiH stječeno pomoću prijevare, 
lažnih informacija ili skrivanjem bilo koje relevantne 
činjenice koja se može odnositi na podnositelja 
zahtjeva, 

b) kada državljanin Bosne i Hercegovine vrši 
dobrovoljnu službu u stranim vojnim postrojbama 
usprkos pravne zabrane takve službe, 

c) kada je državljanstvo BiH stečeno nakon stupanja na 
snagu ovog zakona, bez ispunjenja uvjeta iz čl. 9. i 
10., 

d) kada je državljanin osuđen u ili izvan teritorija Bosne 
i Hercegovine pravomoćnom presudom, radi 
poduzimanja radnji kojima se narušavaju ustavni 
poredak i sigurnost Bosne i Hercegovine, ili kada je 
osuđen radi članstva u organizaciji koja poduzima 
takve radnje, pod uvjetom da takve radnje ozbiljno 
štete vitalnim interesima Bosne i Hercegovine, 

e) kada je državljanin osuđen u ili izvan teritorija Bosne 
i Hercegovine pravomoćnom presudom za kazneno 
djelo koje uključuje krijumčarenje vatrenog oružja, 
eksploziva, radioaktivnog materijala ili narkotičkih 
sredstava i psihogenih supstanci; ili ilegalni prijevoz i 
trgovinu materijalima i opremom za proizvodnju 
oružja ili drugih sredstava masovnog uništenja; ili 
ilegalni ulazak u Bosne i Hercegovinu, ostanak ili 
izlazak iz Bosne i Hercegovine pojedinaca ili skupina; 
ili organizira ili sudjeluje u trgovini ljudima i 
krijumčarenjem ljudima, pod uvjetom da takve radnje 
ozbiljno štete vitalnim interesima Bosne i 
Hercegovine, 

f) kada je državljanin osuđen u ili izvan područja Bosne 
i Hercegovine pravomoćnom presudom za kazneno 
djelo koje proizilazi iz aktivnosti koje se razlikuju od 
onih iz toč. d) i e) ovog članka, a koje ozbiljno štete 
vitalnim interesima Bosne i Hercegovine. 

Datum prestanka 
Članak 24. 

(1) Državljanstvo BiH prestaje otpustom, odricanjem ili 
oduzimanjem, danom dostave rješenja o prestanku 
državljanstva BiH osobi na koju se ono odnosi. 

(2) Ako mjesto prebivanja te osobe nije poznato, ili ne može 
biti potvrđeno, državljanstvo BiH prestaje danom objave 
rješenja u "Službenom glasniku BiH". 

GLAVA IV. 

Odnosi između državljanstva BiH i državljanstva entiteta 
Članak 25. 

Za osobe koje imaju državljanstvo BiH sukladno čl. 6., 7. i 
8. smatra se da već imaju državljanstvo jednog od entiteta. 

Članak 26. 
Sve odluke o stjecanju i prestanku državljanstva BiH koje 

donose entiteti ili Bosna i Hercegovina moraju se donijeti 
sukladno čl. 31. i 32. ili sa prijelaznim odredbama glave VII. 
ovog zakona. 

Članak 27. 
Osoba koja izgubi državljanstvo jednog entiteta, a ne stekne 

državljanstvo drugog entiteta gubi državljanstvo BiH. Osoba koja 
izgubi državljanstvo BiH istovremeno gubi i državljanstvo 
entiteta. 

Članak 28. 
(1) Dijete koje državljanstvo BiH stječe podrijetlom ili 

potpunim usvojenjem, sukladno članku 8., stječe 
državljanstvo entiteta roditelja ili usvojitelja koji posjeduje 
državljanstvo BiH. 
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(2) Ako roditelji ili usvojitelji imaju državljanstva različitih 
entiteta, dijete će: 
a) stjeći državljanstvo entiteta u kojem je rođeno, i 
b) ako je rođeno u inozemstvu, dijete će: 

1) stjeći državljanstvo entiteta kako je to 
dogovoreno među roditeljima, ili 

2) ako dogovor nije postignut, dijete će stjeći: 
- u slučaju stjecanja podrijetlom, 

državljanstvo entiteta roditelja koji je u 
diplomatsko-konzularnom predstavništvu 
Bosne i Hercegovine upisao dijete u 
matičnu knjigu rođenih, ili 

- u slučaju stjecanja potpunim usvajanjem, 
državljanstvo entiteta u kojem ima 
prebivalište u Bosni i Hercegovini, ili ako 
mjesto prebivališta ne postoji, 
državljanstvo entiteta roditelja koji je 
podnio molbu za upisivanje djeteta. 

(3) Dijete koje stječe državljanstvo BiH prema članku 7. stječe 
državljanstvo entiteta u kojem je rođeno ili nađeno. 

Članak 29. 
Nakon promjene mjesta prebivališta sa teritorija jednog 

entiteta na teritorij drugog entiteta, državljanstvo entiteta se 
također mijenja, ako to osoba želi. 

Članak 30. 
(1) Državljanin Bosne i Hercegovine koji ima prijavljeno 

prebivalište u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine, a koji 
ima državljanstvo jednog od entiteta, ostaje državljanin tog 
entiteta, osim ako na svoj zahtjev ne promijeni svoje 
entitetsko državljanstvo. 

(2) Državljanin Bosne i Hercegovine koji ima prijavljeno 
prebivalište u Brčko Distriktu Bosne i Hercegovine, a koji 
nema izjavljeno entitetsko državljanstvo, ima pravo da 
izabere svoje entitetsko državljanstvo. 

(3) Osobe sa prebivalištem u Brčko Distriktu Bosne i 
Hercegovine koje stječu državljanstvo BiH putem 
naturalizacije, biraju svoje entitetsko državljanstvo. 

V. GLAVA 

Postupak 
Članak 31. 

(1) Odluke o stjecanju ili prestanku državljanstva BiH donosi 
Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo), osim odluka iz čl. 6., 7., 8., 
9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 21., 22. i 42. 

(2) Odluke prema čl. 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 21., 22. 
i 42. donose kompetentne vlasti entiteta. 

(3) Odluke prema članku 15. donosi konsensusom Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 32. 
(1) Odluke iz članka 31., stavka 2., osim odluka donesenih 

sukladno čl. 6., 7., 8. i 42., moraju se poslati Ministarstvu u 
roku od tri tjedna od datuma donošenja odluke. 

(2) Odluka kompetentne vlasti entiteta stupa na snagu dva 
mjeseca nakon slanja Ministarstvu, ukoliko Ministarstvo ne 
odredi da nisu ispunjeni uvjeti iz čl. 9., 10., 11., 12., 13., 
14., 21. i 22. U tomu slučaju nadležni moraju uputiti slučaj 
kompetentnoj vlasti entiteta u svrhu ponovnog razmatranja. 
Odluke donesene prema čl. 6., 7. i 8. stupaju na snagu 
nakon registracije od strane nadležnog tijela. 

(3) Ako nakon ponovnog razmatranja, ostane spor između 
kompetentnih vlasti entiteta i Bosne i Hercegovine, onda se 
slučaj mora uputiti Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine 
sukladno članku VI. 3. Ustava na konačnu odluku. 

Članak 33. 
Molba za stjecanje, odricanje ili otpust iz državljanstva BiH 

mora se izravno podnijeti vlastima navedenim u članku 31., ili 
ako podnositelj živi u inozemstvu, putem diplomatsko-
konzularnog predstavništva Bosne i Hercegovine. 

Članak 34. 
(1) Nadležna tijela iz članka 31. st. (1) i (2) moraju riješiti 

molbu u razdoblju od 60 dana od primanja uredne prijave. 
Odluke o odbijanju prijave za stjecanje ili otpust ili odluke 
da se oduzme državljanstvo, moraju sadržavati razloge u 
pisanom obliku. 

(2) Zainteresirane osobe mogu pokrenuti upravni spor protiv 
odluke iz prethodnog stavka. 

Članak 35. 
(1) Ministarstvo vodi slijedeće evidencije o državljanstvu BiH: 

a) Evidenciju o stjecanju državljanstva BiH: 
1) na temelju međunarodnog sporazuma, 
2) osoba od naročite koristi za Bosnu i 

Hercegovinu iz članka 15. ovog zakona, 
3) osoba naturaliziranih između 6. travnja 1992. i 

1. siječnja 2006. godine. 
b) Evidenciju o prestanku državljanstva BiH: 

1) odricanjem i 
2) oduzimanjem. 

(2) Nadležna tijela entiteta i tijela Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine vode evidencije o naturalizaciji i državljanstvu 
iz svoje nadležnosti. 

(3) Evidencije iz ovog članka i evidencije iz članka 36. sadrže 
jedinstveni matični broj, ako je određen. 

Članak 36. 
Ministarstvo vodi evidencije o predmetima davanja svoje 

suglasnosti na rješenja nadležnih entiteskih tijela o naturalizaciji 
stranih državljana i o predmetima naknadnog upisa u matične 
knjige rođenih osoba koje su stekle državljanstvo Republike 
Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o državljanstvu Republike 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 37. 
Ministar civilnih poslova Bosne i Hercegovine propisuje 

sadržaj i način vođenja evidencija iz čl. 35. i 36. 

GLAVA VI. 

Dokazivanje državljanstva BiH 
Članak 38. 

Državljanstvo BiH i državljanstvo entiteta se dokazuje 
uvjerenjem o državljanstvu BiH i uvjerenjem o državljanstvu 
entiteta ili putovnicom Bosne i Hercegovine. 

Članak 39. 
(1) Uvjerenje o državljanstvu BiH i državljanstvu entiteta 

izdaje tijelo koje vodi matičnu knjigu rođenih, odnosno 
knjigu državljana. 

(2) Državljanstvo se upisuje u matičnu knjigu rođenih bez 
posebne odluke kada se utvrdi da dotična osoba ispunjava 
uvjete stjecanja prema čl. 6., 7. i 8. 

(3) U slučaju da tijela vlasti iz stavka (1) ovog članka 
neutemeljeno odbiju izdati uvjerenje o državljanstvu BiH, 
resorno ministarstvo entiteta ili Ministarstvo izdaju 
uvjerenje o državljanstvu dotičnoj osobi o kojoj je riječ na 
temelju dokumentiranih podataka koje posjeduje 
Ministarstvo i nadležno tijelo entiteta ili tijelo u Brčko 
Distriktu BiH, u okviru svojih nadležnosti. U slučaju spora 
između nadležnih tijela entiteta i Bosne i Hercegovine, 
predmet se upućuje Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine 
sukladno članku VI. 3. Ustava. 

(4) Kada su dokumentirani podaci koji se odnose na 
državljanstvo nedostupni ili ih državljani Bosne i 
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Hercegovine ne mogu pribaviti u razumnom vremenskom 
razdoblju, nadležna tijela pomenuta u prethodnom stavku 
dozvoliti će takvim osobama pribaviti ove podatke na drugi 
način, uključujući i izjave date od strane dotičnih osoba ili 
za njih. 

(5) Kompetentna tijela u entitetima i tijelo u Brčko Distriktu 
Bosne i Hercegovine će, u pojedinačnim slučajevima, 
dostaviti Ministarstvu tražene informacije iz evidencije 
pomenute u stavku (1). 

Članak 40. 
(1) Uvjerenje o državljanstvu BiH se izdaje na obrascu koji 

sadrži slijedeće elemente: 
a) naziv "Bosna i Hercegovina" i naziv entiteta, 
b) naziv tijela vlasti iz članka 39. koje je izdalo ovo 

uvjerenje, 
c) "Uvjerenje o državljanstvu BiH ", 
d) naznake o pripadajućem državljanstvu entiteta, 
e) ime i prezime osobe kojoj je uvjerenje izdano, ime 

jednog roditelja i njegovo državljanstvo, datum i 
mjesto rođenja, 

f) dokazi na temelju kojih je uvjerenje izdato, 
g) datum i mjesto izdavanja, žig nadležnog tijela i potpis 

odgovorne osobe. 
(2) Ministarstvo određuje oblik obrasca iz prethodnog stavka 

ovog članka. 

GLAVA VII. 

Prijelazne i završne odredbe 
Članak 41. 

Sve osobe koje su bile državljani Republike Bosne i 
Hercegovine neposredno prije stupanja na snagu Ustava, 
uključujući i sve osobe koja su bile državljani Republike Bosne i 
Hercegovine do 6. travnja 1992. godine, su državljani Bosne i 
Hercegovine, dok će se državljanstvo osoba naturaliziranih u 
razdoblju od 6. travnja 1992. do 1. siječnja 2006. godine odrediti 
sukladno čl. 43. i 44. 

Članak 42. 
(1) Sve osobe koje su državljani Bosne i Hercegovine sukladno 

ovom zakonu i koje su na dan 6. travnja 1992. godine bile 
nastanjene na teritoriju koje sada pripada jednom od entiteta 
smatraju se državljanima tog entiteta, osim ako nemaju 
stalno prebivalište u drugom entitetu, u kojem slučaju se 
smatraju državljanima toga entiteta. 

(2) Sve osobe koje su državljani Bosne i Hercegovine sukladno 
ovom zakonu i koje žive u inozemstvu na dan kad ovaj 
zakon stupa na snagu smatraju se državljanima entiteta u 
kojem su imale prebivalište ili boravište prije 6. travnja 
1992. godine, ukoliko se stalno ne nastane u drugom 
entitetu ili izaberu državljanstvo drugog entiteta. 

(3) Sve osobe koje su bile državljani bivše SFRJ i koje su se u 
vremenu između 6. travnja 1992. godine i stupanja na snagu 
ovog zakona stalno nastanile na teritoriju jednog od entiteta 
i koje na tomu teritoriju imaju neprekidno prebivalište ili 
boravište u trajanju od dvije godine nakon stupanja na 
snagu ovog zakona, nakon podnošenja zahtjeva dobiti će i 
državljanstvo tog entiteta i Bosne i Hercegovine. 

(4) Sve osobe koje su bile državljani bivše SFRJ i koje se u 
vremenu između dana stupanja na snagu ovog zakona i 31. 
prosinca 2000. godine stalno nastane na teritoriju jednog od 
entiteta i koje na tom teritoriju imaju neprekidno 
prebivalište ili boravište u trajanju od tri godine, nakon 
podnošenja zahtjeva dobit će državljanstvo tog entiteta i 
Bosne i Hercegovine. 

(5) Prebivalište djece, u smislu odredaba čl. 29. i 42. stavka (1) 
ovog zakona, koja su bila malodobna i nisu imala 

prijavljeno prebivalište, utvrđuje se na temelju prebivališta 
roditelja i drugim dokazima. 

Članak 43. 
Ministarstvo je dužno da, sukladno ovomu zakonu, 

sprovede reviziju statusa osoba naturaliziranih poslije 6. travnja 
1992. godine, a prije 1. siječnja 2006. godine. 

Članak 44. 
(1) Ministarstvo razmatra status osoba koje su stekle 

državljanstvo BiH naturalizacijom, a koje prethodno nisu 
imale dodijeljen jedinstveni matični broj, ili kojima je na 
teritoriju Bosne i Hercegovine dodijeljen novi jedinstveni 
matični broj državljana Bosne i Hercegovine, u razdoblju 
poslije 6. travnja 1992. godine, a prije 1. siječnja 2006. 
godine. S tim ciljem, Ministarstvo razmatra informacije 
koje pružaju osobe o kojima se radi, kao i informacije 
prikupljene po službenoj dužnosti. 

(2) Na zahtjev Ministarstva, osobe o kojima se radi i nadležna 
tijela u Bosni i Hercegovini, moraju mu dostaviti sve 
potrebne informacije u roku koji Ministarstvo odredi. 

(3) Ako se osoba o kojoj se radi ne povinuje zahtjevu za 
dostavom informacija iz stavka (2), Ministarstvo joj može 
oduzeti državljanstvo BiH. 

(4) Ako osoba time ne ostaje bez državljanstva, Ministarstvo 
može svojom odlukom oduzeti državljanstvo BiH u 
slijedećim slučajevima: 
a) ako propisi koji su bili na snazi na teritoriju Bosne i 

Hercegovine u vrijeme naturalizacije nisu bili 
primijenjeni, ili 

b) ako je državljanstvo BiH bilo stečeno prijevarnim 
ponašanjem, lažnim informacijama ili prikrivanjem 
bilo koje relevantne činjenice, ako se takvo ponašanje 
može pripisati osobi o kojoj se radi, ili 

c) u slučaju nepostojanja stvarne veze između Bosne i 
Hercegovine i državljanina koji uobičajeno ne boravi 
u Bosni i Hercegovini, ili 

d) u bilo kom slučaju iz članka 23. toč. b), c), d), e) i f) 
ovog zakona. 

(5) Dokaz nepostojanja stvarne veze iz stavka (4) točke c) ovog 
članka može biti posebice neprijavljivanje prebivališta 
uključujući i adresu stanovanja u Bosni i Hercegovini ili 
nepodnošenje zahtjeva za izdavanje osobne iskaznice 
državljana Bosne i Hercegovine, sukladno propisima o 
prijavljivanju, prebivalištu i boravištu, te o osobnoj 
iskaznici državljana Bosne i Hercegovine. 

(6) Državljanstvo BiH neće se oduzeti u slučaju iz stavka (4) 
točka a) ovog članka ukoliko osoba o kojoj se radi ispuni 
uvjete za naturalizaciju ili olakšanu naturalizaciju prema 
ovom zakonu do trenutka kada Ministarstvo donosi odluku 
i ako je jasno da osoba o kojoj se radi nije bila svjesna da 
propisi nisu bili primijenjeni, niti se upustila u ponašanje 
koje bi opravdavalo oduzimanje državljanstva prema ovom 
zakonu, niti je svjesno prikrila kakvu relevantnu činjenicu. 
Relevantna činjenica je posebice ona činjenica koja je 
suprotna propisima o statusu osoba u Bosni i Hercegovini. 

(7) Državljanstvo BiH prestaje danom dostavljanja odluke 
Ministarstva o njegovom oduzimanju. Ako adresa 
stanovanja ili mjesto prebivališta te osobe nisu poznati ili se 
ne mogu utvrditi, državljanstvo BiH prestaje danom objave 
obavijesti o odluci Ministarstva u "Službenom glasniku 
BiH". 

(8) U reviziju izdanih državljanstava, ne mogu biti uključeni 
zaposlenici Ministarstva, koji su na bilo koji način ranije 
bili uključeni u proces izdavanja državljanstava koja su 
predmet revizije. 
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Članak 45. 
Bez obzira na čl. 23. i 44. ovog zakona, u slučajevima kada 

je istoj osobi dodijeljeno državljanstvo BiH više puta po 
različitim osnovama, Ministarstvo će zaključkom objediniti 
postupak revizije te donijeti jedinstvenu odluku o statusu 
naturaliziranog državljanina. 

Članak 46. 
Svi zakoni i propisi doneseni na temelju njih, a koji 

reguliraju pitanja državljanstva BiH prestaju važiti na dan 
stupanja na snagu ovog zakona. 

Članak 47. 
Ministarstvo će donijeti ili uskladiti propise za sprovođenje 

ovog zakona u roku od 45 dana nakon stupanja na snagu ovog 
zakona. Nadležna tijela entiteta će najkasnije 45 dana nakon toga 
donijeti propise o državljanstvu koji će biti usklađeni sa ovim 
zakonom. 

Članak 48. 
Postupci započeti prije stupanja na snagu ovog zakona, 

nastaviti će se i okončati po odredbama onog zakona koji je 
povoljniji za stranku. 

Članak 49. 
Ministarstvo će donijeti podzakonske akte utvrđene 

odredbama čl. 35. i 36. i podzakonske akte kojima će se 
precizirati izdavanje garancije za stjecanje državljanstva BiH i 
dokazi o ispunjavanju uvjeta za naturalizaciju iz čl. 9., 10., 12. i 
14. ovog zakona, u roku od 60 dana od dana njegovog stupanja 
na snagu. 

Članak 50. 
Službeni pročišćeni tekst Zakona o državljanstvu Bosne i 

Hercegovine obuhvaća: Zakon o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 4/97), Zakon o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
13/99), Zakon o izmjeni Zakona o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 41/02), Zakon o 
izmjeni Zakona o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 6/03), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona 
o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 14/03), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
82/05), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o državljanstvu 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), Zakon 
o izmjenama i dopunama Zakona o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 76/09) i Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o državljanstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 87/13), a u kojim je 
naznačen dan njihovog stupanja na snagu. 
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На основу члана 24. Закона о измјенама и допунама 
Закона о држављанству Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 87/13), одредаба чл. 44. став (1) тачка и) и 
145. Пословника Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 79/14, 81/15 и 97/15) и одредаба чл. 39 став (1) тачка и) и 
135. Пословника Дома народа Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 58/14, 
88/15 и 96/15), Парламентарна скупштина Босне и 

Херцеговине на 26. сједници Представничког дома, 
одржаној 17. марта 2016. године и на 16. сједници Дома 
народа, одржаној 22. марта 2016. године, утврдила је 

ЗАКОН 
О ДРЖАВЉАНСТВУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

(Службени пречишћени текст) 

ПОГЛАВЉЕ I 

Опште одредбе 
Члан 1. 

(1) Овим законом уређују се услови за стицање и 
престанак држављанства Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: држављанство БиХ) у складу са Уставом 
Босне и Херцеговине. 

(2) Закони о држављанству које доносе ентитети морају 
бити у складу са Уставом Босне и Херцеговине и овим 
законом. 

Члан 2. 
(1) Сви држављани Федерације Босне и Херцеговине и 

Републике Српске (у даљем тексту: ентитети) самим 
тим су и држављани Босне и Херцеговине. 

(2) Промјена држављанства једног ентитета у 
држављанство другог ентитета нема утицаја на 
држављанство БиХ. 

Члан 3. 
Сви држављани Босне и Херцеговине уживају иста 

људска права и основне слободе као што је то одређено 
Уставом Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Устав) и 
уживаће заштиту ових права на читавој територији Босне и 
Херцеговине, под истим условима и без обзира на њихово 
ентитетско држављанство. 

Члан 4. 
Држављани Босне и Херцеговине могу имати 

држављанство друге државе, под условом да постоји 
билетерални споразум између Босне и Херцеговине и те 
државе којим се то питање уређује, а који је одобрила 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине у складу са 
чланом IV 4. д) Устава. 

ПОГЛАВЉЕ II 

Стицање држављанства БиХ 
Општи принципи 

Члан 5. 
Држављанство БиХ у складу са одредбама овог закона 

стиче се: 
а) поријеклом, 
б) рођењем на територији Босне и Херцеговине, 
ц) усвајањем, 
д) путем натурализације, 
е) путем међународног споразума. 

Стицање држављанства БиХ поријеклом 
Члан 6. 

Дијете рођено након ступања на снагу Устава стиче 
држављанство БиХ поријеклом: 

а) чија су оба родитеља били држављани Босне и 
Херцеговине у вријеме рођења дјетета, без обзира 
на мјесто његовог рођења; 

б) чији је један родитељ био држављанин Босне и 
Херцеговине у вријеме рођења дјетета и дијете је 
рођено на територији Босне и Херцеговине; 

ц) чији је један родитељ био држављанин Босне и 
Херцеговине у вријеме дјететовог рођења, а дијете 
је рођено у иностранству, ако би оно иначе било 
без држављанства; 
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д) ако је рођено у иностранству, а чији је један 
родитељ био држављанин Босне и Херцеговине у 
вријеме дјететовог рођења, под условом да до 
времена када наврши 23 године поднесе пријаву 
за евидентирање држављанства БиХ надлежном 
органу. 

Стицање држављанства БиХ рођењем 
на територији Босне и Херцеговине 

Члан 7. 
Држављанство БиХ биће додијељено дјетету које је 

рођено или нађено на територији Босне и Херцеговине након 
ступања на снагу Устава и чија су оба родитеља непозната 
или непознатог држављанства или без држављанства, или 
ако је дијете без држављанства. 

Усвојена дјеца 
Члан 8. 

Дијете млађе од 18 година које је у потпуности усвојио 
држављанин Босне и Херцеговине након ступања на снагу 
Устава стиче држављанство БиХ. 

Стицање држављанства БиХ натурализацијом 
Члан 9. 

(1) Странац који је поднио захтјев за стицање 
држављанства БиХ може стећи држављанство 
натурализацијом ако испуњава сљедеће услове: 
а) да је напунио 18 година старости; 
б) да има одобрен стални боравак на територији 

Босне и Херцеговине најмање три године прије 
подношења захтјева; 

ц) да довољно познаје писмо и језик једног од 
конститутивних народа Босне и Херцеговине; 

д) да му није изречена мјера безбједности протје-
ривања странаца из земље или заштитна мјера 
удаљивања странаца са територије Босне и 
Херцеговине од стране органа чији је легалитет 
успостављен Уставом и да је ова одлука још 
увијек на снази; 

е) да није осуђиван на издржавање казне за кривична 
дјела са предумишљајем на дуже од три године у 
периоду од 8 година од подношења захтјева; 

ф) да се одрекну или на неки други начин изгубе 
своје раније држављанство прије стицања 
држављанства БиХ, осим ако билатерални 
споразум из члана 14. не предвиђа другачије. 
Одрицање или губитак ранијег држављанства се 
неће захтијевати ако ово није дозвољено или се не 
може разумно захтијевати; 

г) да се против њега не води кривични поступак, 
осим ако се доказ о испуњавању овог услова не 
може разумно захтијевати; 

х) да не представља пријетњу по безбједност Босне и 
Херцеговине; 

и) да има обезбијеђен стални извор прихода у износу 
који омогућава егзистенцију или да је у стању да 
обезбиједи поуздан доказ о финансијским 
изворима за сопствено издржавање; 

ј) да је измирио све пореске или друге финансијске 
обавезе; 

к) да потпише изјаву да прихвата правни систем и 
уставни поредак Босне и Херцеговине и 

л) да има важећу гаранцију о стицању држављанства 
БиХ. 

(2) Натурализација се неће одобрити, чак ако подносилац 
захтјева испуњава опште услове за натурализацију, 
уколико постоје основани разлози за сумњу да би се 
одобрењем натурализације том лицу угрозила 

безбједност Босне и Херцеговине и јавни ред и мир, 
или уколико натурализација није у складу са 
интересима Босне и Херцеговине из неког другог 
разлога утврђеног на основу цјелокупне процјене стања 
подносиоца захтјева. 

Стицање држављанства БиХ 
олакшаном натурализацијом 

Члан 10. 
Брачни друг држављанина Босне и Херцеговине - 

странац, може стећи држављанство БиХ под сљедећим 
условима: 

а) да је брак трајао најмање пет година прије 
подношења захтјева и да још увијек траје у 
моменту подношења захтјева; 

б) да се одрекне или на неки други начин изгуби 
своје раније држављанство прије стицања 
држављанства БиХ, осим ако то није другачије 
ријешено билатералним споразумом из члана 14. 
Одустајање или престанак ранијег држављанства 
се не захтијева ако то није допуштено или се не 
може разумно захтијевати; 

ц) да има одобрен стални боравак на територији 
Босне и Херцеговине; 

д) да не представља пријетњу по безбједност Босне и 
Херцеговине. 

Члан 11. 
(1) Дијете млађе од 18 година чији је један родитељ стекао 

држављанство БиХ има право да добије држављанство 
БиХ натурализацијом ако оно има одобрен привремени 
или стални боравак на територији Босне и 
Херцеговине. 

(2) Родитељ који има држављанство БиХ може тражити 
стицање држављанства БиХ у име малољетног дјетета у 
складу са ставом (1) овог члана. Ако је дијете старије од 
14 година, захтијева се његов пристанак. 

Члан 12. 
(1) Лице без држављанства и лице које има статус 

избјеглице може стећи држављанство БиХ, без 
испуњавања услова из члана 9. став (1) тач. б), ц), ф), и) 
и ј), само ако у статусу лица без држављанства или 
избјеглице има непрекидан боравак на територији 
Босне и Херцеговине у трајању од пет година прије 
подношења захтјева. 

(2) Малољетно дијете лица које је стекло држављанство 
БиХ на основу става (1) овог члана има право да добије 
држављанство БиХ, без испуњавања услова из члана 9. 
став (1) тач. а), б), ц), ф), и) и ј), ако има статус 
избјеглице или одобрен привремени боравак на 
територији Босне и Херцеговине, без обзира на дужину 
боравка. 

(3) Ако је дијете старије од 14 година, захтијева се његов 
пристанак. 

Члан 13. 
(1) Сљедећа лица имају право да добију држављанство 

БиХ на основу захтјева без испуњавања услова из члана 
9. став (1) тач. б) и ф). 
а) емигранти који су се вратили у Босну и 

Херцеговину, 
б) прва и друга генерација потомака лица наведених 

у ставу (1) који су се вратили у Босну и 
Херцеговину, 

(2) Брачни друг лица наведеног у ставу (1) овог члана, има 
право на стицање држављанства БиХ на основу молбе 
без испуњавања захтјева из члана 9. став (1) тачка б) 
уколико испуни услове члана 10. тач. а) и б). 
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Члан 14. 
Лице којем је држављанство БиХ, ради стицања или 

задржавања држављанства друге државе, престало 
одрицањем или отпустом, може поднијети захтјев за 
поновно стицање држављанства БиХ, ако испуњава услове 
из члана 9., осим услова из става (1) тач. а) и б), само ако има 
одобрен привремени боравак на територији Босне и 
Херцеговине најмање једну годину непосредно прије 
подношења захтјева или одобрен стални боравак. 

Члан 15. 
Ако се у појединачним случајевима натурализација 

лица сматра од нарочите користи за Босну и Херцеговину, 
лице може стећи држављанство БиХ без испуњавања услова 
из члана 9. став (1) тач. а), б) и ф). 

Члан 16. 
У свим случајевима гдје овај закон прописује губитак 

ранијег држављанства лицима која стичу држављанство 
БиХ, таквим лицима ће бити дозвољено да и даље задрже 
држављанство раније државе гдје год је то омогућено 
билатералним споразумом између Босне и Херцеговине и те 
државе који је одобрила Парламентарна скупштина Босне и 
Херцеговине у складу са чланом IV 4. д) Устава. 

ПОГЛАВЉЕ III 

Престанак држављанства БиХ 
Члан 17. 

Држављанство БиХ се не може изгубити ако би лице 
које је у питању тиме остало без држављанства (апатрид), 
осим у случају утврђеним чланом 23. тачка а). 

Члан 18. 
Држављанство БиХ престаје: 
а) одрицањем, 
б) отпустом, 
ц) одузимањем, 
д) међународним споразумом. 

Одрицање 
Члан 19. 

(1) Грађанин који је напунио 18 година, који живи у 
иностранству и има држављанство друге државе, или 
му је загарантовано стицање држављанства друге 
државе, има право да се одрекне држављанства БиХ. 

(2) Дјетету које живи у иностранству и има држављанство 
друге државе или му је исто загарантовано престаје 
држављанство БиХ одрицањем на захтјев оба родитеља 
којима је држављанство БиХ престало одрицањем, или 
на захтјев једног родитеља којем је држављанство БиХ 
престало одрицањем уз сагласност другог родитеља 
који је држављанин Босне и Херцеговине, или на 
захтјев једног родитеља којем је држављанство БиХ 
престало одрицањем, ако је други родитељ мртав или је 
изгубио родитељско право или је странац или лице без 
држављанства или на захтјев усвојиоца ако му је 
престало држављанство БиХ одрицањем и однос 
између усвојиоца и усвојеног дјетета је однос потпуног 
усвојења. Ако је дијете старије од 14 година, захтијева 
се његов пристанак. 

(3) У случајевима из ст. (1) и (2) овог члана, држављанство 
БиХ престаје лицу када надлежни орган утврди да су 
испуњени потребни услови из ст. (1) и (2) овог члана и 
странци уручи рјешење о престанку држављанства 
БиХ, или кад јој га надлежно дипломатско-конзуларно 
представништво Босне и Херцеговине у иностранству 
упути поштом. 

Члан 20. 
Одлука о одрицању може бити поништена на захтјев 

лица које није стекло држављанство државе која му је издала 
гаранцију. 

Члан 21. 
Отпуст из држављанства БиХ може бити одобрен на 

основу захтјева лица које живи на територији Босне и 
Херцеговине, које испуњава сљедеће услове: 

а) да има 18 година; 
б) да се против њега не води кривични поступак због 

учињеног кривичног дјела које се гони по 
службеној дужности, или ако је осуђен на казну 
затвора у Босни и Херцеговини, да ту казну 
издржава; 

ц) да је измирио све нужне доприносе, порезе или 
друге законске обавезе плаћања утврђене 
правоснажним одлукама надлежних органа; 

д) да је стекао или му је гарантовано држављанство 
друге државе; 

е) да је испунио своје војне обавезе. 

Члан 22. 
(1) Дјетету млађем од 18 година које је стекло, или којем је 

загарантовано стицање држављанства друге државе, и 
које још увијек живи на територији Босне и 
Херцеговине, престаје држављанство БиХ отпустом на 
захтјев: 
а) оба родитеља чије је држављанство БиХ престало 

отпустом; 
б) једног родитеља чије је држављанство БиХ 

изгубљено отпустом, ако други родитељ није жив, 
или су му одузета родитељска права, или је 
странац или лице без држављанства; 

ц) једног родитеља, који извршава родитељске 
дужности и чије држављанство БиХ је изгубљено 
отпустом а други родитељ, који је држављанин 
Босне и Херцеговине, се слаже; 

д) усвојиoца ако му је држављанство БиХ престало 
отпустом, а однос између усвојиoца и усвојеног 
дјетета представља однос потпуног усвојења. 

(2) Ако је дијете старије од 14 година, у случајевима из 
тач. а), б) и ц) захтијева се његов пристанак. 

Одузимање 
Члан 23. 

Држављанство БиХ може бити одузето у сљедећим 
случајевима: 

а) ако је држављанство Босне и Херцеговине стечено 
помоћу преваре, лажних информација или 
скривањем било које релевантне чињенице која се 
може односити на подносиоца захтјева, 

б) када држављанин Босне и Херцеговине врши 
добровољну службу у страним војним снагама 
упркос правне забране такве службе, 

ц) када је држављанство БиХ стечено након ступања 
на снагу овог закона, без испуњења услова из чл. 
9. и 10., 

д) када је држављанин осуђен у или ван подручја 
Босне и Херцеговине правоснажном пресудом, 
ради предузимања радњи којима се нарушавају 
уставни поредак и безбједност Босне и 
Херцеговине, или када је осуђен ради чланства у 
организацији која предузима такве радње, под 
условом да такве радње озбиљно штете виталним 
инересима Босне и Херцеговине, 

е) када је држављанин осуђен у или ван подручја 
Босне и Херцеговине правоснажном пресудом за 
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кривично дјело које укључује кријумчарење 
ватреног оружја, експлозива, радиоактивног 
материјала или наркотичких средстава и 
психогених супстанци; или илегални превоз и 
трговину материјалима и опремом за производњу 
оружја или других средстава масовног уништења; 
или илегални улазак у Босну и Херцеговину, 
останак или излазак из Босне и Херцеговине 
појединаца или група; или организује или 
учествује у трговини људима и кријумчарењем 
људима, под условом да такве радње озбиљно 
штете виталним интересима Босне и Херцеговине, 

ф) када је држављанин осуђен у или ван подручја 
Босне и Херцеговине правоснажном пресудом за 
кривично дјело које произилази из активности 
које се разликују од оних из тач. д) и е) овог члана, 
а које озбиљно штете виталним интересима Босне 
и Херцеговине. 

Датум престанка 
Члан 24. 

(1) Држављанство БиХ престаје отпустом, одрицањем или 
одузимањем, даном достављања рјешења о престанку 
држављанства БиХ лицу на које се оно односи. 

(2) Ако мјесто пребивања тог лица није познато, или не 
може бити потврђено, држављанство БиХ престаје 
даном објављивања рјешења у "Службеном гласнику 
БиХ". 

ПОГЛАВЉЕ IV 

Односи између држављанства БиХ и држављанства ентитета 
Члан 25. 

За лица која имају држављанство БиХ у складу са чл. 6., 
7. и 8. сматра се да већ имају држављанство једног од 
ентитета. 

Члан 26. 
Све одлуке о стицању и престанку држављанства БиХ 

које доносе ентитети или Босна и Херцеговина морају се 
донијети у складу са чл. 31. и 32. или са прелазним 
одредбама поглавља VII овог закона. 

Члан 27. 
Лице које изгуби држављанство једног ентитета, а не 

стекне држављанство другог ентитета губи држављанство 
БиХ. Лице које изгуби држављанство БиХ истовремено губи 
и држављанство ентитета. 

Члан 28. 
(1) Дијете које држављанство БиХ стиче поријеклом или 

потпуним усвојењем, у складу са чланом 8., стиче 
држављанство ентитета родитеља или усвојиoца који 
посједује држављанство БиХ. 

(2) Ако родитељи или усвојиoци имају држављанства 
различитих ентитета, дијете ће: 
а) стећи држављанство ентитета у којем је рођено, и 
б) ако је рођено у иностранству, дијете ће: 

1) стећи држављанство ентитета како је то 
договорено међу родитељима, или 

2) ако договор није постигнут, дијете ће стећи: 
- у случају стицања поријеклом, држав-

љанство ентитета родитеља који је у 
дипломатско-конзуларном 
представништву Босне и Херцеговине 
уписао дијете у матичну књигу рође-
них, или 

- у случају стицања потпуним усвајањем, 
држављанство ентитета у којем има 
пребивалиште у Босни и Херцеговин, 

или ако мјесто пребивалишта не пос-
тоји, држављанство ентитета родитеља 
који је поднио молбу за уписивање 
дјетета. 

(3) Дијете које стиче држављанство БиХ према члану 7. 
стиче држављанство ентитета у којем је рођено или 
нађено. 

Члан 29. 
Након промјене мјеста пребивалишта са територије 

једног ентитета на територију другог ентитета, 
држављанство ентитета се такође мијења ако то лице жели. 

Члан 30. 
(1) Држављанин Босне и Херцеговине који има пријављено 

пребивалиште у Брчко Дистрикту Босне и Херцего-
вине, а који има држављанство једног од ентитета, 
остаје држављанин тог ентитета, осим ако на свој 
захтјев не промијени своје ентитетско држављанство. 

(2) Држављанин Босне и Херцеговине који има пријављено 
пребивалиште у Брчко Дистрикту Босне и Херцего-
вине, а који нема изјављено ентитетско држављанство, 
има право да изабере своје ентитетско држављанство. 

(3) Лица са пребивалиштем у Брчко Дистрикту Босне и 
Херцеговине која стичу држављанство БиХ натура-
лизацијом, бирају своје ентитетско држављанство. 

ПОГЛАВЉЕ V 

Процедура 
Члан 31. 

(1) Одлуке о стицању или престанку држављанства БиХ 
доноси Министарство цивилних послова Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Министарство), осим 
одлука из чл. 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 21., 
22. и 42. 

(2) Одлуке према чл. 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 21., 
22. и 42. доносе компетентне власти ентитета. 

(3) Одлуке према члану 15. доноси консензусом Савјет 
министара Босне и Херцеговине. 

Члан 32. 
(1) Одлуке из члана 31., став (2), изузев одлука донесених 

у складу са чл. 6., 7., 8. и 42., морају се послати 
Министарству у року од три седмице од датума 
доношења одлуке. 

(2) Одлука компетентне власти ентитета ступа на снагу два 
мјесеца након слања, уколико Министарство не одреди 
да нису испуњени услови из чл. 9., 10., 11., 12., 13., 14., 
21. и 22. У том случају надлежни морају упутити случај 
компетентној власти ентитета ради поновног 
разматрања. Одлуке донесене према чл. 6., 7. и 8. 
ступају на снагу након регистрације од стране 
надлежног органа. 

(3) Ако након поновног разматрања, остане спор између 
компетентних власти ентитета и Босне и Херцеговине, 
онда се случај мора упутити Уставном суду Босне и 
Херцеговине у складу са чланом VI 3. Устава на 
коначну одлуку. 

Члан 33. 
Молба за стицање, одрицање или отпуст из 

држављанства БиХ мора се непосредно поднијети властима 
наведеним у члану 31., или ако подносилац живи у 
иностранству, путем дипломатско-конзуларног представ-
ништва Босне и Херцеговине. 

Члан 34. 
(1) Надлежни органи из члана 31. ст. (1) и (2) морају 

ријешити молбу у периоду од 60 дана од примања 
уредне пријаве. Одлуке о одбијању пријаве за стицање 
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или отпуст или одлуке да се одузме држављанство, 
морају садржавати разлоге у писаној форми. 

(2) Заинтересована лица могу покренути управни спор 
против одлуке из претходног става. 

Члан 35. 
(1) Министарство води сљедеће евиденције о 

држављанству БиХ: 
а) Евиденцију о стицању држављанства БиХ: 

1) на основу међународног споразума, 
2) лица од нарочите користи за Босне и 

Херцеговине из члана 15. овог закона, 
3) лица натурализованих између 06. априла 

1992. и 01. јануара 2006. године. 
б) Евиденцију о престанку држављанства БиХ: 

1) одрицањем и 
2) одузимањем. 

(2) Надлежни органи ентитета и органи Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине воде евиденције о натурализацији 
и држављанству из своје надлежности. 

(3) Евиденције из овог члана и евиденције из члана 36. 
садрже јединствени матични број, ако је одређен. 

Члан 36. 
Министарство води евиденције о предметима давања 

своје сагласности на рјешења надлежних ентитеских органа 
о натурализацији страних држављана и о предметима 
накнадног уписа у матичне књиге рођених лица која су 
стекла држављанство Републике Босне и Херцеговине у 
складу са Законом о држављанству Републике Босне и 
Херцеговине. 

Члан 37. 
Министар цивилних послова Босне и Херцеговине 

прописује садржај и начин вођења евиденција из чл. 35. и 36. 

ПОГЛАВЉЕ VI 

Доказивање држављанства БиХ 
Члан 38. 

Држављанство БиХ и држављанство ентитета се 
доказује увјерењем о држављанству БиХ и увјерењем о 
држављанству ентитета или пасошем Босне и Херцеговине. 

Члан 39. 
(1) Увјерење о држављанству БиХ и држављанству 

ентитета издаје орган који води матичну књигу 
рођених, односно књигу држављана. 

(2) Држављанство се уписује у матичну књигу рођених без 
посебне одлуке када се утврди да то лице испуњава 
услове стицања према чл. 6., 7. и 8. 

(3) У случају да органи власти из става 1. овог члана без 
основе одбију да издају увјерење о држављанству БиХ, 
ресорно министарство ентитета или Министарство 
издају увјерење о држављанству лицу о коме је ријеч на 
основу документованих података које посједује 
Министарство и надлежни орган ентитета или орган у 
Брчко Дистрикту Босне и Херцеговине, у оквиру својих 
надлежности. У случају спора између надлежних 
органа ентитета и Босне и Херцеговине, предмет се 
упућује Уставном суду Босне и Херцеговине у складу 
са чланом VI 3. Устава. 

(4) Када су документовани подаци који се односе на 
држављанство недоступни или их држављани Босне и 
Херцеговине не могу прибавити у разумном 
временском периоду, надлежни органи поменути у 
претходном ставу дозволиће таквим лицима да прибаве 
ове податке на други начин, укључујући и изјаве дате 
од стране тих лица или за њих. 

(5) Компетентни органи у ентитетима и орган у Брчко 
Дистрикту Босне и Херцеговине ће, у појединачним 
случајевима, доставити Министарству тражене 
информације из евиденције поменуте у ставу (1). 

Члан 40. 
(1) Увјерење о држављанству се издаје на обрасцу који 

садржи сљедеће елементе: 
а) назив "Босна и Херцеговина" и назив ентитета, 
б) назив органа власти из члана 39. који је издао ово 

увјерење, 
ц) "Увјерење о држављанству БиХ ", 
д) назнаке о припадајућем држављанству ентитета, 
е) име и презиме лица ком је увјерење издато, име 

једног родитеља и његово држављанство, датум и 
мјесто рођења, 

ф) докази на основу којих је увјерење издато, 
г) датум и мјесто издавања, печат надлежног органа 

и потпис одговорног лица. 
(2) Министарство одређује облик обрасца из претходног 

става овог члана. 

ПОГЛАВЉЕ VII 

Прелазне и завршне одредбе 
Члан 41. 

Сва лица која су била држављани Републике Босне и 
Херцеговине непосредно прије ступања на снагу Устава, 
укључујући и сва лица која су била држављани Републике 
Босне и Херцеговине до 06. априла 1992. године, су 
држављани Босне и Херцеговине, док ће се држављанство 
лица натурализованих у периоду од 06. априла 1992. до 01. 
јануара 2006. године одредити у складу са чл. 43. и 44. 

Члан 42. 
(1) Сва лица која су држављани Босне и Херцеговине у 

складу са овим законом и која су на дан 06. априла 
1992. године била настањена на територији која сада 
припада једном од ентитета се сматрају држављанима 
тог ентитета, изузев ако немају стално пребивалиште у 
другом ентитету, у којем случају се сматрају 
држављанима тога ентитета. 

(2) Сва лица која су држављани Босне и Херцеговине у 
складу с овим законом и која живе у иностранству на 
дан кад овај закон ступа на снагу сматрају се 
држављанима ентитета у којем су имала пребивалиште 
или боравиште прије 06. априла 1992. године, уколико 
се стално не настане у другом ентитету или изаберу 
држављанство другог ентитета. 

(3) Сва лица која су била држављани бивше СФРЈ и која су 
се у времену између 06. априла 1992. године и ступања 
на снагу овог закона стално настанилa на територији 
једног од ентитета и која на тој територији имају 
непрекидно пребивалиште или боравиште у трајању од 
двије године након ступања на снагу овог закона, након 
подношења захтјева добиће и држављанство тог 
ентитета и Босне и Херцеговине. 

(4) Сва лица која су била држављани бивше СФРЈ и која се 
у времену између дана ступања на снагу овог закона и 
31. децембра 2000. године стално настане на територији 
једног од ентитета и која на тој територији имају 
непрекидно пребивалиште или боравиште у трајању од 
три године, након подношења захтјева добиће 
држављанство тог ентитета и Босне и Херцеговине. 

(5) Пребивалиште дјеце, у смислу одредаба чл. 29. и 42. 
став (1) овог закона, која су била малољетна и нису 
имала пријављено пребивалиште, утврђује се на основу 
пребивалишта родитеља и другим доказима. 
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Члан 43. 
Министарство је дужно да, у складу са овим законом, 

спроведе ревизију статуса лица натурализованих послије 06. 
априла 1992. године, а прије 01. јануара 2006. године. 

Члан 44. 
(1) Министарство разматра статус лица која су стекла 

држављанство натурализацијом, а која претходно нису 
имала додијељен јединствени матични број, или којима 
је на територији Босне и Херцеговине додијељен нови 
јединствени матични број држављана Босне и 
Херцеговине, у периоду послије 06. априла 1992. 
године, а прије 01. јануара 2006. године. С тим циљем, 
Министарство разматра информације које пружају лица 
о којима се ради, као и информације прикупљене по 
службеној дужности. 

(2) На захтјев Министарства, лица о којима се ради и 
надлежни органи у Босни и Херцеговини, морају му 
доставити све потребне информације у року који 
Министарство одреди. 

(3) Ако се лице о коме се ради не повинује захтјеву за 
доставом информација из става (2), Министарство му 
може одузети држављанство. 

(4) Ако лице тиме не остаје без држављанства, 
Министарство може својом одлуком одузети 
држављанство БиХ у сљедећим случајевима: 
а) ако прописи који су били на снази на подручју 

Босне и Херцеговине у вријеме натурализације 
нису били примијењени, или 

б) ако је држављанство БиХ било стечено преварним 
понашањем, лажним информацијама или 
прикривањем било које релевантне чињенице ако 
се такво понашање може приписати лицу о којем 
се ради, или 

ц) у случају непостојања стварне везе између Босне и 
Херцеговине и држављанина који уобичајено не 
борави у Босни и Херцеговини, или 

д) у било ком случају из члана 23. тач. б), ц), д), е) и 
ф) овог закона. 

(5) Доказ да не постоји стварна веза из става (4) тачке ц) 
овог члана може бити посебно непријављивање 
пребивалишта укључујући и адресу становања у Босни 
и Херцеговини или неподношење захтјева за издавање 
личне карте држављана Босне и Херцеговине у складу 
са прописима о пријављивању, пребивалишту и 
боравишту, те о личној карти држављана Босне и 
Херцеговине. 

(6) Држављанство БиХ неће се одузети у складу са ставом 
(4) тачка а) овог члана уколико лице о коме се ради 
испуни услове за натурализацију или олакшаном 
натурализацијом према овом закону до тренутка када 
Министарство доноси одлуку и ако је јасно да лице о 
ком се ради није било свјесно да прописи нису били 
примијењени, нити се упустило у понашање које би 
оправдало одузимање држављанства према овом 
закону, и није свјесно прикрило какву релевантну 
чињеницу. Релевантна чињеница је посебно она 
чињеница која је супротна прописима о статусу лица у 
Босни и Херцеговини. 

(7) Држављанство БиХ престаје даном достављања одлуке 
Министарства о његовом одузимању. Ако адреса 
становања или мјесто пребивалишта тог лица нису 
познати или се не могу утврдити, држављанство БиХ 
престаје даном објављивања обавјештења о одлуци 
Министарства у "Службеном гласнику БиХ". 

 

(8) У ревизију издатих држављанстава, не могу бити 
укључени запосленици Министарства, који су на било 
који начин раније били укључени у процес издавања 
држављанстава која су предмет ревизије. 

Члан 45. 
Без обзира на чл. 23. и 44. овог закона, у случајевима 

када је истом лицу додијељено држављанство БиХ више 
пута по различитим основама, Министарство ће закључком 
објединити поступак ревизије те донијети јединствену 
одлуку о статусу натурализованог држављанина. 

Члан 46. 
Сви закони и прописи донесени на основу њих, а који 

регулишу питања држављанства БиХ престају важити на дан 
ступања на снагу овог закона. 

Члан 47. 
Министарство ће донијети или ускладити прописе за 

спровођење овог закона у року од 45 дана након ступања на 
снагу овог закона. Надлежни органи ентитета ће најкасније 
45 дана након тога донијети прописе о држављанству који ће 
бити усклађени са овим законом. 

Члан 48. 
Поступци започети прије ступања на снагу овог закона, 

наставиће се и окончати по одредбама оног закона који је 
повољнији за странку. 

Члан 49. 
Министарство ће донијети подзаконске акте утврђене 

одредбама чл. 35. и 36. и подзаконске акте којим ће се 
прецизирати издавање гаранције за стицање држављанства 
БиХ и докази о испуњавању услова за натурализацију из чл. 
9., 10., 12. и 14. овог закона, у року од 60 дана од дана 
његовог ступања на снагу. 

Члан 50. 
Службени пречишћени текст Закона о држављанству 

Босне и Херцеговине обухвата: Закон о држављанству Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 4/97), Закон о 
држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 13/99), Закон о измјени Закона о држављанству 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 41/02), 
Закон о измјени Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 6/03), Закон о 
измјенама и допунама Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 14/03), Закон о 
измјенама и допунама Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 82/05), Закон о 
измјенама и допунама Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/09), Закон о 
измјенама и допунама Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 76/09), Закон о 
измјенама и допунама Закона о држављанству Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 87/13), а у 
којима је назначен дан њиховог ступања на снагу. 

 

Број 01,02-02-1-22/15 
22. марта 2016. године 

Сарајево 
Предсједавајућа 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Мр Огњен Тадић, с. р.
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365 
Na osnovu člana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 26. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 17. marta 2016. godine, i na 16. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. marta 2016. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O KONTROLI 

KRETANJA ORUŽJA I VOJNE OPREME 

Član 1. 
U Zakonu o kontroli kretanja oružja i vojne opreme 

("Službeni glasnik BiH", broj 53/09) u članu 1. iza riječi 
"tranzita" riječi: "oružja i vojne opreme" zamjenjuju se riječju 
"naoružanja". 

Član 2. 
U članu 3. tačka a) mijenja se i glasi: 
"a) Naoružanje je oružje, municija, dijelovi oružja i 

municije, vojna oprema, instrumenti, uređaji i sredstva 
sa Liste naoružanja i vojne opreme iz člana 4. stav (2) 
ovog zakona". 

Tačka b) briše se. 
Dosadašnje tač. c), d), e) postaju tač. b), c), d). 
Iza dosadašnje tačke e) koja postaje tačka d) dodaje se nova 

tačka e) koja glasi: 
"e) tranzit znači carinskim propisima uređen carinski 

postupak prema kojima robe s liste za koje je potrebno 
odobrenje Ministarstva sigurnosti prolaze preko 
carinskog područja Bosne i Hercegovine." 

Član 3. 
U članu 4. stav (2) iza riječi "odobrenje" brišu se 

interpunkcijski znak zarez i riječi: "a lista će sačinjavati 
naoružanje i vojnu opremu koja se nalazila na listi naoružanja 
koju je EUFOR koristio u proteklom periodu,". 

Član 4. 
U članu 6. stav (1) u tački d) riječi: "serijski broj" 

zamjenjuju se riječju "karakteristike". 
U tački f) iza riječi "sredstvu" dodaju se riječi: "(broj važeće 

saobraćajne dozvole, registarske oznake, naziv pravnog lica ili 
fizičkog lica-preduzetnika koje vrši prijevoz oružja)". 

U tački g) iza riječi "isprave" dodaju se riječi: "nadležni 
organ izdavanja i vrijeme važenja lične karte ili putne isprave". 

U tački k) ispred riječi "pravac" dodaje se riječ "Detaljan". 
U stavu (2) u tački a) interpunkcijski znak zarez iza riječi 

"uvoza" zamjenjuje se veznikom "ili", a riječi: "ili tranzita" brišu 
se. 

U tački b) iza riječi "naoružanja" dodaju se riječi: "ukoliko 
je za takvu vrstu naoružanja potrebno odobrenje po zakonima 
kojima se regulira nabavljanje, držanje i nošenje oružja". 

Iza tačke c) dodaje se nova tačka d) koja glasi: 
"d) ADR certifikat o odobrenju za vozilo i vozača, u 

skladu s Evropskim sporazumom o međunarodnom 
drumskom prijevozu opasnih materija (u daljnjem 
tekstu: ADR), za robu sa listi ADR-a". 

Član 5. 
U članu 7. ispred riječi,,vrši" dodaju se riječi: "po potrebi", 

a iza riječi "elemenata" dodaju se riječi: "bitnih za kretanje 
naoružanja". 

Član 6. 
U članu 9. stav (1) u tački e) iza riječi "dozvole" dodaju se 

riječi: "broj ADR certifikata vozila i broj ličnog ADR certifikata - 
ukoliko je u pitanju prijevoz robe s listi ADR-a", a iza riječi 
"isprave", dodaju se riječi: "nadležni organ izdavanja i vrijeme 
važenja lične karte ili putne isprave, naziv pravnog lica ili 
fizičkog lica-preduzetnika koji vrši prijevoz oružja". 

U tački g) ispred riječi "smjer" dodaje se riječ "Detaljan". 

Član 7. 
U članu 14. stav (1) riječ "dva" zamjenjuje se riječju "tri". 

Član 8. 
Član 19. mijenja se i glasi: 

"Član 19. 
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 

KM kaznit će se za prekršaj pravno lice, a novčanom 
kaznom u iznosu od 500,00 KM do 3.000,00 KM 
odgovorno lice u pravnom licu, koje u zahtjevu za 
izdavanje odobrenja za kretanje naoružanja navede netačne 
podatke (član 6.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 20.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj pravno lice, a novčanom 
kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 5.000,00 KM kaznit 
će se odgovorno lice u pravnom licu ako: 
a) organizira kretanje naoružanja bez prethodno 

pribavljenog odobrenja (član 9.) ili bez najave (član 
14.).; 

b) organizira kretanje naoružanja suprotno izdatom 
odobrenju u pogledu vrste ili količine naoružanja 
(član 9.), ili suprotno najavi u pogledu vrste ili 
količine naoružanja (član 14.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 
KM kazni't će se za prekršaj pravno lice, a novčanom 
kaznom u iznosu od 500,00 KM do 3.000,00 KM 
odgovorno lice u pravnom licu ako: 
a) organizira kretanje naoružanja suprotno izdatom 

odobrenju u pogledu pravca kretanja, odnosno 
odobrenog graničnog prijelaza (član 9.) ili suprotno 
najavi u pogledu pravca kretanja odnosno odobrenog 
graničnog prijelaza (član. 14.); 

b) organizira kretanje naoružanja suprotno izdatom 
odobrenju u pogledu vozila ili vozača (član 9.) ili 
suprotno najavi u pogledu vozila ili vozača (član 14.). 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj vozač koji: 
a) obavlja kretanje naoružanja bez prethodno 

pribavljenog odobrenja (član 9.) ili bez najave (član 
14.); 

b) obavlja kretanje naoružanja suprotno izdatom 
odobrenju u pogledu vrste ili količine naoružanja 
(član 9.) ili suprotno najavi u pogledu vrste ili količine 
naoružanja (član 14.). 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 3.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj vozač koji: 
a) obavlja kretanje naoružanja suprotno izdatom 

odobrenju u pogledu pravca kretanja odnosno 
odobrenog graničnog prijelaza (član 9.), ili suprotno 
najavi u pogledu pravca kretanja odnosno odobrenog 
graničnog prijelaza (član 14.); 

b) obavlja kretanje naoružanja suprotno izdatom 
odobrenju u pogledu vozača ili vozila (član 9.) ili 
suprotno najavi u pogledu vozača ili vozila (član 14.). 

Član 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-36/15 
22. marta 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Borjana Krišto, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić; s. r.
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Temeljem članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 26. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 17. ožujka 2016. godine, i na 16. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. ožujka 2016. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O KONTROLI 

KRETANJA ORUŽJA I VOJNE OPREME 

Članak 1. 
U Zakonu o kontroli kretanja oružja i vojne opreme 

("Službeni glasnik BiH", broj 53/09) u članku 1. iza riječi 
"provoza" riječi: "oružja i vojne opreme" zamjenjuju se riječju 
"naoružanja". 

Članak 2. 
U članku 3. točka a) mijenja se i glasi: 
"a) Naoružanje je oružje, streljivo, dijelovi oružja i 

streljiva, vojna oprema, instrumenti, uređaji i sredstva 
s Liste naoružanja i vojne opreme iz članka 4. stavak 
(2) ovoga Zakona". 

Točka b) briše se. 
Dosadašnje toč. c), d), e) postaju toč. b), c), d). 
Iza dosadašnje točke e), koja postaje točka d), dodaje se 

nova točka e) koja glasi: 
"e) provoz znači carinskim propisima uređen carinski 

postupak prema kojem robe s liste za koje je potrebno 
odobrenje Ministarstva sigurnosti prolaze preko 
carinskog područja Bosne i Hercegovine." 

Članak 3. 
U članku 4. u stavku (2) iza riječi "odobrenje" 

interpunkcijski znak zarez i riječi: "a lista će sačinjavati 
naoružanje i vojnu opremu koja se nalazila na listi naoružanja 
koju je EUFOR koristio u proteklom razdoblju" brišu se. 

Članak 4. 
U članku 6. stavku (1) u točki d) riječi: "serijski broj" 

zamjenjuju se riječju "značajke". 
U točki f) iza riječi "sredstvu" dodaju se riječi: "(broj 

važeće prometne dozvole, registarske oznake, naziv pravne osobe 
ili fizičke osobe-poduzetnika koji prevozi oružje)". 

U točki g) iza riječi "isprave" dodaju se riječi: "nadležno 
tijelo za izdavanje i vrijeme važenja osobne iskaznice ili putne 
isprave". 

U točki k) ispred riječi "smjer" dodaje se riječ "temeljan". 
U stavku (2) u točki a) interpunkcijski znak zarez iza riječi 

"uvoza" zamjenjuje se veznikom "ili", a riječi: "ili provoza" brišu 
se. 

U točki b) iza riječi "naoružanja" dodaju se riječi: "ako je za 
takvu vrstu naoružanja potrebno odobrenje prema zakonima 
kojima se uređuje nabava, držanje i nošenje oružja". 

Iza točke c) dodaje se nova točka d), koja glasi: 
"d) ADR-ov certifikat o odobrenju za vozilo i vozača, 

sukladno Europskom sporazumu o međunarodnom 
cestovnom prijevozu opasnih tvari (u daljnjem tekstu: 
ADR), za robu s liste ADR-a". 

Članak 5. 
U članku 7. ispred riječi "vrši" dodaju se riječi: "po 

potrebi", a iza riječi "elemenata" dodaju se riječi: "bitnih za 
kretanje naoružanja". 

Članak 6. 
U članku 9. stavku (1) u točki e) iza riječi "dozvole" dodaju 

se riječi: "broj ADR certifikata za vozila i broj osobnog ADR 
certifikata - ukoliko je u pitanju prijevoz robe s liste ADR-a", a 
iza riječi "isprave" dodaju se riječi: "nadležno tijelo za izdavanje i 
vrijeme važenja osobne iskaznice ili putne isprave, naziv pravne 
osobe ili fizičke osobe-poduzetnika koji prevozi oružje". 

U točki g) ispred riječi "smjer" dodaje se riječ "temeljan". 

Članak 7. 
U članku 14. u stavku (1) riječ "dva" zamjenjuje se riječju 

"tri". 

Članak 8. 
Članak 19. mijenja se i glasi: 

"Članak 19. 
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 

KM kaznit će se za prekršaj pravna osoba, a novčanom 
kaznom u iznosu od 500,00 KM do 3.000,00 KM 
odgovorna osoba u pravnoj osobi koja u zahtjevu za 
izdavanje odobrenja za kretanje naoružanja navede netočne 
podatke (članak 6.). 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 KM do 20.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj pravna osoba, a novčanom 
kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 5.000,00 KM kaznit 
će se odgovorna osoba u pravnoj osobi ako: 
a) organizira kretanje naoružanja bez prethodno 

pribavljenog odobrenja (članak 9.) ili bez najave 
(članak 14.); 

b) organizira kretanje naoružanja suprotno izdanom 
odobrenju u pogledu vrste ili količine naoružanja 
(članak 9.) ili suprotno najavi u pogledu vrste ili 
količine naoružanja (članak 14.). 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj pravna osoba, a novčanom 
kaznom u iznosu od 500,00 KM do 3.000,00 KM 
odgovorna osoba u pravnoj osobi ako: 
a) organizira kretanje naoružanja suprotno izdanom 

odobrenju u pogledu smjera kretanja, odnosno 
odobrenog graničnog prijelaza (članak 9.) ili suprotno 
najavi u pogledu smjera kretanja odnosno odobrenog 
graničnog prijelaza (članak 14.); 

b) organizira kretanje naoružanja suprotno izdanom 
odobrenju u pogledu vozila ili vozača (članak 9.) ili 
suprotno najavi u pogledu vozila ili vozača (članak 
14.). 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj vozač koji: 
a) obavlja kretanje naoružanja bez prethodno 

pribavljenog odobrenja (članak 9.) ili bez najave 
(članak 14.); 

b) obavlja kretanje naoružanja suprotno izdanom 
odobrenju u pogledu vrste ili količine naoružanja 
(članak 9.) ili suprotno najavi u pogledu vrste ili 
količine naoružanja (članak 14.). 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 3.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj vozač koji: 
a) obavlja kretanje naoružanja suprotno izdanom 

odobrenju u pogledu smjera kretanja odnosno 
odobrenog graničnog prijelaza (članak 9.) ili suprotno 
najavi u pogledu smjera kretanja odnosno odobrenog 
graničnog prijelaza (članak 14.); 
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b) obavlja kretanje naoružanja suprotno izdanom 
odobrenju u pogledu vozača ili vozila (članak 9.) ili 
suprotno najavi u pogledu vozača ili vozila (članak 
14.). 

Članak 9. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-36/15 
22. ožujka 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedateljica 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, v. r.

 
 

На основу члана IV. 4.а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 26. 
сједници Представничког дома, одржаној 17. марта 2016. 
године, и на 16. сједници Дома народа, одржаној 22. марта 
2016. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

КОНТРОЛИ КРЕТАЊА ОРУЖЈА И ВОЈНЕ ОПРЕМЕ 

Члан 1. 
У Закону о контроли кретања оружја и војне опреме 

("Службени гласник БиХ", број 53/09) у члану 1. иза ријечи 
"транзита" ријечи: "оружја и војне опреме" замјењују се 
ријечју "наоружања". 

Члан 2. 
У члану 3. тачка а) мијења се и гласи: 
"а) Наоружање је оружје, муниција, дијелови оружја 

и муниције, војна опрема, инструменти, уређаји и 
средства са Листе наоружања и војне опреме из 
члана 4. став (2) овог закона". 

Тачка б) брише се. 
Досадашње тач. ц), д), е) постају тач. б), ц), д). 
Иза досадашње тачке е) која постаје тачка д) додаје се 

нова тачка е) која гласи: 
"е) транзит значи царинским прописима уређен 

царински поступак према којима роба са листе за 
коју је потребно одобрење Министарства 
безбједности пролазе преко царинског подручја 
Босне и Херцеговине." 

Члан 3. 
У члану 4. став (2) иза ријечи "одобрење" 

интерпункцијски знак запета и ријечи: "а листа ће 
сачињавати наоружање и војну опрему која се налазила на 
листи наоружања коју је ЕУФОР користио у протеклом 
периоду" бришу се". 

Члан 4. 
У члану 6. став (1) у тачки д) ријечи: "серијски број" 

замјењују се ријечју "карактеристике". 
У тачки ф) иза ријечи "средству" додају се ријечи: 

"(број важеће саобраћајне дозволе, регистарске ознаке, назив 
правног лица или физичког лица - предузетника које врши 
превоз оружја)". 

У тачки г) иза ријечи "исправе" додају се ријечи: 
"надлежни орган издавања и вријеме важења личне карте 
или путне исправе". 

У тачки к) испред ријечи "правац" додаје се ријеч 
"Детаљан". 

У ставу (2) у тачка а) интерпункцијски знак запета иза 
ријечи "увоза" замјењује се везником "или", а ријечи: "или 
транзита" бришу се. 

У тачки б) иза ријечи "наоружања" додају се ријечи: 
"уколико је за такву врсту наоружања потребно одобрење по 
законима којима се регулише набављање, држање и ношење 
оружја". 

Иза тачке ц) додаје се нова тачка д) која гласи: 
"д) АДР цертификат о одобрењу за возило и возача, у 

складу са Европским споразумом о међународном 
друмском превозу опасних материја (у даљем 
тексту АДР), за робу са листа АДР-а". 

Члан 5. 
У члану 7. испред ријечи "врши" додају се ријечи: "по 

потреби", а иза ријечи "елемената" додају се ријечи: "битних 
за кретање наоружања". 

Члан 6. 
У члану 9. став (1) у тачки е) иза ријечи "дозволе" 

додају се ријечи: "број АДР цертификата возила и број 
личног АДР цертификата - уколико је у питању превоз робе 
са листа АДР-а", а иза ријечи "исправе" додају се ријечи: 
"надлежни орган издавања и вријеме важења личне карте 
или путне исправе, назив правног лица или физичког лица 
предузетника које врши превоз оружја". 

У тачки г) испред ријечи "смјер" додаје се ријеч 
"Детаљан". 

Члан 7. 
У члану 14. став (1) ријеч "два" замјењује се ријечју 

"три". 

Члан 8. 
Члан 19. мијења се и гласи: 

"Члан 19. 
(1) Новчаном казном у износу од 1.000,00 КМ до 10.000,00 

КМ казниће се за прекршај правно лице, а новчаном 
казном у износу од 500,00 КМ до 3.000,00 КМ 
одговорно лице у правном лицу, које у захтјеву за 
издавање одобрења за кретање наоружања наведе 
нетачне податке (члан 6). 

(2) Новчаном казном у износу од 5.000,00 КМ до 20.000,00 
КМ казниће се за прекршај правно лице, а новчаном 
казном у износу од 1.000,00 КМ до 5.000,00 КМ 
казниће се одговорно лице у правном лицу ако: 
а) организује кретање наоружања без претходно 

прибављеног одобрења (члан 9.) или без најаве 
(члан 14.); 

б) организује кретање наоружања супротно издатом 
одобрењу у погледу врсте или количине 
наоружања (члан 9.), или супротно најави у 
погледу врсте или количине наоружања (члан 14.). 

(3) Новчаном казном у износу од 1.000,00 КМ до 10.000,00 
КМ казниће се за прекршај правно лице, а новчаном 
казном у износу од 500,00 КМ до 3.000,00 КМ 
одговорно лице у правном лицу, ако: 
а) организује кретање наоружања супротно издатом 

одобрењу у погледу правца кретања, односно 
одобреног граничног прелаза (члан 9.) или 
супротно најави у погледу правца кретања 
односно одобреног граничног прелаза (члан 14.); 

б) организује кретање наоружања супротно издатом 
одобрењу у погледу возила или возача (члан 9.) 
или супротно најави у погледу возила или возача 
(члан 14.). 

(4) Новчаном казном у износу од 500,00 КМ до 5.000,00 
КМ казниће се за прекршај возач који: 
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а) обавља кретање наоружања без претходно 
прибављеног одобрења (члан 9.) или без најаве 
(члан 14.); 

б) обавља кретање наоружања супротно издатом 
одобрењу у погледу врсте или количине 
наоружања (члан 9.) или супротно најави у 
погледу врсте или количине наоружања (члан 14.). 

(5) Новчаном казном у износу од 500,00 КМ до 3.000,00 
КМ казниће се за прекршај возач који: 
а) обавља кретање наоружања супротно издатом 

одобрењу у погледу правца кретања односно 
одобреног граничног прелаза (члан 9.), или 
супротно најави у погледу правца кретања 
односно одобреног граничног прелаза (члан 14.); 

б) обавља кретање наоружања супротно издатом 
одобрењу у погледу возача или возила (члан 9.) 
или супротно најави у погледу возача или возила 
(члан 14.). 

Члан 9. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-36/15 
22. марта 2016. године 

Сарајево 
Предсједавајућа 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Мр Огњен Тадић, с. р.
 

366 
Na osnovu člana 55. stav (2) Poslovnika Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i člana 45. stav (2) 
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15 i 96/15), 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 26. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 17. marta 2016. godine, i na 16. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. marta 2016. godine, donijela 
je 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENE ZAJEDNIČKE KOMISIJE 
OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE ZA 

IZBOR ČETIRI ČLANA UPRAVNOG ODBORA 
AGENCIJE ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 

OSIGURANJE KVALITETA 

Član 1. 
Osniva se Privremena zajednička komisija oba doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure za izbor četiri člana Upravnog odbora Agencije za 
razvoj visokog obrazovanja i osiguranje kvaliteta na period od tri 
godine. 

Član 2. 
U Privremenu zajedničku komisiju iz člana 1. ovog Zaključka 

iz Predstavničkog doma imenuju se poslanici: 
1. Nenad Lalić 
2. Mirsad Đonlagić 
3. Nikola Lovrinović 
iz Doma naroda imenuju se delegati: 
1. Safet Softić 
 
 

2. Ognjen Tadić 
3. Zdenka Džambas. 

Član 3. 
Zadatak Privremene zajedničke komisije je da, u skladu sa 

zakonom, provede proceduru oglašavanja za članove Upravnog 
odbora Agencije i domovima predloži četiri kandidata za članove 
radi imenovanja na period od tri godine. 

Član 4. 
Ovaj zaključak stupa na snagu kada ga u identičnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a bit će objavljen u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-50-14-838/16 
22. marta 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajuća 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Borjana Krišto, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, s. r.

 
 

Na temelju članka 55. stavak (2) Poslovnika Zastupničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 79/14, 81/15 i 97/15) i članka 45. stavak (2) 
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15 i 96/15), 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 26. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 17. ožujka 2016. godine, i na 16. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. ožujka 2016. godine, donijela 
je 

ZAKLJUČAK 
O OSNIVANJU PRIVREMENOG ZAJEDNIČKOG 

POVJERENSTVA OBAJU DOMOVA 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA PROVOĐENJE PROCEDURE 
IZBORA ČETIRI ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

AGENCIJE ZA RAZVOJ VISOKOG OBRAZOVANJA I 
OSIGURANJE KVALITETE 

Članak 1. 
Osniva se Privremeno zajedničko povjerenstvo obaju 

domova Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine za 
provođenje procedure izbora četiri člana Upravnog odbora 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i osiguranje kvalitete na 
razdoblje od tri godine. 

Članak 2. 
U Privremeno zajedničko povjerenstvo iz članka 1. ovoga 

Zaključka 
iz Zastupničkog doma imenuju se zastupnici: 
1. Nenad Lalić 
2. Mirsad Đonlagić 
3. Nikola Lovrinović 
iz Doma naroda imenuju se izaslanici: 
1. Safet Softić 
2. Ognjen Tadić 
3. Zdenka Džambas. 

Članak 3. 
Zadaća Privremenog zajedničkog povjerenstva je, sukladno 

zakonu, provesti proceduru oglašavanja za članove Upravnog 
odbora Agencije i domovima predložiti četiri kandidata za 
članove radi imenovanja na razdoblje od tri godine. 
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Članak 4. 
Ovaj Zaključak stupa na snagu kada ga u istovjetnom tekstu 

usvoje oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, 
a objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01,02-50-14-838/16 
22. ožujka 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedateljica 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Mr. Ognjen Tadić, v. r.

 
 

На основу члана 55. став (2) Пословника 
Представннчког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 79/14, 81/15 и 
97/15) и члана 45. став (2) Пословника Дома народа 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 58/14, 88/15 и 96/15), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине на 26. сједници 
Представничког дома, одржаној 17. марта 2016. године, и на 
16. сједници Дома народа, одржаној 22. марта 2016. године, 
донијела је 

ЗАКЉУЧАК 
О ОСНИВАЊУ ПРИВРЕМЕНЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ 
КОМИСИЈЕ ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 
СКУПШТИНЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 

СПРОВОЂЕЊЕ ПРОЦЕДУРЕ ЗА ИЗБОР ЧЕТИРИ 
ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА РАЗВОЈ 

ВИСОКОГ ОБРАЗОВАЊА И ОБЕЗБЈЕЂИВАЊЕ 
КВАЛИТЕТА 

Члан 1. 
Оснива се Привремена заједничка комисија оба дома 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине за 
спровођење процедуре за избор четири члана Управног 
одбора Агенције за развој високог образовања и 
обезбјеђивање квалитета на период од три године. 

Члан 2. 
У Привремену заједничку комисију из члана 1. овог 

Закључка 
из Представничког дома именују се посланици: 
1. Ненад Лалић 
2. Мирсад Ђонлагић 
3. Никола Ловриновић 
из Дома народа именују се делегати: 
1. Сафет Софтић 
2. Огњен Тацић 
3. Зденка Џамбас. 

Члан 3. 
Задатак Привремене заједничке комисије је да, у складу 

са законом, спроведе процедуру оглашавања за чланове 
Управног одбора Агенције и домовима предложи четири 
кандидата за чланове ради именовања на период од три 
године. 

Члан 4. 
Овај закључак ступа на снагу кад га у идентичном 

тексту усвоје оба дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине, а биће објављен у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-50-14-838/16 
22. марта 2016. године 

Сарајево 
Предсједавајућа 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Мр Огљен Тадић, с. р.
 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

367 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 7. stav (7) Zakona o platama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13 i 75/15), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Ministarstva vanjskih poslova poslova Bosne i 
Hercegovine, na 41. sjednici, održanoj 28.01.2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU VISINE OSNOVICE ZA OBRAČUN 

PLATA U DIPLOMATSKO-KONZULARNIM 
PREDSTAVNIŠTVIMA BOSNE I HERCEGOVINE 

U 2016. GODINI 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom utvrđuju se visina osnovice za obračun 
plata, drugih primanja i naknada osoblju zaposlenom u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i 
Hercegovine za budžetsku 2016. godinu. 

(2) Visina osnovice za svako diplomatsko-konzularno 
predstavništvo Bosne i Hercegovine utvrđuje se kako 
slijedi: 

R. br. ZEMLJA/SJEDIŠTE DKP BiH VISINA OSNOVICE U KM
1 2 3 
1 AUSTRALIJA, KANBERA 1.475 
2 AUSTRIJA, BEČ 1.469 
3 BELGIJA, BRISEL 1.418 
4 BUGARSKA, SOFIJA 1.211 
5 CRNA GORA, PODGORICA 1.160 
6 ČEŠKA REPUBLIKA, PRAG 1.276 
7 DANSKA, KOPENHAGEN 1.521 
8 EGIPAT, KAIRO 1.279 
9 FRANCUSKA, PARIZ 1.430 
10 FRANCUSKA, STRAZBUR 1.430 
11 GRČKA, ATINA 1.263 
12 HOLANDIJA, HAG 1.376 
13 HRVATSKA, ZAGREB 1.276 
14 INDIJA, NJU DELHI 1.236 
15 INDONEZIJA, DŽAKARTA 1.272 
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16 IRAN, TEHERAN 1.264 
17 ITALIJA, RIM 1.418 
18 ITALIJA, MILANO 1.418 
19 ITALIJA, VATIKAN 1.418 
20 IZRAEL, TEL AVIV 1.349 
21 JAPAN, TOKIO 1.418 
22 JORDAN, AMAN 1.236 
23 KANADA, OTAVA 1.340 
24 KATAR, DOHA 1.334 
25 KINA, PEKING 1.391 
26 KUVAJT, KUVAJT 1.152 
27 LIBIJA, TRIPOLI 1.069 
28 MAĐARSKA, BUDIMPEŠTA 1.353 
29 MALEZIJA, KUALA LUMPUR 1.208 
30 MAKEDONIJA, SKOPJE 1.147 
31 NORVEŠKA, OSLO 1.688 
32 NJEMAČKA, BERLIN 1.405 
33 NJEMAČKA, MINHEN 1.405 
34 NJEMAČKA, FRANKFURT 1.405 
35 NJEMAČKA, ŠTUTGART 1.405 
36 PAKISTAN, ISLAMABAD 1.208 
37 POLJSKA, VARŠAVA 1.250 
38 RUMUNIJA, BUKUREŠT 1.173 
39 RUSIJA, MOSKVA 1.379 
40 SAD, NJUJORK 1.482 
41 SAD, ČIKAGO 1.482 
42 SAD, VAŠINGTON 1.482 
43 SAUDIJSKA ARABIJA, RIJAD 1.194 
44 SLOVENIJA, LJUBLJANA 1.263 
45 SRBIJA, BEOGRAD 1.160 
46 ŠPANIJA, MADRID 1.366 
47 ŠVEDSKA, ŠTOKHOLM 1.379 
48 ŠVICARSKA, BERN 1.734 
49 ŠVICARSKA, ŽENEVA 1.734 
50 TURSKA, ANKARA 1.224 
51 TURSKA, ISTANBUL 1.224 
52 UAE, ABU DABI 1.279 
53 VELIKA BRITANIJA, LONDON 1.574 

Član 2. 
(Prestanak važenja) 

Danom početka primjene ove odluke prestaje da važi 
Odluka o utvrđivanju visine osnovice za obračun plata u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine 
u 2015. godini ("Službeni glasnik BiH", broj 39/15). 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 
01.01.2016. godine do 31.12.2016. godine. 

(2) Izuzetno od odredbi stava (1) ovog člana, ukoliko Budžet 
institucija BiH i međunarodnih obaveza BiH ne bude 
usvojen do 31. decembra 2015. godine, osnovice za 
obračun plata utvrđene u skladu sa odredbama ove odluke 
će se primjenjivati tek od dana usvajanja Budžeta. 

 

VM broj 34/16 
28. januara 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 7. stavak (7) Zakona o 
plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 
50/12, 32/13, 87/13 i 75/15), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog Ministarstva vanjskih poslova Bosne i 

Hercegovine, na 41. sjednici, održanoj 28.01.2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU VISINE OSNOVICE ZA OBRAČUN 

PLAĆA U DIPLOMATSKO-KONZULARNIM 
PREDSTAVNIŠTVIMA BOSNE I HERCEGOVINE 

U 2016. GODINI 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom utvrđuju se visina osnovice za obračun 
plaća, drugih primanja i naknada osoblju uposlenom u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i 
Hercegovine za proračunsku 2016. godinu. 

(2) Visina osnovice za svako diplomatsko-konzularno 
predstavništvo Bosne i Hercegovine utvrđuje se kako 
slijedi: 

R. br. ZEMLJA/SJEDIŠTE DKP BiH VISINA OSNOVICE U 
KM

1 2 3
1 AUSTRALIJA, KANBERA 1.475
2 AUSTRIJA, BEČ 1.469
3 BELGIJA, BRISEL 1.418
4 BUGARSKA, SOFIJA 1.211
5 CRNA GORA, PODGORICA 1.160
6 ČEŠKA REPUBLIKA, PRAG 1.276
7 DANSKA, KOPENHAGEN 1.521
8 EGIPAT, KAIRO 1.279
9 FRANCUSKA, PARIZ 1.430
10 FRANCUSKA, STRAZBUR 1.430
11 GRČKA, ATINA 1.263
12 NIZOZEMSKA, HAG 1.376
13 HRVATSKA, ZAGREB 1.276
14 INDIJA, NJU DELHI 1.236
15 INDONEZIJA, DŽAKARTA 1.272
16 IRAN, TEHERAN 1.264
17 ITALIJA, RIM 1.418
18 ITALIJA, MILANO 1.418
19 ITALIJA, VATIKAN 1.418
20 IZRAEL, TEL AVIV 1.349
21 JAPAN, TOKIO 1.418
22 JORDAN, AMAN 1.236
23 KANADA, OTAVA 1.340
24 KATAR, DOHA 1.334
25 KINA, PEKING 1.391
26 KUVAJT, KUVAJT 1.152
27 LIBIJA, TRIPOLI 1.069
28 MAĐARSKA, BUDIMPEŠTA 1.353
29 MALEZIJA, KUALA LUMPUR 1.208
30 MAKEDONIJA, SKOPJE 1.147
31 NORVEŠKA, OSLO 1.688
32 NJEMAČKA, BERLIN 1.405
33 NJEMAČKA, MINHEN 1.405
34 NJEMAČKA, FRANKFURT 1.405
35 NJEMAČKA, ŠTUTGART 1.405
36 PAKISTAN, ISLAMABAD 1.208
37 POLJSKA, VARŠAVA 1.250
38 RUMUNJSKA, BUKUREŠT 1.173
39 RUSIJA, MOSKVA 1.379
40 SAD, NJUJORK 1.482
41 SAD, ČIKAGO 1.482
42 SAD, VAŠINGTON 1.482
43 SAUDIJSKA ARABIJA, RIJAD 1.194
44 SLOVENIJA, LJUBLJANA 1.263
45 SRBIJA, BEOGRAD 1.160
46 ŠPANJOLSKA, MADRID 1.366
47 ŠVEDSKA, ŠTOKHOLM 1.379
48 ŠVICARSKA, BERN 1.734
49 ŠVICARSKA, ŽENEVA 1.734
50 TURSKA, ANKARA 1.224
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51 TURSKA, ISTANBUL 1.224
52 UAE, ABU DABI 1.279
53 VELIKA BRITANIJA, LONDON 1.574

Članak 2. 
(Prestanak važenja) 

Danom početka primjene ove Odluke prestaje da važi 
Odluka o utvrđivanju visine osnovice za obračun plaća u 
diplomatsko-konzularnim predstavništvima Bosne i Hercegovine 
u 2015. godini ("Službeni glasnik BiH", broj 39/15). 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

(1) Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH", a primjenjuje se od 
01.01.2016. godine do 31.12.2016. godine. 

(2) Izuzetno od odredbi stavka (1) ovog članka, ukoliko 
Proračun institucija BiH i međunarodnih obveza BiH ne 
bude usvojen do 31. decembra 2015. godine, osnovice za 
obračun plaća utvrđene sukladno odredbama ove Odluke će 
se primjenjivati tek od dana usvajanja Proračuna. 

VM broj 34/16 
28. siječnja 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) и члана 7. став (7) Закона о 
платама и накнадама у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13 i 75/15), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на приједлог Министарства иностраних 
послова Босне и Херцеговине, на 41. сједници, одржаној 
28.01.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ВИСИНЕ ОСНОВИЦЕ ЗА ОБРАЧУН 

ПЛАТА У ДИПЛОМАТСКО-КОНЗУЛАРНИМ 
ПРЕДСТАВНИШТВИМА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У 2016. ГОДИНИ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом Одлуком утврђују се висина основице за обрачун 
плата, других примања и накнада особљу запосленом у 
дипломатско-конзуларним представништвима Босне и 
Херцеговине за буџетску 2016. годину. 

(2) Висина основице за свако дипломатско-конзуларно 
представништво Босне и Херцеговине утврђује се како 
слиједи: 

Р.бр. ЗЕМЉА/СЈЕДИШТЕ ДКП БиХ ВИСИНА ОСНОВИЦЕ У 
КМ

1 2 3 
1 АУСТРАЛИЈА, КАНБЕРА 1.475
2 АУСТРИЈА, БЕЧ  1.469
3 БЕЛГИЈА, БРИСEL 1.418
4 БУГАРСКА, СОФИЈА 1.211
5 ЦРНА ГОРА, ПОДГОРИЦА 1.160
6 ЧЕШКА РЕПУБЛИКА, ПРАГ 1.276
7 ДАНСКА, КОПЕНХАГЕН 1.521
8 ЕГИПАТ, КАИРО 1.279
9 ФРАНЦУСКА, ПАРИЗ 1.430
10 ФРАНЦУСКА, СТРАЗБУР 1.430
11 ГРЧКА, АТИНА 1.263
12 ХОЛАНДИЈА, ХАГ 1.376
13 ХРВАТСКА, ЗАГРЕБ 1.276
14 ИНДИЈА, ЊУ ДЕЛХИ 1.236
15 IИНДОНЕЗИЈА, ЏАКАРТА 1.272
16 ИРАН, ТЕХЕРАН 1.264

17 ИТАЛИЈА, РИМ 1.418
18 ИТАЛИЈА, МИЛАНО 1.418
19 ИТАЛИЈА, ВАТИКАН 1.418
20 ИЗРАЕЛ, ТЕЛ АВИВ 1.349
21 ЈАПАН, ТОКИО 1.418
22 ЈОРДАН, АМАН 1.236
23 КАНАДА, ОТАВА 1.340
24 КАТАР, ДОХА 1.334
25 КИНА, ПЕКИНГ 1.391
26 КУВАЈТ, КУВАЈТ 1.152
27 ЛИБИЈА, ТРИПОЛИ 1.069
28 МАЂАРСКА, БУДИМПЕШТА 1.353
29 МАЛЕЗИЈА, КУАЛА ЛУМПУР 1.208
30 МАКЕДОНИЈА, СКОПЉЕ 1.147
31 НОРВЕШКА, ОСЛО 1.688
32 ЊЕМАЧКА, БЕРЛИН 1.405
33 ЊЕМАЧКА, МИНХЕН 1.405
34 ЊЕМАЧКА, ФРАНКФУРТ 1.405
35 ЊЕМАЧКА, ШТУТГАРТ 1.405
36 ПАКИСТАН, ИСЛАМАБАД 1.208
37 ПОЉСКА, ВАРШАВА 1.250
38 РУМУНИЈА, БУКУРЕШТ 1.173
39 РУСИЈА, МОСКВА 1.379
40 САД, ЊУЈОРК 1.482
41 САД, ЧИКАГО 1.482
42 САД, ВАШИНГТОН 1.482
43 САУДИЈСКА АРАБИЈА, РИЈАД 1.194
44 СЛОВЕНИЈА, ЉУБЉАНА 1.263
45 СРБИЈА, БЕОГРАД 1.160
46 ШПАНИЈА, МАДРИД 1.366
47 ШВЕДСКА, ШТОКХОЛМ 1.379
48 ШВАЈЦАРСКА, БЕРН 1.734
49 ШВАЈЦАРСКА, ЖЕНЕВА 1.734
50 ТУРСКА, АНКАРА 1.224
51 ТУРСКА, ИСТАНБУЛ 1.224
52 УАЕ, АБУ ДАБИ 1.279
53 ВЕЛИКА БРИТАНИЈА, ЛОНДОН 1.574

Члан 2. 
(Престанак важења) 

Даном почетка примјене ове Одлуке престаје да важи 
Одлука о утврђивању висине основице за обрачун плата у 
дипломатско-конзуларним представништвима Босне и 
Херцеговине у 2015. године ("Службени гласник БиХ", број 
39/15). 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

(1) Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ", а 
примјењује се од 01.01.2016. године до 31.12.2016. 
године. 

(2) Изузетно од одредби става (1) овог члана, уколико 
Буџет институција БиХ и међународних обавеза БиХ не 
буде усвојен до 31. децембра 2015. године, основице за 
обрачун плата утврђене у складу са одредбама ове 
Одлуке ће се примјењивати тек од дана усвајања 
Буџета. 

СМ број 34/16 
28. јануара 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

368 
Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa 
članom 81. Zakona o sprečavanju i suzbijanju zloupotrebe 
opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 8/06), Vijeće 
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ministara Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici održanoj 04. 
februara 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O FORMIRANJU RADNE GRUPE ZA IZRADU IZMJENA 
I DOPUNA PRAVILNIKA O ČUVANJU I UNIŠTAVANJU 
ODUZETE OPOJNE DROGE, PSIHOTROPNIH TVARI, 

BILJAKA IZ KOJIH SE MOŽE DOBITI OPOJNA 
DROGA I PREKURSORA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom formira se Radna grupa za izradu izmjena i 
dopuna Pravilnika o čuvanju i uništavanju oduzete opojne droge, 
psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga i 
prekursora ("Službeni glasnik BiH", broj 28/12) (u daljem tekstu: 
Radna grupa), imenuju predsjedavajući i članovi, utvrđuju zadaci 
i rokovi i predsjedavanje Radnom grupom. 

Član 2. 
(Sastav) 

(1) Radnu grupu čine delegirani predstavnici institucija, i to: 
a) Ognjen Zekić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine - predsjedavajući, 
b) Branka Banduka, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine - član, 
c) Jasmin Pljevljak, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine - član, 
d) Sreten Čečar, Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 

Hercegovine - član, 
e) Mišo Krstović, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine - član, 
f) Feđa Buljević, Sud Bosne i Hercegovine - član, 
g) Vahidin Šahinpašić, Državna agencija za istrage i 

zaštitu Bosne i Hercegovine - član, 
h) Iva Trezner, Federalno ministarstvo unutrašnjih 

poslova - član, 
i) Ilija Plavša, Ministarstvo unutrašnjih poslova 

Republike Srpske - član. 
(2) Administrativno tehničke poslove u svojstvu sekretara 

Radne grupe obavljat će Slađana Vasković, referent u 
Odsjeku za suzbijanje zloupotrebe opojnih droga 
Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Predsjedavanje) 

Radnom grupom predsjedava predsjedavajući Radne grupe 
iz člana 2. ove Odluke, a u slučaju njegove odsutnosti ili 
spriječenosti, drugi član kojeg odredi predsjedavajući Radne 
grupe. 

Član 4. 
(Poslovnik) 

(1) Radna grupa donosi Poslovnik o radu. 
(2) Poslovnikom o radu regulisat će se način i djelokrug rada, 

način donošenja odluka, prava i obaveze, kao i druga 
pitanja značajna za rad Radne grupe. 

Član 5. 
(Naknada za rad) 

(1) Članovi Radne grupe koji su imenovani ispred institucija 
Bosne i Hercegovine mogu da ostvare pravo na novčanu 
nagradu (stimulaciju), u skladu sa odredbama člana 27. 
Zakona o platama i naknadama u institucijama BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15 i 88/15) i odredbama 
Odluke o okvirnim kriterijima za isplatu novčane nagrade 
zaposlenima u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 31/10). 

(2) Članovi Radne grupe koji su imenovani ispred entitetskih 
institucija mogu ostvariti pravo na naknadu za rad u istoj, u 
skladu sa propisima kojima je regulisana ova oblast za 
konkretan nivo vlasti. 

Član 6. 
(Zadatak) 

Radna grupa će sačiniti izmjene i dopune Pravilnika o 
čuvanju i uništavanju oduzete opojne droge, psihotropnih tvari, 
biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga i prekursora. 

Član 7. 
(Rokovi) 

Radna grupa je dužna izvršiti zadatak u roku od 180 dana 
od dana stupanja na snagu ove Odluke i Pravilnik dostaviti 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine na razmatranje. 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 36/16 
04. februara 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa 
člankom 81. Zakona o sprečavanju i suzbijanju zloupotrebe 
opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 8/06), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 42. sjednici održanoj 04. 
veljače 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU RADNE SKUPINE ZA IZRADU IZMJENA 

I DOPUNA PRAVILNIKA O ČUVANJU I UNIŠTENJU 
ODUZETE OPOJNE DROGE, PSIHOTROPNIH TVARI, 

BILJAKA IZ KOJIH SE MOŽE DOBITI OPOJNA 
DROGA I PREKURSORA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom osniva se Radna skupina za izradu izmjena 
i dopuna Pravilnika o čuvanju i uništenju oduzete opojne droge, 
psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga i 
prekursora ("Službeni glasnik BiH", broj 28/12) (u daljem tekstu: 
Radna grupa), imenuju predsjedatelj i članovi, utvrđuju zadaci i 
rokovi i predsjedavanje Radnom grupom. 

Članak 2. 
(Sastav) 

(1) Radnu skupinu čine delegirani predstavnici institucija, i to: 
a) Ognjen Zekić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine - predsjedatelj, 
b) Branka Banduka, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine - član, 
c) Jasmin Pljevljak, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine - član, 
d) Sreten Čečar, Ministarstvo financija i trezora Bosne i 

Hercegovine - član, 
e) Mišo Krstović, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine - član, 
f) Feđa Buljević, Sud Bosne i Hercegovine - član, 
g) Vahidin Šahinpašić, Državna agencija za istrage i 

zaštitu Bosne i Hercegovine - član, 
h) Iva Trezner, Federalno ministarstvo unutarnjih 

poslova - član, 
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i) Ilija Plavša, Ministarstvo unutarnjih poslova Repu-
blike Srpske - član. 

(2) Administrativno tehničke poslove u svojstvu tajnika Radne 
skupine obavljat će Slađana Vasković, referent u Odjelu za 
suzbijanje zlouporabe opojnih droga Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Predsjedavanje) 

Radnom skupinom predsjedava predsjedatelj Radne 
skupine iz članka 2. ove Odluke, a u slučaju njegove odsutnosti 
ili spriječenosti, drugi član kojeg odredi predsjedatelj Radne 
skupine. 

Članak 4. 
(Poslovnik) 

(1) Radna skupina donosi Poslovnik o radu. 
(2) Poslovnikom o radu regulirat će se način i djelokrug rada, 

način donošenja odluka, prava i obveze, kao i druga pitanja 
značajna za rad Radne skupine. 

Članak 5. 
(Naknada za rad) 

(1) Članovi Radne skupine koji su imenovani ispred institucija 
Bosne i Hercegovine mogu da ostvare pravo na novčanu 
nagradu (stimulaciju), sukladno odredbama članka 27. 
Zakona o plaćama i naknadama u institucijama BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15 i 88/15) i odredbama 
Odluke o okvirnim kriterijima za isplatu novčane nagrade 
zaposlenima u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 31/10). 

(2) Članovi Radne skupine koji su imenovani ispred entitetskih 
institucija mogu ostvariti pravo na naknadu za rad u istoj, 
sukladno propisima kojima je regulirana ova oblast za 
konkretnu razinu vlasti. 

Članak 6. 
(Zadatak) 

Radna skupina će sačiniti izmjene i dopune Pravilnika o 
čuvanju i uništenju oduzete opojne droge, psihotropnih tvari, 
biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga i prekursora. 

Članak 7. 
(Rokovi) 

Radna skupina je dužna izvršiti zadatak u roku od 180 dana 
od dana stupanja na snagu ove Odluke i Pravilnik dostaviti 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine na razmatranje. 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 36/16 
04. veljače 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са 
чланом 81. Закона о спречавању и сузбијању злоупотребе 
опојних дрога ("Службени гласник БиХ", број 8/06), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 42. сједници одржаној 
04. фебруара 2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ФОРМИРАЊУ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА ИЗРАДУ 

ИЗМЈЕНА И ДОПУНА ПРАВИЛНИКА О ЧУВАЊУ И 
УНИШТАВАЊУ ОДУЗЕТЕ ОПОЈНЕ ДРОГЕ, 

ПСИХОТРОПНИХ СУПСТАНЦИ, БИЉАКА ИЗ 
КОЈИХ СЕ МОЖЕ ДОБИТИ ОПОЈНА ДРОГА И 

ПРЕКУРСОРА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком формира се Радна група за израду 
измјена и допуна Правилника о чувању и уништавању 
одузете опојне дроге, психотропних супстанци, биљака из 
којих се може добити опојна дрога и прекурсора ("Службени 
гласник БиХ", број 28/12) (у даљем тексту: Радна група), 
именују предсједавајући и чланови, утврђују задаци и 
рокови и предсједавање Радном групом. 

Члан 2. 
(Састав) 

(1) Радну групу чине делегирани представници 
институција, и то: 
а) Огњен Зекић, Министарство безбједности Босне и 

Херцеговине - предсједавајући, 
б) Бранка Бандука, Министарство безбједности 

Босне и Херцеговине - члан, 
ц) Јасмин Пљевљак, Министарство безбједности 

Босне и Херцеговине - члан, 
д) Сретен Чечар, Министарство финансија и трезора 

Босне и Херцеговине - члан, 
е) Мишо Крстовић, Министарство правде Босне и 

Херцеговине - члан, 
ф) Феђа Буљевић, Суд Босне и Херцеговине - члан, 
г) Вахидин Шахинпашић, Државна агенција за 

истраге и заштиту Босне и Херцеговине - члан, 
х) Ива Трезнер, Федерално министарство 

унутрашњих послова - члан, 
и) Илија Плавша, Министарство унутрашњих 

послова Републике Српске - члан. 
(2) Административно техничке послове у својству 

секретара Радне групе обављаће Слађана Васковић, 
референт у Одјељењу за сузбијање злоупотребе 
опојних дрога Министарства безбједности Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Предсједавање) 

Радном групом предсједава предсједавајући Радне 
групе из члана 2. ове Одлуке, а у случају његове одсутности 
или спријечености, други члан којег одреди предсједавајући 
Радне групе. 

Члан 4. 
(Пословник) 

(1) Радна група доноси Пословник о раду. 
(2) Пословником о раду регулисаће се начин и дјелокруг 

рада, начин доношења одлука, права и обавезе, као и 
друга питања значајна за рад Радне групе. 
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Члан 5. 
(Накнада за рад) 

(1) Чланови Радне групе који су именовани испред 
институција Босне и Херцеговине могу да остваре 
право на новчану награду (стимулацију), у складу са 
одредбама члана 27. Закона о платама и накнадама у 
институцијама БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 
50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 
75/15 i 88/15) и одредбама Одлуке о оквирним 
критеријима за исплату новчане награде запосленима у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 31/10). 

(2) Чланови Радне групе који су именовани испред 
ентитетских институција могу остварити право на 
накнаду за рад у истој, у складу са прописима којима је 
регулисана ова област за конкретан ниво власти. 

Члан 6. 
(Задатак) 

Радна група ће сачинити измјене и допуне Правилника 
о чувању и уништавању одузете опојне дроге, психотропних 
супстанци, биљака из којих се може добити опојна дрога и 
прекурсора. 

Члан 7. 
(Рокови) 

Радна група је дужна извршити задатак у року од 180 
дана од дана ступања на снагу ове Одлуке и Правилник 
доставити Савјету министара Босне и Херцеговине на 
разматрање. 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 36/16 
04. фебруара 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

369 
Na osnovu člana 7. stav (4) i člana 22. stav (2) Zakona o 

Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za 2014. godinu ("Službeni glasnik BiH", 
br. 104/13 i 60/14), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 2. st. (1) i (2) i člana 3. stav 
(2) Odluke o načinu raspodjele sredstava uplaćenih na ime 
dodijeljene dozvole za Univerzalne mobilne telekomunikacione 
sisteme ("Službeni glasnik BiH", br. 50/10, 68/12 i 49/13), na 
prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 45. 
sjednici, održanoj 25. februara 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O NAČINU KORIŠTENJA 

NAMJENSKIH SREDSTAVA UPLAĆENIH NA IME 
DODIJELJENE DOZVOLE ZA UNIVERZALNE 
MOBILNE TELEKOMUNIKACIONE SISTEME 

U 2014. GODINI 

Član 1. 
U Odluci o načinu korištenja namjenskih sredstava 

uplaćenih na ime dodijeljene dozvole za Univerzalne mobilne 
telekomunikacione sisteme u 2014. godini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 85/14 i 52/15) u članu 3. stav (1) riječi: "Zakonom o 
javnim nabavkama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 49/04, 19/05, 52/05, 94/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 

60/10).", zamjenjuju se riječima: "Zakonom o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH", broj 39/14).". 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 37/16 
25. februara 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 7. stavak (4) i članka 22. stavak (2) 

Zakona o Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2014. godinu 
("Službeni glasnik BiH", br. 104/13 i 60/14), članka 17. Zakona o 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 2. st. 
(1) i (2) i članka 3. stavak (2) Odluke o načinu raspodjele 
sredstava uplaćenih na ime dodijeljene dozvole za Univerzalne 
mobilne telekomunikacijske sustave ("Službeni glasnik BiH", br. 
50/10, 68/12 i 49/13), na prijedlog Ministarstva komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 45. sjednici, održanoj 25. veljače 2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O NAČINU KORIŠTENJA 

NAMJENSKIH SREDSTAVA UPLAĆENIH NA IME 
DODIJELJENE DOZVOLE ZA UNIVERZALNE 

MOBILNE TELEKOMUNIKACIJSKE SUSTAVE 
U 2014. GODINI 

Članak 1. 
U Odluci o načinu korištenja namjenskih sredstava 

uplaćenih na ime dodijeljene dozvole za Univerzalne mobilne 
telekomunikacijske sustave u 2014. godini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 85/14 i 52/15) u članku 3. stavak (1) riječi: "Zakonom o 
javnim nabavama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 49/04, 19/05, 52/05, 94/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 
60/10).", zamjenjuju se riječima: "Zakonom o javnim nabavama 
("Službeni glasnik BiH", broj 39/14).". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 
 

VM broj 37/16 
25. veljače 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 7. став (4) и члана 22. став (2) Закона о 

Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2014. годину ("Службени 
гласник БиХ", бр. 104/13 и 60/14), члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 2. 
ст. (1) и (2) и члана 3. став (2) Одлуке о начину расподјеле 
средстава уплаћених на име додијељене дозволе за 
Универзалне мобилне телекомуникационе системе 
("Службени гласник БиХ", бр. 50/10, 68/12 и 49/13), на 
приједлог Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 45. 
сједници, одржаној 25. фебруара 2016. године, донио је 
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ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О НАЧИНУ КОРИШЋЕЊА 

НАМЈЕНСКИХ СРЕДСТАВА УПЛАЋЕНИХ НА ИМЕ 
ДОДИЈЕЉЕНЕ ДОЗВОЛЕ ЗА УНИВЕРЗАЛНЕ 

МОБИЛНЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНЕ СИСТЕМЕ 
У 2014. ГОДИНИ 

Члан 1. 
У Одлуци о начину коришћења намјенских средстава 

уплаћених на име додијељене дозволе за Универзалне 
мобилне телекомуникационе системе у 2014. години 
("Службени гласник БиХ", бр. 85/14 и 52/15) у члану 3. став 
(1) ријечи: "Законом о јавним набавкама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 49/04, 19/05, 
52/05, 94/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 и 60/10).", замјењују се 
ријечима: "Законом о јавним набавкама ("Службени гласник 
БиХ", број 39/14).". 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 37/16 
25. фебруара 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

370 
Na osnovu člana 11. st. (2) i (3) Zakona o osnivanju 

Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 62/04) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 
46. sjednici, održanoj 03.03.2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

IZVOZNO-KREDITNE AGENCIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1. HARIS ABASPAHIĆ, razrješava se dužnosti člana 
Upravnog odbora Izvozno-kreditne agencije Bosne i 
Hercegovine, na lični zahtjev. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 38/16 
03. marta 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 11. st. (2) i (3) Zakona o utemeljenju 
Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 62/04) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 
46. sjednici, održanoj 03.03.2016. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

IZVOZNO-KREDITNE AGENCIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1. HARIS ABASPAHIĆ, razrješava se dužnosti člana 
Upravnog odbora Izvozno-kreditne agencije Bosne i 
Hercegovine, na osobni zahtjev. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 38/16 
03. ožujka 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 11. ст. (2) 1 (3) Закона о оснивању 
Извозно-кредитне агенције Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 62/04) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на 
приједлог Владе Федерације Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине на 46. сједници, одржаној 
03.03.2016. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРA 
ИЗВОЗНО-КРЕДИТНЕ АГЕНЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. ХАРИС АБАСПАХИЋ, разрјешава се дужности члана 
Управног одбора Извозно-кредитне агенције Босне и 
Херцеговине, на лични захтјев. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 38/16 
03. марта 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

371 
Na osnovu člana 10. stav (2) i člana 11. stav (3) Zakona o 

osnivanju Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 62/04) i člana 17. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 46. sjednici, održanoj 03.03.2016. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

IZVOZNO-KREDITNE AGENCIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1. GORAN MIRAŠČIĆ, imenuje se za člana Upravnog 
odbora Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine, na 
period do isteka mandata njegovog prethodnika. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 39/16 
03. marta 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 10. stavak (2) i članka 11. stavak (3) 
Zakona o utemeljenju Izvozno-kreditne agencije Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 62/04) i članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), na prijedlog Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 46. sjednici, održanoj 
03.03.2016. godine, donijelo je 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

IZVOZNO-KREDITNE AGENCIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1. GORAN MIRAŠČIĆ, imenuje se za člana Upravnog 
odbora Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine, na 
period do isteka mandata njegovog prethodnika. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 39/16 
03. ožujka 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 10. став (2) и члана 11. став (3) Закона 
о оснивању Извозно-кредитне агенције Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 62/04) и члана 17. Закона о 
Савјету министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр" 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 1 24/08), на 
приједлог Владе Федерације Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине на 46. сједници, одржаној 
03.03.2016. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА 
ИЗВОЗНО-КРЕДИТНЕ АГЕНЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. ГОРАН МИРАШЧИЋ, именује се за члана Управног 
одбора Извозно-кредитне агенције Босне и Херце-
говине, на период до истека мандата његовог 
претходника. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 39/16 
03. марта 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

372 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa čl. 4. i 14. tač. b), c) i h) 
Zakona o nadzoru nad tržištem u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", br. 45/04, 44/07 i 102/09), na prijedlog Agencije za 
nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine, na 41. sjednici održanoj 28.01.2016. godine, 
donijelo je 

UPUTSTVO 
ZA PROCJENU RIZIKA 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim Uputstvom se propisuje postupak procjene rizika 
proizvoda i postupanje organa iz sistema nadzora nad tržištem 
Bosne i Hercegovine u skladu sa rezultatima procjene rizika u 
cilju proporcionalnog preduzimanja mjera prema poslovnim 
subjektima, kako bi se osigurao visok nivo zaštite zdravlja i 
sigurnosti potrošača. 

Član 2. 
(Definicije) 

Pojmovi koji se upotrebljavaju u ovom Uputstvu, imaju 
sljedeće značenje: 

a) "proizvod" je svaki neprehrambeni proizvod koji je 
namijenjen potrošačima ili koji bi u razumno 
predvidljivim uslovima mogli upotrijebiti potrošači 

čak i ako im nije direktno namijenjen, a koji je 
isporučen ili učinjen dostupnim, uz plaćanje ili 
besplatno u okviru neke trgovačke djelatnosti, 
uključujući i proizvod isporučen ili učinjen dostupnim 
u okviru pružanja usluga, bez obzira na to da li je nov, 
upotrijebljen ili prepravljen. 

b) "potrošač" je svaka fizička osoba koja koristi proizvod 
ili koja bi ga u razumno predvidljivim uslovima 
mogla upotrijebiti čak i ako mu nije direktno 
namijenjen, uključujući i osobe koje ne koriste 
proizvod, ali koje mogu biti izložene riziku jer se 
nalaze u neposrednoj blizini proizvoda. 

c) "poslovni subjekti" su proizvođači, uvoznici i 
distributeri definisani u članu 2. e) i f) Zakona o 
nadzoru nad tržištem u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 45/04, 44/07 i 102/09). 

d) "organi iz sistema nadzora nad tržištem" su organi iz 
člana 7. Zakona o nadzoru nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini. 

e) "procjena rizika" je postupak koji primjenjuju organi 
iz sistema nadzora nad tržištem za utvrđivanje nivoa 
rizika koji predstavlja određeni proizvod za sigurnost i 
zdravlje potrošača. 

f) "opasnost" je osobina proizvoda koja može 
prouzrokovati povredu potrošača tokom upotrebe 
proizvoda. 

g) "neusklađenost proizvoda" je odstupanje proizvoda od 
sigurnosnih zahtjeva propisanih u primjenjivom 
standardu i/ili propisu, koje je utvrđeno u okviru 
inspekcijske kontrole i/ili laboratorijskog ispitivanja. 

h) "scenarij povrede" je opis situacije i okolnosti u 
kojima opasnost svojstvena određenom proizvodu 
uzrokuje nesreću sa povredom potrošača. 

i) "nivo rizika" je rezultat procjene rizika i predstavlja 
kombinaciju težine povrede potrošača i vjerovatnoće 
nastanka te povrede. 

j) "težina povrede" je opis stepena povrede u zavisnosti 
od vrste i ozbiljnosti povrede, te potrebnog 
medicinskog tretmana i vremena za oporavak od 
povrede. 

k) "vjerovatnoća nastanka povrede" je vjerovatnoća da 
će se scenarij povrede desiti tokom očekivanog vijeka 
trajanja proizvoda. 

Član 3. 
(Postupak procjene rizika) 

(1) Postupak procjene rizika provodi inspektor koji je izvršio 
inspekcijsku kontrolu predmetnog proizvoda. 

(2) Ukoliko postoji potreba, u postupku procjene rizika 
inspektor može: 
a) zatražiti instrukciju od osoba nadležnih za predmetnu 

oblast u Agenciji za nadzor nad tržištem Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija), 

b) zatražiti stručno mišljenje od nadležnih organa i 
stručnih institucija, 

c) zatražiti da se procjena rizika izvrši sa predstavnicima 
Agencije i stručnim osobama nadležnih organa i 
institucija. 

(3) Postupak procjene rizika obuhvata sljedeće: 
a) opis proizvoda, 
b) opis opasnosti koje proizvod može predstavljati, 
c) određivanje grupe potrošača, 
d) opis scenarija povrede, 
e) određivanje težine povrede, 
f) određivanje vjerovatnoće za svaki korak scenarija 

povrede, 
g) određivanje nivoa rizika povrede za scenarij povrede. 
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(4) Za potrebe postupka procjene rizika iz stava (3) ovog člana 
koristi se obrazac iz Aneksa I ovog Uputstva, koji će biti 
dostupan i u elektronskoj formi. 

Član 4. 
(Opis proizvoda) 

(1) Proizvod koji je predmet procjene rizika je potrebno jasno 
opisati. 

(2) Opis proizvoda uključuje naziv proizvoda, robnu marku, 
model, tip, serijski broj, fotografiju proizvoda, ambalaža, 
oznakе koje prate proizvod, te opis neusklađenosti 
proizvoda. 

(3) U okviru opisa proizvoda se određuju standardi i/ili propisi 
koji se primjenjuju na proizvod. 

Član 5. 
(Opis opasnosti koje proizvod može predstavljati) 

(1) Kod opisa opasnosti proizvoda inspektor će: 
a) za opasnosti i tipične vrste povreda koje proizvodi 

mogu prouzrokovati, prema veličini, obliku i površini 
proizvoda, potencijalnoj, kinetičkoj ili električnoj 
energiji, ekstremnim temperaturama i dr., koristiti 
podatke iz Aneksa II ovog Uputstva, 

b) utvrditi da li proizvod predstavlja više opasnosti, 
c) kod utvrđene jedne opasnosti procijeniti da li ta jedna 

utvrđena opasnost može prouzrokovati više povreda. 
(2) Ukoliko samo određeni dio proizvoda, koji se može 

nezavisno od proizvoda učiniti dostupnim potrošaču, 
predstavlja opasnost, dovoljno je izvršiti procjenu rizika 
samo za taj dio proizvoda. 

Član 6. 
(Grupe potrošača) 

(1) Određivanje grupa potrošača, koji su obuhvaćeni 
scenarijem povrede, vrši se u skladu sa Aneksom III ovog 
Uputstva. 

(2) Pri kreiranju scenarija povrede, prvo se odabiru potrošači 
kojima je proizvod namijenjen imajući u vidu predviđenu 
upotrebu proizvoda. 

(3) Za svaki naredni scenarij se mogu odabrati drugi potrošači i 
drugi načini razumno predvidljive upotrebe proizvoda. 

Član 7. 
(Scenarij povrede) 

(1) Opis scenarija povrede, kojim se opisuje nastanak povrede, 
treba da obuhvati najmanje sljedeća tri koraka: 
a) proizvod je neusklađen i može da uzrokuje opasnost 

tokom njegovog predvidljivog vijeka upotrebe, 
b) opasnost uzrokuje nesreću, 
c) posljedica nesreće je povreda. 

(2) Koraci iz stava (1) ovog člana moraju biti kratki i jasni. 
(3) Kada proizvod predstavlja nekoliko opasnosti, treba kreirati 

scenarije povrede i odrediti rizik za svaku opasnost. 
(4) Kako bi se utvrdio najviši rizik koji proizvod predstavlja, 

preporučuje se kreiranje više mogućih scenarija povrede u 
koje su uključene različite grupe potrošača i drugi načini 
razumno predvidljive upotrebe proizvoda. 

Član 8. 
(Određivanje težine povrede) 

(1) Za određivanje težine povrede koristi se tabela iz Aneksa 
IV ovog Uputstva. 

(2) Težina povrede, koja se klasifikuje u četiri stepena, se 
određuje prema procijenjenoj vrsti povrede. 

(3) Kada se pri procjeni rizika razmatra više scenarija povreda, 
za svaki scenarij povrede se određuje težina povrede u 
skladu sa Aneksom IV ovog Uputstva. 

Član 9. 
(Određivanje vjerovatnoće) 

(1) Za svaki korak scenarija povrede iz člana 7. ovog Uputstva 
određuje se pojedinačna vjerovatnoća. 

(2) Množenjem pojedinačnih vjerovatnoća se dobiva ukupna 
vjerovatnoća za opisani scenarij povrede. 

(3) Ukupna vjerovatnoća je klasifikovana u osam nivoa, od 
<1/1000000 do >50%, u skladu sa Aneksom V ovog 
Uputstva. 

(4) Ukoliko je opisano nekoliko različitih scenarija povrede, za 
svaki scenarij se određuje ukupna vjerovatnoća. 

Član 10. 
(Određivanje nivoa rizika) 

(1) Nivo rizika za scenarij povrede se određuje kombinacijom 
utvrđene težine povrede i ukupne vjerovatnoće scenarija 
povrede u skladu sa Aneksom V ovog Uputstva. 

(2) Rizik je klasificiran u četiri nivoa: ozbiljan, visok, srednji i 
nizak rizik. 

(3) Ukoliko postoji više scenarija povrede, za svaki od tih 
scenarija se utvrđuje nivo rizika, a najviši utvrđeni nivo 
rizika se smatra konačnim nivoom rizika koji proizvod 
predstavlja po korisnika. 

(4) U cilju potvrde rezultata procjene rizika, vrši se analiza 
osjetljivosti na način da se vrijednosti vjerovatnoće i 
vrijednosti težine povrede mijenjaju povećanjem ili 
smanjenjem za jedan nivo, kako bi se ponovo izračunao 
nivo rizika. 

(5) Ako nivo rizika nakon analize osjetljivosti ostane 
nepromijenjen, rezultat procjene rizika se smatra konačnim. 

(6) Ako se nivo rizika promijeni nakon analize osjetljivosti, 
potrebno je od početka preispitati postupak procjene rizika. 

Član 11. 
(Izvještaj o procjeni rizika) 

(1) Izvještaj o procjeni rizika, koji je sastavni dio obrasca za 
procjenu rizika iz Aneksa I ovog Uputstva, inspektor 
sačinjava nakon završenog postupka procjene rizika. 

(2) U slučajevima kada se prilikom procjene rizika utvrdi da 
proizvod predstavlja rizik, Izvještaj iz stava (1) ovog člana 
inspektor dostavlja: 
a) Agenciji, 
b) kontrolisanom poslovnom subjektu, 
c) svim članovima koji su učestvovali u procjeni rizika. 

Član 12. 
(Postupanje u skladu sa rezultatima procjene rizika) 

Rezultati procjene rizika se koriste kako bi mjere, preduzete 
u skladu sa Zakonom o nadzoru nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini i drugim posebnim propisima, bile proporcionalne 
nivou rizika koji proizvod predstavlja po zdravlje i sigurnost 
potrošača. 

Član 13. 
(Stupanje na snagu) 

Ovo Uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 35/16 
28. januara 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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ANEKS II 
Opasnosti, tipični scenariji povreda i tipične povrede 

Grupa opasnosti Opasnost 

(svojstva proizvoda) 

Tipičan scenarij povrede Tipična povreda 

1 2 3 4
Veličina, oblik i 
površina 

Proizvod je prepreka Osoba se spotakne na proizvod i pada, ili osoba udari u proizvod Modrice, prijelom, potres mozga
Proizvod predstavlja 
smetnju za protok vazduha 

Proizvod pokriva usta i/ili nos osobe (posebno kod djece) ili pokriva unutrašnje disajne 
puteve 

Gušenje 

Proizvod je mali dio ili 
sadrži male dijelove 

Osoba (dijete) proguta mali dio, dio se zaglavi u grlu i blokira disajne puteve Gušenje, opstrukcija unutrašnjih 
disajnih puteva 

Postoji mogućnost da se 
odgrize mali dio s 
proizvoda 

Osoba (dijete) proguta mali dio, dio dospije u probavni trakt Opstrukcija probavnog trakta 

Oštri uglovi ili vrhovi Osoba udari u oštar ugao ili bude pogođena oštrim pokretnim predmetom, ovo uzrokuje 
ubod ili povredu zbog prodiranja 

Ubodi, sljepoća, strano tijelo u 
oku, sluh, strano tijelo u uhu 

Oštre ivice Osoba dotakne oštru ivicu, ovo prouzrokuje razderotine kože ili posjekotine tkiva Razderotine, posjekotine, 
amputacije 

Klizave površine Osoba hoda po površini, oklizne se i pada Modrice, prelom, potres mozga 
Grube površine Osoba hoda duž grube površine, ovo prouzrokuje trenje i/ili ogrebotine Ogrebotina 
Otvori ili otvori između 
dijelova 

Osoba stavlja ud ili tijelo u otvor, prst, ruka, vrat, glava ili odjeća je uklještena, povreda 
nastaje usljed gravitacije ili kretanja 

Nagnječenje, prelom, 
amputacija, davljenje 

Potencijalna 
energija 

Nedovoljna mehanička 
stabilnost 

Proizvod se prevrće, osoba koja se nalazi na vrhu proizvoda pada sa visine, ili proizvod 
pogodi osobu koja je u blizini proizvoda, električni proizvod se lomi i dijelovi pod 
naponom postaju dostupni, ili proizvod nastavlja da radi zagrijavajući obližnje površine 

Modrice, iščašenje, uganuće, 
prelom, potres mozga, 
nagnječenje, električni udar, 
opekotine 

Nedovoljna mehanička 
čvrstoća 

Proizvod se sruši usljed prevrtanja, osoba koja se nalazi na vrhu proizvoda pada sa visine, 
ili proizvod pogodi osobu koja je u blizini proizvoda, električni proizvod se lomi i dijelovi 
pod naponom postaju dostupni ili proizvod nastavlja da radi zagrijavajući obližnje 
površine 

Modrice, iščašenje, prelom, 
potres mozga, nagnječenje, 
električni udar, opekotine 

Korisnik radi na visini Osoba koja radi na visini gubi ravnotežu, nema oslonac za držanje i pada sa visine Modrice, iščašenje, prelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Elastični element ili opruga Elastični element ili opruga u stanju napetosti se iznenada opusti, proizvod udari osobu 
koja se nalazi u njegovom pravcu kretanja 

Modrice, iščašenje, prelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Tečnost ili gas pod 
pritiskom ili vakuumom 

Tečnost ili gas pod pritiskom se iznenada ispusti, osoba u blizini je pogođena, ili usljed 
implozije proizvoda lete ostaci proizvoda 

Iščašenje, prelom, potres mozga, 
nagnječenje, posjekotine (vidjeti 
također pod dijelom požar i 
eksplozija) 

Kinetička energija Kretanje proizvoda Proizvod pogodi ili pregazi osobu koja se nalazi u liniji kretanja proizvoda Modrice, uganuće, prelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Dijelovi koji se kreću jedan 
prema drugom 

Osoba stavlja dio tijela između pokretnih dijelova, dok se oni kreću zajedno, dio tijela je 
uklješten i nalazi se pod pritiskom (zgnječen) 

Modrice, iščašenje, prelom, 
nagnječenje 

Dijelovi koji se kreću jedan 
pored drugog 

Osoba stavlja dio tijela između pokretnih dijelova, dok se oni kreću jedan blizu drugog 
(kretanje makaza), dio tijela je uklješten između pokretnih dijelova i nalazi se pod 
pritiskom (smicanje) 

Razderotine, posjekotine, 
amputacije 

Pokretni dijelovi Dio tijela, kosa ili odjeća osobe je zahvaćena pokretnim dijelom, ovo uzrokuje vučnu silu Modrice, prelom, razderotine 
(kože glave), davljenje 

Pokretni dijelovi jedan blizu 
drugog 

Dio tijela, kosa ili odjeća osobe je zahvaćena pokretnim dijelom, ovo uzrokuje vučnu silu 
i pritisak na dio tijela 

Nagnječenje, prelom, 
amputacija, davljenje 

Ubrzanje Osoba se nalazi na predmetu koji povećava brzinu i gubi ravnotežu, nema oslonac da se 
drži za njega i pada pri određenoj brzini 

Iščašenje, prelom, potres mozga, 
gnječenje 

Leteći predmeti Osobu pogodi leteći predmet i zadobije povrede u zavisnosti od jačine udara Modrice, iščašenje, prelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Vibracije Osoba koja drži proizvod gubi ravnotežu i pada, ili dugotrajni kontakt sa proizvodom koji 
vibrira uzrokuje neurološke poremećaje, poremećaj zglobova kostiju, trauma kičme, 
vaskularni poremećaj 

Modrice, iščašenje, prelom, 
nagnječenje 

Buka Osoba je izložena buci koju stvara proizvod. Zujanje u ušima i gubitak sluha mogu se 
pojaviti u zavisnosti od jačine zvuka i udaljenosti 

Oštećenje sluha 

Električna energija Visoki/niski napon Osoba dodiruje dio proizvoda koji je pod visokim naponom, osoba doživi električni udar 
koji može prouzrokovati smrt 

Električni udar 

Proizvodnja toplote Proizvod se grije, osoba koja ga dodiruje može dobiti opekotine, ili proizvod može 
emitovati istopljene čestice, pare itd., koji udaraju osobu 

Opekotine, oparotine 

Dijelovi pod naponom koji 
su blizu jedan drugome 

Električni luk ili varnice nastaju između dijelova pod naponom. Ovo može uzrokovati 
požar i intenzivno zračenje 

Povreda oka, opekotine, 
oparotine 

Ekstremne 
temperature 

Otvoreni plamen Osoba u blizini plamena može dobiti opekotine, posebno nakon što se zapali odjeća Opekotine, oparotine 
Vruće površine Osoba ne prepoznaje vruću površinu i dodiruje je, osoba dobija opekotine Opekotine 
Vruće tečnosti Osoba koja rukuje sa posudom sa tečnošću prolije jedan dio, tečnost pada na kožu i 

uzrokuje oparotine 
Oparotine 

Vrući gasovi Osoba udiše vruće gasove koje je ispustio proizvod, ovo uzrokuje povredu pluća ili 
dehidraciju usljed dugotrajne izloženosti vrućem vazduhu 

Opekotine 

Hladne površine Osoba ne prepoznaje hladnu površinu i dodiruje je, osoba dobija promrzline Opekotine (promrzline) 
Zračenje Ultravioletno zračenje, laser Koža ili oči osobe su izloženi zračenju koje emituje proizvod Opekotine, oparotine, 

neurološki poremećaji, povrede 
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oka, rak kože, mutacija 
Izvor elektromagnetnog 
polja visoke jačine (EMF), 
niska frekvencija ili visoka 
frekvencija (mikrovalna 
pećnica) 

Osoba je blizu izvora elektromagnetnog polja (EMF), tijelo (centralni nervni sistem) je 
izloženo 

Neurološka oštećenja (mozak), 
leukemija (djeca) 

Požar i eksplozija Zapaljive tvari Osoba je blizu zapaljive tvari, izvor paljenja zapali tvar, ovo uzrokuje povredu osobe Opekotine 
Eksplozivne smjese Osoba je blizu eksplozivne smjese, izvor paljenja uzrokuje eksploziju, osobu pogađa 

udarni talas, spaljivanje materijala i/ili plamen 
Opekotine, oparotine, povreda 
oka, strano tijelo u oku, 
oštećenje sluha, strano tijelo u 
uhu 

Izvori paljenja Izvor paljenja uzrokuje požar, osobu zahvati plamen ili je zatrovana gasovima od požara 
u kući 

Opekotine, trovanje 

Pregrijavanje Proizvod se pregrije, požar Opekotine, oparotine, povreda 
oka, strano tijelo u oku, 
oštećenje sluha, strano tijelo u 
uhu 

Otrovnost Otrovne čvrste tvari ili 
tečnosti 

Osoba proguta tvar iz proizvoda, npr. stavljajući je u usta i/ili tvar dolazi u dodir s kožom, 
ili udiše čvrste tvari/tečnost, na primjer ispljuvak (plućna aspiracija) 

Akutno trovanje, iritacija, 
dermatitis, akutno trovanje pluća 
(aspiracijska pneumonija), 
infekcija 

Otrovni gasovi, pare ili 
prašina 

Osoba udahne tvari iz proizvoda, i/ili tvari dolaze u dodir s kožom Akutno trovanje pluća, iritacija, 
dermatitis 

Tvari koje uzrokuju 
preosjetljivost 

Osoba proguta tvari iz proizvoda, stavljajući ih u usta, i/ili tvari dolaze u dodir s kožom, 
i/ili osoba udiše gas, paru ili prašinu 

Preosjetljivost, alergijska 
reakcija 

Iritirajuće ili korozivne 
čvrste tvari ili tečnosti 

Osoba proguta tvari iz proizvoda, npr. stavljajući ih u usta, i/ili tvari dolaze u dodir s 
kožom ili očima 

Iritacija, dermatitis, opekotine 
kože, povreda oka, strano tijelo 
u oku 

Iritirajući ili korozivni gas 
ili para 

Osoba udiše tvari iz proizvoda, i/ili tvar dolazi u dodir sa kožom ili očima Iritacija, dermatitis, opekotine 
kože, akutno trovanje ili 
korozivni efekti u plućima ili u 
očima 

Tvari koje su kancerogene, 
mutagene ili otrovne 
(CMR) 

Osoba proguta tvari iz proizvoda, stavljajući ih u usta, i/ili tvari dolaze u dodir s kožom, 
i/ili osoba udiše tvari kao što su gas, para ili prašina 

Rak, mutacije, reproduktivna 
toksičnost 

Mikrobiološka 
kontaminacija 

Mikrobiološka 
kontaminacija 

Osoba dolazi u dodir s kontaminiranim proizvodom gutanjem, udisanjem ili u dodiru s 
kožom 

Infekcija, lokalna ili sistemska 

Opasnosti nastale 
tokom rada 
proizvoda 

Nezdravo držanje Dizajn uzrokuje nezdravo držanje osobe kada upravlja proizvodom Istegnuće, koštano-mišićna 
oboljenja 

Prevelik napor Dizajn zahtijeva upotrebu značajne sile prilikom upravljanja proizvodom Uganuće ili istegnuće, koštano-
mišićna oboljenja 

Anatomska neprilagođenost Dizajn nije prilagođen anatomiji čovjeka, što čini upravljanje teškim ili nemogućim Uganuće ili istegnuće 
Zanemarivanje lične zaštite Zbog dizajna zaštitne opreme osoba ima poteškoće prilikom rukovanja ili upravljanja 

proizvodom 
Razne povrede 

Nepažljivo (de)aktiviranje Osoba može lako (de)aktivirati proizvod, što može dovesti do neželjenog rada Razne povrede 
Nepravilan rad Dizajn uzrokuje nepravilan rad osobe, ili proizvod sa zaštitnom funkcijom ne pruža 

očekivanu zaštitu 
Razne povrede 

Kvar koji onemogućava 
prestanak rada 

Osoba želi da zaustavi proizvod, ali on nastavlja da radi u situacijama kada to nije 
očekivano 

Razne povrede 

Neočekivani početak rada Proizvod prestaje sa radom tokom prekida napajanja električnom energijom ali počinje 
ponovo da radi na nesiguran način 

Razne povrede 

Nemogućnost prekida rada U hitnim situacijama, osoba ne može da prekine rad proizvoda Razne povrede 
Neodgovarajući sastavni 
dijelovi 

Osoba pokušava da pričvrsti dio, treba preveliku silu za pričvršćivanje, proizvod se lomi 
ili je dio pričvršćen previše labavo i ostaje neučvršćen tokom upotrebe 

Uganuće ili istegnuće, 
razderotina, posjekotina, 
modrice, uklještenje 

Nepostojeća ili nepravilno 
postavljena zaštita 

Opasni dijelovi su dostupni osobi Razne povrede 

Nepotpuna uputstva, 
upozorenja, oznake ili 
simboli 

Korisnik ne primjećuje oznake upozorenja i/ili ne razumije simbole Razne povrede 

Nedovoljni signali 
upozorenja 

Korisnik ne vidi ili ne čuje signale upozorenja (optičke ili zvučne), što prouzrokuje 
nesiguran rad 

Razne povrede 

ANEKS III 
Grupe potrošača 

Potrošači Opis
Vrlo osjetljiva grupa potrošača Vrlo mala djeca: 0 do 36 mjeseci 

Ostali: Osobe sa obimnim i složenim posebnim potrebama 
Osjetljiva grupa potrošača Mala djeca: Djeca starija od 36 mjeseci i mlađa od 8 godina 

Ostala djeca: djeca od 8 do 14 godina 
Ostali: Osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim i mentalnim sposobnostima (npr. sa djelimičnim invaliditetom, starije osobe, 
uključujući i one iznad 65 godina, sa nekim smanjenim fizičkim i mentalnim sposobnostima), odnosno sa nedostatkom iskustva i 
znanja 

Ostali potrošači Potrošači koji ne spadaju u grupu vrlo osjetljivih i osjetljivih potrošača 
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ANEKS IV 
Težina povrede 

Vrsta povrede Težina povrede
1 2 3 4

Razderotine, posjekotine Površinska Vanjska (dubina) 
(> 10 cm dužine na tijelu) 
(> 5 cm dužine na licu) 
zahtijeva šivenje 
Tetiva ili zglob 
Bionjača ili rožnjača 

Vidni (očni) živac 
Vratna arterija 
Dušnik 
Unutrašnji organi 

Bronhijalna cijev 
Jednjak 
Aorta 
Kičmena moždina 
(donji dio) 
Duboka razderotina 
unutrašnjih organa, 
Slomljena kičmena 
moždina u gornjem 
dijelu 
Mozak (teška lezija 
disfunkcija) 

Modrice (ogrebotina / kontuzija, 
oticanje, edem) 

Površinske 
≤25 cm2 na licu 
≤50 cm2 na tijelu 

Velike 
> 25 cm2 na licu 
> 50 cm2 na tijelu 

Dušnik 
Unutrašnji organi (manje) 
Srce 
Mozak 
Pluća, s krvlju ili vazduh u prsima 

Moždano deblo 
Kičmena moždina koja 
uzrokuje paralizu 

Potres mozga - Vrlo kratka nesvijest (minute) Dugotrajna nesvijest Koma 
Uklještenje/ 
uštinuće 

Manje uštinuće - (Koristite prema potrebi zavisno o konačnim 
posljedicama modrica, nagnječenje, preloma, iščašenja, 
amputacija, ako je primjenjivo.) 

(Iste posljedice kao za 
gušenje/ 
davljenje) 

Uganuće, istegnuće, mišićno 
koštani poremećaj 

Ekstremiteti 
Zglobovi 
Kičma (bez iščašenja ili 
preloma) 

Istegnuće ligamenata koljena Ruptura/oštećenje ligamenta ili tetiva 
Oštećenje mišića 
Povreda vratne kičme 

- 

Iščašenje - Ekstremiteti (prst na ruci, prst 
na nozi, šaka, stopalo) 
Lakat 
Vilica 
Ispadanje zuba 

Gležanj 
Ručni zglob 
Rame 
Kuk 
Koljeno 
Kičma 

Kičmeni stub 

Prelom - Ekstremiteti (prst na ruci, prst 
na nozi, šaka, stopalo) 
Ručni zglob 
Ruka 
Rebro 
Prsna kost 
Nos 
Zub 
Vilica 
Kosti oko očiju 

Gležanj 
Noga (bedrena kost i potkoljenica) 
Kuk 
Butina 
Lobanja 
Kičma (manji lumbalni prelom) 
Vilica (teža povreda) 
Grkljan 
Višestruki prelom rebra 
Krv ili vazduh u prsima 

Vrat 
Kičmeni stub 

Nagnječenje - - Ekstremiteti (prst na ruci, prst na nozi, šaka, stopalo) 
Lakat 
Gležanj 
Ručni zglob 
Podlaktica 
Noga 
Rame 
Dušnik 
Grkljan 
Karlica 

Kičmena moždina 
Srednji-donji dio vrata
Prsa (teško 
nagnječenje) 
Moždano deblo 

Amputacija - - Prst(i) na ruci 
Prst(i) na nozi 
Šaka 
Stopalo 
Ruka (dio ruke) 
Noga 
Oko 

Oba ekstremiteta 

Bušenje, probadanje Ograničena dubina, samo je 
koža obuhvaćena 

Dublje od kože 
Trbušni zid (organi nisu 
uključeni) 

Oko 
Unutrašnji organi 
Grudni koš 

Aorta 
Srce 
Bronhijalna cijev 
Duboke povrede 
organa (jetra, bubrezi, 
crijeva, itd.) 

Gutanje - - Povrede unutrašnjih organa (odnosi se i na opstrukciju 
unutrašnjih disajnih puteva kada se progutani predmet 
zaglavi u jednjaku) 

Trajno oštećenje 
unutrašnjih organa 

Opstrukcija unutrašnjih disajnih 
puteva 

- - Dotok kiseonika do mozga blokiran bez trajnih 
posljedica 

Dotok kiseonika do 
mozga blokiran sa 
trajnim posljedicama 

Gušenje/ 
davljenje 

- - Dotok kiseonika do mozga blokiran bez trajnih 
posljedica 

Gušenje/ 
davljenje sa smrtnim 
posljedicama 
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Potapanje/ 
utapanje 

- - - Utapanje sa smrtnim 
posljedicama 

Opekotine/ oparotine usljed 
(toplote, hladnoće ili hemijskih 
tvari) 

1°, do 100 % površine tijela 
2°, < 6 % površine tijela 

2°, 6-15 % površine tijela 2°, 16-35 % površine tijela, ili 3°, do 35 % površine 
tijela 
Opekotine uslijed udisanja 

2° ili 3°, > 35 % 
površine tijela 
Opekotine usljed 
udisanja koje 
zahtijevaju pomoć pri 
disanju 

Električni udar (Vidi također pod opekotine, 
jer električna struja može 
uzrokovati opekotine) 

Lokalni učinci (privremeni grč 
ili paraliza mišića) 

- Smrt usljed 
električnog udara 

Neurološki poremećaji - - Izazvan epileptični napad - 
Povreda oka, strano tijelo u oku Privremeni bol u oku koji ne 

zahtijeva liječenje 
Privremeni gubitak vida Djelimični gubitak vida 

Trajni gubitak vida (jedno oko) 
Trajni gubitak vida 
(oba oka) 

Oštećenje sluha, strano tijelo u 
uhu 

Privremeni bol u uhu koji ne 
zahtijeva liječenje 

Privremeni gubitak sluha Djelimični gubitak sluha 
Potpuni gubitak sluha (jedno uho) 

Potpuni gubitak sluha 
(oba uha) 

Trovanje tvarima (gutanjem, 
udisanjem, putem kože) 

Proljev, povraćanje, lokalni 
simptomi 

Izlječive povrede unutrašnjih 
organa, npr. jetra, bubrezi, 
blaga hemolitička anemija 

Trajna oštećenja unutrašnjih organa, npr. jednjak, 
stomak, jetra, bubrezi, 
hemolitička anemija, 
izlječiva oštećenja nervnog sistema 

Trajna oštećenja 
nervnog sistema 
Smrtni slučaj 

Iritacija, dermatitis, upala ili 
korozivno djelovanje tvari 
(udisanjem, preko kože) 

Blaga lokalna iritacija Izlječive povrede oka 
Izlječive sistemske posljedice 
Upalno djelovanje 

Pluća, respiratorna insuficijencija, hemijska pneumonija 
Trajne sistemske posljedice 
Djelimični gubitak vida 
Korozivno djelovanje 

Pluća, potrebna pomoć 
pri disanju 
Asfiksija 

Alergijske reakcije ili 
preosjetljivost 

Blaga ili lokalna alergijska 
reakcija 

Alergijska reakcija 
Prošireni alergijski kontaktni 
dermatitis 

Jaka alergijska preosjetljivost na višestruke tvari Anafilaktična reakcija, 
šok 
Smrtni slučaj 

Dugotrajno oštećenje usljed 
kontakta sa tvarima ili usljed 
izloženosti zračenju 

Proljev, povraćanje, lokalni 
simptomi 

Izlječive povrede unutrašnjih 
organa, npr. jetra, bubrezi, 
blaga hemolitička anemija 

Oštećenje nervnog sistema npr. organski psihosindrom 
(OPS, također je poznat kao hronična otrovna 
encefalopatija, poznata još kao i bolest "slikara") 
Trajna oštećenja unutrašnjih organa, npr. jednjak, 
stomak, jetra, bubrezi 
Slabija hemolitička anemija 
Izlječiva oštećenja nervnog sistema 

Rak (leukemija) 
Uticaji na reprodukciju
Uticaji na potomstvo 
Oštećenje centralnog 
nervnog sistema 

Mikrobiološka infekcija   Izlječive povrede Trajne posljedice Infekcija zahtijeva 
dugotrajnu 
hospitalizaciju 
Organizmi otporni na 
antibiotike 
Smrtni slučaj 
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi s člankom 4. i člankom 14. 
točkama b), c) i h) Zakona o nadzoru nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 45/04, 44/07 i 102/09), 
na prijedlog Agencije za nadzor nad tržištem Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 41. 
sjednici održanoj 28. 1. 2016. godine, donijelo je 

NAPUTAK 
ZA PROCJENU RIZIKA 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Naputkom se propisuje postupak procjene rizika 
proizvoda i postupanje tijela iz sustava nadzora nad tržištem 
Bosne i Hercegovine sukladno rezultatima procjene rizika u cilju 
proporcionalnog poduzimanja mjera prema gospodarskim 
subjektima, kako bi se osigurala visoka razina zaštite zdravlja i 
sigurnosti potrošača. 

Članak 2. 
(Definicije) 

Pojmovi koji se upotrebljavaju u ovom Naputku, imaju 
sljedeće značenje: 

a) "Proizvod" je svaki neprehrambeni proizvod koji je 
namijenjen potrošačima ili koji bi u razumno 
predvidljivim uvjetima mogli upotrijebiti potrošači, 
čak i ako im nije izravno namijenjen, a koji je 
isporučen ili učinjen dostupnim, uz plaćanje ili 
besplatno u okviru neke trgovačke djelatnosti, 
uključujući i proizvod isporučen ili učinjen dostupnim 
u okviru pružanja usluga, bez obzira na to je li nov, 
rabljen ili prerađen. 

b) "Potrošač" je svaka fizička osoba koja koristi 
proizvod ili koja bi ga u razumno predvidljivim 
uvjetima mogla upotrijebiti čak i ako mu nije izravno 
namijenjen, uključujući i osobe koje ne koriste 
proizvod, ali koje mogu biti izložene riziku jer se 
nalaze u neposrednoj blizini proizvoda. 

c) "Gospodarski subjekti" su proizvođači, uvoznici i 
distributeri definirani u članku 2. e) i f) Zakona o 
nadzoru nad tržištem u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 45/04, 44/07 i 102/09). 

d) "Tijela iz sustava nadzora nad tržištem" su tijela iz 
članka 7. Zakona o nadzoru nad tržištem u Bosni i 
Hercegovini. 

e) "Procjena rizika" je postupak koji primjenjuju tijela iz 
sustava nadzora nad tržištem za određivanje razine 
rizika koji predstavlja određeni proizvod za sigurnost i 
zdravlje potrošača. 

f) "Opasnost" je osobina proizvoda koja može 
prouzročiti ozljedu potrošača tijekom uporabe 
proizvoda. 

g) "Nesukladnost proizvoda" je odstupanje proizvoda od 
sigurnosnih zahtjeva propisanih u primjenjivoj normi 
i/ili propisu, koje je utvrđeno u okviru inspekcijske 
kontrole i/ili laboratorijskog ispitivanja. 

h) "Scenarij ozljede" je opis situacije i okolnosti u 
kojima opasnost svojstvena određenom proizvodu 
uzrokuje nesreću s ozljedom potrošača. 

i) "Razina rizika" je rezultat procjene rizika i predstavlja 
kombinaciju težine ozljede potrošača i vjerojatnosti 
nastanka te ozljede. 

j) "Težina ozljede" je opis stupnja ozljede ovisno o vrsti 
i ozbiljnosti ozljede, te potrebnog medicinskog 
tretmana i vremena za oporavak od ozljede. 

k) "Vjerojatnost nastanka ozljede" je vjerojatnost da će 
se scenarij ozljede desiti tijekom očekivanog vijeka 
trajanja proizvoda. 

Članak 3. 
(Postupak procjene rizika) 

(1) Postupak procjene rizika provodi inspektor koji je izvršio 
inspekcijsku kontrolu predmetnog proizvoda. 

(2) Ukoliko postoji potreba, u postupku procjene rizika 
inspektor može: 
a) zatražiti instrukciju od osoba mjerodavnih za 

predmetnu oblast u Agenciji za nadzor nad tržištem 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) 

b) zatražiti stručno mišljenje od mjerodavnih tijela i 
stručnih institucija 

c) zatražiti da se procjena rizika izvrši sa predstavnicima 
Agencije i stručnim osobama mjerodavnih tijela i 
institucija. 

(3) Postupak procjene rizika obuhvata sljedeće: 
a) opis proizvoda 
b) opis opasnosti koje proizvod može predstavljati 
c) određivanje skupine potrošača 
d) opis scenarija ozljede 
e) određivanje težine ozljede 
f) određivanje vjerojatnosti za svaki korak scenarija 

ozljede 
g) određivanje razine rizika ozljede za scenarij ozljede. 

(4) Za potrebe postupka procjene rizika iz stavka (3) ovog 
članka koristi se obrazac iz Priloga I ovog Naputka, koji će 
biti dostupan i u elektroničkoj formi. 

Članak 4. 
(Opis proizvoda) 

(1) Proizvod koji je predmet procjene rizika je potrebno jasno 
opisati. 

(2) Opis proizvoda uključuje naziv proizvoda, robnu marku, 
model, tip, serijski broj, fotografiju proizvoda, ambalažu, 
oznake koje prate proizvod, te opis nesukladnosti 
proizvoda. 

(3) U okviru opisa proizvoda se određuju norme i/ili propisi 
koje se primjenjuju na proizvod. 

Članak 5. 
(Opis opasnosti koje proizvod može predstavljati) 

(1) Kod opisa opasnosti proizvoda inspektor će: 
a) za opasnosti i tipične vrste ozljeda koje proizvodi 

mogu prouzročiti, prema veličini, obliku i površini 
proizvoda, potencijalnoj, kinetičkoj ili električnoj 
energiji, ekstremnim temperaturama i dr., koristiti 
podatke iz Priloga II ovog Naputka, 

b) utvrditi da li proizvod predstavlja više opasnosti, 
c) kod utvrđene jedne opasnosti procijeniti da li ta jedna 

utvrđena opasnost može prouzročiti više ozljeda. 
(2) Ukoliko samo određeni dio proizvoda, koji se može 

neovisno od proizvoda učiniti dostupnim potrošaču, 
predstavlja opasnost, dovoljno je izvršiti procjenu rizika 
samo za taj dio proizvoda. 

Članak 6. 
(Skupine potrošača) 

(1) Određivanje skupina potrošača, koji su obuhvaćeni 
scenarijem ozljede, vrši se sukladno Prilogu III ovog 
Naputka. 

(2) Pri kreiranju scenarija ozljede, prvo se odabiru potrošači 
kojima je proizvod namijenjen imajući u vidu predviđenu 
uporabu proizvoda. 

(3) Za svaki naredni scenarij se mogu odabrati drugi potrošači i 
drugi načini razumno predvidljive uporabe proizvoda. 
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Članak 7. 
(Scenarij ozljede) 

(1) Opis scenarija ozljede, kojim se opisuje nastanak ozljede, 
treba da obuhvati najmanje sljedeća tri koraka: 
a) proizvod je nesukladan i može da uzrokuje opasnost 

tijekom njegovog predvidljivog vijeka uporabe 
b) opasnost uzrokuje nesreću 
c) posljedica nesreće je ozljeda. 

(2) Koraci iz stava (1) ovog članka moraju biti kratki i jasni. 
(3) Kada proizvod predstavlja nekoliko opasnosti, treba kreirati 

scenarije ozljede i odrediti rizik za svaku opasnost. 
(4) Kako bi se utvrdio najviši rizik koji proizvod predstavlja, 

preporuča se kreiranje više mogućih scenarija ozljede u 
koje su uključene različite skupine potrošača i drugi načini 
razumno predvidljive uporabe proizvoda. 

Članak 8. 
(Određivanje težine ozljede) 

(1) Za određivanje težine ozljede koristi se tablica iz Priloga IV 
ovog Naputka. 

(2) Težina ozljede, koja se klasificira u četiri stupnja, se 
određuje prema procijenjenoj vrsti ozljede. 

(3) Kada se pri procjeni rizika razmatra više scenarija ozljeda, 
za svaki scenarij ozljede se određuje težina ozljede 
sukladno Prilogu IV ovog Naputka. 

Članak 9. 
(Određivanje vjerojatnosti) 

(1) Za svaki korak scenarija ozljede iz članka 7. ovog Uputstva 
određuje se pojedinačna vjerojatnost. 

(2) Množenjem pojedinačnih vjerojatnosti se dobiva ukupna 
vjerojatnost za opisani scenarij ozljede. 

(3) Ukupna vjerojatnost je klasificirana u osam razina, od 
<1/1000000 do >50%, sukladno Prilogu V ovog Naputka. 

(4) Ukoliko je opisano nekoliko različitih scenarija ozljede, za 
svaki scenarij se određuje ukupna vjerojatnost. 

Članak 10. 
(Određivanje razine rizika) 

(1) Razina rizika za scenarij ozljede se određuje kombinacijom 
utvrđene težine ozljede i ukupne vjerojatnosti scenarija 
ozljede sukladno Aneksu V ovog Naputka. 

(2) Rizik je klasificiran u četiri razine: ozbiljan, visok, srednji i 
nizak rizik. 

(3) Ukoliko postoji više scenarija ozljede, za svaki od tih 
scenarija se utvrđuje razina rizika, a najviša utvrđena razina 
rizika smatra se konačnom razinom rizika koji proizvod 
predstavlja po korisnika. 

(4) U cilju potvrde rezultata procjene rizika, vrši se analiza 
osjetljivosti na način da se vrijednosti vjerojatnosti i 
vrijednosti težine ozljede mijenjaju povećanjem ili 
smanjenjem za jednu razinu, kako bi se ponovo izračunala 
razina rizika. 

(5) Ako razina rizika nakon analize osjetljivosti ostane 
nepromijenjena, rezultat procjene rizika se smatra 
konačnim. 

(6) Ako se razina rizika promijeni nakon analize osjetljivosti, 
potrebno je od početka preispitati postupak procjene rizika. 

Članak 11. 
(Izvještaj o procjeni rizika) 

(1) Izvještaj o procjeni rizika, koji je sastavni dio obrasca za 
procjenu rizika iz Aneksa I ovog Naputka, inspektor 
sačinjava nakon završenog postupka procjene rizika. 

(2) U slučajevima kada se prilikom procjene rizika utvrdi da 
proizvod predstavlja rizik, Izvještaj iz stava (1) ovog članka 
inspektor dostavlja: 
a) Agenciji 
b) kontroliranom gospodarskom subjektu 
c) svim članovima koji su sudjelovali u procjeni rizika. 

Članak 12. 
(Postupanje sukladno rezultatima procjene rizika) 

Rezultati procjene rizika se koriste kako bi mjere, poduzete 
sukladno Zakonu o nadzoru nad tržištem u Bosni i Hercegovini i 
drugim posebnim propisima, bile proporcionalne razini rizika 
koji proizvod predstavlja po zdravlje i sigurnost potrošača. 

Članak 13. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Naputak stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 35/16 
28. siječnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
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PRILOG II 
Opasnosti, tipični scenariji ozljeda i tipične ozljede 

Skupina opasnosti Opasnost 
(svojstva proizvoda) 

Tipičan scenarij ozljede Tipična ozljeda 

1 2 3 4
Veličina, oblik i 
površina 

Proizvod je prepreka Osoba se spotakne o proizvod i pada, ili osoba udari u proizvod Modrice, prijelom, potres mozga
Proizvod predstavlja smetnju 
za protok zraka 

Proizvod prekriva usta i/ili nos osobe (posebice kod djece) ili prekriva unutarnje 
dišne puteve 

Gušenje 

Proizvod je sitni dio ili sadrži 
sitne dijelove 

Osoba (dijete) proguta sitni dio, dio se zaglavi u grlu i blokira dišne puteve Gušenje, opstrukcija unutarnjih 
dišnih puteva 

Postoji mogućnost da se 
odgrize sitni dio proizvoda 

Osoba (dijete) proguta sitni dio, dio dospije u probavni trakt Opstrukcija probavnog trakta 

Oštri kutovi ili vrhovi Osoba udari u oštar kut ili bude pogođena oštrim pokretnim predmetom. To 
uzrokuje ubod ili ozljedu zbog prodiranja 

Ubodi, sljepoća, strano tijelo u 
oku, sluh, strano tijelo u uhu 

Oštri rubovi Osoba dotakne oštar rub, to prouzrokuje razderotine kože ili posjekotine tkiva Razderotine, posjekotine, 
amputacije 

Skliske površine Osoba hoda po površini, posklizne se i pada Modrice, prijelom, potres mozga
Grube površine Osoba hoda duž grube površine, ovo prouzrokuje trenje i/ili ogrebotine Ogrebotina 
Otvori ili otvori između 
dijelova 

Osoba stavlja ud ili tijelo u otvor, prst, ruka, vrat, glava ili odjeća je ukliještena. 
Ozljeda nastaje uslijed gravitacije ili kretanja 

Nagnječenje, prijelom, 
amputacija, davljenje 

Potencijalna energija Nedovoljna mehanička 
stabilnost 

Proizvod se prevrće, osoba koja se nalazi na vrhu proizvoda pada s visine, ili 
proizvod pogodi osobu koja je u blizini proizvoda, električni proizvod se lomi i 
dijelovi pod naponom postaju dostupni, ili proizvod nastavlja da radi 
zagrijavajući obližnje površine 

Modrice, iščašenje, uganuće, 
prijelom, potres mozga, 
nagnječenje, električni udar, 
opekline 

Nedovoljna mehanička 
čvrstoća 

Proizvod se sruši uslijed prevrtanja, osoba koja se nalazi na vrhu proizvoda pada s 
visine, ili proizvod pogodi osobu koja je u blizini proizvoda, električni proizvod 
se lomi i dijelovi pod naponom postaju dostupni ili proizvod nastavlja da radi 
zagrijavajući obližnje površine 

Modrice, iščašenje, prijelom, 
potres mozga, nagnječenje, 
električni udar, opekline 

Korisnik radi na visini Osoba koja radi na visini gubi ravnotežu, nema oslonac za držanje i pada s visine Modrice, iščašenje, prijelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Elastični element ili opruga Elastični element ili opruga u stanju napetosti se iznenada opusti, proizvod udari 
osobu koja se nalazi u njegovom pravcu kretanja 

Modrice, iščašenje, prijelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Tekućina ili plin pod tlakom 
ili vakuumom 

Tekućina ili plin pod tlakom se iznenada ispusti, osoba u blizini je pogođena, ili 
uslijed implozije proizvoda lete ostaci proizvoda 

Iščašenje, prijelom, potres 
mozga, nagnječenje, posjekotine 
(vidjeti također pod dijelom 
požar i eksplozija) 

Kinetička energija Kretanje proizvoda Proizvod pogodi ili pregazi osobu koja se nalazi u liniji kretanja proizvoda Modrice, uganuće, prijelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Dijelovi koji se kreću jedan 
prema drugome 

Osoba stavlja dio tijela između pokretnih dijelova, dok se oni kreću zajedno, dio 
tijela je ukliješten i pritisnut (nagnječen) 

Modrice, iščašenje, prijelom, 
nagnječenje 

Dijelovi koji se kreću jedan 
pored drugoga 

Osoba stavlja dio tijela između pokretnih dijelova, dok se oni kreću blizu jedan 
drugome (kretanje škara), dio tijela je ukliješten između pokretnih dijelova i 
pritisnut (smicanje) 

Razderotine, posjekotine, 
amputacije 

Pokretni dijelovi Dio tijela, kosa ili odjeća osobe je zahvaćena pokretnim dijelom, ovo uzrokuje 
vučnu silu 

Modrice, prijelom, razderotine 
(kože glave), davljenje 

Pokretni dijelovi blizu jedan 
drugog 

Dio tijela, kosa ili odjeća osobe je zahvaćena pokretnim dijelom, ovo uzrokuje 
vučnu silu i pritisak na dio tijela 

Nagnječenje, prijelom, 
amputacija, davljenje 

Ubrzanje Osoba se nalazi na predmetu koji povećava brzinu i gubi ravnotežu, nema oslonac 
da se drži za njega i pada pri određenoj brzini 

Iščašenje, prijelom, potres 
mozga, nagnječenje 

Leteći predmeti Osobu pogodi leteći predmet i zadobije ozljede u zavisnosti od jačine udara Modrice, iščašenje, prijelom, 
potres mozga, nagnječenje 

Vibracije Osoba koja drži proizvod gubi ravnotežu i pada, ili dugotrajni kontakt s 
proizvodom koji vibrira uzrokuje neurološke poremećaje, poremećaj zglobova 
kostiju, trauma kičme, vaskularni poremećaj 

Modrice, iščašenje, prijelom, 
nagnječenje 

Buka Osoba je izložena buci koju stvara proizvod. Zujanje u ušima i gubitak sluha 
mogu se pojaviti ovisno o jačini zvuka i udaljenosti 

Oštećenje sluha 

Električna energija Visoki/niski napon Osoba dodiruje dio proizvoda koji je pod visokim naponom, osoba doživi 
električni udar koji može prouzročiti smrt 

Električni udar 

Proizvodnja topline Proizvod se grije, osoba koja ga dodiruje može zadobiti opekline, ili proizvod 
može emitirati rastaljene čestice, pare itd., koji pogađaju osobu 

Opekline, oparine 

Dijelovi pod naponom koji su 
blizu jedan drugome 

Električni luk ili iskre nastaju između dijelova pod naponom. Ovo može 
prouzročiti požar i intenzivno zračenje 

Ozljeda oka, opekline, oparine 

Ekstremne temperature Otvoreni plamen Osoba u blizini plamena može dobiti opekline, posebno nakon što se zapali 
odjeća 

Opekline, oparine 

Vruće površine Osoba ne prepoznaje vruću površinu i dodiruje je, osoba dobija opekline Opekline 
Vruće tekućine Osoba koja rukuje spremnikom tekućine prolije jedan dio, tekućina pada na kožu 

i uzrokuje oparine 
Oparine 

Vrući plinovi Osoba udiše vruće plinove koje je ispustio proizvod, to uzrokuje ozljedu pluća ili 
dehidraciju uslijed dugotrajne izloženosti vrućem zraku 

Opekline 

Hladne površine Osoba ne prepoznaje hladnu površinu i dodiruju je, osoba zadobiva ozebline Opekline (ozebline) 
Zračenje Ultraljubičasto zračenje, laser Koža ili oči osobe su izloženi zračenju koje emitira proizvod Opekline, oparine, neurološki 

poremećaji, ozljede oka, 
karcinom kože, mutacija 

Izvor elektromagnetnog polja 
visoke jačine (EMF), niska 

Osoba je blizu izvora elektromagnetnog polja (EMF), izloženo je tijelo (središnji 
živčani sustav)  

Neurološka oštećenja (mozak), 
leukemija (kod djece) 
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frekvencija ili visoka 
frekvencija (mikrovalna 
pećnica) 

Požar i eksplozija Zapaljive tvari Osoba je blizu zapaljive tvari, izvor zapaljenja pali tvar, to uzrokuje ozljedu osobe Opekline 
Eksplozivne smjese Osoba je blizu eksplozivne smjese, izvor zapaljenja uzrokuje eksploziju, osobu 

pogađa udarni val, goreći materijal i/ili plamen 
Opekline, oparine, ozljede oka, 
strano tijelo u oku, oštećenje 
sluha, strano tijelo u uhu 

Izvori paljenja Izvor paljenja uzrokuje požar, osobu zahvati plamen ili je otrovana plinovima od 
požara u kući 

Opekline, trovanje 

Pregrijavanje Proizvod se pregrije, požar Opekline, oparine, ozljeda oka, 
strano tijelo u oku, oštećenje 
sluha, strano tijelo u uhu 

Otrovnost Otrovne krute tvari ili tekućine Osoba proguta tvar iz proizvoda, npr. stavljajući je u usta i/ili tvar dolazi u dodir s 
kožom, ili udiše krute tvari/tekućinu, na primjer ispljuvak (plućna aspiracija) 

Akutno trovanje, nadraženost, 
dermatitis, akutno trovanje pluća 
(aspiracijska pneumonija), 
infekcija 

Otrovni plinovi, pare ili 
prašina 

Osoba udahne tvari iz proizvoda, i/ili tvari dolaze u dodir s kožom Akutno trovanje pluća, 
nadraženost, dermatitis 

Tvari koje uzrokuju 
preosjetljivost 

Osoba proguta tvari iz proizvoda, stavljajući ih u usta, i/ili tvari dolaze u dodir s 
kožom, i/ili osoba udiše plin, paru ili prašinu 

Preosjetljivost, alergijska 
reakcija 

Nadražujuće ili korozivne 
krute tvari ili tekućine  

Osoba proguta tvari iz proizvoda, npr. stavljajući ih u usta, i/ili tvari dolaze u 
dodir s kožom ili očima 

Nadraženost, dermatitis, 
opekline kože, ozljeda oka, 
strano tijelo u oku 

Nadražujući ili korozivni plin 
ili para 

Osoba udiše tvari iz proizvoda, i/ili tvar dolazi u dodir s kožom ili očima Nadraženost, dermatitis, 
opekline kože, akutno trovanje 
ili korozivni učinci u plućima ili 
u očima 

Tvari koje su 
karcinogene, mutagene ili 
reproduktivno toksične (CMR) 

Osoba proguta tvari iz proizvoda, stavljajući ih u usta, i/ili tvari dolaze u dodir s 
kožom, i/ili osoba udiše tvari kao što su plin, para ili prašina 

Tumor, mutacije, 
reproduktivno trovanje 

Mikrobiološka 
kontaminacija 

Mikrobiološka kontaminacija Osoba dolazi u dodir s kontaminiranim proizvodom gutanjem, udisanjem ili u 
dodiru s kožom 

Infekcija, lokalna ili sistemična 

Opasnosti nastale 
tijekom rada proizvoda 

Nezdravo držanje Dizajn uzrokuje nezdravo držanje osobe kada upravlja proizvodom Istegnuće, koštano-mišićna 
oboljenja 

Prevelik napor Dizajn zahtjeva upotrebu značajne sile prilikom upravljanja proizvodom Uganuće ili istegnuće, koštano-
mišićna oboljenja 

Anatomska neprilagođenost Dizajn nije prilagođen anatomiji čovjeka, što čini upravljanje teškim ili 
nemogućim 

Uganuće ili istegnuće 

Zanemarivanje osobne zaštite Zbog dizajna zaštitne opreme osoba ima poteškoće prilikom rukovanja ili 
upravljanja proizvodom 

Razne ozljede 

Nepažljivo (de)aktiviranje Osoba može lako (de)aktivirati proizvod, što može dovesti do neželjenog rada Razne ozljede 
Nepravilan rad Dizajn uzrokuje nepravilan rad osobe, ili proizvod sa zaštitnom funkcijom ne 

pruža očekivanu zaštitu 
Razne ozljede 

Kvar koji onemogućava 
prestanka rada 

Osoba želi da zaustavi proizvod, ali on nastavlja da radi u situacijama kada to nije 
očekivano 

Razne ozljede 

Neočekivani početak rada Proizvod prestaje sa radom tijekom prekida napajanja električnom energijom ali 
počinje ponovo da radi na nesiguran način 

Razne ozljede 

Nemogućnost prekida rada U hitnim situacijama, osoba ne može da prekine rad proizvoda Razne ozljede 
Neodgovarajući sastavni 
dijelovi 

Osoba pokušava da pričvrsti dio, treba preveliku silu za pričvršćivanje, proizvod 
se lomi ili je dio pričvršćen previše labavo i ostaje neučvršćen tijekom uporabe 

Uganuće ili istegnuće, 
razderotina, posjekotina, 
modrice, uklještenje 

Nepostojeća ili nepravilno 
postavljena zaštita 

Opasni dijelovi su dostupni osobi Razne ozljede 

Nedostatne upute, upozorenja, 
oznake ili simboli 

Korisnik ne primjećuje oznake upozorenja i/ili ne razumije simbole Razne ozljede 

Nedostatni signali upozorenja Korisnik ne vidi ili ne čuje signale upozorenja (optičke ili zvučne), što 
prouzrokuje nesiguran rad 

Razne ozljede 

PRILOG III 
Skupine potrošača 

Potrošači Opis

Vrlo osjetljiva skupina potrošača 
Vrlo mala djeca: 0 do 36 mjeseci 
Ostali: Osobe sa opsežnim i složenim posebnim potrebama 

Osjetljiva skupina potrošača 
  

Mala djeca: Djeca starija od 36 mjeseci i mlađa od 8 godina 
Ostala djeca: djeca od 8 do 14 godina 
Ostali: Osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima (npr. s djelomičnim 
invaliditetom, starije osobe, uključujući i one iznad 65 godina, s nekim smanjenim tjelesnim i 
mentalnim sposobnostima), odnosno s nedostatkom iskustva i znanja 

Ostali potrošači Potrošači koji ne spadaju u skupinu vrlo osjetljivih i osjetljivih potrošača 

PRILOG IV 
Težina ozljede 

Vrsta ozljede Težina ozljede
1 2 3 4

Razderotine, posjekotine Površinska Vanjska (dubina) 
(> 10 cm dužine na tijelu) 
(> 5 cm dužine na licu) 

Vidni (očni) živac 
Vratna arterija 
Dušnik 

Bronhijalna cijev 
Jednjak 
Aorta 



Broj 22 - Strana 136 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 29. 3. 2016. 

zahtjeva šivenje 
Tetiva ili zglob 
Bionjača ili rožnjača 

Unutarnji organi Leđna moždina (donji 
dio) 
Duboka razderotina 
unutarnjih organa 
Slomljena leđna 
moždina u gornjem 
dijelu 
Mozak (teška lezija 
disfunkcija) 

Modrice (ogrebotina / kontuzija, 
oticanje, edem) 

Površinske 
≤25 cm2 na licu 
≤50 cm2 na tijelu 

Velike 
> 25 cm2 na licu 
> 50 cm2 na tijelu 

Dušnik 
Unutarnji organi (manje) 
Srce 
Mozak 
Pluća, s krvlju ili zrak u prsima 

Moždano deblo 
Leđna moždina koja 
uzrokuje paralizu 

Potres mozga - Vrlo kratka nesvijest (minute) Dugotrajna nesvijest Koma 
Uklještenje/uštinuće Manje uštinuće - (Koristite prema potrebi zavisno o konačnim 

posljedicama modrica, nagnječenje, prijeloma, iščašenja, 
amputacija, ako je primjenjivo) 

(Iste posljedice kao za 
gušenje/ 
davljenje) 

Uganuće, istegnuće, mišićno 
koštani poremećaj 

Ekstremiteti 
Zglobovi 
Kralježnica (bez iščašenja ili 
prijeloma) 

Istegnuće ligamenata koljena Ruptura/oštećenje ligamenta ili tetiva 
Oštećenje mišića 
Povreda vratne kralježnice 

- 

Iščašenje - Ekstremiteti (prst na ruci, prst 
na nozi, šaka, stopalo) 
Lakat 
Čeljust 
Ispadanje zuba 

Gležanj 
Ručni zglob 
Rame 
Kuk 
Koljeno 
Kralježnica 

Kičmeni stup 

Prijelom - Ekstremiteti (prst na ruci, prst 
na nozi, šaka, stopalo) 
Ručni zglob 
Ruka 
Rebro 
Prsna kost 
Nos 
Zub 
Čeljust 
Kosti oko očiju 

Gležanj 
Noga (nadkoljenica i potkoljenica) 
Kuk 
Bedro 
Lubanja 
Kralježnica (manji lumbalni prijelom) 
Čeljust (teža ozljeda) 
Grkljan 
Višestruki prijelom rebra 
Krv ili zrak u prsima 

Vrat 
Kičmeni stup 

Nagnječenje - - Ekstremiteti (prst na ruci, prst na nozi, šaka, stopalo) 
Lakat 
Gležanj 
Ručni zglob 
Podlaktica 
Noga 
Rame 
Dušnik 
Grkljan 
Zdjelica 

Kičmena moždina 
Srednji-donji dio vrata
Prsa (teško 
nagnječenje) 
Moždano deblo 

Amputacija - - Prst(i) na ruci 
Prst(i) na nozi 
Šaka 
Stopalo 
Ruka (dio ruke) 
Noga 
Oko 

Oba ekstremiteta 

Bušenje, probadanje Ograničena dubina, samo je 
koža obuhvaćena 

Dublje od kože 
Trbušni zid (organi nisu 
uključeni) 

Oko 
Unutarnji organi 
Grudni koš 

Aorta 
Srce 
Bronhijalna cijev 
Duboke ozljede 
organa (jetra, bubrezi, 
crijeva, itd.) 

Gutanje - - Ozljede unutarnjih organa (odnosi se i na opstrukciju 
unutarnjih dišnih puteva kada se progutani predmet 
zaglavi u jednjaku) 

Trajno oštećenje 
unutarnjih organa 

Opstrukcija unutarnjih disajnih 
puteva 

- - Dotok kisika do mozga blokiran bez trajnih posljedica Dotok kisika do 
mozga blokiran s 
trajnim posljedicama 

Gušenje/ 
davljenje 

- - Dotok kisika do mozga blokiran bez trajnih posljedica Smrtonosno gušenje/ 
davljenje  

Potapanje/ 
utapanje 

- - - Smrtonosno utapanje  

Opekline/ oparine uslijed 
(topline, hladnoće ili kemijskih 
tvari) 

1°, do 100 % površine tijela 
2°, < 6 % površine tijela 

2°, 6-15 % površine tijela 2°, 16-35 % površine tijela, ili 3°, do 35 % površine tijela 
Opekline uslijed udisanja 

2° ili 3°, > 35 % 
površine tijela 
Opekline uslijed 
udisanja koje 
zahtijevaju pomoć pri 
disanju 

Električni udar (Vidi također pod opekline, 
jer električna struja može 

Lokalni učinci (privremeni grč 
ili paraliza mišića) 

- Smrt uslijed 
električnog udara 
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prouzročiti opekline) 
Neurološki poremećaji - - Izazvan epileptički napad - 
Ozljeda oka, strano tijelo u oku Privremena bol u oku koja 

ne zahtijeva liječenje 
Privremeni gubitak vida Djelomični gubitak vida 

Trajni gubitak vida (jedno oko) 
Trajni gubitak vida 
(oba oka) 

Oštećenje sluha, strano tijelo u 
uhu 

Privremena bol u uhu koja 
ne zahtijeva liječenje 

Privremeni gubitak sluha Djelomični gubitak sluha 
Potpuni gubitak sluha (jedno uho) 

Potpuni gubitak sluha 
(oba uha) 

Trovanje tvarima (gutanjem, 
udisanjem, putem kože) 

Proljev, povraćanje, lokalni 
simptomi 

Izlječive ozljede unutarnjih 
organa, npr. jetra, bubrezi, 
blaga hemolitička anemija 

Trajna oštećenja unutarnjih organa, npr. jednjak, stomak, 
jetra, bubrezi, 
hemolitička anemija, 
izlječiva oštećenja živčanog sistema 

Trajna oštećenja 
živčanog sustava 
Smrtni slučaj 

Nadraženost, dermatitis, upala 
ili korozivni učinak tvari 
(udisanjem, preko kože) 

Blaga lokalna nadraženost Izlječive ozljede oka 
Izlječivi sistemični učinci 
Upalno djelovanje 

Pluća, respiratorna insuficijencija, kemijska pneumonija 
Trajne sistemske posljedice 
Djelomični gubitak vida 
Korozivno djelovanje 

Pluća, potrebna pomoć 
pri disanju 
Asfiksija 

Alergijske reakcije ili 
preosjetljivost 

Blaga ili lokalna alergijska 
reakcija 

Alergijska reakcija, prošireni 
alergijski kontaktni dermatitis 

Jaka alergijska preosjetljivost na veći broj tvari Anafilaktična reakcija,
šok 
Smrtni slučaj 

Dugotrajno oštećenje uslijed 
kontakta s tvarima ili od 
izloženosti zračenju 

Proljev, povraćanje, lokalni 
simptomi 

Izlječive povrede unutarnjih 
organa, npr. jetra, bubrezi, 
blaga hemolitička anemija 

Oštećenje živčanog sustava npr. organski psihosindrom 
(OPS, također je poznat kao kronična otrovna 
encefalopatija, poznata još i kao bolest "slikara"). 
Trajna oštećenja unutarnjih organa, npr. jednjak, trbuh, 
jetra, bubrezi 
Slabija hemolitička anemija 
Izlječiva oštećenja živčanog sustava 

Rak (leukemija) 
Uticaji na reprodukciju
Uticaji na potomstvo 
Oštećenje centralnog 
živčanog sustava 

Mikrobiološka infekcija   Izlječive ozljede Trajne posljedice Infekcija zahtijeva 
produljenu 
hospitalizaciju, 
organizmi otporni na 
antibiotike 
Smrtni slučaj 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези с чл. 4. и 14. тач. 
б), ц) и х) Закона о надзору над тржиштем у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 45/04, 44/07 и 
102/09), на приједлог Агенције за надзор над тржиштем 
Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 41. сједници одржаној 28.01.2016. године, 
донио је 

УПУТСТВО 
ЗА ПРОЦЈЕНУ РИЗИКА 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим Упутством се прописује поступак процјене 
ризика производа и поступање органа из система надзора 
над тржиштем Босне и Херцеговине у складу са резултатима 
процјене ризика у циљу пропорционалног предузимања 
мјера према пословним субјектима, како би се обезбједио 
висок ниво заштите здравља и безбједности потрошача. 

Члан 2. 
(Дефиниције) 

Појмови који се употребљавају у овом Упутству, имају 
сљедеће значење: 

a) "производ" је сваки непрехрамбени производ који 
је намијењен потрошачима или који би у разумно 
предвидљивим условима могли употријебити 
потрошачи чак и ако им није директно намијењен, 
а који је испоручен или учињен доступним, уз 
плаћање или бесплатно у оквиру неке трговачке 
дјелатности, укључујући и производ испоручен 
или учињен доступним у оквиру пружања услуга, 
без обзира на то да ли је нов, употријебљен или 
преправљен. 

b) "потрошач" је свака физичка особа која користи 
производ или која би га у разумно предвидљивим 
условима могла употријебити чак и ако јој није 
директно намијењен, укључујући и особе које не 
користе производ, али које могу бити изложене 
ризику јер се налазе у непосредној близини 
производа. 

c) "пословни субјекти" су произвођачи, увозници и 
дистрибутери дефинисани у члану 2. е) и ф) 
Закона о надзору над тржиштем у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 45/04, 
44/07 и 102/09). 

d) "органи из система надзора над тржиштем" су 
органи из члана 7. Закона о надзору над тржиштем 
у Босни и Херцеговини. 

e) "процјена ризика" је поступак који примјењују 
органи из система надзора над тржиштем за 
утврђивање нивоа ризика који представља 
одређени производ за безбједност и здравље 
потрошача. 

f) "опасност" је особина производа која може 
проузроковати повреду потрошача током 
употребе производа. 

g) "неусклађеност производа" је одступање 
производа од безбједносних захтјева прописаних у 
примјењивом стандарду и/или пропису, које је 
утврђено у оквиру инспекцијске контроле и/или 
лабораторијског испитивања. 

h) "сценариј повреде" је опис ситуације и околности 
у којима опасност својствена одређеном 

производу узрокује несрећу са повредом 
потрошача. 

i) "ниво ризика" је резултат процјене ризика и 
представља комбинацију тежине повреде 
потрошача и вјероватноће настанка те повреде. 

j) "тежина повреде" је опис степена повреде у 
зависности од врсте и озбиљности повреде, те 
потребног медицинског третмана и времена за 
опоравак од повреде. 

k) "вјероватноћа настанка повреде" је вјероватноћа 
да ће се сценариј повреде десити током 
очекиваног вијека трајања производа. 

Члан 3. 
(Поступак процјене ризика) 

(1) Поступак процјене ризика проводи инспектор који је 
извршио инспекцијску контролу предметног производа. 

(2) Уколико постоји потреба, у поступку процјене ризика 
инспектор може: 
a) затражити инструкцију од особа надлежних за 

предметну област у Агенцији за надзор над 
тржиштем Босне и Херцеговине (у даљњем 
тексту: Агенција), 

b) затражити стручно мишљење од надлежних 
органа и стручних институција, 

c) затражити да се процјена ризика изврши са 
представницима Агенције и стручним особама 
надлежних органа и институција. 

(3) Поступак процјене ризика обухвата сљедеће: 
a) опис производа, 
b) опис опасности које производ може представљати, 
c) одређивање групе потрошача, 
d) опис сценарија повреде, 
e) одређивање тежине повреде, 
f) одређивање вјероватноће за сваки корак сценарија 

повреде, 
g) одређивање нивоа ризика повреде за сценариј 

повреде. 
(4) За потребе поступка процјене ризика из става (3) овог 

члана користи се образац из Анекса I овог Упутства, 
који ће бити доступан и у електронској форми. 

Члан 4. 
(Опис производа) 

(1) Производ који је предмет процјене ризика је потребно 
јасно описати. 

(2) Опис производа укључује назив производа, робну 
марку, модел, тип, серијски број, фотографија 
производа, амбалажа, ознаке које прате производ, те 
опис неусклађености производа. 

(3) У оквиру описа производа се одређују стандарди и/или 
прописи који се примјењују на производ. 

Члан 5. 
(Опис опасности које производ може представљати) 

(1) Код описа опасности производа инспектор ће: 
a) за опасности и типичне врсте повреда које 

производи могу проузроковати, према величини, 
облику и површини производа, потенцијалној, 
кинетичкој или електричној енергији, екстремним 
температурама и др., користити податке из Анекса 
II овог Упутства, 

b) утврдити да ли производ представља више 
опасности, 

c) код утврђене једне опасности процијенити да ли 
та једна утврђена опасност може проузроковати 
више повреда. 
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(2) Уколико само одређени дио производа, који се може 
независно од производа учинити доступним 
потрошачу, представља опасност, довољно је извршити 
процјену ризика само за тај дио производа. 

Члан 6. 
(Групе потрошача) 

(1) Одређивање група потрошача, који су обухваћени 
сценаријем повреде, врши се у складу са Анексом III 
овог Упутства. 

(2) При креирању сценарија повреде, прво се одабиру 
потрошачи којима је производ намијењен имајући у 
виду предвиђену употребу производа. 

(3) За сваки наредни сценариј се могу одабрати други 
потрошачи и други начини разумно предвидљиве 
употребе производа. 

Члан 7. 
(Сценариј повреде) 

(1) Опис сценарија повреде, којим се описује настанак 
повреде, треба да обухвати најмање сљедећа три 
корака: 
a) производ је неусклађен и може да узрокује 

опасност током његовог предвидљивог вијека 
употребе, 

b) опасност узрокује несрећу, 
c) посљедица несреће је повреда. 

(2) Кораци из става (1) овог члана морају бити кратки и 
јасни. 

(3) Када производ представља неколико опасности, треба 
креирати сценарије повреде и одредити ризик за сваку 
опасност. 

(4) Како би се утврдио највиши ризик који производ 
представља, препоручује се креирање више могућих 
сценарија повреде у које су укључене различите групе 
потрошача и други начини разумно предвидљиве 
употребе производа. 

Члан 8. 
(Одређивање тежине повреде) 

(1) За одређивање тежине повреде користи се табела из 
Анекса IV овог Упутства. 

(2) Тежина повреде, која се класификује у четири степена, 
се одређује према процијењеној врсти повреде. 

(3) Када се при процјени ризика разматра више сценарија 
повреда, за сваки сценариј повреде се одређује тежина 
повреде у складу са Анексом IV овог Упутства. 

Члан 9. 
(Одређивање вјероватноће) 

(1) За сваки корак сценарија повреде из члана 7. овог 
Упутства одређује се појединачна вјероватноћа. 

(2) Множењем појединачних вјероватноћа се добива 
укупна вјероватноћа за описани сценариј повреде. 

(3) Укупна вјероватноћа је класификована у осам нивоа, од 
<1/1000000 до >50%, у складу са Анексом V овог 
Упутства. 

(4) Уколико је описано неколико различитих сценарија 
повреде, за сваки сценариј се одређује укупна 
вјероватноћа. 

Члан 10. 
(Одређивање нивоа ризика) 

(1) Ниво ризика за сценариј повреде се одређује 
комбинацијом утврђене тежине повреде и укупне 
вјероватноће сценарија повреде у складу са Анексом V 
овог Упутства. 

(2) Ризик је класификован у четири нивоа: озбиљан, висок, 
средњи и низак ризик. 

(3) Уколико постоји више сценарија повреде, за сваки од 
тих сценарија се утврђује ниво ризика, а највиши 
утврђени ниво ризика сматра се коначним нивоом 
ризика који производ представља по корисника. 

(4) У циљу потврде резултата процјене ризика, врши се 
анализа осјетљивости на начин да се вриједности 
вјероватноће и вриједности тежине повреде мијењају 
повећањем или смањењем за један ниво, како би се 
поново израчунао ниво ризика. 

(5) Ако ниво ризика након анализе осјетљивости остане 
непромијењен, резултат процјене ризика се сматра 
коначним. 

(6) Ако се ниво ризика промијени након анализе 
осјетљивости, потребно је од почетка преиспитати 
поступак процјене ризика. 

Члан 11. 
(Извјештај о процјени ризика) 

(1) Извјештај о процјени ризика, који је саставни дио 
обрасца за процјену ризика из Анекса I овог Упутства, 
инспектор сачињава након завршеног поступка 
процјене ризика. 

(2) У случајевима када се приликом процјене ризика 
утврди да производ представља ризик, Извјештај из 
става (1) овог члана инспектор доставља: 
a) Агенцији, 
b) контролисаном пословном субјекту, 
c) свим члановима који су учествовали у процјени 

ризика. 

Члан 12. 
(Поступање у складу са резултатима процјене ризика) 
Резултати процјене ризика се користе како би мјере, 

предузете у складу са Законом о надзору над тржиштем у 
Босни и Херцеговини и другим посебним прописима, биле 
пропорционалне нивоу ризика који производ представља по 
здравље и безбједност потрошача. 

Члан 13. 
(Ступање на снагу) 

Ово Упутство ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 35/16 
28. јануара 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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АНЕКС II 
Опасности, типични сценарији повреда и типичне повреде 

Група опасности Опасност (својства 
производа) 

Типичан сценариј повреде Типична повреда 

1 2 3 4
Величина, облик и 
површина 

Производ је препрека Особа се спотакне на производ и пада, или особа удари у производ Модрице, прелом, потрес 
мозга 

Производ представља 
сметњу за проток ваздуха 

Производ покрива уста и/или нос особе (посебно код дјеце) или покрива 
унутрашње дисајне путеве 

Гушење 

Производ је мали дио или 
садржи мале дијелове 

Особа (дијете) прогута мали дио, дио се заглави у грлу и блокира дисајне путеве Гушење, опструкција 
унутрашњих дисајних путева

Постоји могућност да се 
одгризе мали дио с 
производа 

Особа (дијете) прогута мали дио, дио доспије у пробавни тракт Опструкција пробавног 
тракта 

Оштри углови или врхови Особа удари у оштар угао или буде погођена оштрим покретним предметом, ово 
узрокује убод или повреду због продирања 

Убоди, сљепоћа, страно 
тијело у оку, слух, страно 
тијело у уху 

Оштре ивице Особа дотакне оштру ивицу, ово проузрокује раздеротине коже или посјекотине 
ткива 

Раздеротине, посјекотине, 
ампутације 

Клизаве површине Особа хода по површини, оклизне се и пада Модрице, прелом, потрес 
мозга 

Грубе површине Особа хода дуж грубе површине, ово проузрокује трење и/или огреботине Огреботина 
Отвори или отвори 
између дијелова 

Особа ставља уд или тијело у отвор, прст, рука, врат, глава или одјећа је 
уклијештена, повреда настаје услијед гравитације или кретања 

Нагњечење, прелом, 
ампутација, дављење 

Потенцијална 
енергија 

Недовољна механичка 
стабилност 

Производ се преврће, особа која се налази на врху производа пада с висине, или 
производ погоди особу која је у близини производа, електрични производ се ломи 
и дијелови под напоном постају доступни, или производ наставља да ради 
загријавајући оближње површине 

Модрице, ишчашење, 
угануће, прелом, потрес 
мозга, нагњечење, 
електрични удар, опекотине 

Недовољна механичка 
чврстоћа 

Производ се сруши услијед превртања, особа која се налази на врху производа 
пада с висине, или производ погоди особу која је у близини производа, 
електрични производ се ломи и дијелови под напоном постају доступни или 
производ наставља да ради загријавајући оближње површине 

Модрице, ишчашење, 
прелом, потрес мозга, 
нагњечење, електрични удар, 
опекотине 

Корисник ради на висини Особа која ради на висини губи равнотежу, нема ослонац за држање и пада са 
висине 

Модрице, ишчашење, 
прелом, потрес мозга, 
нагњечење, 

Еластични елемент или 
опруга 

Еластични елемент или опруга у стању напетости се изненада опусти, производ 
удари особу која се налази у његовом правцу кретања 

Модрице, ишчашење, 
прелом, потрес мозга, 
нагњечење 

Течност или гас под 
притиском или вакумом 

Течност или гас под притиском се изненада испусти, особа у близини је погођена, 
или услијед имплозије производа лете остаци производа 

Ишчашење, прелом, потрес 
мозга, нагњечење, 
посјекотине (видјети такође 
под дијелом пожар и 
експлозија) 

Кинетичка енергија Кретање производа Производ погоди или прегази особу која се налази у линији кретања производа Модрице, угануће, прелом, 
потрес мозга, нагњечење 

Дијелови који се крећу 
један према другом 

Особа ставља дио тијела између покретних дијелова, док се они крећу заједно, 
дио тијела је уклијештен и налази се под притиском (згњечен) 

Модрице, ишчашење, 
прелом, нагњечење 

Дијелови који се крећу 
један поред другог 

Особа ставља дио тијела између покретних дијелова, док се они крећу близу један 
другог (кретање маказа), дио тијела је уклијештен између покретних дијелова и 
налази се под притиском (смицање) 

Раздеротине, посјекотине, 
ампутације 

Покретни дијелови Дио тијела, коса или одјећа особе је захваћена покретним дијелом, ово узрокује 
вучну силу 

Модрице, прелом, 
раздеротине (коже главе), 
дављење 

Покретни дијелови близу 
један другог 

Дио тијела, коса или одјећа особе је захваћена покретним дијелом, ово узрокује 
вучну силу и притисак на дио тијела 

Нагњечење, прелом, 
ампутација, дављење 

Убрзање Особа се налази на предмету који повећава брзину и губи равнотежу, нема 
ослонац да се држи за њега и пада при одређеној брзини 

Ишчашење, прелом, потрес 
мозга, гњечење 

Летећи предмети Особу погоди летећи предмет и задобије повреде у зависности од јачине удара Модрице, ишчашење, 
прелом, потрес мозга, 
нагњечење 

Вибрације Особа која држи производ губи равнотежу и пада, или дуготрајни контакт са 
производом који вибрира узрокује неуролошке поремећаје, поремећај зглобова 
костију, траума кичме, васкуларни поремећај 

Модрице, ишчашење, 
прелом, нагњечење 

Бука Особа је изложена буци коју ствара производ. Зујање у ушима и губитак слуха 
могу се појавити у зависности од јачине звука и удаљености 

Оштећење слуха 

Електрична енергија Високи/ниски напон Особа додирује дио производа који је под високим напоном, особа доживи 
електрични удар који може проузроковати смрт 

Електрични удар 

Производња топлоте Производ се грије, особа која га додирује може добити опекотине, или производ 
може емитовати истопљене честице, паре итд., који ударају особу 

Опекотине, опаротине 

Дијелови под напоном 
који су близу један 
другоме 

Електрични лук или варнице настају између дијелова под напоном. Ово може 
узроковати пожар и интензивно зрачење 

Повреда ока, опекотине, 
опаротине 

Екстремне 
температуре 

Отворени пламен Особа у близини пламена може добити опекотине, посебно након што се запали 
одјећа 

Опекотине, опаротине 

Вруће површине Особа не препознаје врућу површину и додирује је, особа добија опекотине Опекотине 
Вруће течности Особа која рукује с посудом с текучности пролије један дио, течност пада на кожу Опаротине 
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и узрокује опаротине 
Врући гасови Особа удише вруће гасове које је испустио производ, ово узрокује повреду плућа 

или дехидрацију услијед дуготрајне изложености врућем ваздуху 
Опекотине 

Хладне површине Особа не препознаје хладну површину и додирује је, особа добија смрзотине Опекотине (смрзотине) 
Зрачење Ултравиолетно зрачење, 

ласер 
Кожа или очи особе су изложени зрачењу које емитује производ Опекотине, опаротине, 

неуролошки поремећаји, 
повреде ока, рак коже, 
мутација 

Извор електромагнетног 
поља високе јачине 
(ЕМФ), ниска 
фреквенција или висока 
фреквенција 
(микроталасна пећница) 

Особа је близу извора електромагнетног поља (ЕМФ), тијело (централни нервни 
систем) је изложено 

Неуролошка оштећења 
(мозак), lеукемија (дјеца) 

Пожар и експлозија Запаљиве твари Особа је близу запаљиве твари, извор паљења запали твар, ово узрокује повреду 
особе 

Опекотине 

Експлозивне смјесе Особа је близу експлозивне смјесе, извор паљења узрокује експлозију, особу 
погађа ударни талас, спаљивање материјала и/или пламен 

Опекотине, опаротине, 
повреда ока, страно тијело у 
оку, оштећење слуха, страно 
тијело у уху 

Извори паљења Извор паљења узрокује пожар, особу захвати пламен или је затрована гасовима 
од пожара у кући 

Опекотине, тровање 

Прегријавање Производ се прегрије, пожар Опекотине, опаротине, 
повреда ока, страно тијело у 
оку, оштећење слуха, страно 
тијело у уху 

Отровност Отровне чврсте твари или 
течности 

Особа прогута твар из производа, нпр. стављајући је у уста и/или твар долази у 
додир с кожом, или удише чврсте твари/текућину, на примјер испљувак (плућна 
аспирација) 

Акутно тровање, иритација, 
дерматитис, акутно тровање 
плућа (аспирацијска 
пнеумонија), инфекција 

Отровни гасови, паре или 
прашина 

Особа удахне твари из производа, и/или твари долазе у додир с кожом Акутно тровање плућа, 
иритација, дерматитис 

Твари које узрокују 
преосјетљивост 

Особа прогута твари из производа, стављајући их у уста, и/или твари долазе у 
додир с кожом, и/или особа удише гас, пару или прашину 

Преосјетљивост, алергијска 
реакција 

Иритирајуће или 
корозивне чврсте твари 
или течности 

Особа прогута твари из производа, нпр. стављајући их у уста, и/или твари долазе 
у додир с кожом или очима 

Иритација, дерматитис, 
опекотине коже, повреда ока, 
страно тијело у оку 

Иритирајући или 
корозивни гас или пара 

Особа удише твари из производа, и/или твар долази у додир са кожом или очима Иритација, дерматитис, 
опекотине коже, акутно 
тровање или корозивни 
ефекти у плућима или у 
очима 

Твари које су 
канцерогене, мутагене 
или отровне (ЦМР) 

Особа прогута твари из производа, стављајући их у уста, и/или твари долазе у 
додир с кожом, и/или особа удише твари као што су гас, пара или прашина 

Рак, мутације, репродуктивна 
токсичност 

Микробиолошка 
контаминација 

Микробиолошка 
контаминација 

Особа долази у додир с контаминираним производом гутањем, удисањем или у 
додиру с кожом 

Инфекција, локална или 
системска 

Опасности настале 
током рада 
производа 

Нездраво држање Дизајн узрокује нездраво држање особе када управља производом Истегнуће, коштано-
мишићна обољења 

Превелик напор Дизајн захтјева употребу значајне силе приликом управљања производом Угануће или истегнуће, 
коштано-мишићна обољења 

Анатомска 
неприлагођеност 

Дизајн није прилагођен анатомији човјека, што чини управљање тешким или 
немогућим 

Угануће или истегнуће 

Занемаривање личне 
заштите 

Због дизајна заштитне опреме особа има потешкоће приликом руковања или 
управљања производом 

Разне повреде 

Непажљиво 
(де)активирање 

Особа може лако (де)активирати производ, што може довести до нежељеног рада Разне повреде 

Неправилан рад Дизајн узрокује неправилан рад особе, или производ са заштитном функцијом не 
пружа очекивану заштиту 

Разне повреде 

Квар који онемогућава 
престанка рада 

Особа жели да заустави производ, али он наставља да ради у ситуацијама када то 
није очекивано 

Разне повреде 

Неочекивани почетак 
рада 

Производ престаје са радом током прекида напајања електричном енергијом али 
почиње поново да ради на небезбједан начин 

Разне повреде 

Немогућност прекида 
рада 

У хитним ситуацијама, особа не може да прекине рад производа Разне повреде 

Неодговарајући саставни 
дијелови 

Особа покушава да причврсти дио, треба превелику силу за причвршћивање, 
производ се ломи или је дио причвршћен превише лабаво и остаје неучвршћен 
током употребе 

Угануће или истегнуће, 
раздеротина, посјекотина, 
модрице, укљештење 

Непостојећа или 
неправилно постављена 
заштита 

Опасни дијелови су доступни особи Разне повреде 

Непотпуна упутства, 
упозорења, ознаке или 
симболи 

Корисник не примјећује ознаке упозорења и/или не разумије симболе Разне повреде 

Недовољни сигнали 
упозорења 

Корисник не види или не чује сигнале упозорења (оптичке или звучне), што 
проузрокује небезбједан рад 

Разне повреде 
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АНЕКС III 
Групе потрошача 

Потрошачи Опис
Врло осјетљива група потрошача Врло мала дјеца: 0 до 36 мјесеци 

Остали: Особе са опсежним и сложеним посебним потребама 
Осјетљива група потрошача Мала дјеца: Дјеца старија од 36 мјесеци и млађа од 8 година 

Остала дјеца: дјеца од 8 до 14 година 
Остали: Особе са смањеним физичким, чулним и менталним способностима (нпр. са дјеломичним инвалидитетом, старије 
особе, укључујући и оне изнад 65 година, с неким смањеним физичким и менталним способностима), односно са недостатком 
искуства и знања 

Остали потрошачи Потрошачи који не спадају у групу врло осјетљивих и осјетљивих потрошача 

АНЕКС IV 
Тежина повреде 

Врста повреде Тежина повреде
1 2 3 4 

Раздеротине, 
посјекотине 

Површинска Вањска (дубина) 
(> 10 цм дужине на тијелу) 
(> 5 цм дужине на лицу) 
захтјева шивење 
Тетива или зглоб 
Биоњача или рожњача 

Видни (очни) живац 
Вратна артерија 
Душник 
Унутрашњи органи 

Бронхијална цијев 
Једњак 
Аорта 
Кичмена мождина (доњи дио) 
Дубока раздеротина унутрашњих органа,
Сломљена кичмена мождина у горњем 
дијелу 
Мозак (тешка лезија дисфункција) 

Модрице 
(огреботина/контузија, 
отицање, едем) 

Површинске 
≤25 цм2 на лицу 
≤50 цм2 на тијелу 

Велике 
> 25 цм2 на лицу 
> 50 цм2 на тијелу 

Душник 
Унутрашњи органи (мање) 
Срце 
Мозак 
Плућа, с крвљу или ваздух у прсима 

Мождано дебло 
Кичмена мождина која узрокује парализу

Потрес мозга - Врло кратка несвијест 
(минуте) 

Дуготрајна несвијест Кома 

Укљештење/ 
уштинуће 

Мање уштинуће - (Користите према потреби зависно о 
коначним посљедицама модрица, нагњечење, 
прелома, ишчашења, ампутација, ако је 
примјењиво) 

(Исте посљедице као за гушење/ 
дављење) 

Угануће, истегнуће, 
мишићно коштани 
поремећај 

Екстремитети 
Зглобови 
Кичма (без 
ишчашења или 
прелома) 

Истегнуће лигамената кољена Руптура/оштећење лигамента или тетива 
Оштећење мишића 
Повреда вратне кичме 

- 

Ишчашење - Екстремитети (прст на руци, 
прст на нози, шака, стопало) 
Лакат 
Вилица 
Испадање зуба 

Глежањ 
Ручни зглоб 
Раме 
Кук 
Кољено 
Кичма 

Кичмени стуб 

Прелом - Екстремитети (прст на руци, 
прст на нози, шака, стопало) 
Ручни зглоб 
Рука 
Ребро 
Прсна кост 
Нос 
Зуб 
Вилица 
Кости око очију 

Глежањ 
Нога (бедрена кост и поткољеница) 
Кук 
Бутина 
Лобања 
Кичма (мањи лумбални прелом) 
Вилица (тежа повреда) 
Гркљан 
Вишеструки прелом ребра 
Крв или ваздух у прсима 

Врат 
Кичмени стуб 

Нагњечење - - Екстремитети (прст на руци, прст на нози, 
шака, стопало) 
Лакат 
Глежањ 
Ручни зглоб 
Подлактица 
Нога 
Раме 
Душник 
Гркљан 
Карлица 

Кичмена мождина Средњи-доњи дио 
врата 
Прса (тешко нагњечење) 
Мождано дебло 

Ампутација - - Прст(и) на руци 
Прст(и) на нози 
Шака 
Стопало 
Рука (дио руке) 
Нога 
Око 

Оба екстремитета 

Бушење, пробадање Ограничена дубина, 
само је кожа 
обухваћена 

Дубље од коже 
Трбушни зид (органи нису 
укључени) 

Око 
Унутрашњи органи 
Грудни кош 

Аорта 
Срце 
Бронхијална цијев 
Дубоке повреде органа (јетра, бубрези, 
цријева, итд.) 
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Гутање - - Повреде унутрашњих органа (односи се и на 
опструкцију унутрашњих дисајних путева 
када се прогутани предмет заглави у једњаку)

Трајно оштећење унутрашњих органа 

Опструкција 
унутрашњих дисајних 
путева 

- - Доток кисеоника до мозга блокиран без 
трајних посљедица 

Доток кисеоника до мозга блокиран с 
трајним посљедицама 

Гушење/дављење - - Доток кисеоника до мозга блокиран без 
трајних посљедица 

Гушење/дављење са смртним 
посљедицама 

Потапање/утапање - - - Утапање с смртним посљедицама 
Опекотине/ опаротине 
услијед (топлоте, 
хладноће или 
хемијских твари) 

1°, до 100 % 
површине тијела 
2°, < 6 % површине 
тијела 

2°, 6-15 % површине тијела 2°, 16-35 % површине тијела, или 3°, до 35 % 
површине тијела 
Опекотине услијед удисања 

2° или 3°, > 35 % површине тијела 
Опекотине услијед удисања које 
захтијевају помоћ при дисању 

Електрични удар (Види такође под 
опекотине, јер 
електрична струја 
може узроковати 
опекотине) 

Локални учинци (привремени 
грч или парализа мишића) 

- Смрт услијед електричног удара 

Неуролошки 
поремећаји 

- - Изазван епилептични напад - 

Повреда ока, страно 
тијело у оку 

Привремена бол у 
оку која не 
захтијева лијечење 

Привремени губитак вида Дјелимични губитак вида Трајни губитак 
вида (једно око) 

Трајни губитак вида (оба ока) 

Оштећење слуха, 
страно тијело у уху 

Привремена бол у 
уху која не 
захтијева лијечење 

Привремени губитак слуха Дјелимични губитак слуха Потпуни губитак 
слуха (једно ухо) 

Потпуни губитак слуха (оба уха) 

Тровање тварима 
(гутањем, удисањем, 
путем коже) 

Прољев, повраћање, 
локални симптоми 

Изљечиве повреде 
унутрашњих органа, нпр. јетра, 
бубрези, 
блага хемолитичка анемија 

Трајна оштећења унутрашњих органа, нпр. 
једњак, стомак, јетра, бубрези, хемолитичка 
анемија, изљечива оштећења нервног система

Трајна оштећења нервног система 
Смртни случај 

Иритација, 
дерматитис, упала или 
корозивно дјеловање 
твари (удисањем, 
преко коже) 

Блага локална 
иритација 

Изљечиве повреде ока 
Изљечиве системске 
посљедице 
Упално дјеловање 

Плућа, респираторна инсуфицијенција, 
хемијска пнеумонија 
Трајне системске посљедице 
Дјелимични губитак вида Корозивно 
дјеловање 

Плућа, потребна помоћ при дисању 
Асфиксија 

Алергијске реакције 
или преосјетљивост 

Блага или локална 
алергијска реакција

Алергијска реакција 
Проширени алергијски 
контактни дерматитис 

Јака алергијска преосјетљивост на 
вишеструке твари 

Анафилактична реакција, шок Смртни 
случај 

Дуготрајно оштећење 
услијед контакта са 
тварима или услијед 
изложености зрачењу 

Прољев, повраћање, 
локални симптоми 

Изљечиве повреде 
унутрашњих органа, нпр. јетра, 
бубрези, блага хемолитичка 
анемија 

Оштећење нервног система нпр. органски 
психосиндром (ОПС, такође је познат као 
хронична отровна енцефалопатија, позната 
joш као и болест "сликара") 
Трајна оштећења унутрашњих органа, нпр. 
једњак, стомак, јетра, бубрези 
Слабија хемолитичка анемија 
Изљечива оштећења нервног система 

Рак (леукемија) 
Утицаји на репродукцију 
Утицаји на потомство 
Оштећење централног нервног система 

Микробиолошка 
инфекција 

  Изљечиве повреде Трајне посљедице Инфекција захтијева дуготрајну 
хоспитализацију 
Организми отпорни на антибиотике 
Смртни случај 
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AGENCIJA ZA LIJEKOVE I MEDICINSKA SREDSTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

373 
Na osnovu člana 77. Zakona о lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 58/08), Agencija za lijekove i 

medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 

SPISAK 
LIJEKOVA KOJIMA JE IZDANA DOZVOLA ZA STAVLJANJE U PROMET NA TRŽIŠTE BOSNE I HERCEGOVINE 

Red. 
br. 

Zaštićeni naziv lijeka 
Proizvođač 

(administrativ
no sjedište)

INN Oblik lijeka Doza 
Sadržaj 

originalnog 
pakovanja

Režim 
izda-
vanja

Broj rješenja 
Datum 
rješenja 

Rješenje 
vrijedi do 

1 
IMIPENEM / 
CILASTATIN 

ACTAVIS 
Group 

cilastatin, 
imipenem 

prašak za 
rastvor za 
infuziju 

(500 mg + 
500 mg) / 1 

bočica 
1 bočica ZU 04-07.3-1-2387/14 11.01.2016 10.01.2021 

2 
IMIPENEM / 
CILASTATIN 

ACTAVIS 
Group 

cilastatin, 
imipenem 

prašak za 
rastvor za 
infuziju 

(500 mg + 
500 mg) / 1 

bočica 
10 bočica ZU 04-07.3-1-2388/14 11.01.2016 10.01.2021 

3 ROXANRI 
ALVOGEN 

d.o.o. 
duloksetin 

gastro-
rezistentna 

kapsula, tvrda
60mg 

30 gastro-
rezistentnih 

kapsula 
∆Rp 04-07.3-1-2541/14 10.2.2016 9.2.2021 

4 ROXANRI 
ALVOGEN 

d.o.o. 
duloksetin 

gastro-
rezistentna 

kapsula,tvrda
60mg 

30 gastro-
rezistentnih 

kapsula 
∆Rp 04-07.3-1-2540/14 10.2.2016 9.2.2021 

5 
GASTROGUARD 

MENTOL 
ALKALOID 
AD Skopje 

kalcijum-
karbonat, 

magnezijum-
karbonat 

tableta za 
žvakanje 

680 mg + 80 
mg 

24 tablete za 
žvakanje 

BRp 04-07.3-1-626/15 18.12.2015 17.12.2020 

6 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID 
AD Skopje 

nifuroksazid kapsula,tvrda 100 mg 
30 

kapsula,tvrdih
Rp 04-07.3-1-1598/15 18.12.2015 17.12.2020 

7 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID 
AD Skopje 

nifuroksazid kapsula,tvrda 200 mg 
20 

kapsula,tvrdih
Rp 04-07.3-1-1599/15 18.12.2015 17.12.2020 

8 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID 
AD Skopje 

nifuroksazid 
oralna 

suspenzija 
200 mg / 5 

mL 
90 ml oralne 
suspenzije 

Rp 04-07.3-1-1600/15 18.12.2015 17.12.2020 

9 OSMOLAK 
BIOFARMA 
ILAC SAN. 
VE TIC AS 

laktuloza sirup 
667 mg / 1 

mL 
250 ml sirupa Rp 04-07.9-3737/14 11.01.2016 10.01.2021 

10 ALTIKOS 
BOSNALIJEK 

d.d. 
alfa-lipoinska 

kiselina 
film tablete 600 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4662/15 11.01.2016 10.01.2021 

11 PROBILOL 
BOSNALIJEK 

d.d. 
bisoprolol film tableta 5 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4669/15 21.12.2015 20.12.2020 

12 PROBILOL 
BOSNALIJEK 

d.d. 
bisoprolol film tableta 10 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4670/15 21.12.2015 20.12.2020 

13 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
montelukast 

tableta za 
žvakanje 

4 mg 
28 tableta za 

žvakanje 
Rp 04-07.3-1-2946/14 15.12.2015 14.12.2020 

14 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
montelukast 

tableta za 
žvakanje 

5 mg 
28 tableta za 

žvakanje 
Rp 04-07.3-1-2947/14 15.12.2015 14.12.2020 

15 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
montelukast film tableta 10 mg 28 film tableta Rp 04-07.3-1-1472/15 17.12.2015 16.12.2020 

16 
MOMETAZON 

FUROAT CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
mometazon 

sprej za nos, 
suspenzija 

50 mcg/doza
1 bočica sa 140 

doza 
Rp 04-07.3-1-578/15 16.12.2015 15.12.2020 

17 DUTACIP 
CIPLA 

EUROPE 
dutasterid kapsula,meka 0.5 mg 

30 
kapsula,mekih

Rp 04-07.3-1-1745/15 18.12.2015 17.12.2020 

18 ZARESOS 
CIPLA 

EUROPE 

ipratropijum 
bromid, 

salbutamol 

rastvor za 
raspršivanje 

(0.5 mg + 2.5 
mg) / 2.5 mL

60 ampula po 
2.5 ml rastvora 
za raspršivanje

Rp 04-07.3-1-575/15 16.12.2015 15.12.2020 

19 DEVIT-3 
DEVA 

HOLDING 
A.S 

holekalciferol 
rastvor za 
injekciju 

300 000 i.j./ 1 
mL 

1 ampula sa 1 
ml rastvora za 

injekciju 
ZU/Rp 04-07.3-1-3475/15 18.01.2016 17.01.2021 

20 DEVIT-3 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

holekalciferol 
oralne 

kapi,rastvor 
50 000 i.j./15 

mL 
1 bočica sa 15 
ml oralnih kapi

Rp 04-07.3-1-3476/15 18.01.2016 17.01.2021 

21 MOKSINE 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

moksifloksacin 
filmom 

obložena 
tableta 

400 mg 
7 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-1215/15 11.01.2016 10.01.2021 

22 DEMEPRAZOL 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

omeprazol 
gastro-

rezistentna 
kapsula, tvrda

20 mg 
14 gastro-

rezistentnih 
kapsula, tvrdih

Rp 04-07.3-1-1214/15 11.01.2016 10.01.2021 

23 DIKLORON 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

diklofenak 
rastvor za 
injekciju 

75 mg / 3 mL
4 ampule sa po 

3 ml 
ZU 04-07.3-1-358/14 12.01.2016 11.01.2021 

24 MONALIZ 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

mometazon 
sprej za 

nos,suspenzija
50 µg / 1 doza

140 doza u 
plastičnoj boci 
sa pumpicom

Rp 04-07.3-1-356/14 13.01.2016 12.01.2021 
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25 ABASAGLAR 
ELI LILLY 
Export S.A. 

insulin glargin 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

100 jedinica / 
1 mL 

2 napunjene 
brizgalice po 3 
ml otopine za 

injekciju 

Rp 04-07.3-1-1493/15 20.01.2016 19.01.2021 

26 ABASAGLAR 
ELI LILLY 
Export S.A. 

insulin glargin 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

100 jedinica / 
1 mL 

5 napunjenih 
brizgalica po 3 
ml otopine za 

injekciju 

Rp 04-07.3-1-1494/15 20.01.2016 19.01.2021 

27 ANBOL 
GALENIKA 

a.d. 
acetilsalicilna 

kiselina 
tableta 300 mg 20 tableta BRp 04-07.3-1-2859/14 18.01.2016 17.01.2021 

28 FARNOS 
HEMOFARM 

d.o.o. 
fosinopril tableta 20 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-3009/15 11.12.2015 10.12.2020 

29 FARNOS 
HEMOFARM 

d.o.o. 
fosinopril tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-3010/15 11.12.2015 10.12.2020 

30 
KALIJEV CITRAT 

JGL 

JADRAN - 
Galenski 

laboratorij d.d. 
kalij citrat 

prašak za 
oralnu otopinu

20.5 mg / ml 15 vrećica Rp 04-07.3-1-1378/15 18.12.2015 17.12.2020 

31 NEOMIDANTAN 
JSC 

OLAINFARM 
amantadin kapsula,tvrda 100 mg 

50 
kapsula,tvrdih

Rp 04-07.3-1-1403/15 17.12.2015 16.12.2020 

32 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 25 mg 

56 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-1-2141/15 11.01.2016 10.01.2021 

33 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 50 mg 

56 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-1-2140/15 11.1.2016 10.01.2021 

34 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 75 mg 

56 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-1-2142/15 11.01.2016 10.01.2021 

35 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 100 mg 

56 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-1-2143/15 11.01.2016 10.01.2021 

36 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 150 mg 

56 
kapsula,tvrdih

Rp 04-07.3-1-2144/15 11.01.2016 10.01.2021 

37 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 300 mg 

56 
kapsula,tvrdih

Rp 04-07.3-1-2147/15 11.01.2016 10.01.2021 

38 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 200 mg 

56 
kapsula,tvrdih

Rp 04-07.3-1-2145/15 11.01.2016 10.01.2021 

39 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 225 mg 

56 
kapsula,tvrdih

Rp 04-07.3-1-2146/15 11.01.2016 10.01.2021 

40 DULSEVIA 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
30 mg 

30 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-1-2788/15 10.12.2015 9.12.2020 

41 DULSEVIA 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
60 mg 

30 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-1-2789/15 10.12.2015 9.12.2020 

42 FUROCEF 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
cefuroksim 

filmom 
obložena 
tableta 

250 mg 
10 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-4606/15 25.12.2015 24.12.2020 

43 FUROCEF 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
cefuroksim 

filmom 
obložena 
tableta 

500 mg 
10 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-4637/15 25.12.2015 24.12.2020 

44 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12.5 mg + 
150 mg 

28 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-6384/15 21.12.2015 20.12.2020 

45 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12,5 mg + 
300 mg 

28 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-6385/15 21.12.2015 20.12.2020 

46 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12,5 mg + 
300 mg 

30 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-6386/15 21.12.2015 20.12.2020 

47 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

25 mg + 300 
mg 

28 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-6387/15 21.12.2015 20.12.2020 

48 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

25 mg + 300 
mg 

30 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-6388/15 21.12.2015 20.12.2020 

49 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12.5 mg + 
150 mg 

30 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-6389/15 21.12.2015 20.12.2020 

50 PHARMAGRIP 
LABORATO-
RIOS CINFA 

S.A. 

fenilefrin, 
hlorfenamin, 
paracetamol 

kapsula, tvrda
500 mg + 10 
mg +4 mg 

14 kapsula BRp 04-07.3-1-2779/15 7.12.2015 6.12.2020 

51 PHARMAGRIP 
LABORATO-
RIOS CINFA 

S.A. 

fenilefrin, 
hlorfenamin, 
paracetamol 

prašak za 
oralnu 

suspenziju 

650 
mg+10mg+4 

mg 
10 kesica BRp 04-07.3-1-2778/15 7.12.2015 6.12.2020 

52 FLUDITEC 

LABORATO-
IRE 

INNOTECH 
INTERNA-
TIONAL 

karbocistein oralni rastvor 750 mg/10mL
15 kesica po 10 

ml oralnog 
rastvora 

BRp 04-07.3-1-1119/14 15.12.2015 14.12.2020 
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53 IBUFEN 
LABORATOR

IOS CINFA 
S.A. 

ibuprofen gel 50 mh / 1 g 
50 g gela u 

aluminijskoj 
tubi 

BRp 04-07.3-1-2780/15 21.12.2015 20.12.2020 

54 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena 
šprica sa 0.75 
ml rastvora za 

injekciju 

ZU 04-07.3-1-5404/15 14.12.2015 13.12.2020 

55 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena 
šprica sa 1 ml 

rastvora za 
injekciju 

ZU 04-07.3-1-5405/15 14.12.2015 13.12.2020 

56 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena 
šprica sa 1.25 
ml rastvora za 

injekciju 

ZU 04-07.3-1-5406/15 14.12.2015 13.12.2020 

57 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena 
šprica sa 0.5 ml 

rastvora za 
injekciju 

ZU 04-07.3-1-5387/15 14.12.2015 13.12.2020 

58 MIKTAN 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

tamsulosin 
tableta sa 

produženim 
oslobađanjem

0.4 mg 
30 tableta sa 
produženim 

oslobađanjem
Rp 04-07.3-1-1711/15 17.12.2015 16.12.2020 

59 LUVERIS 
MERCK 
EXPORT 

GmbH 
lutropin alfa 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

75 i.j. / 1 
bočica 

1 bočica sa 
praškom za 
rastvor za 

injekciju i 1 
bočica sa 1 ml 

rastvarača 

Rp 04-07.3-1-4085/15 21.12.2015 20.12.2020 

60 CO-IRDA 

NOBEL ILAC 
SANAYII VE 

TICARET 
A.S. 

hidrohlorotiazid,
irbesartan 

film tableta 
12.5 mg + 

300 mg 
28 film tableta Rp 04-07.3-1-2166/15 21.12.2015 20.12.2020 

61 ULTROX 

NOBEL ILAC 
SANAYII VE 

TICARET 
A.S. 

rosuvastatin 
filmom 

obložena 
tableta 

5 mg 
28 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-3699/15 23.12.2015 22.12.2020 

62 RYZODEG 
NOVO 

NORDISK 
A/S 

insulin 
aspart,insulin 

degludek 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

2.56 mg /1 
mL + 1.05 mg 

/1 mL 

5 napunjenih 
brizgalica 
FlexTouch 

Rp 04-07.3-1-3439/15 21.12.2015 20.12.2020 

63 RYZODEG 
NOVO 

NORDISK 
A/S 

insulin 
aspart,insulin 

degludek 

otopina za 
injekciju u 

ulošku 

2.56 mg /1 
mL + 1.05 mg 

/1 mL 

5 napunjenih 
uložaka Penfill 

sa po 3 ml 
otopine 

Rp 04-07.3-1-3440/15 21.12.2015 20.12.2020 

64 CISPLATIN Ebewe 
Ebewe Pharma 

ges.m.b.H 
Nfg.KG 

ciplatin 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

0,5 mg/ml 
1 bočica sa 100 

ml 
ZU 04-07.3-1-4220/15 9.12.2015 8.12.2020 

65 CISPLATIN Ebewe 
Ebewe Pharma 

ges.m.b.H 
Nfg.KG 

ciplatin 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

0,5 mg/ml 
1 bočica sa 20 

ml 
ZU 04-07.3-1-4219/15 9.12.2015 8.12.2020 

66 SOVALDI 

GILEAD 
SCIENCES 
INTERNA-
TIONAL 

sofosbuvir film tableta 400 mg 
28 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-910/15 11.12.2015 10.12.2020 

67 NUWIQ 
OCTA-

PHARMA AG 
simoktokog alfa 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

250 i.j./1 
bočica 

1 bočica sa 
praškom i 1 
napunjena 
šprica sa 

rastvaračem 

ZU 04-07.3-1-6246/15 15.12.2015 14.12.2020 

68 TYOZID 

NOBEL ILAC 
PAZARLAM

A VE 
SANAYII 

Ltd.Sti. 

tiokolhikozid tableta 4 mg 20 tableta Rp 04-07.3-1-3700/15 10.2.2016 9.2.2021 

69 SOPHAMET 
SOPHARMA 

AD 
metformin 

filmom 
obložena 
tableta 

850 mg 
30 filmom 
obloženih 

tableta 
Rp 04-07.3-1-2178/14 12.01.2016 11.01.2021 

70 PENTOFYLLIN 
SOPHARMA 

AD 
pentoksifilin 

rastvor za 
injekciju 

20 mg / 1 mL.
10 staklenih 

ampula po 5 ml 
rastvora 

ZU 04-07.3-1-2179/14 12.01.2016 11.01.2021 

71 BUSCOLYSIN 
SOPHARMA 

AD 
butilskopolamin 

rastvor za 
injekciju 

20 mg/ml 
10 ampula po 

1ml 
ZU 04-07.3-1-2176/14 8.12.2015 07.1‚2.2020 

72 RAPIDOL S 
PHARMA-

SWISS d.o.o. 
ibuprofen kapsula,meka 200 mg 

20 
kapsula,mekih

BRp 04-07.3-1-3548/15 18.12.2015 17.12.2020 

73 RAPIDOL S 
PHARMA-

SWISS d.o.o. 
ibuprofen kapsula,meka 400 mg 

10 
kapsula,mekih

Rp 04-07.3-1-3549/15 18.12.2015 17.12.2020 
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74 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
aripiprazol tableta 5 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-2798/15 10.12.2015 9.12.2020 

75 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
aripiprazol tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-2799/15 10.12.2015 9.12.2020 

76 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
aripiprazol tableta 15 30 tableta Rp 04-07.3-1-2800/15 10.12.2015 9.12.2020 

77 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
30 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1115/15 17.12.2015 16.12.2020 

78 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
30 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1114/15 17.12.2015 16.12.2020 

79 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
60 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1113/15 17.12.2015 16.12.2020 

80 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
60 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1112/15 17.12.2015 16.12.2020 

81 
Natrijev valporat + 
valporatna kiselina 

Pliva 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 

natrijum valporat 
+ valproinska 

kiselina 

tableta sa 
produženim 

oslobađanjem

145 mg + 333 
mg 

30 tableta ▲Rp 04-07.9-2284/14 14.12.2015 13.12.2020 

82 
Natrijev valporat + 
valporatna kiselina 

Pliva 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 

natrijum valporat 
+ valproinska 

kiselina 

tableta sa 
produženim 

oslobađanjem

200 mg + 87 
mg 

100 tableta ▲Rp 04-07.9-2283/14 14.12.2015 13.12.2020 

83 LERCOR 

TORRENT 
PHARMACE-

UTICALS 
LIMITED 

lerkandipin film tableta 10 mg 30 film tableta Rp 04-07.9-3283/14 18.12.2015 17.12.2020 

84 LERCOR 

TORRENT 
PHARMACE-

UTICALS 
LIMITED 

lerkandipin film tableta 20 mg 30 film tableta Rp 04-07.9-3284/14 18.12.2015 17.12.2020 

1. U slučaju da prije isteka perioda važnosti nastupe ograničenja za upotrebu nekog od navedenih lijekova, Agencija za lijekove 
i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine će objaviti izmjenu ovog spiska. 

Broj 10-02.3-932/16 
29. februara 2016. godine 

Banja Luka 
v.d. Direktora 

Dr. Aleksandar Zolak, s. r. 
 
 

Na temelju članka 77. Zakona о lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 58/08) Agencija za lijekove i 
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 

POPIS 
LIJEKOVA KOJIMA JE IZDANA DOZVOLA ZA STAVLJANJE U PROMET NA TRŽIŠTE BOSNE I HERCEGOVINE 

Red. 
br. 

Zaštićeni naziv lijeka 
Proizvođač 

(administrativ
no sjedište)

INN Oblik lijeka Doza 
Sadržaj 

originalnog 
pakovanja

Režim 
izdava-

nja
Broj rješenja 

Datum 
rješenja 

Rješenje 
vrijedi do 

1 
IMIPENEM / 
CILASTATIN 

ACTAVIS 
Group 

cilastatin, 
imipenem 

prašak za 
rastvor za 
infuziju 

(500 mg + 
500 mg) / 1 

bočica 
1 bočica ZU 04-07.3-1-2387/14 11.01.2016 10.01.2021

2 
IMIPENEM / 
CILASTATIN 

ACTAVIS 
Group 

cilastatin, 
imipenem 

prašak za 
rastvor za 
infuziju 

(500 mg + 
500 mg) / 1 

bočica 
10 bočica ZU 04-07.3-1-2388/14 11.01.2016 10.01.2021

3 ROXANRI 
ALVOGEN 

d.o.o. 
duloksetin 

gastro-
rezistentna 

kapsula,tvrda
60mg 

30 
gastrorezistentnih 

kapsula 
∆Rp 04-07.3-1-2541/14 10.2.2016 9.2.2021 

4 ROXANRI 
ALVOGEN 

d.o.o. 
duloksetin 

gastro-
rezistentna 

kapsula,tvrda
60mg 

30 
gastrorezistentnih 

kapsula 
∆Rp 04-07.3-1-2540/14 10.2.2016 9.2.2021 

5 
GASTROGUARD 

MENTOL 
ALKALOID 
AD Skopje 

kalcijum-
karbonat, 

magnezijum-
karbonat 

tableta za 
žvakanje 

680 mg + 80 
mg 

24 tablete za 
žvakanje 

BRp 04-07.3-1-626/15 18.12.2015 17.12.2020

6 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID 
AD Skopje 

nifuroksazid kapsula, tvrda 100 mg 30 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-1598/15 18.12.2015 17.12.2020

7 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID 
AD Skopje 

nifuroksazid kapsula, tvrda 200 mg 20 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-1599/15 18.12.2015 17.12.2020

8 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID 
AD Skopje 

nifuroksazid 
oralna 

suspenzija 
200 mg / 5 

mL 
90 ml oralne 
suspenzije 

Rp 04-07.3-1-1600/15 18.12.2015 17.12.2020

9 OSMOLAK 
BIOFARMA 
ILAC SAN. 
VE TIC AS 

laktuloza sirup 
667 mg / 1 

mL 
250 ml sirupa Rp 04-07.9-3737/14 11.01.2016 10.01.2021
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10 ALTIKOS 
BOSNALIJEK 

d.d. 
alfa-lipoinska 

kiselina 
film tablete 600 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4662/15 11.01.2016 10.01.2021

11 PROBILOL 
BOSNALIJEK 

d.d. 
bisoprolol film tableta 5 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4669/15 21.12.2015 20.12.2020

12 PROBILOL 
BOSNALIJEK 

d.d. 
bisoprolol film tableta 10 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4670/15 21.12.2015 20.12.2020

13 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
montelukast 

tableta za 
žvakanje 

4 mg 
28 tableta za 

žvakanje 
Rp 04-07.3-1-2946/14 15.12.2015 14.12.2020

14 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
montelukast 

tableta za 
žvakanje 

5 mg 
28 tableta za 

žvakanje 
Rp 04-07.3-1-2947/14 15.12.2015 14.12.2020

15 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
montelukast film tableta 10 mg 28 film tableta Rp 04-07.3-1-1472/15 17.12.2015 16.12.2020

16 
MOMETAZON 

FUROAT CIPLA 
CIPLA 

EUROPE 
mometazon 

sprej za nos, 
suspenzija 

50 mcg/doza
1 bočica sa 140 

doza 
Rp 04-07.3-1-578/15 16.12.2015 15.12.2020

17 DUTACIP 
CIPLA 

EUROPE 
dutasterid kapsula,meka 0.5 mg 30 kapsula,mekih Rp 04-07.3-1-1745/15 18.12.2015 17.12.2020

18 ZARESOS 
CIPLA 

EUROPE 

ipratropijum 
bromid, 

salbutamol 

rastvor za 
raspršivanje 

(0.5 mg + 2.5 
mg) / 2.5 mL

60 ampula po 2.5 
ml rastvora za 
raspršivanje 

Rp 04-07.3-1-575/15 16.12.2015 15.12.2020

19 DEVIT-3 
DEVA 

HOLDING 
A.S 

holekalciferol 
rastvor za 
injekciju 

300 000 i.j./ 1 
mL 

1 ampula sa 1 ml 
rastvora za 
injekciju 

ZU/Rp 04-07.3-1-3475/15 18.01.2016 17.01.2021

20 DEVIT-3 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

holekalciferol 
oralne kapi, 

rastvor 
50 000 i.j./15 

mL 
1 bočica sa 15 ml 

oralnih kapi 
Rp 04-07.3-1-3476/15 18.01.2016 17.01.2021

21 MOKSINE 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

moksifloksacin 
filmom 

obložena 
tableta 

400 mg 
7 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-1215/15 11.01.2016 10.01.2021

22 DEMEPRAZOL 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

omeprazol 
gastro-

rezistentna 
kapsula,tvrda

20 mg 
14 

gastrorezistentnih 
kapsula,tvrdih 

Rp 04-07.3-1-1214/15 11.01.2016 10.01.2021

23 DIKLORON 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

diklofenak 
rastvor za 
injekciju 

75 mg / 3 mL
4 ampule sa po 3 

ml 
ZU 04-07.3-1-358/14 12.01.2016 11.01.2021

24 MONALIZ 
DEVA 

HOLDING 
A.S. 

mometazon 
sprej za 

nos,suspenzija
50 µg / 1 

doza 

140 doza u 
plastičnoj boci sa 

pumpicom 
Rp 04-07.3-1-356/14 13.01.2016 12.01.2021

25 ABASAGLAR 
ELI LILLY 
Export S.A. 

insulin glargin 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

100 jedinica / 
1 mL 

2 napunjene 
brizgalice po 3 ml 

otopine za 
injekciju 

Rp 04-07.3-1-1493/15 20.01.2016 19.01.2021

26 ABASAGLAR 
ELI LILLY 
Export S.A. 

insulin glargin 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

100 jedinica / 
1 mL 

5 napunjenih 
brizgalica po 3 ml 

otopine za 
injekciju 

Rp 04-07.3-1-1494/15 20.01.2016 19.01.2021

27 ANBOL 
GALENIKA 

a.d. 
acetilsalicilna 

kiselina 
tableta 300 mg 20 tableta BRp 04-07.3-1-2859/14 18.01.2016 17.01.2021

28 FARNOS 
HEMOFARM 

d.o.o. 
fosinopril tableta 20 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-3009/15 11.12.2015 10.12.2020

29 FARNOS 
HEMOFARM 

d.o.o. 
fosinopril tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-3010/15 11.12.2015 10.12.2020

30 
KALIJEV CITRAT 

JGL 

JADRAN - 
Galenski 

laboratorij d.d. 
kalij citrat 

prašak za 
oralnu otopinu

20.5 mg / ml 15 vrećica Rp 04-07.3-1-1378/15 18.12.2015 17.12.2020

31 NEOMIDANTAN 
JSC 

OLAINFARM 
amantadin kapsula,tvrda 100 mg 50 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-1403/15 17.12.2015 16.12.2020

32 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 25 mg 56 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2141/15 11.01.2016 10.01.2021

33 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 50 mg 56 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2140/15 11.1.2016 10.01.2021

34 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 75 mg 56 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2142/15 11.01.2016 10.01.2021

35 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 100 mg 56 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2143/15 11.01.2016 10.01.2021

36 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 150 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2144/15 11.01.2016 10.01.2021

37 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 300 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2147/15 11.01.2016 10.01.2021

38 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 200 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2145/15 11.01.2016 10.01.2021

39 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 225 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2146/15 11.01.2016 10.01.2021

40 DULSEVIA 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
duloksetin 

gastrorezis-
tentna kapsula, 

tvrda 
30 mg 30 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2788/15 10.12.2015 9.12.2020 
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41 DULSEVIA 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
60 mg 30 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2789/15 10.12.2015 9.12.2020 

42 FUROCEF 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
cefuroksim 

filmom 
obložena 
tableta 

250 mg 
10 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-4606/15 25.12.2015 24.12.2020

43 FUROCEF 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
cefuroksim 

filmom 
obložena 
tableta 

500 mg 
10 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-4637/15 25.12.2015 24.12.2020

44 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12.5 mg + 
150 mg 

28 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6384/15 21.12.2015 20.12.2020

45 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12,5 mg + 
300 mg 

28 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6385/15 21.12.2015 20.12.2020

46 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12,5 mg + 
300 mg 

30 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6386/15 21.12.2015 20.12.2020

47 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

25 mg + 300 
mg 

28 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6387/15 21.12.2015 20.12.2020

48 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

25 mg + 300 
mg 

30 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6388/15 21.12.2015 20.12.2020

49 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
hidrohlorotiazid,

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12.5 mg + 
150 mg 

30 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6389/15 21.12.2015 20.12.2020

50 PHARMAGRIP 
LABORATO-
RIOS CINFA 

S.A. 

fenilefrin, 
hlorfenamin, 
paracetamol 

kapsula, tvrda
500 mg + 10 
mg +4 mg 

14 kapsula BRp 04-07.3-1-2779/15 7.12.2015 6.12.2020 

51 PHARMAGRIP 
LABORATO-
RIOS CINFA 

S.A. 

fenilefrin, 
hlorfenamin, 
paracetamol 

prašak za 
oralnu 

suspenziju 

650 
mg+10mg+4 

mg 
10 kesica BRp 04-07.3-1-2778/15 7.12.2015 6.12.2020 

52 FLUDITEC 

LABORATO-
IRE 

INNOTECH 
INTERNATIO

NAL 

karbocistein oralni rastvor
750 

mg/10mL 
15 kesica po 10 ml 
oralnog rastvora 

BRp 04-07.3-1-1119/14 15.12.2015 14.12.2020

53 IBUFEN 
LABORATO-
RIOS CINFA 

S.A. 
ibuprofen gel 50 mh / 1 g 

50 g gela u 
aluminijskoj tubi

BRp 04-07.3-1-2780/15 21.12.2015 20.12.2020

54 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena šprica 
sa 0.75 ml 
rastvora za 
injekciju 

ZU 04-07.3-1-5404/15 14.12.2015 13.12.2020

55 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL
1 napunjena šprica 
sa 1 ml rastvora za 

injekciju 
ZU 04-07.3-1-5405/15 14.12.2015 13.12.2020

56 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena šprica 
sa 1.25 ml 
rastvora za 
injekciju 

ZU 04-07.3-1-5406/15 14.12.2015 13.12.2020

57 EBETREXAT 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL
1 napunjena šprica 
sa 0.5 ml rastvora 

za injekciju 
ZU 04-07.3-1-5387/15 14.12.2015 13.12.2020

58 MIKTAN 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

tamsulosin 
tableta sa 

produženim 
oslobađanjem

0.4 mg 
30 tableta sa 
produženim 

oslobađanjem 
Rp 04-07.3-1-1711/15 17.12.2015 16.12.2020

59 LUVERIS 
MERCK 
EXPORT 

GmbH 
lutropin alfa 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

75 i.j. / 1 
bočica 

1 bočica sa 
praškom za 
rastvor za 

injekciju i 1 
bočica sa 1 ml 

rastvarača 

Rp 04-07.3-1-4085/15 21.12.2015 20.12.2020

60 CO-IRDA 

NOBEL ILAC 
SANAYII VE 

TICARET 
A.S. 

hidrohlorotiazid,
irbesartan 

film tableta 
12.5 mg + 

300 mg 
28 film tableta Rp 04-07.3-1-2166/15 21.12.2015 20.12.2020

61 ULTROX 

NOBEL ILAC 
SANAYII VE 

TICARET 
A.S. 

rosuvastatin 
filmom 

obložena 
tableta 

5 mg 
28 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-3699/15 23.12.2015 22.12.2020

62 RYZODEG 
NOVO 

NORDISK 
A/S 

insulin 
aspart,insulin 

degludek 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

2.56 mg /1 
mL + 1.05 
mg /1 mL 

5 napunjenih 
brizgalica 
FlexTouch 

Rp 04-07.3-1-3439/15 21.12.2015 20.12.2020
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63 RYZODEG 
NOVO 

NORDISK 
A/S 

insulin 
aspart,insulin 

degludek 

otopina za 
injekciju u 

ulošku 

2.56 mg /1 
mL + 1.05 
mg /1 mL 

5 napunjenih 
uložaka Penfill sa 
po 3 ml otopine 

Rp 04-07.3-1-3440/15 21.12.2015 20.12.2020

64 CISPLATIN Ebewe 
Ebewe Pharma 

ges.m.b.H 
Nfg.KG 

ciplatin 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

0,5 mg/ml 1 bočica sa 100 ml ZU 04-07.3-1-4220/15 9.12.2015 8.12.2020 

65 CISPLATIN Ebewe 
Ebewe Pharma 

ges.m.b.H 
Nfg.KG 

ciplatin 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

0,5 mg/ml 1 bočica sa 20 ml ZU 04-07.3-1-4219/15 9.12.2015 8.12.2020 

66 SOVALDI 

GILEAD 
SCIENCES 

INTERNATI-
ONAL 

sofosbuvir film tableta 400 mg 
28 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-910/15 11.12.2015 10.12.2020

67 NUWIQ 
OCTAPHAR

MA AG 
simoktokog alfa 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

250 i.j./1 
bočica 

1 bočica sa 
praškom i 1 

napunjena šprica 
sa rastvaračem 

ZU 04-07.3-1-6246/15 15.12.2015 14.12.2020

68 TYOZID 

NOBEL ILAC 
PAZARLAM

A VE 
SANAYII 

Ltd.Sti. 

tiokolhikozid tableta 4 mg 20 tableta Rp 04-07.3-1-3700/15 10.2.2016 9.2.2021 

69 SOPHAMET 
SOPHARMA 

AD 
metformin 

filmom 
obložena 
tableta 

850 mg 
30 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-2178/14 12.01.2016 11.01.2021

70 PENTOFYLLIN 
SOPHARMA 

AD 
pentoksifilin 

rastvor za 
injekciju 

20 mg / 1 mL.
10 staklenih 

ampula po 5 ml 
rastvora 

ZU 04-07.3-1-2179/14 12.01.2016 11.01.2021

71 BUSCOLYSIN 
SOPHARMA 

AD 
butilskopolamin 

rastvor za 
injekciju 

20 mg/ml 10 ampula po 1ml ZU 04-07.3-1-2176/14 8.12.2015 07.1‚2.2020

72 RAPIDOL S 
PHARMA-

SWISS d.o.o. 
ibuprofen kapsula,meka 200 mg 20 kapsula,mekih BRp 04-07.3-1-3548/15 18.12.2015 17.12.2020

73 RAPIDOL S 
PHARMA-

SWISS d.o.o. 
ibuprofen kapsula,meka 400 mg 10 kapsula,mekih Rp 04-07.3-1-3549/15 18.12.2015 17.12.2020

74 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
aripiprazol tableta 5 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-2798/15 10.12.2015 9.12.2020 

75 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
aripiprazol tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-2799/15 10.12.2015 9.12.2020 

76 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
aripiprazol tableta 15 30 tableta Rp 04-07.3-1-2800/15 10.12.2015 9.12.2020 

77 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
30 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1115/15 17.12.2015 16.12.2020

78 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
30 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1114/15 17.12.2015 16.12.2020

79 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
60 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1113/15 17.12.2015 16.12.2020

80 
DULOKSETIN 

PLIVA 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezistent
na kapsula, 

tvrda 
60 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1112/15 17.12.2015 16.12.2020

81 
Natrijev valporat + 
valporatna kiselina 

Pliva 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 

natrijum valporat 
+ valproinska 

kiselina 

tableta sa 
produženim 

oslobađanjem

145 mg + 333 
mg 

30 tableta ▲Rp 04-07.9-2284/14 14.12.2015 13.12.2020

82 
Natrijev valporat + 
valporatna kiselina 

Pliva 

PLIVA 
HRVATSKA 

d.o.o. 

natrijum valporat 
+ valproinska 

kiselina 

tableta sa 
produženim 

oslobađanjem

200 mg + 87 
mg 

100 tableta ▲Rp 04-07.9-2283/14 14.12.2015 13.12.2020

83 LERCOR 

TORRENT 
PHARMACE-

UTICALS 
LIMITED 

lerkandipin film tableta 10 mg 30 film tableta Rp 04-07.9-3283/14 18.12.2015 17.12.2020

84 LERCOR 

TORRENT 
PHARMACE-

UTICALS 
LIMITED 

lerkandipin film tableta 20 mg 30 film tableta Rp 04-07.9-3284/14 18.12.2015 17.12.2020

1. U slučaju da prije isteka razdoblja važnosti nastupe ograničenja za uporabu nekog od navedenih lijekova, Agencija za lijekove i 
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine će objaviti izmjenu ovog popisa. 

Broj 10-02.3-932/16 
29. veljače 2016. godine 

Banja Luka 
v.d. Ravnateljа 

Dr. Aleksandar Zolak, v. r. 
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На основу члана 77. Закона о лијековима и медицинским средствима ("Службени гласник БиХ", број 58/08) Агенција за 

лијекове и медицинска средства Босне и Херцеговине објављује 
СПИСАК 

ЛИЈЕКОВА КОЈИМА ЈЕ ИЗДАТА ДОЗВОЛА ЗА СТАВЉАЊЕ У ПРОМЕТ НА ТРЖИШТЕ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Ред 
бр. 

Заштићени назив 
лијека 

Произвођач 
(административ-
но сједиште) 

ИНН Облик лијека Доза 
Садржај 

оригиналног 
паковања

Режим 
издава-
ња

Број рјешења 
Датум 
рјешења 

Рјешење 
важи до 

1 
IMIPENEM / 
CILASTATIN 

ACTAVIS Group 
cilastatin, 
imipenem 

prašak za 
rastvor za 
infuziju 

(500 mg + 500 
mg) / 1 bočica

1 bočica ZU 04-07.3-1-2387/14 11.01.2016 10.01.2021

2 
IMIPENEM / 
CILASTATIN 

ACTAVIS Group 
cilastatin, 
imipenem 

prašak za 
rastvor za 
infuziju 

(500 mg + 500 
mg) / 1 bočica

10 bočica ZU 04-07.3-1-2388/14 11.01.2016 10.01.2021

3 ROXANRI ALVOGEN d.o.o. duloksetin 
gastro-

rezistentna 
kapsula, tvrda

60mg 
30 

gastrorezistentnih 
kapsula 

∆Rp 04-07.3-1-2541/14 10.2.2016 9.2.2021 

4 ROXANRI ALVOGEN d.o.o. duloksetin 
gastro-

rezistentna 
kapsula, tvrda

60mg 
30 

gastrorezistentnih 
kapsula 

∆Rp 04-07.3-1-2540/14 10.2.2016 9.2.2021 

5 
GASTROGUARD 

MENTOL 
ALKALOID AD 

Skopje 

kalcijum-
karbonat, 

magnezijum-
karbonat 

tableta za 
žvakanje 

680 mg + 80 
mg 

24 tablete za 
žvakanje 

BRp 04-07.3-1-626/15 18.12.2015 17.12.2020

6 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID AD 

Skopje 
nifuroksazid kapsula, tvrda 100 mg 30 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-1598/15 18.12.2015 17.12.2020

7 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID AD 

Skopje 
nifuroksazid kapsula, tvrda 200 mg 20 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-1599/15 18.12.2015 17.12.2020

8 
NIFUROKSAZID 

ALKALOID 
ALKALOID AD 

Skopje 
nifuroksazid 

oralna 
suspenzija 

200 mg / 5 mL
90 ml oralne 
suspenzije 

Rp 04-07.3-1-1600/15 18.12.2015 17.12.2020

9 OSMOLAK 
BIOFARMA ILAC 
SAN. VE TIC AS 

laktuloza sirup 667 mg / 1 mL 250 ml sirupa Rp 04-07.9-3737/14 11.01.2016 10.01.2021

10 ALTIKOS BOSNALIJEK d.d. 
alfa-lipoinska 

kiselina 
film tablete 600 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4662/15 11.01.2016 10.01.2021

11 PROBILOL BOSNALIJEK d.d. bisoprolol film tableta 5 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4669/15 21.12.2015 20.12.2020
12 PROBILOL BOSNALIJEK d.d. bisoprolol film tableta 10 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-4670/15 21.12.2015 20.12.2020

13 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA EUROPE montelukast 

tableta za 
žvakanje 

4 mg 
28 tableta za 

žvakanje 
Rp 04-07.3-1-2946/14 15.12.2015 14.12.2020

14 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA EUROPE montelukast 

tableta za 
žvakanje 

5 mg 
28 tableta za 

žvakanje 
Rp 04-07.3-1-2947/14 15.12.2015 14.12.2020

15 
MONTELUKAST 

CIPLA 
CIPLA EUROPE montelukast film tableta 10 mg 28 film tableta Rp 04-07.3-1-1472/15 17.12.2015 16.12.2020

16 
MOMETAZON 

FUROAT CIPLA 
CIPLA EUROPE mometazon 

sprej za nos, 
suspenzija 

50 mcg/doza 
1 bočica sa 140 

doza 
Rp 04-07.3-1-578/15 16.12.2015 15.12.2020

17 DUTACIP CIPLA EUROPE dutasterid kapsula, meka 0.5 mg 30 kapsula,mekih Rp 04-07.3-1-1745/15 18.12.2015 17.12.2020

18 ZARESOS CIPLA EUROPE 
ipratropijum 
bromid,salbu

tamol 

rastvor za 
rasprљivanje 

(0.5 mg + 2.5 
mg) / 2.5 mL

60 ampula po 2.5 
ml rastvora za 
raspršivanje 

Rp 04-07.3-1-575/15 16.12.2015 15.12.2020

19 DEVIT-3 
DEVA HOLDING 

A.S 
holekalcife-

rol 
rastvor za 
injekciju 

300 000 i.j./ 1 
mL 

1 ampula sa 1 ml 
rastvora za 
injekciju 

ZU/Rp 04-07.3-1-3475/15 18.01.2016 17.01.2021

20 DEVIT-3 
DEVA HOLDING 

A.S. 
holekalcife-

rol 
oralne kapi, 

rastvor 
50 000 i.j./15 

mL 
1 bočica sa 15 ml 

oralnih kapi 
Rp 04-07.3-1-3476/15 18.01.2016 17.01.2021

21 MOKSINE 
DEVA HOLDING 

A.S. 
moksiflo-

ksacin 

filmom 
obložena 
tableta 

400 mg 
7 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-1215/15 11.01.2016 10.01.2021

22 DEMEPRAZOL 
DEVA HOLDING 

A.S. 
omeprazol 

gastrorezisten-
tna kapsula, 

tvrda 
20 mg 

14 
gastrorezistentnih 

kapsula,tvrdih 
Rp 04-07.3-1-1214/15 11.01.2016 10.01.2021

23 DIKLORON 
DEVA HOLDING 

A.S. 
diklofenak 

rastvor za 
injekciju 

75 mg / 3 mL
4 ampule sa po 3 

ml 
ZU 04-07.3-1-358/14 12.01.2016 11.01.2021

24 MONALIZ 
DEVA HOLDING 

A.S. 
mometazon 

sprej za 
nos,suspenzija

50 µg / 1 doza
140 doza u 

plastičnoj boci sa 
pumpicom 

Rp 04-07.3-1-356/14 13.01.2016 12.01.2021

25 ABASAGLAR 
ELI LILLY Export 

S.A. 
insulin 
glargin 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

100 jedinica / 1 
mL 

2 napunjene 
brizgalice po 3 ml 

otopine za 
injekciju 

Rp 04-07.3-1-1493/15 20.01.2016 19.01.2021

26 ABASAGLAR 
ELI LILLY Export 

S.A. 
insulin 
glargin 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

100 jedinica / 1 
mL 

5 napunjenih 
brizgalica po 3 ml 

otopine za 
injekciju 

Rp 04-07.3-1-1494/15 20.01.2016 19.01.2021

27 ANBOL GALENIKA a.d. 
acetilsalicilna 

kiselina 
tableta 300 mg 20 tableta BRp 04-07.3-1-2859/14 18.01.2016 17.01.2021
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28 FARNOS 
HEMOFARM 

d.o.o. 
fosinopril tableta 20 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-3009/15 11.12.2015 10.12.2020

29 FARNOS 
HEMOFARM 

d.o.o. 
fosinopril tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-3010/15 11.12.2015 10.12.2020

30 
KALIJEV CITRAT 

JGL 

JADRAN - 
Galenski laboratorij 

d.d. 
kalij citrat 

prašak za 
oralnu otopinu

20.5 mg / ml 15 vrećica Rp 04-07.3-1-1378/15 18.12.2015 17.12.2020

31 NEOMIDANTAN JSC OLAINFARM amantadin kapsula, tvrda 100 mg 50 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-1403/15 17.12.2015 16.12.2020

32 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula, tvrda 25 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2141/15 11.01.2016 10.01.2021

33 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula, tvrda 50 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2140/15 11.1.2016 10.01.2021

34 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula, tvrda 75 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2142/15 11.01.2016 10.01.2021

35 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula, tvrda 100 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2143/15 11.01.2016 10.01.2021

36 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula,tvrda 150 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2144/15 11.01.2016 10.01.2021

37 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula, tvrda 300 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2147/15 11.01.2016 10.01.2021

38 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula, tvrda 200 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2145/15 11.01.2016 10.01.2021

39 PREGABIO 
KRKA tovarna 

zdravil d.d. 
pregabalin kapsula, tvrda 225 mg 56 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-1-2146/15 11.01.2016 10.01.2021

40 DULSEVIA 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
duloksetin 

gastrorezisten-
tna kapsula, 

tvrda 
30 mg 30 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2788/15 10.12.2015 9.12.2020 

41 DULSEVIA 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
duloksetin 

gastrorezisten-
tna kapsula, 

tvrda 
60 mg 30 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-1-2789/15 10.12.2015 9.12.2020 

42 FUROCEF 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
cefuroksim 

filmom 
obložena 
tableta 

250 mg 
10 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-4606/15 25.12.2015 24.12.2020

43 FUROCEF 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 
cefuroksim 

filmom 
obložena 
tableta 

500 mg 
10 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-4637/15 25.12.2015 24.12.2020

44 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 

hidrohloro-
tiazid, 

irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12.5 mg + 150 
mg 

28 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6384/15 21.12.2015 20.12.2020

45 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 

hidro-
hlorotiazid, 
irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12,5 mg + 300 
mg 

28 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6385/15 21.12.2015 20.12.2020

46 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 

hidro-
hlorotiazid, 
irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12,5 mg + 300 
mg 

30 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6386/15 21.12.2015 20.12.2020

47 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 

hidro-
hlorotiazid, 
irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

25 mg + 300 
mg 

28 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6387/15 21.12.2015 20.12.2020

48 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 

hidro-
hlorotiazid, 
irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

25 mg + 300 
mg 

30 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6388/15 21.12.2015 20.12.2020

49 IFIRMACOMBI 
KRKA,tovarna 

zdravil,d.d. 

hidro-
hlorotiazid, 
irbesartan 

filmom 
obložena 
tableta 

12.5 mg + 150 
mg 

30 filmom 
obloženih tableta

Rp 04-07.3-1-6389/15 21.12.2015 20.12.2020

50 PHARMAGRIP 
LABORATORIOS 

CINFA S.A. 

fenilefrin, 
hlorfenamin, 
paracetamol 

kapsula, tvrda
500 mg + 10 
mg +4 mg 

14 kapsula BRp 04-07.3-1-2779/15 7.12.2015 6.12.2020 

51 PHARMAGRIP 
LABORATORIOS 

CINFA S.A. 

fenilefrin, 
hlorfenamin, 
paracetamol 

prašak za 
oralnu 

suspenziju 

650 
mg+10mg+4 

mg 
10 kesica BRp 04-07.3-1-2778/15 7.12.2015 6.12.2020 

52 FLUDITEC 

LABORATOIRE 
INNOTECH 
INTERNA-
TIONAL 

karbocistein oralni rastvor 750 mg/10mL
15 kesica po 10 ml 
oralnog rastvora 

BRp 04-07.3-1-1119/14 15.12.2015 14.12.2020

53 IBUFEN 
LABORATORIOS 

CINFA S.A. 
ibuprofen gel 50 mh / 1 g 

50 g gela u 
aluminijskoj tubi

BRp 04-07.3-1-2780/15 21.12.2015 20.12.2020

54 EBETREXAT 
LEK farmacevtska 

družba d.d. 
metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena šprica
sa 0.75 ml 
rastvora za 
injekciju 

ZU 04-07.3-1-5404/15 14.12.2015 13.12.2020

55 EBETREXAT 
LEK farmacevtska 

družba d.d. 
metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL
1 napunjena šprica
sa 1 ml rastvora za 

injekciju 
ZU 04-07.3-1-5405/15 14.12.2015 13.12.2020
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56 EBETREXAT 
LEK farmacevtska 

družba d.d. 
metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL

1 napunjena šprica
sa 1.25 ml 
rastvora za 
injekciju 

ZU 04-07.3-1-5406/15 14.12.2015 13.12.2020

57 EBETREXAT 
LEK farmacevtska 

družba d.d. 
metotreksat 

rastvor za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

20 mg / 1 mL
1 napunjena šprica
sa 0.5 ml rastvora 

za injekciju 
ZU 04-07.3-1-5387/15 14.12.2015 13.12.2020

58 MIKTAN 
LEK farmacevtska 

družba d.d. 
tamsulosin 

tableta sa 
produženim 

oslobađanjem
0.4 mg 

30 tableta sa 
produženim 

oslobađanjem 
Rp 04-07.3-1-1711/15 17.12.2015 16.12.2020

59 LUVERIS 
MERCK EXPORT 

GmbH 
lutropin alfa 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

75 i.j. / 1 
bočica 

1 bočica sa 
praškom za 
rastvor za 

injekciju i 1 
bočica sa 1 ml 

rastvaraиa 

Rp 04-07.3-1-4085/15 21.12.2015 20.12.2020

60 CO-IRDA 
NOBEL ILAC 
SANAYII VE 

TICARET A.S. 

hidrohlorotia
zid,irbesartan 

film tableta 
12.5 mg + 300 

mg 
28 film tableta Rp 04-07.3-1-2166/15 21.12.2015 20.12.2020

61 ULTROX 
NOBEL ILAC 
SANAYII VE 

TICARET A.S. 
rosuvastatin 

filmom 
obložena 
tableta 

5 mg 
28 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-3699/15 23.12.2015 22.12.2020

62 RYZODEG 
NOVO NORDISK 

A/S 

insulin 
aspart,insulin 

degludek 

otopina za 
injekciju u 
napunjenoj 
brizgalici 

2.56 mg /1 mL 
+ 1.05 mg /1 

mL 

5 napunjenih 
brizgalica 
FlexTouch 

Rp 04-07.3-1-3439/15 21.12.2015 20.12.2020

63 RYZODEG 
NOVO NORDISK 

A/S 

insulin 
aspart,insulin 

degludek 

otopina za 
injekciju u 

uloљku 

2.56 mg /1 mL 
+ 1.05 mg /1 

mL 

5 napunjenih 
uloћaka Penfill sa 
po 3 ml otopine 

Rp 04-07.3-1-3440/15 21.12.2015 20.12.2020

64 CISPLATIN Ebewe 
Ebewe Pharma 

ges.m.b.H Nfg.KG 
ciplatin 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

0,5 mg/ml 1 bočica sa 100 ml ZU 04-07.3-1-4220/15 9.12.2015 8.12.2020 

65 CISPLATIN Ebewe 
Ebewe Pharma 

ges.m.b.H Nfg.KG 
ciplatin 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

0,5 mg/ml 1 bočica sa 20 ml ZU 04-07.3-1-4219/15 9.12.2015 8.12.2020 

66 SOVALDI 
GILEAD 

SCIENCES 
INTERNATIONAL 

sofosbuvir film tableta 400 mg 
28 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-910/15 11.12.2015 10.12.2020

67 NUWIQ 
OCTAPHARMA 

AG 
simoktokog 

alfa 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

250 i.j./1 
bočica 

1 bočica sa 
praškom i 1 

napunjena šprica 
sa rastvaraиem 

ZU 04-07.3-1-6246/15 15.12.2015 14.12.2020

68 TYOZID 
NOBEL ILAC 

PAZARLAMA VE 
SANAYII Ltd.Sti. 

tiokolhikozid tableta 4 mg 20 tableta Rp 04-07.3-1-3700/15 10.2.2016 9.2.2021 

69 SOPHAMET SOPHARMA AD metformin 
filmom 

obložena 
tableta 

850 mg 
30 filmom 

obloženih tableta
Rp 04-07.3-1-2178/14 12.01.2016 11.01.2021

70 PENTOFYLLIN SOPHARMA AD pentoksifilin 
rastvor za 
injekciju 

20 mg / 1 mL.
10 staklenih 

ampula po 5 ml 
rastvora 

ZU 04-07.3-1-2179/14 12.01.2016 11.01.2021

71 BUSCOLYSIN SOPHARMA AD 
butilskopo-

lamin 
rastvor za 
injekciju 

20 mg/ml 10 ampula po 1ml ZU 04-07.3-1-2176/14 8.12.2015 07.1‚2.2020

72 RAPIDOL S 
PHARMASWISS 

d.o.o. 
ibuprofen kapsula,meka 200 mg 20 kapsula,mekih BRp 04-07.3-1-3548/15 18.12.2015 17.12.2020

73 RAPIDOL S 
PHARMASWISS 

d.o.o. 
ibuprofen kapsula,meka 400 mg 10 kapsula,mekih Rp 04-07.3-1-3549/15 18.12.2015 17.12.2020

74 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 
PLIVA 

HRVATSKA d.o.o. 
aripiprazol tableta 5 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-2798/15 10.12.2015 9.12.2020 

75 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 
PLIVA 

HRVATSKA d.o.o. 
aripiprazol tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-1-2799/15 10.12.2015 9.12.2020 

76 
ARIPIPRAZOL 

PLIVA 
PLIVA 

HRVATSKA d.o.o. 
aripiprazol tableta 15 30 tableta Rp 04-07.3-1-2800/15 10.12.2015 9.12.2020 

77 
DULOKSETIN 

PLIVA 
PLIVA 

HRVATSKA d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezisten-
tna kapsula, 

tvrda 
30 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1115/15 17.12.2015 16.12.2020

78 
DULOKSETIN 

PLIVA 
PLIVA 

HRVATSKA d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezisten-
tna kapsula, 

tvrda 
30 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1114/15 17.12.2015 16.12.2020

79 
DULOKSETIN 

PLIVA 
PLIVA 

HRVATSKA d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezisten-
tna kapsula, 

tvrda 
60 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1113/15 17.12.2015 16.12.2020

80 
DULOKSETIN 

PLIVA 
PLIVA 

HRVATSKA d.o.o. 
duloksetin 

gastrorezisten-
tna kapsula, 

tvrda 
60 mg 28 kapsula Rp 04-07.3-1-1112/15 17.12.2015 16.12.2020
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81 
Natrijev valporat + 
valporatna kiselina 

Pliva 

PLIVA 
HRVATSKA d.o.o. 

natrijum 
valporat + 

valproinska 
kiselina 

tableta sa 
produženim 

oslobađanjem

145 mg + 333 
mg 

30 tableta ▲Rp 04-07.9-2284/14 14.12.2015 13.12.2020

82 
Natrijev valporat + 
valporatna kiselina 

Pliva 

PLIVA 
HRVATSKA d.o.o. 

natrijum 
valporat + 

valproinska 
kiselina 

tableta sa 
produženim 

oslobađanjem

200 mg + 87 
mg 

100 tableta ▲Rp 04-07.9-2283/14 14.12.2015 13.12.2020

83 LERCOR 
TORRENT 

PHARMACEUTI-
CALS LIMITED 

lerkandipin film tableta 10 mg 30 film tableta Rp 04-07.9-3283/14 18.12.2015 17.12.2020

84 LERCOR 
TORRENT 

PHARMACEUTI-
CALS LIMITED 

lerkandipin film tableta 20 mg 30 film tableta Rp 04-07.9-3284/14 18.12.2015 17.12.2020

1. У случају да прије истека периода важности наступе ограничења за употребу неког од наведених лијекова, Агенција за 
лијекове и медицинска средства Босне и Херцеговине ће објавити измјену овог списка. 

Број 10-02.3-932/16 
29. фебруара 2016. године 

Бања Лука 
в.д. Директорa 

Др Александар Золак, с. р. 
 

374 
Na osnovu člana 77. Zakona о lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 58/08), Agencija za lijekove i 

medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 
SPISAK 

LIJEKOVA KOJIMA JE IZDANA DOZVOLA (U OBNOVLJENOM POSTUPKU) ZA STAVLJANJE U PROMET NA 
TRŽIŠTE BOSNE I HERCEGOVINE 

Red. 
br. 

Zaštićeni naziv 
lijeka 

Proizvođač 
(administrativno 

sjedište)
INN Oblik lijeka Doza 

Sadržaj 
originalnog 
pakovanja

Režim 
izda-
vanja

Broj rješenja 
Datum 
rješenja 

Rješenje važi 
do 

1 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o. 
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 

rastvor 
zainjekciju 

7.5 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna 

šprica,jedan 
sadrži prašak a 
drugi rastvarač

ZU 04-07.3-2-4500/15 15.01.2016 09.01.2021 

2 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o. 
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 

rastvor 
zainjekciju 

22.5 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna 

šprica,jedan 
sadrži prašak a 
drugi rastvarač

ZU 04-07.3-2-4501/15 15.01.2016 09.01.2021 

3 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o. 
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 

rastvor 
zainjekcij 

45 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna šprica, 
jedan sadrži 

prašak a drugi 
rastvarač 

ZU 04-07.3-2-4502/15 15.01.2016 09.01.2021 

4 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o. 
takrolimus kapsula,tvrda 0.5 mg 

30 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-2-5911/15 12.02.2016 03.04.2021 

5 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o. 
takrolimus kapsula,tvrda 1 mg 

60 kapsula, 
tvrdih 

Rp 04-07.3-2-5912/15 12.02.2016 03.04.2021 

6 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o. 
takrolimus kapsula,tvrda 5 mg 

30 
kapsula,tvrdih

Rp 04-07.3-2-5913/15 12.02.2016 03.04.2021 

7 PRIMOVIST 
BAYER 

PHARMA AG 
gadoksetinska 

kiselina 
otopina za 
injekciju 

181.43 mg / 1 
mL 

1 napunjena 
injekciona 

šprica sa 10 ml 
otopine 

ZU 04-07.3-2-3326/15 19.01.2016 07.12.2020 

8 INFLUVAC 
BGP Products 

S.a.r.l. 

influenca, 
inaktivisana, 
fragmentisani 

virus ili 
površinski 

antigen 

suspenzija za 
injekciju 

(15mcg+15mc
g+15mcg)/0,5

ml 

1 napunjena 
šprica sa 0,5 
mlsuspenzije 

ZU 04-07.3-2-4990/15 28.1.2016 15.2.2021 

9 BISOBEL 
BELUPO,lijekovi 
i kozmetika d.d. 

bisoprolol tableta 5 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2384/15 19.01.2016 21.10.2020 

10 BISOBEL 
BELUPO,lijekovi 
i kozmetika d.d. 

bisoprolol tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2385/15 19.01.2016 21.10.2020 

11 
SPIRIVA 

RESPIMAT 

BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

tiotropijum-
bromid 

rastvor za 
inhalaciju 

2.5 µg / 
1inhalacijska 

doza 

1 Respimat 
inhalator,1 

uložak 
Rp 04-07.3-2-4781/15 23.01.2016 15.02.2021 

12 PILFUD BOSNALIJEK minoksidil 
sprej za 

kožu,otopina 
20 mg /1 mL 

60 ml otopine 
za kožu 

BRp 04-07.3-2-5003/15 11.01.2016 18.04.2021 

13 PILFUD BOSNALIJEK minoksidil 
sprej za 

kožu,otopina 
50 mg / 1 mL

60 ml otopine 
za kožu 

BRp 04-07.3-2-5004/15 11.01.2016 23.02.2021 

14 BRUFEN 
BGP Products 

S.a.r.l. 
ibuprofen film tableta 600 30 film tableta Rp 04-07.3-2-2857/15 2.12.2015 11.11.2020 
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15 BRUFEN 
BGP Products 

S.a.r.l. 
ibuprofen film tableta 400 30 film tableta Rp 04-07.3-2-2856/15 2.12.2015 11.11.2020 

16 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

0.26 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5250/15 24.12.2015 07.03.2021 

17 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

0.52 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5270/15 24.12.2015 07.03.2021 

18 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

1.05 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5271/15 24.12.2015 07.03.2021 

19 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

2.1 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5272/15 24.12.2015 07.03.2021 

20 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

3.15 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5273/15 24.12.2015 07.03.2021 

21 EFOX FARMAL d.d. cefuroksim 
filmom 

obložena 
tableta 

500 mg 
10 filmom 
obložena 
tableta 

Rp 04-07.3-2-3033/15 1.12.2015 9.12.2020 

22 EFOX FARMAL d.d. cefuroksim 
filmom 

obložena 
tableta 

250 mg 
10 filmom 
obložena 
tableta 

Rp 04-07.3-2-3032/15 1.12.2015 9.12.2020 

23 TRACTOCILE 

FERRING 
INTERNATIO-
NAL CENTER 

SA 

atosiban 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

7.5 mg / 1 mL

5 bočica sa 5 
ml 

koncentrataza 
rastvor za 
infuziju 

ZU 04-07.3-2-4498/15 11.01.2016 23.01.2021 

24 TRACTOCILE 

FERRING 
INTERNATIO-
NAL CENTER 

SA 

atosiban 
rastvor za 
injekciju 

7.5 mg / 1 mL
bočica sa 0.9 
ml rastvora 
zainjekciju 

ZU 04-07.3-2-4499/15 11.01.2016 23.01.2021 

25 HERCEPTIN 
F. HOFFMANN - 
LA ROCHE LTD 

trastuzumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvorza 
infuziju 

150 mg / 1 
viala 

1 staklena 
bočica 

ZU 04-07.3-2-3928/15 20.01.2016 19.03.2021 

26 BONDRONAT 
F.HOFFMANN- 

LA ROCHE 
LTD. 

ibandronska 
kiselina 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

6 mg / 6 mL 
1 bočica sa 6 

ml koncentrata
ZU 04-07.3-2-3255/15 25.12.2015 13.01.2021 

27 BONDRONAT 
F.HOFFMANN- 

LA ROCHE 
LTD. 

ibandronska 
kiselina 

film tableta 50 mg 28 film tableta Rp 04-07.3-2-3278/15 25.12.2015 25.07.2021 

28 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

45 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta

∆Rp 04-07.3-2-2126/15 27.1.2016 25.10.2020 

29 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

15 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta

∆Rp 04-07.3-2-2124/15 27.1.2016 25.10.2020 

30 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

30 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta

∆Rp 04-07.3-2-2125/15 27.1.2016 25.10.2020 

31 LINEX forte 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

mliječno 
kiselinske 
bakterije 

kapsula tvrda
13,8 mg + 4,2 

mg 
14 kapsula BRp 04-07.3-2-5377/15 29.1.2016 19.1.2021 

32 LINEX 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

mliječno 
kiselinske 
bakterije 

kapsula tvrda 12 megaCFU 16 kapsula BRp 04-07.3-2-5378/15 2.2.2016 15.12.2020 

33 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 1 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2600/15 28.12.2015 17.10.2020 

34 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 2 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2601/15 28.12.2015 17.10.2020 

35 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 3 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2602/15 28.12.2015 17.10.2020 

36 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 4 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2063/15 28.12.2015 17.10.2020 

37 PRAZINE 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

promazin 
obložena 
tableta 

100 mg 
50 obloženih 

tableta 
▲Rp 04-07.3-2-3967/15 12.01.2016 03.03.2021 

38 PRAZINE 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

promazin 
obložena 
tableta 

25 mg 
50 obloženih 

tableta 
▲Rp 04-07.3-2-3966/15 12.01.2016 03.03.2021 

39 OLANDIX 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

olanzapin 
raspadljiva 

tableta za usta
10 mg 

28 raspadljivih 
tableta za usta

∆Rp 04-07.3-2-3142/15 27.1.2016 7.12.2020 

40 TETRAXIM 
SANOFI 

PASTEUR S.A 
vakcina protiv 

difterije, 
suspenzija za 

injekciju 
[(≥30 IU + ≥40 
IU)+(25mcg + 

1 napunjena 
šprica sa 0,5 ml 

ZU 04-07.3-2-5787/15 10.12.2015 6.2.2021 
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pertusisa, 
poliomijelitisa, 

tetanusa 

25 mcg) + 
(40DU + 8 DU
+ 32 DU)] /0,5 

ml 

suspenzije za 
injekciju i 2 

odvojene igle, 
u kutiji 

41 PLAVIX 
SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
klopidogrel film tableta 300 mg 30 film tableta ZU 04-07.3-2-4972/15 19.01.2016 08.03.2021 

42 
TAXOTERE 80 

mg/4 ml 

SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
docetaksel 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

20 mg / 1 mL
1 staklena 

bočica sa 4 ml 
koncentrata 

ZU 04-07.3-2-4962/15 13.01.2016 01.02.2021 

43 
TAXOTERE 20 

mg/1 ml 

SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
docetaksel 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

20 mg / 1 mL
1 staklena 

bočica sa 1 ml 
koncentrata 

ZU 04-07.3-2-4963/15 13.01.2016 01.02.2021 

44 PENTAXIM 
SANOFI 

PASTEUR S.A. 

vakcina protiv 
difterije, 

hemofilus 
influence B, 

pertusisa, 
poliomijelitisa, 

tetanusa 

Prasak i 
suspenzija za 
suspenziju za 

injekciju 

30 I.U./0.5 
mL+ 

40I.U./0.5 
mL+ 25 

µg/0.5mL+ 40 
DAgU/0.5 

mL+8 
DAgU/0.5 

mL+ 
32DAgU/0.5 

mL+ 10µg/0.5 
mL 

1 bočica praška 
i suspenzija za 
suspenziju za 

injekciju u 
napunjenoj 

šprici (0,5 ml) 
+ 2 odvojene 

igle 

ZU 04-07.3-2-5786/15 29.1.2016 6.2.2021 

45 SYNFLORIX 
WELLCOME 

LIMITED 

pneumokokna 
polisaharidna 
konjugovana 

vakcina, 
adsorbovana 
suspenzija za 

injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

suspenzija za 
injekciju 

unapunjenoj 
šprici 

1 µg/0.5 mL+ 
3 µg/0.5 mL+ 
1 µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 

1µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL 

1 napunjeni 
injekcioni špric 

sa iglom 
ZU 04-07.3-2-3647/15 15.12.2015 24.11.2020 

46 SYNFLORIX 
WELLCOME 

LIMITED 

pneumokokna 
polisaharidna 
konjugovana 

vakcina, 
adsorbovana 
suspenzija za 

injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

suspenzija za 
injekciju 

unapunjenoj 
šprici 

1 µg/0.5 mL+ 
3 µg/0.5 mL+ 
1 µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 

1µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL 

10 staklenih 
bočica po 0.5 
ml suspenzije

ZU 04-07.3-2-3648/15 15.12.2015 24.11.2020 

47 ROTARIX 
WELLCOME 

LIMITED 

vakcina protiv 
humanog 

Rotavirusa,živa
,atenuira na 

oralna 
suspenzija 

oralna 
suspenzija 

10 
megaCCID50/ 

1,5 mL 

oralni aplikator 
sa klipom 

napunjen sa 1.5 
mL oralne 
suspenzije 

ZU 04-07.3-2-4364/15 22.12.2015 16.01.2021 

48 DAFEN 
ZADA 

Pharmaceuticals 
d.o.o. 

ibuprofen film tableta 600 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-1811/14 17.12.2015 16.01.2020 

49 DAMAR 
ZADA 

Pharmaceuticals 
d.o.o. 

karbidopa,levo
dopa 

tableta 
250 mg + 25 

mg 
100 tableta  Rp 04-07.9-1652/14 17.12.2015 16.12.2020 

 
1. U slučaju da prije isteka perioda važnosti nastupe ograničenja za upotrebu nekog od navedenih lijekova, Agencija za lijekove i 

medicinska sredstva Bosne i Hercegovine će objaviti izmjenu ovog spiska. 
 

Broj 10-02.3-933/16 
09. marta 2016. godine 

Banja Luka 
v.d. Direktora 

Dr. Aleksandar Zolak, s. r. 
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Na temelju članka 77. Zakona о lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 58/08), Agencija za lijekove i 

medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 
POPIS 

LIJEKOVA KOJIMA JE IZDANA DOZVOLA (U OBNOVLJENOM POSTUPKU) ZA STAVLJANJE U PROMET NA 
TRŽIŠTE BOSNE I HERCEGOVINE 

Red. 
br. 

Zaštićeni naziv 
lijeka 

Proizvođač 
(administrativno 

sjedište) 
INN Oblik lijeka Doza 

Sadržaj originalnog 
pakiranja 

Režim 
izda-
vanja

Broj rješenja 
Datum 
rješenja 

Rješenje 
vrijedi do 

1 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o.
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 

rastvor 
zainjekciju 

7.5 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna šprica,jedan 
sadrži prašak a drugi 

rastvarač 

ZU 04-07.3-2-4500/15 15.01.2016 09.01.2021

2 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o.
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 

rastvor 
zainjekciju 

22.5 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna šprica,jedan 
sadrži prašak a drugi 

rastvarač 

ZU 04-07.3-2-4501/15 15.01.2016 09.01.2021

3 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o.
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 

rastvor 
zainjekciju 

45 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna šprica,jedan 
sadrži prašak a drugi 

rastvarač 

ZU 04-07.3-2-4502/15 15.01.2016 09.01.2021

4 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o.
takrolimus kapsula,tvrda 0.5 mg 30 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-2-5911/15 12.02.2016 03.04.2021

5 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o.
takrolimus kapsula,tvrda 1 mg 60 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-2-5912/15 12.02.2016 03.04.2021

6 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMAd.o.o.
takrolimus kapsula,tvrda 5 mg 30 kapsula,tvrdih Rp 04-07.3-2-5913/15 12.02.2016 03.04.2021

7 PRIMOVIST 
BAYER 

PHARMA AG 
gadoksetinska 

kiselina 
otopina za 
injekciju 

181.43 mg / 1 
mL 

1 napunjena 
injekciona šprica sa 

10 ml otopine 
ZU 04-07.3-2-3326/15 19.01.2016 07.12.2020

8 INFLUVAC 
BGP Products 

S.a.r.l. 

influenca, 
inaktivisana, 
fragmentisani 

virus ili površinski 
antigen 

suspenzija za 
injekciju 

(15mcg+15mc
g+15mcg)/0,5

ml 

1 napunjena šprica sa 
0,5 ml suspenzije 

ZU 04-07.3-2-4990/15 28.1.2016 15.2.2021 

9 BISOBEL 
BELUPO, 
lijekovi i 

kozmetika d.d. 
bisoprolol tableta 5 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2384/15 19.01.2016 21.10.2020

10 BISOBEL 
BELUPO, 
lijekovi i 

kozmetika d.d. 
bisoprolol tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2385/15 19.01.2016 21.10.2020

11 
SPIRIVA 

RESPIMAT 

BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

tiotropijum-
bromid 

rastvor za 
inhalaciju 

2.5 µg / 
1inhalacijska 

doza 

1 Respimat 
inhalator,1 uložak 

Rp 04-07.3-2-4781/15 23.01.2016 15.02.2021

12 PILFUD BOSNALIJEK minoksidil 
sprej za 

kožu,otopina 
20 mg /1 mL 

60 ml otopine za 
kožu 

BRp 04-07.3-2-5003/15 11.01.2016 18.04.2021

13 PILFUD BOSNALIJEK minoksidil 
sprej za 

kožu,otopina 
50 mg / 1 mL

60 ml otopine za 
kožu 

BRp 04-07.3-2-5004/15 11.01.2016 23.02.2021

14 BRUFEN 
BGP Products 

S.a.r.l. 
ibuprofen film tableta 600 30 film tableta Rp 04-07.3-2-2857/15 2.12.2015 11.11.2020

15 BRUFEN 
BGP Products 

S.a.r.l. 
ibuprofen film tableta 400 30 film tableta Rp 04-07.3-2-2856/15 2.12.2015 11.11.2020

16 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

0.26 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5250/15 24.12.2015 07.03.2021

17 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

0.52 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5270/15 24.12.2015 07.03.2021

18 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

1.05 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5271/15 24.12.2015 07.03.2021

19 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

2.1 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5272/15 24.12.2015 07.03.2021

20 MIRAPEXIN 
BOEHRINGER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

3.15 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5273/15 24.12.2015 07.03.2021

21 EFOX FARMAL d.d. cefuroksim 
filmom 

obložena 
tableta 

500 mg 
10 filmom obložena 

tableta 
Rp 04-07.3-2-3033/15 1.12.2015 9.12.2020 

22 EFOX FARMAL d.d. cefuroksim 
filmom 

obložena 
tableta 

250 mg 
10 filmom obložena 

tableta 
Rp 04-07.3-2-3032/15 1.12.2015 9.12.2020 
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23 TRACTOCILE 

FERRING 
INTERNATIO-
NAL CENTER 

SA 

atosiban 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

7.5 mg / 1 mL
5 bočica sa 5 ml 
koncentrata za 

rastvor za infuziju 
ZU 04-07.3-2-4498/15 11.01.2016 23.01.2021

24 TRACTOCILE 

FERRING 
INTERNATIO-
NAL CENTER 

SA 

atosiban 
rastvor za 
injekciju 

7.5 mg / 1 mL
bočica sa 0.9 ml 

rastvora za injekciju
ZU 04-07.3-2-4499/15 11.01.2016 23.01.2021

25 HERCEPTIN 
F. HOFFMANN 

- LA ROCHE 
LTD 

trastuzumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvorza 
infuziju 

150 mg / 1 
viala 

1 staklena bočica ZU 04-07.3-2-3928/15 20.01.2016 19.03.2021

26 BONDRONAT 
F. HOFFMANN-

LA ROCHE 
LTD. 

ibandronska 
kiselina 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

6 mg / 6 mL 
1 bočica sa 6 ml 

koncentrata 
ZU 04-07.3-2-3255/15 25.12.2015 13.01.2021

27 BONDRONAT 
F.HOFFMANN-

LA ROCHE 
LTD. 

ibandronska 
kiselina 

film tableta 50 mg 28 film tableta Rp 04-07.3-2-3278/15 25.12.2015 25.07.2021

28 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

45 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-2126/15 27.1.2016 25.10.2020

29 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

15 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-2124/15 27.1.2016 25.10.2020

30 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

30 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-2125/15 27.1.2016 25.10.2020

31 LINEX forte 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

mliječno 
kiselinske 
bakterije 

kapsula tvrda
13,8 mg + 4,2 

mg 
14 kapsula BRp 04-07.3-2-5377/15 29.1.2016 19.1.2021 

32 LINEX 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

mliječno 
kiselinske 
bakterije 

kapsula tvrda 12 megaCFU 16 kapsula BRp 04-07.3-2-5378/15 2.2.2016 15.12.2020

33 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 1 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2600/15 28.12.2015 17.10.2020

34 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 2 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2601/15 28.12.2015 17.10.2020

35 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 3 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2602/15 28.12.2015 17.10.2020

36 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družbad.d. 

glimepirid tableta 4 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2063/15 28.12.2015 17.10.2020

37 PRAZINE 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

promazin 
obložena 
tableta 

100 mg 50 obloženih tableta ▲Rp 04-07.3-2-3967/15 12.01.2016 03.03.2021

38 PRAZINE 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

promazin 
obložena 
tableta 

25 mg 50 obloženih tableta ▲Rp 04-07.3-2-3966/15 12.01.2016 03.03.2021

39 OLANDIX 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

olanzapin 
raspadljiva 

tableta za usta
10 mg 

28 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-3142/15 27.1.2016 7.12.2020 

40 TETRAXIM 
SANOFI 

PASTEUR S.A

vakcina protiv 
difterije, pertusisa, 

poliomijelitisa, 
tetanusa 

suspenzija za 
injekciju 

[(≥30 IU + ≥40 
IU)+(25mcg + 

25 mcg) + 
(40DU + 8 DU 
+ 32 DU)] /0,5 

ml 

1 napunjena šprica sa 
0,5 ml suspenzije za 

injekciju i 2 
odvojene igle, u 

kutiji 

ZU 04-07.3-2-5787/15 10.12.2015 6.2.2021 

41 PLAVIX 
SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
klopidogrel film tableta 300 mg 30 film tableta ZU 04-07.3-2-4972/15 19.01.2016 08.03.2021

42 
TAXOTERE 80 

mg/4 ml 

SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
docetaksel 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

20 mg / 1 mL
1 staklena bočica sa 

4 ml koncentrata 
ZU 04-07.3-2-4962/15 13.01.2016 01.02.2021

43 
TAXOTERE 20 

mg/1 ml 

SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
docetaksel 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

20 mg / 1 mL
1 staklena bočica sa 

1 ml koncentrata 
ZU 04-07.3-2-4963/15 13.01.2016 01.02.2021

44 PENTAXIM 
SANOFI 

PASTEUR S.A.

vakcina protiv 
difterije, 

hemofilus 
influence B, 

pertusisa, 
poliomijelitisa, 

tetanusa 

Prasak i 
suspenzija za 
suspenziju za 

injekciju 

30 I.U./0.5 
mL+ 

40I.U./0.5 
mL+ 25 

µg/0.5mL+ 40 
DAgU/0.5 

mL+8 
DAgU/0.5 

mL+ 
32DAgU/0.5 

mL+ 10µg/0.5 
mL 

1 bočica praška i 
suspenzija za 
suspenziju za 

injekciju u 
napunjenoj šprici 

(0,5 ml) + 2 
odvojene igle 

ZU 04-07.3-2-5786/15 29.1.2016 6.2.2021 
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45 SYNFLORIX 
WELLCOME 

LIMITED 

pneumokokna 
polisaharidna 
konjugovana 

vakcina, 
adsorbovana 
suspenzija za 

injekciju u 
napunjenoj šprici 

suspenzija za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

1 µg/0.5 mL+ 
3 µg/0.5 mL+ 
1 µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 

1µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL 

1 napunjeni 
injekcioni špric sa 

iglom 
ZU 04-07.3-2-3647/15 15.12.2015 24.11.2020

46 SYNFLORIX 
WELLCOME 

LIMITED 

pneumokokna 
polisaharidna 
konjugovana 

vakcina, 
adsorbovana 
suspenzija za 

injekciju u 
napunjenoj šprici 

suspenzija za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

1 µg/0.5 mL+ 
3 µg/0.5 mL+ 
1 µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 

1µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL 

10 staklenih bočica 
po 0.5 ml suspenzije

ZU 04-07.3-2-3648/15 15.12.2015 24.11.2020

47 ROTARIX 
WELLCOME 

LIMITED 

vakcina protiv 
humanog 

Rotavirusa, živa, 
atenuira na oralna 

suspenzija 

oralna 
suspenzija 

10 
megaCCID50/ 

1,5 mL 

oralni aplikator sa 
klipom napunjen sa 

1.5 mL oralne 
suspenzije 

ZU 04-07.3-2-4364/15 22.12.2015 16.01.2021

48 DAFEN 
ZADA 

Pharmaceuticals 
d.o.o. 

ibuprofen film tableta 600 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-1811/14 17.12.2015 16.01.2020

49 DAMAR 
ZADA 

Pharmaceuticals 
d.o.o. 

karbidopa, 
levodopa 

tableta 
250 mg + 25 

mg 
100 tableta  Rp 04-07.9-1652/14 17.12.2015 16.12.2020

1. U slučaju da prije isteka perioda važnosti nastupe ograničenja za upotrebu nekog od navedenih lijekova, Agencija za lijekove i 
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine će objaviti izmjenu ovog popisa. 

Broj 10-02.3-933/16 
09. ožujka 2016. godine 

Banja Luka 
v.d. Ravnatelja 

Dr Aleksandar Zolak, v. r. 
 
 

На основу члана 77. Закона о лијековима и медицинским средствима ("Службени гласник БиХ", број 58/08), Агенција за 
лијекове и медицинска средства Босне и Херцеговине објављује 

СПИСАК 
ЛИЈЕКОВА КОЈИМА ЈЕ ИЗДАТА ДОЗВОЛА (У ОБНОВЉЕНОМ ПОСТУПКУ) ЗА СТАВЉАЊЕ У ПРОМЕТ НА 

ТРЖИШТЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Ред. 
бр. 

Заштићени 
назив лијека 

Произвиђач 
(администра-

тивно 
сједиште) 

INN Облик лијека Доза 
Садржај 

оригиналног 
паковања 

Режим 
издава-
ња 

Број рјешења 
Датум 
рјешења 

Рјешење 
важи до 

1 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMA d.o.o.
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

7.5 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna šprica,jedan 
sadrži prašak a drugi 

rastvarač 

ZU 04-07.3-2-4500/15 15.01.2016 09.01.2021

2 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMA d.o.o.
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

22.5 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna šprica,jedan 
sadrži prašak a drugi 

rastvarač 

ZU 04-07.3-2-4501/15 15.01.2016 09.01.2021

3 ELIGARD 
ASTELLAS 

PHARMA d.o.o.
leuprorelin 

prašak i 
rastvarač za 
rastvor za 
injekciju 

45 mg / 1 
šprica 

dva napunjena 
sterilna šprica, jedan 
sadrži prašak a drugi 

rastvarač 

ZU 04-07.3-2-4502/15 15.01.2016 09.01.2021

4 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMA d.o.o.
takrolimus kapsula,tvrda 0.5 mg 30 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-2-5911/15 12.02.2016 03.04.2021

5 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMA d.o.o.
takrolimus kapsula,tvrda 1 mg 60 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-2-5912/15 12.02.2016 03.04.2021

6 PROGRAF 
ASTELLAS 

PHARMA d.o.o.
takrolimus kapsula,tvrda 5 mg 30 kapsula, tvrdih Rp 04-07.3-2-5913/15 12.02.2016 03.04.2021

7 PRIMOVIST 
BAYER 

PHARMA AG 
gadoksetinska 

kiselina 
otopina za 
injekciju 

181.43 mg / 1 
mL 

1 napunjena 
injekciona šprica sa 

10 ml otopine 
ZU 04-07.3-2-3326/15 19.01.2016 07.12.2020

8 INFLUVAC 
BGP Products 

S.a.r.l. 

influenca, 
inaktivisana, 
fragmentisani 

virus ili površinski 
antigen 

suspenzija za 
injekciju 

(15mcg+15mc
g+15mcg)/0,5

ml 

1 napunjena šprica sa 
0,5 ml suspenzije 

ZU 04-07.3-2-4990/15 28.1.2016 15.2.2021 
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9 BISOBEL 
BELUPO, 
lijekovi i 

kozmetika d.d. 
bisoprolol tableta 5 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2384/15 19.01.2016 21.10.2020

10 BISOBEL 
BELUPO, 
lijekovi i 

kozmetika d.d. 
bisoprolol tableta 10 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2385/15 19.01.2016 21.10.2020

11 
SPIRIVA 

RESPIMAT 

BOEHRIN-GER 
INGELHEIM 
RCV GmbH 

tiotropijum-
bromid 

rastvor za 
inhalaciju 

2.5 µg / 
1inhalacijska 

doza 

1 Respimat 
inhalator,1 uložak 

Rp 04-07.3-2-4781/15 23.01.2016 15.02.2021

12 PILFUD BOSNALIJEK minoksidil 
sprej za kožu, 

otopina 
20 mg /1 mL 

60 ml otopine za 
kožu 

BRp 04-07.3-2-5003/15 11.01.2016 18.04.2021

13 PILFUD BOSNALIJEK minoksidil 
sprej za kožu, 

otopina 
50 mg / 1 mL

60 ml otopine za 
kožu 

BRp 04-07.3-2-5004/15 11.01.2016 23.02.2021

14 BRUFEN 
BGP Products 

S.a.r.l. 
ibuprofen film tableta 600 30 film tableta Rp 04-07.3-2-2857/15 2.12.2015 11.11.2020

15 BRUFEN 
BGP Products 

S.a.r.l. 
ibuprofen film tableta 400 30 film tableta Rp 04-07.3-2-2856/15 2.12.2015 11.11.2020

16 MIRAPEXIN 
BOEHRIN-GER 

INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

0.26 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5250/15 24.12.2015 07.03.2021

17 MIRAPEXIN 
BOEHRIN-GER 

INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

0.52 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5270/15 24.12.2015 07.03.2021

18 MIRAPEXIN 
BOEHRIN-GER 

INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

1.05 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5271/15 24.12.2015 07.03.2021

19 MIRAPEXIN 
BOEHRIN-GER 

INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

2.1 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5272/15 24.12.2015 07.03.2021

20 MIRAPEXIN 
BOEHRIN-GER 

INGELHEIM 
RCV GmbH 

pramipeksol 
tableta s 

produženim 
oslobađanjem

3.15 mg 30 tableta  Rp 04-07.3-2-5273/15 24.12.2015 07.03.2021

21 EFOX FARMAL d.d. cefuroksim 
filmom 

obložena 
tableta 

500 mg 
10 filmom obložena 

tableta 
Rp 04-07.3-2-3033/15 1.12.2015 9.12.2020 

22 EFOX FARMAL d.d. cefuroksim 
filmom 

obložena 
tableta 

250 mg 
10 filmom obložena 

tableta 
Rp 04-07.3-2-3032/15 1.12.2015 9.12.2020 

23 TRACTOCILE 
FERRING 

INTERNATION
AL CENTER SA

atosiban 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

7.5 mg / 1 mL
5 bočica sa 5 ml 
koncentrata za 

rastvor za infuziju 
ZU 04-07.3-2-4498/15 11.01.2016 23.01.2021

24 TRACTOCILE 

FERRING 
INTERNA-
TIONAL 

CENTER SA 

atosiban 
rastvor za 
injekciju 

7.5 mg / 1 mL
bočica sa 0.9 ml 

rastvora za injekciju
ZU 04-07.3-2-4499/15 11.01.2016 23.01.2021

25 HERCEPTIN 
F. HOFFMANN 

- LA ROCHE 
LTD 

trastuzumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvorza 
infuziju 

150 mg / 1 
viala 

1 staklena bočica ZU 04-07.3-2-3928/15 20.01.2016 19.03.2021

26 BONDRONAT 
F.HOFFMANN-

LA ROCHE 
LTD. 

ibandronska 
kiselina 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

6 mg / 6 mL 
1 bočica sa 6 ml 

koncentrata 
ZU 04-07.3-2-3255/15 25.12.2015 13.01.2021

27 BONDRONAT 
F.HOFFMANN-

LA ROCHE 
LTD. 

ibandronska 
kiselina 

film tableta 50 mg 28 film tableta Rp 04-07.3-2-3278/15 25.12.2015 25.07.2021

28 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

45 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-2126/15 27.1.2016 25.10.2020

29 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

15 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-2124/15 27.1.2016 25.10.2020

30 MIRZATEN 
KRKA, tovarna 

zdravil, d.d. 
mirtazapin 

raspadljiva 
tableta za usta

30 mg 
30 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-2125/15 27.1.2016 25.10.2020

31 LINEX forte 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

mlijeиno 
kiselinske 
bakterije 

kapsula tvrda
13,8 mg + 4,2 

mg 
14 kapsula BRp 04-07.3-2-5377/15 29.1.2016 19.1.2021 

32 LINEX 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

mlijeиno 
kiselinske 
bakterije 

kapsula tvrda 12 megaCFU 16 kapsula BRp 04-07.3-2-5378/15 2.2.2016 15.12.2020

33 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

glimepirid tableta 1 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2600/15 28.12.2015 17.10.2020

34 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

glimepirid tableta 2 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2601/15 28.12.2015 17.10.2020

35 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

glimepirid tableta 3 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2602/15 28.12.2015 17.10.2020
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36 DIBIGLIM 
LEK 

farmacevtska 
družba d.d. 

glimepirid tableta 4 mg 30 tableta Rp 04-07.3-2-2063/15 28.12.2015 17.10.2020

37 PRAZINE 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

promazin 
obložena 
tableta 

100 mg 50 obloženih tableta ▲Rp 04-07.3-2-3967/15 12.01.2016 03.03.2021

38 PRAZINE 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

promazin 
obložena 
tableta 

25 mg 50 obloženih tableta ▲Rp 04-07.3-2-3966/15 12.01.2016 03.03.2021

39 OLANDIX 
PLIVA 

HRVATSKA 
d.o.o. 

olanzapin 
raspadljiva 

tableta za usta
10 mg 

28 raspadljivih 
tableta za usta 

∆Rp 04-07.3-2-3142/15 27.1.2016 7.12.2020 

40 TETRAXIM 
SANOFI 

PASTEUR S.A

vakcina protiv 
difterije, pertusisa, 

poliomijelitisa, 
tetanusa 

suspenzija za 
injekciju 

[(≥30 IU + ≥40 
IU)+(25mcg + 

25 mcg) + 
(40DU + 8 DU 
+ 32 DU)] /0,5 

ml 

1 napunjena šprica sa 
0,5 ml suspenzije za 

injekciju i 2 
odvojene igle, u 

kutiji 

ZU 04-07.3-2-5787/15 10.12.2015 6.2.2021 

41 PLAVIX 
SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
klopidogrel film tableta 300 mg 30 film tableta ZU 04-07.3-2-4972/15 19.01.2016 08.03.2021

42 
TAXOTERE 80 

mg/4 ml 

SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
docetaksel 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

20 mg / 1 mL
1 staklena bočica sa 

4 ml koncentrata 
ZU 04-07.3-2-4962/15 13.01.2016 01.02.2021

43 
TAXOTERE 20 

mg/1 ml 

SANOFI-
AVENTIS 

Groupe 
docetaksel 

koncentrat za 
rastvor za 
infuziju 

20 mg / 1 mL
1 staklena bočica sa 

1 ml koncentrata 
ZU 04-07.3-2-4963/15 13.01.2016 01.02.2021

44 PENTAXIM 
SANOFI 

PASTEUR S.A.

vakcina protiv 
difterije, 

hemofilus 
influence B, 

pertusisa, 
poliomijelitisa, 

tetanusa 

Prasak i 
suspenzija za 
suspenziju za 

injekciju 

30 I.U./0.5 
mL+ 

40I.U./0.5 
mL+ 25 

µg/0.5mL+ 40 
DAgU/0.5 

mL+8 
DAgU/0.5 

mL+ 
32DAgU/0.5 

mL+ 10µg/0.5 
mL 

1 bočica praška i 
suspenzija za 
suspenziju za 

injekciju u 
napunjenoj šprici 

(0,5 ml) + 2 
odvojene igle 

ZU 04-07.3-2-5786/15 29.1.2016 6.2.2021 

45 SYNFLORIX 
WELLCOME 

LIMITED 

pneumokokna 
polisaharidna 
konjugovana 

vakcina, 
adsorbovana 
suspenzija za 

injekciju u 
napunjenoj šprici 

suspenzija za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

1 µg/0.5 mL+ 
3 µg/0.5 mL+ 
1 µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 

1µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL 

1 napunjeni 
injekcioni špric sa 

iglom 
ZU 04-07.3-2-3647/15 15.12.2015 24.11.2020

46 SYNFLORIX 
WELLCOME 

LIMITED 

pneumokokna 
polisaharidna 
konjugovana 

vakcina,adsorbova
na suspenzija za 

injekciju u 
napunjenoj šprici 

suspenzija za 
injekciju u 
napunjenoj 

šprici 

1 µg/0.5 mL+ 
3 µg/0.5 mL+ 
1 µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 1 
µg/0.5 mL+ 

1µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 3 
µg/0.5 mL+ 
1µg/0.5 mL 

10 staklenih bočica 
po 0.5 ml suspenzije

ZU 04-07.3-2-3648/15 15.12.2015 24.11.2020

47 ROTARIX 
WELLCOME 

LIMITED 

vakcina protiv 
humanog 

Rotavirusa, 
živa,atenuira na 

oralna suspenzija 

oralna 
suspenzija 

10 
megaCCID50/ 

1,5 mL 

oralni aplikator sa 
klipom napunjen sa 

1.5 mL oralne 
suspenzije 

ZU 04-07.3-2-4364/15 22.12.2015 16.01.2021

48 DAFEN 
ZADA 

Pharmaceuticals 
d.o.o. 

ibuprofen film tableta 600 mg 30 film tableta Rp 04-07.3-1-1811/14 17.12.2015 16.01.2020

49 DAMAR 
ZADA 

Pharmaceuticals 
d.o.o. 

karbidopa, 
levodopa 

tableta 
250 mg + 25 

mg 
100 tableta  Rp 04-07.9-1652/14 17.12.2015 16.12.2020

1. У случају да прије истека периода важности наступе ограничења за употребу неког од наведених лијекова, Агенција за 
лијекове и медицинска средства Босне и Херцеговине ће објавити измјену овог списка. 

Број 10-02.3-933/16 
09. марта 2016. године 

Бања Лука 
в.д. Директорa 

Др Александар Золак, с. р. 
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Na osnovu člana 77. Zakona о lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 58/08), Agencija za lijekove i 

medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 
SPISAK 

LIJEKOVA KOJIMA JE UKINUTA DOZVOLA ZA STAVLJANJE U PROMET NA TRŽIŠTE BOSNE I HERCEGOVINE 

R.b Zaštićeni naziv lijeka 
Proizvođač 

(administrativno 
sjedište) 

INN Oblik lijeka Doza 
Sadržaj originalnog 

pakovanja 

Datum 
izdavanja 
rješenja o 
ukidanju 
dozvole 

Broj rješenja o 
ukidanju dozvole za 
stavljanje lijeka u 

promet na tržište BiH

1 TRANXENE 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
dikalijum-
hlorazepat 

kapsula, tvrda 5 mg/1 kapsula
30 kapsula, tvrdih (3 
Alul/Al blistera po 10 

kapsula) u kutiji 
8.12.2015 04-07.1-7208-1/11 

2 TRANXENE 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
dikalijum-
hlorazepat 

kapsula, tvrda 
10 mg/1 
kapsula 

30 kapsula, tvrdih (3 Alu/Al 
blistera po 10 kapsula) u 

kutiji 
8.12.2015 04-07.1-7209-1/11 

3 BENLYSTA 
WELLCOME 

LIMITED 
belimumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

120 mg/1 viala 1 bočica 5 ml u kutiji 7.12.2015 04-07.1-8615-1-1/11 

4 BENLYSTA 
WELLCOME 

LIMITED 
belimumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

400 mg/1 viala 1 bočica (20 ml) u kutiji 7.12.2015 04-07.1-8595-1/11 

5 APIDRA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
insulin glulisin 

rastvor za 
injekciju 

100 jedinica/1 
mL 

1 bočica sa 10 ml rastvora 
za injekciju 

22.12.2015 04-07.2-1508-21-1/10

6 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

50 mg/1 
tableta+ 100 
mg/1 tableta 

63 filmom obložene tablete 
u dva blistera (1 blister sa 
21 tabletom po 100 mg i 1 
blister sa 21 tabletom po 

100 mg i 21 tabletom sa 50 
mg) 

7.12.2015 04-07.1-6069-1/11 

7 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

50 mg/1 
tableta 

21 filmom obložena tableta 
(1 blister) 

7.12.2015 04-07.1-6070-1/11 

8 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

50 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(4 blister po 21 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6071-1/11 

9 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

100 mg/1 
tableta 

21 filmom obložena tableta 
(1 blister) 

7.12.2015 4-07.1-6072-1/11 

10 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

100 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(4 blistera po 21 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6073-1/11 

11 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

200 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6074-1/11 

12 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

300 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6075-1/11 

13 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

400 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) u 

kutiji 
7.12.2015 04-07.1-6076-1/11 

14 NO-SPA forte 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin tableta 

80 mg/1 
tableta 

24 tablete (1AI/ PVC blister 
sa 24 tablete) 

7.12.2015 04-07.1-3949-1/12 

15 NO-SPA forte 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin tableta 

80 mg/1 
tableta 

10 tableta (1 AI/AI blister) 7.12.2015 04-07.1-1509-29-1/10

16 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

180 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4095-1/12 

17 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

140 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4094-1/12 

18 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

20 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1057-1/11 

19 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

250 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1059-1/11 

20 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

100 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1058-1/11 

21 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 5 mg/1 kapsula

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1056-1/11 

22 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

180 mg/1 
kapsula 

1 staklena bočica sa 5 tvrdih 
kapsula u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4539-4-1/10 

23 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

140 mg/1 
kapsula 

1 staklena bočica sa 5 tvrdih 
kapsula u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4539-3-1/10 

24 NO-SPA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin 

rastvor za 
injekciju 

40 mg/2 mL 25 ampula po 2 ml rastvora 8.12.2015 04-07.1-1509-30-1/10

25 AERIUS 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
desloratadin oralni rastvor 0.5 mg/1 mL

60 ml oralnog rastvora (1 
staklena bočica i kašičica za 

doziranje) u kutiji 
7.12.2015 04-07.3-6-5890-1/15 
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26 ENTEROGERMINA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 

spore bacillus 
clausii 

poliantimikrobik 
rezistentne 

kapsula, tvrda 
2 

gigaorganizmi/
1 kapsula 

24 kapsule, tvrde (2 blistera 
po 12 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-5404-1/11 

27 FABRAZYME 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
agalzidaza beta 

prašak za 
koncentrat za 

otopinu za 
infuziju 

5 mg/1 viala 
1 bočica sa praškom za 
koncentrat za otopinu za 

infuziju, u kutiji 
22.12.2015 04-07.1-9343-1/11 

28 THYROGEN 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
tirotropin alfa 

prašak za rastvor 
za injekciju 

0.9 mg/1 
bočica 

1 staklena bočica sa 
praškom za rastvor za 

injekciju, u kutiji 
18.12.2015 04-07.9-272-1-1/14 

29 THYROGEN 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
tirotropin alfa 

prašak za rastvor 
za injekciju 

0.9 mg/1 
bočica 

2 staklene bočice sa 
praškom za rastvor za 

injekciju, u kutiji 
18.12.2015 04-07.9-273-1-1/14 

 
Broj 10-02.3-934/16 

09. marta 2016. godine 
Banja Luka 

v. d. Direktora 
Dr. Aleksandar Zolak, s. r. 

 
 

Na temelju članka 77. Zakona о lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", broj 58/08), Agencija za lijekove i 
medicinska sredstva Bosne i Hercegovine objavljuje 

POPIS 
LIJEKOVA KOJIMA JE UKINUTA DOZVOLA ZA STAVLJANJE U PROMET NA TRŽIŠTE BOSNE I HERCEGOVINE 

R.b. Zaštićeni naziv lijeka 
Proizvođač 

(administrativno 
sjedište) 

INN Oblik lijeka Doza 
Sadržaj originalnog 

pakovanja 

Datum 
izdavanja 
rješenja o 
ukidanju 
dozvole 

Broj rješenja o 
ukidanju dozvole za 
stavljanje lijeka u 

promet na tržište BiH

1 TRANXENE 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
dikalijum-
hlorazepat 

kapsula, tvrda 5 mg/1 kapsula
30 kapsula, tvrdih (3 
Alul/Al blistera po 10 

kapsula) u kutiji 
8.12.2015 04-07.1-7208-1/11 

2 TRANXENE 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
dikalijum-
hlorazepat 

kapsula, tvrda 
10 mg/1 
kapsula 

30 kapsula, tvrdih (3 Alu/Al 
blistera po 10 kapsula) u 

kutiji 
8.12.2015 04-07.1-7209-1/11 

3 BENLYSTA 
WELLCOME 

LIMITED 
belimumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

120 mg/1 viala 1 bočica 5 ml u kutiji 7.12.2015 04-07.1-8615-1-1/11 

4 BENLYSTA 
WELLCOME 

LIMITED 
belimumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

400 mg/1 viala 1 bočica (20 ml) u kutiji 7.12.2015 04-07.1-8595-1/11 

5 APIDRA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
insulin glulisin 

rastvor za 
injekciju 

100 jedinica/1 
mL 

1 bočica sa 10 ml rastvora 
za injekciju 

22.12.2015 04-07.2-1508-21-1/10

6 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

50 mg/1 
tableta+ 100 
mg/1 tableta 

63 filmom obložene tablete 
u dva blistera (1 blister sa 
21 tabletom po 100 mg i 1 
blister sa 21 tabletom po 

100 mg i 21 tabletom sa 50 
mg) 

7.12.2015 04-07.1-6069-1/11 

7 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

50 mg/1 
tableta 

21 filmom obložena tableta 
(1 blister) 

7.12.2015 04-07.1-6070-1/11 

8 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

50 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(4 blister po 21 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6071-1/11 

9 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

100 mg/1 
tableta 

21 filmom obložena tableta 
(1 blister) 

7.12.2015 4-07.1-6072-1/11 

10 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

100 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(4 blistera po 21 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6073-1/11 

11 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

200 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6074-1/11 

12 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

300 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6075-1/11 

13 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena 
tableta 

400 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) u 

kutiji 
7.12.2015 04-07.1-6076-1/11 

14 NO-SPA forte 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin tableta 

80 mg/1 
tableta 

24 tablete (1AI/ PVC blister 
sa 24 tablete) 

7.12.2015 04-07.1-3949-1/12 

15 NO-SPA forte 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin tableta 

80 mg/1 
tableta 

10 tableta (1 AI/AI blister) 7.12.2015 04-07.1-1509-29-1/10

16 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

180 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4095-1/12 

17 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

140 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4094-1/12 
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18 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

20 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1057-1/11 

19 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

250 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1059-1/11 

20 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

100 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1058-1/11 

21 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 5 mg/1 kapsula

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1056-1/11 

22 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

180 mg/1 
kapsula 

1 staklena bočica sa 5 tvrdih 
kapsula u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4539-4-1/10 

23 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

140 mg/1 
kapsula 

1 staklena bočica sa 5 tvrdih 
kapsula u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4539-3-1/10 

24 NO-SPA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin 

rastvor za 
injekciju 

40 mg/2 mL 25 ampula po 2 ml rastvora 8.12.2015 04-07.1-1509-30-1/10

25 AERIUS 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
desloratadin oralni rastvor 0.5 mg/1 mL

60 ml oralnog rastvora (1 
staklena bočica i kašičica za 

doziranje) u kutiji 
7.12.2015 04-07.3-6-5890-1/15 

26 ENTEROGERMINA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 

spore bacillus 
clausii 

poliantimikrobik 
rezistentne 

kapsula, tvrda 
2 

gigaorganizmi/
1 kapsula 

24 kapsule, tvrde (2 blistera 
po 12 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-5404-1/11 

27 FABRAZYME 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
agalzidaza beta 

prašak za 
koncentrat za 

otopinu za 
infuziju 

5 mg/1 viala 
1 bočica sa praškom za 
koncentrat za otopinu za 

infuziju, u kutiji 
22.12.2015 04-07.1-9343-1/11 

28 THYROGEN 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
tirotropin alfa 

prašak za rastvor 
za injekciju 

0.9 mg/1 
bočica 

1 staklena bočica sa 
praškom za rastvor za 

injekciju, u kutiji 
18.12.2015 04-07.9-272-1-1/14 

29 THYROGEN 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
tirotropin alfa 

prašak za rastvor 
za injekciju 

0.9 mg/1 
bočica 

2 staklene bočice sa 
praškom za rastvor za 

injekciju, u kutiji 
18.12.2015 04-07.9-273-1-1/14 

 
Broj 10-02.3-934/16 

09. ožujka 2016. godine 
Banja Luka 

v. d. Ravnatelja 
Dr. Aleksandar Zolak, v. r. 

 
 

На основу члана 77. Закона о лијековима и медицинским средствима ("Службени гласник БиХ", број 58/08), Агенција за 
лијекове и медицинска средства Босне и Херцеговине објављује 

СПИСАК 
ЛИЈЕКОВА КОЈИМА ЈЕ УКИНУТА ДОЗВОЛА ЗА СТАВЉАЊЕ У ПРОМЕТ НА ТРЖИШТЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Р.б. 
Заштићени назив 

лијека 

Произвођач 
(административно 

сједиште) 
ИНН Облик лијека Доза 

Садржај оригиналног 
паковања 

Датум 
издавања 
рјешења о 
укидању 
дозволе 

Број рјешења o 
укидању дозволе за 
стављање лијека у 
промет на тржиште 

БиХ

1 TRANXENE 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
dikalijum-
hlorazepat 

kapsula, tvrda 5 mg/1 kapsula
30 kapsula, tvrdih (3 
Alul/Al blistera po 10 

kapsula) u kutiji 
8.12.2015 04-07.1-7208-1/11 

2 TRANXENE 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
dikalijum-
hlorazepat 

kapsula, tvrda 
10 mg/1 
kapsula 

30 kapsula, tvrdih (3 Alu/Al 
blistera po 10 kapsula) u 

kutiji 
8.12.2015 04-07.1-7209-1/11 

3 BENLYSTA 
WELLCOME 

LIMITED 
belimumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

120 mg/1 viala 1 bočica 5 ml u kutiji 7.12.2015 04-07.1-8615-1-1/11 

4 BENLYSTA 
WELLCOME 

LIMITED 
belimumab 

prašak za 
koncentrat za 

rastvor za 
infuziju 

400 mg/1 viala 1 bočica (20 ml) u kutiji 7.12.2015 04-07.1-8595-1/11 

5 APIDRA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
insulin glulisin 

rastvor za 
injekciju 

100 jedinica/1 
mL 

1 bočica sa 10 ml rastvora 
za injekciju 

22.12.2015 04-07.2-1508-21-1/10

6 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena
tableta 

50 mg/1 
tableta+ 100 
mg/1 tableta 

63 filmom obložene tablete 
u dva blistera (1 blister sa 
21 tabletom po 100 mg i 1 
blister sa 21 tabletom po 

100 mg i 21 tabletom sa 50 
mg) 

7.12.2015 04-07.1-6069-1/11 

7 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena
tableta 

50 mg/1 
tableta 

21 filmom obložena tableta 
(1 blister) 

7.12.2015 04-07.1-6070-1/11 

8 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena
tableta 

50 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(4 blister po 21 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6071-1/11 

9 TROBALT WELLCOME retigabin filmom obložena 100 mg/1 21 filmom obložena tableta 7.12.2015 04-07.1-6072-1/11 
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LIMITED tableta tableta (1 blister) 

10 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena
tableta 

100 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(4 blistera po 21 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6073-1/11 

11 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena
tableta 

200 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6074-1/11 

12 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena
tableta 

300 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) 

7.12.2015 04-07.1-6075-1/11 

13 TROBALT 
WELLCOME 

LIMITED 
retigabin 

filmom obložena
tableta 

400 mg/1 
tableta 

84 filmom obložene tablete 
(7 blistera po 12 tableta) u 

kutiji 
7.12.2015 04-07.1-6076-1/11 

14 NO-SPA forte 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin tableta 

80 mg/1 
tableta 

24 tablete (1AI/ PVC blister 
sa 24 tablete) 

7.12.2015 04-07.1-3949-1/12 

15 NO-SPA forte 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin tableta 

80 mg/1 
tableta 

10 tableta (1 AI/AI blister) 7.12.2015 04-07.1-1509-29-1/10

16 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

180 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4095-1/12 

17 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

140 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4094-1/12 

18 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

20 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1057-1/11 

19 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

250 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1059-1/11 

20 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

100 mg/1 
kapsula 

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1058-1/11 

21 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 5 mg/1 kapsula

5 kapsula, tvrdih (5 vrećica 
po 1 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-1056-1/11 

22 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

180 mg/1 
kapsula 

1 staklena bočica sa 5 tvrdih 
kapsula u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4539-4-1/10 

23 TEMODAL 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
temozolomid kapsula, tvrda 

140 mg/1 
kapsula 

1 staklena bočica sa 5 tvrdih 
kapsula u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-4539-3-1/10 

24 NO-SPA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
drotaverin 

rastvor za 
injekciju 

40 mg/2 mL 25 ampula po 2 ml rastvora 8.12.2015 04-07.1-1509-30-1/10

25 AERIUS 
MERCK SHARP & 

DOHME BV 
desloratadin oralni rastvor 0.5 mg/1 mL

60 ml oralnog rastvora (1 
staklena bočica i kašičica za 

doziranje) u kutiji 
7.12.2015 04-07.3-6-5890-1/15 

26 ENTEROGERMINA 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 

spore bacillus 
clausii 

poliantimikrobik 
rezistentne 

kapsula, tvrda 
2 

gigaorganizmi/
1 kapsula 

24 kapsule, tvrde (2 blistera 
po 12 kapsula) u kutiji 

21.12.2015 04-07.1-5404-1/11 

27 FABRAZYME 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
agalzidaza beta 

prašak za 
koncentrat za 

otopinu za 
infuziju 

5 mg/1 viala 
1 bočica sa praškom za 
koncentrat za otopinu za 

infuziju, u kutiji 
22.12.2015 04-07.1-9343-1/11 

28 THYROGEN 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
tirotropin alfa 

prašak za rastvor 
za injekciju 

0.9 mg/1 
bočica 

1 staklena bočica sa 
praškom za rastvor za 

injekciju, u kutiji 
18.12.2015 04-07.9-272-1-1/14 

29 THYROGEN 
SANOFI-AVENTIS 

Groupe 
tirotropin alfa 

prašak za rastvor 
za injekciju 

0.9 mg/1 
bočica 

2 staklene boиice sa 
praškom za rastvor za 

injekciju, u kutiji 
18.12.2015 04-07.9-273-1-1/14 

 
Број 10-02.3-934/16 

09. марта 2016. године 
Бања Лука 

в. д. Директорa 
Др Александар Золак, с. р. 

 
 

IZVOZNO-KREDITNA AGENCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

376 
U skladu sa članom 16. stav (6) Zakona o osnivanju 

Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 62/04), Upravni odbor Izvozno-kreditne 
agencije Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 16.03.2016. 
godine, donio je slijedeće 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
GENERALNOG DIREKTORA IZVOZNO-KREDITNE 

AGENCIJE BOSNE I HERCEGOVINE - IGA 

I. 
Lazar Prkačin, imenuje se za vršioca dužnosti zamjenika 

generalnog direktora Izvozno kreditne agencije Bosne i 

Hercegovine na 60 dana, odnosno do okončanja konkursne 
procedure za izbor zamjenika generalnog direktora Izvozno 
kreditne agencije Bosne i Hercegovine. 

II. 
Rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

III. 
Rješenje se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-59-2/16 
16. marta 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajuća 
Upravnog odbora 

Mira Bradara, s. r.
 

 
Sukladno članku 16. stavak (6) Zakona o osnivanju 

Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 62/04), Upravni odbor Izvozno-kreditne 
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agencije Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 16.03.2016. 
godine, donio je slijedeće 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ZAMJENIKA 

GLAVNOG RAVNATELJA IZVOZNO-KREDITNE 
AGENCIJE BOSNE I HERCEGOVINE - IGA 

I. 
Lazar Prkačin, imenuje se za vršitelja dužnosti zamjenika 

generalnog direktora Izvozno-kreditne agencije Bosne i 
Hercegovine na 60 dana, odnosno do okončanja natječajne 
procedure za izbor zamjenika generalnog direktora Izvozno 
kreditne agencije Bosne i Hercegovine. 

II. 
Rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

III. 
Rješenje se objavljuje u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-1-59-2/16 
16. ožujka 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Upravnog odbora 

Mira Bradara, v. r.
 

 
У складу са чланом 16. став (6) Закона о оснивању 

Извозно-кредитне агенције Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 62/04), Управни одбор 
Извозно-кредитне агенције Босне и Херцеговине, на 
сједници одржаној 16.03.2016. године, донио је сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ЗАМЈЕНИКА ГЕНЕРАЛНОГ ДИРЕКТОРА ИЗВОЗНО-
КРЕДИТНЕ АГЕНЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ - 

ИГА 

I 
Лазар Пркачин, именује се за вршиоца дужности 

замјеника генералног директора Извозно-кредитне агенције 
Босне и Херцеговине на 60 дана, односно до окончања 
конкурсне процедуре за именовање замјеника генералног 
директора Извозно-кредитне агенције Босне и Херцеговине. 

II 
Рјешење ступа на снагу даном доношења. 

III 
Рјешење се објављује у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-59-2/16 
16. мартa 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Управног одбора 

Мира Брадара, с. р.
 

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

377 
Na osnovu člana 16. i 61. stav (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09), člana 14. stav (1) i 
129. Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 39/09) i člana 65. stav (1) Zakona o 
obligacionim odnosima u civilnom zrakoplovstvu Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 51/15), generalni 
direktor Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine 
donosi 

PRAVILNIK 
O NADZORU U CIVILNOM ZRAKOPLOVSTVU 

DIO PRVI – OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom uređuju se načela, vrste i oblasti 
nadzora, obaveze subjekta nadzora, nadležnost, odgovornost i 
zvanja i ovlaštenja inspektora za zrakoplovstvo (u dalјem tekstu: 
inspektor) i ovlaštenih lica, način planiranja i provođenja nadzora 
u civilnom zrakoplovstvu u Bosni i Hercegovini (u dalјem tekstu: 
BiH) radi obezbjeđenja primjene odredbi Zakona o zrakoplovstvu 
BiH, Zakona o obligacionim odnosima u civilnom zrakoplovstvu 
BiH (u dalјem tekstu: zakoni) i drugih propisa donesenih na 
osnovu zakona. 

Član 2. 
(Pojmovi) 

(1) Pojmovi koji se upotreblјavaju u ovom Pravilniku imaju 
slјedeće značenje: 
a) Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i 

Hercegovine (u dalјem tekstu BHDCA) - zakonom 
ovlaštena institucija za provođenje nadzora u civilnom 
zrakoplovstvu; 

b) Zrakoplovna oblast: oblast iz nadležnosti BHDCA u 
kojoj se vrši nadzor (plovidbenost zrakoplova, 
operacije zrakoplova, licenciranje letačkog osoblјa, 
bezbjednost civilnog zrakoplovstva - "security", 
zračna plovidba, aerodromi i inspekcija zrakoplova na 
platformi aerodroma); 

c) Godišnji plan nadzora: pregled svih inspekcijskih i 
stručnih nadzora planiranih u određenoj kalendarskoj 
godini; 

d) Inspektor za zrakoplovstvo: osoba ovlaštena od 
strane generalnog direktora Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine (u dalјem tekstu: 
BHDCA) za provođenje inspekcijskog nadzora u 
zrakoplovnoj oblasti definiranoj ovlaštenjem 
inspektora; 

e) Inspekcija: osnovna aktivnost nadzora koja uklјučuje 
sistemsku procjenu određene karakteristike subjekta 
nadzora s cilјem provjere usklađenosti sa zakonom i 
propisima donesenim na osnovu zakona; 

f) Inspekcijsko ovlaštenje: lista inspekcijskih poslova 
koje je inspektor ovlašten da vrši u okviru 
inspekcijskog nadzora; 

g) Iskaznica inspektora: dokument kojim inspektor 
dokazuje svoje službeno svojstvo i identitet; 

h) Ovlašteno lice: lice koje generalni direktor ovlasti za 
obavlјanje određenih poslova nadzora; 

i) Program RIP/SAFA (Ramp Inspection Programme): 
sistem referentnih podzakonskih akata, organizacionih 
resursa i postupaka kojim se uspostavlјa i provodi 
inspekcija zrakoplova na platformi aerodroma, 

j) Certifikat: dokument koji podnosiocu zahtjeva za 
izdavanje certifikata izdaje BHDCA, a kojim se 
potrvđuje usklađenost podnosioca zahtjeva sa 
zahtjevima definiranim u zakonima i propisima 
donesenim na osnovu zakona; 

k) Bezbjednosna argumentacija: dokumentacija koja 
služi u svrhu dokazivanja da se predložena promjena 
funkcionalnog sistema može provesti u skladu sa 
propisima. 

(2) Ostali pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju 
isto značenje kao i u zakonima. 
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DIO DRUGI - NAČELA, VRSTE I OBLASTI NADZORA, 
OBAVEZE SUBJEKTA NADZORA 

Član 3. 
(Načelo zakonitosti) 

Inspektor i ovlašteno lice su odgovorni za zakonito i 
efikasno obavlјanje nadzora za koji su ovlašteni. 

Član 4. 
(Načelo preventivnosti) 

Nadzor ima preventivnu ulogu u smislu sprečavanja 
povrede zakona i drugih propisa iz nadležnosti BHDCA, 
podsticanja discipline u izvršavanju propisa i podizanje nivoa 
bezbjednosti zračne plovidbe (safety) i bezbjednosti civilnog 
zrakoplovstva (security). 

Član 5. 
(Načelo javnosti) 

BHDCA će obavijestiti javnost o činjeničnom stanju i 
nepravilnostima utvrđenim u postupku nadzora kada je u pitanju 
bezbjednost zračne plovidbe, bezbjednost civilnog zrakoplovstva, 
zaštita života i zdravlјa lјudi ili teže narušavanje javnog interesa. 

Član 6. 
(Načelo zaštite javnog interesa) 

Inspektor i ovlašteno lice vrše nadzor u svrhu ostvarivanja 
javnog interesa, kao i interesa pravnih i fizičkih osoba u skladu sa 
zakonom. 

Član 7. 
(Načelo materijalne istine) 

Inspektor i ovlašteno lice u postupku nadzora moraju 
utvrditi stvarno stanje stvari i potpuno i pravilno utvrditi sve 
relevantne činjenice. 

Član 8. 
(Načelo supsidijarnosti) 

U vršenju nadzora, na pitanja koja nisu uređena zakonom ili 
ovim Pravilnikom, supsidijarno se primjenjuju odredbe Zakona o 
upravnom postupku Bosne i Hercegovine (u dalјem tekstu: ZUP), 
Zakona o upravi i Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne 
i Hercegovine (u dalјem tekstu: Zakon o državnoj službi) i 
Zakona o prekršajima BiH. 

Član 9. 
(Vrste nadzora) 

(1) Nadzor obuhvata stručni i inspekcijski nadzor. 
(2) Stručni nadzor je sveobuhvatni pregled aktivnosti subjekta 

nadzora s cilјem potvrđivanja usklađenosti s regulatornim 
zahtjevima propisanim zakonima i propisima donesenim na 
osnovu zakona. 

(3) Inspekcijski nadzor je postupak kojim se ostvaruje 
neposredan uvid u zakonitost rada i postupanja subjekta 
inspekcijskog nadzora i provođenje upravnih mjera u cilјu 
sprječavanja i otklanjanja nezakonitosti u izvršavanju 
zakona i na osnovu njega donesenih propisa. 

(4) Inspekciji nadzor provodi se u skladu sa Zakonom o upravi 
i Zakonom o upravnom postupku BiH. 

Član 10. 
(Subjekt nadzora) 

Subjekt nadzora je fizička ili pravna osoba nad kojim se 
vrši stručni i inspekcijski nadzor. 

Član 11. 
(Obaveze subjekta nadzora) 

Subjekt nadzora je dužan da ovlaštenom licu ili inspektoru 
koji provodi nadzor omogući nesmetano vršenje nadzora i 
slobodan pristup: zrakoplovima, aerodromima, objektima, opremi 
i uređajima od značaja za bezbjednost civilnog zrakoplovstva, 
kao i uvid u sve relevantne informacije i tražene dokumente, 
podatke i materijale. 

Član 12. 
(Obaveza ovlaštenog lica i inspektora) 

Ovlašteno lice i inspektor koji provodi nadzor dužan je da 
kao tajnu čuva poslovne podatke koje sazna prilikom vršenja 
nadzora. 

DIO TREĆI - NADLEŽNOST 

Član 13. 
(Nadležnost) 

(1) BHDCA provodi nadzor nad primjenom zakona i propisa 
donesenih na osnovu zakona. 

(2) Poslove nadzora u oblasti civilnog zrakoplovstva obavlјaju 
ovlaštena lica i inspektori. 

(3) Poslove nadzora u ime BHDCA mogu provoditi nadležne 
nadzorne vlasti u oblasti civilnog zrakoplovstva drugih 
država, u skladu sa posebnim sporazumom koji sa njima 
zaklјuči BHDCA. 

(4) U skladu sa sporazumom iz stava (3) ovog člana BHDCA 
vrši međusobno priznavanje nadzora i rezultata nadzora sa 
nadzornim vlastima drugih država. 

(5) U skladu sa sporazumom iz stava (3) ovog člana vrši se 
raspodjela odgovornosti u vezi provođenja nadzora. 

(6) BHDCA provodi u praksi, redovno procjenjuje i prati 
učinak sporazuma iz stava (3) ovog člana. 

Član 14. 
(Postupanje u slučaju nenadležnosti) 

Kada ovlašteno lice ili inspektor prilikom nadzora utvrdi da 
postoji povreda propisa ili da postoji osnovana sumnja o povredi 
propisa iz nadležnosti druge inspekcije, odnosno drugog organa 
uprave, dužan je da bez odlaganja obavijesti nadležnu inspekciju, 
odnosno organ uprave. 

DIO ČETVRTI - OVLAŠTENJA I ZVANJA 

Član 15 
(Ovlaštena lica) 

(1) Poslove stručnog nadzora obavlјaju ovlaštena lica BHDCA 
na osnovu rješenja koje donosi generalni direktor BHDCA. 

(2) Stručni nadzor mogu obavlјati i druga domaća ili strana 
fizička i pravna lica koje ovlasti generalni direktor BHDCA 
na osnovu posebnog akta kojim se utvrđuju prava i obaveze 
angažiranih lica. 

(3) Lice za provođenje stručnog nadzora mora zadovolјavati 
kvalifikacione zahtjeve propisane internim aktom BHDCA. 

(4) Za vrijeme obavlјanja nadzora, ovlašteno lice dužno je da 
nosi dokument o ovlaštenju koji je izdala BHDCA. 

Član 16 
(Inspektori) 

(1) Poslove inspekcijskog nadzora obavlјaju inspektori. 
(2) Inspektori su državni službenici sa posebnim ovlaštenjima, 

samostalni u radu, koji provode nadzor po zrakoplovnim 
oblastima u okviru dodijelјenih ovlaštenja. 

(3) Uslovi za imenovanje i dobijanje ovlaštenja inspektora su: 
a) najmanje pet godina radnog iskustva u oblasti civilnog 

zrakoplovstva, 
b) završena obuka za zrakoplovnog inspektora, 

specijalistička obuka iz zrakoplovne oblasti i obuka na 
poslu (OJT), propisane internim aktom koji donosi 
BHDCA. 

(4) Imenovanje inspektora i izdavanje ovlaštenja inspektoru 
vrši generalni direktor BHDCA. 

(5) Niko neće uticati na rad inspektora u vršenju inspekcijskog 
nadzora ili ga spriječiti da izvrši inspekcijski nadzor i 
odredi upravne i druge mjere za koje je ovlašten zakonom i 
podzakonskim propisima. 

(6) Za vrijeme obavlјanja inspekcijskog nadzora, inspektor je 
dužan da nosi inspektorsku iskaznicu, ovlaštenje i pečat. 
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Član 17. 
(Inspektorska zvanja) 

Nadzor nad primjenom odredaba zakona i drugih propisa 
donesenih na osnovu zakona provode inspektori u slјedećim 
zrakoplovnim oblastima: 

a) plovidbenost zrakoplova; 
b) operacije zrakoplova; 
c) licenciranje letačkog osoblјa; 
d) bezbjednost civilnog zrakoplovstva (security); 
e) zračna plovidba; 
f) aerodromi; 
g) pregled stranih zrakoplova na platformi. 

Član 18. 
(Inspektor za plovidbenost zrakoplova) 

Inspektor za plovidbenost zrakoplova (engl: "Airworthiness 
Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa 
koji se odnose na početnu i kontinuiranu plovidbenost zrakoplova 
i zrakoplovnih proizvoda, dijelova i uređaja, organizacija i 
osoblјa uklјučenih u projektovanje, proizvodnju, vođenje 
kontinuirane plovidbenosti, obuku i održavanje. 

Član 19. 
(Inspektor za operacije zrakoplova) 

Inspektor za operacije zrakoplova (engl: "Operations 
Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa 
koji se odnose na provođenje operacija u komercijalne i 
nekomercijalne svrhe, obavlјanje prevoza za sopstvene potrebe, 
medicinskog prevoza, pružanje usluga iz zraka, prevoz i 
rukovanje opasnim materijama, sportsko i amatersko letenje. 

Član 20. 
(Inspektor za licenciranje letačkog osoblјa) 

Inspektor za licenciranje letačkog osoblјa (engl: "FCL 
Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa 
koji se odnose na školske centre i centre za obuku zrakoplovnog 
osoblјa, medicinske centre i ovlaštene lјekare, kao i na dozvole, 
potvrde, uvjerenja, odobrenja i ovlaštenja lica koja provode 
letačku djelatnost ili osposoblјavanje. 

Član 21. 
(Inspektor za bezbjednost civilnog zrakoplovstva) 

Inspektor za bezbjednost civilnog zrakoplovstva (engl: 
"Security Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor koji se 
odnosi na akte nezakonitog ometanja, kontinuirano praćenje 
primjene Programa bezbjednosti civilnog zrakoplovstva BiH i 
programa bezbjednosti subjekta nadzora. 

Član 22. 
(Inspektor zračne plovidbe) 

Inspektor zračne plovidbe (engl: "ANS Inspector") ovlašten 
je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa koji se odnose na 
pružaoca usluga u zračnoj plovidbi, upravlјanje zračnim 
saobraćajem, upravlјanje zračnim prostorom (ASM), upravljanje 
protokom zračnog prometa (ATFM), usluge komunikacije, 
navigacije i nadzora (CNS), usluge zrakoplovne meteorologije, 
usluge zrakoplovnog informisanja/PANS-OPS, usluge potrage i 
spašavanja, školske centre za obuku ATM osoblјa, ovlašteno 
osoblјe i nosioce potvrda o obučenosti. 

Član 23. 
(Inspektor za aerodrome) 

Inspektor za aerodrome (engl: "AGA Inspector") ovlašten je 
za inspekcijski nadzor u primjeni propisa koji se odnose na 
ispunjenost uslova za izdavanje potvrda za: aerodrome, letilišta, 
helidrome, hidrodrome i terene; projektovanje, izgradnju i 
rekonstrukciju aerodroma, objekata i instalacija u području 
aerodroma, terena i zrakoplovnih prepreka; svjetlosno 
obilјežavanje i napajanje električnom energijom; stanje 
manevarskih površina i njihovo korištenje i održavanje; 

aerodromske službe i osoblјe; izdavanje odobrenja za rad 
organizacijama za obuku zrakoplovnog stručnog osoblјa na 
aerodromu; dozvole, potvrde, uvjerenja i ovlaštenja 
aerodromskog osoblјa i službi; i prevoz i rukovanje opasnim 
materijama. 

Član 24. 
(Inspektor za pregled stranih zrakoplova na platformi) 
Inspektor za pregled stranih zrakoplova na platformi (engl: 

Ramp inspektor/SAFA) je ovlašten za inspekcijski nadzor stranih 
zrakoplova koji su pod nadzorom druge države, a slijeću na 
aerodrome u BiH. 

Član 25. 
(Suspenzija i oduzimanje ovlaštenja) 

(1) Ovlaštenja inspektora i ovlaštenih lica suspendovaće se na 
određeno vrijeme ili potpuno oduzeti u slјedećim 
slučajevima: 
a) ako lice prestane da ispunjava uslove za obavlјanje 

poslova nadzora; 
b) ako se protiv lica vodi krivični postupak; 
c) zbog nemarnog odnosa prema radu, kršenja radne 

discipline i propusta u obavlјanju dužnosti; 
d) ako ne obavi nadzor ili ne preduzme mjere kad je 

očito da je to morao obaviti, a naročito ako su zbog 
toga nastupile veće štetne poslјedice; 

e) ako pri vršenju nadzora prekorači ili zloupotrijebi 
svoja ovlaštenja; 

f) ako u propisanom roku ne preduzme potrebne radnje 
za izvršenje rješenja; 

g) ako nezakonitim ili nestručnim radom u obavlјanju 
nadzora nanese materijalnu štetu licu kod kog vrši 
nadzor ili drugoj osobi; 

h) ako ne obavijesti nadležnog inspektora o nezakonitim 
radnjama lica kod kog vrši nadzor, a za koje je saznao 
u toku obavlјanja nadzora; 

i) ako tokom dužnosti učini krivično djelo; 
j) ako prekrši obavezu čuvanja poslovne i druge tajne s 

kojom je upoznat u obavlјanju nadzora; 
k) ako ne izvrši inspekcijski nadzor po nalogu; 
l) ukoliko obavlјa druge poslove koji po Zakonu o 

državnoj službi predstavlјaju sukob interesa; 
lј) u drugim slučajevima predviđenim zakonima ili 

drugim propisima Bosne i Hercegovine. 
(2) Rješenje o suspenziji ili oduzimanju ovlaštenja donosi 

generalni direktor BHDCA nakon provedenog postupka o 
utvrđivanju odgovornosti lica. 

(3) Danom pravnosnažnosti rješenja o suspenziji ili oduzimanja 
ovlaštenja lice se razrješava dužnosti i prestaju da važe sva 
njegova ovlaštenja. 

Član 26. 
(Sukob interesa) 

Inspektori i ovlaštena lica, čije učešće u nadzoru predstavlјa 
sukob interesa, o tome će izvjestiti rukovodioca ili vođu tima. 
Potencijalne sukobe interesa može predstavlјati slјedeće: 

a) bivše zaposlenje u subjektu nadzora (zavisno od toga 
da li se napuštanje desilo u skorije vrijeme i uslovi 
pod kojima je došlo do prekida); 

b) direktna veza sa subjektom nadzora; i 
c) učešće u djelimičnom vlasništvu subjekta nadzora od 

strane članova porodice ili druge porodične veze sa 
kompanijom. 

Član 27. 
(Obuka ovlaštenih lica i inspektora) 

(1) BHDCA je dužna inspektorima i ovlaštenim licima, 
zaposlenim u BHDCA, obezbijediti odgovarajuću obuku 
neophodnu za obavlјanje poslova nadzora. 
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(2) Način osposoblјavanja, vrste i metode obuke propisane su 
internim aktom BHDCA. 

(3) Osposoblјavanje inspektora i ovlaštenih lica se provodi u 
skladu sa srednjoročnim i godišnjim planom obuke koje 
odobrava generalni direktor BHDCA. 

Član 28. 
(Uslovi za rad inspektora i ovlaštenih lica) 

Inspektorima i ovlaštenim licima BHDCA će obezbijediti 
sve neophodne uslove i opremu za rad. 

Član 29. 
(Pomoć i saradnja sa stručnim institucijama) 

(1) Prilikom vršenja nadzora, BHDCA može zatražiti pomoć i 
saradnju stručnih institucija, tehničkih servisa, odnosno 
odgovarajućih stručnjaka, ako je to potrebno radi pravilnog 
utvrđivanja činjeničnog stanja. 

(2) BHDCA može zatražiti vršenje određenih stručno-tehničkih 
poslova (ekspertize, laboratorijsko ispitivanje, vještačenje i 
sl.) od specijaliziranih organizacija, kao i pojedinaca, 
odnosno, ukoliko je to predviđeno, i od akreditiranih i 
posebnim propisom ovlaštenih organizacija. 

(3) BHDCA odobrava angažiranje stručnih institucija i 
pojedinaca iz st. (1) i (2) ovog člana. 

(4) Troškove koji nastanu angažiranjem stručnih institucija i 
pojedinaca iz st. (1) i (2) ovog člana snosi BHDCA. 

(5) Ukoliko rezultati ispitivanja i vještačenja kao i drugi nalazi 
stručnih institucija i pojedinaca iz stava (1) i stava (2) ovog 
člana pokažu da je došlo do odstupanja od važećih zakona i 
podzakonskih propisa, troškovi padaju na teret 
kontroliranog lica (subjekta nadzora). 

DIO PETI - PLANIRANJE I PROVOĐENJE NADZORA 

Član 30. 
(Program nadzora) 

(1) Program nadzora je dokument kojim se utvrđuje učestalost 
nadzora svakog pojedinačnog subjekta nadzora što 
uklјučuje i njihovu procjenu. 

(2) BHDCA će internim dokumentom utvrditi sadržaj i način 
izrade programa nadzora. 

(3) Program nadzora obuhvata i nenajavlјene nadzore. 
(4) Programom nadzora BHDCA uspostavlјa se ciklus 

provođenja nadzora za certifikovani subjekt nadzora, koji 
nije duži od 24 mjeseca, ako drugim propisom nije 
drugačije regulisano. 

(5) BHDCA može skratiti period iz stava (4) ovoga člana ako 
postoji dokaz da se kod subjekta nadzora smanjio dostignuti 
nivo bezbjednosti zračnog saobraćaja. 

(6) BHDCA može produžiti period iz stava (4) na najviše 36 
mjeseci ako BHDCA utvrdi da je u prethodna 24 mjeseca: 
a) subjekt nadzora dokazao efikasno identificiranje 

opasnosti u pogledu bezbjednosti zračnog saobraćaja i 
upravlјanje povezanim rizicima; 

b) subjekt nadzora dokazao da provodi kontinuiranu 
kontrolu nad svim promjenama; 

c) nisu bili izdati nalazi "Kategorija 1" i 
d) sve korektivne mjere bile su provedene u roku koji je 

prihvatila ili produžila BHDCA. 
(7) BHDCA može dodatno produžiti period iz st. (4) i (6) ovog 

člana na najviše 48 mjeseci ako su ispunjeni uslovi iz stava 
(6) ovog člana i ako je subjekt nadzora uspostavio, a 
BHDCA odobrila, efikasan sistem kontinuiranog 
izvještavanja BHDCA o dostignutom nivou bezbjednosti 
zračnog saobraćaja i usklađenosti subjekta nadzora sa 
zahtjevima sadržanim u zakonu i propisima donesenim na 
osnovu zakona. 

(8) BHDCA može odlučiti da izmijeni obim unaprijed 
planiranih nadzora i da uklјuči dodatne nadzore, gdje god se 
javi potreba za tim. 

(9) BHDCA odlučuje koji aranžmani, elementi, usluge, 
funkcije, proizvodi, fizičke lokacije i aktivnosti treba da 
budu predmet nadzora u određenom vremenskom okviru. 

(10) Program nadzora biće ažuriran najmanje jednom godišnje. 

Član 31. 
(Nadzor nad promjenama) 

(1) Subjekt nadzora obavještava BHDCA o svim planiranim 
promjenama povezanim sa bezbjednošću zračne plovidbe. 

(2) Prilikom uvođenja promjena povezanih sa bezbjednošću 
zračne plovidbe, subjekt nadzora koristi procedure koje je 
prihvatila BHDCA. 

(3) BHDCA će posebnom procedurom utvrditi način 
provođenja nadzora nad promjenama. 

Član 32. 
(Posebni zahtjevi za nadzor promjena u ATM/ANS) 

(1) BHDCA preispituje zahtjeve za prihvatanje promjena 
povezane sa novim funkcionalnim sistemima ili 
promjenama u postojećim funkcionalnim sistemima koje 
predlaže organizacija kada: 
a) se utvrdi klasa ozbiljnosti rizika 1 ili klasa ozbiljnosti 

rizika 2 za moguće posljedice utvrđenih opasnosti, u 
skladu sa propisom o općim i posebnim zahtjevima za 
pružanje usluga zračne plovidbe; ili 

b) uvođenje promjene zahtijeva uvođenje novih 
zrakoplovnih standarda. 

(2) Kada BHDCA utvrdi potrebu za nadzorom u situacijama 
drugačijim od onih koje su navedene u stavu (1) tač. a) i b), 
obavještava organizaciju da će obaviti nadzor prijavljenih 
promjena. 

(3) Nadzor se provodi na način srazmjeran nivou rizika koji 
mogu nastati uvođenjem novih funkcionalnih sistema ili 
predložene promjene u postojećim funkcionalnim 
sistemima. 

(4) Nadzor iz stava (3) ovog člana provodi se na osnovu: 
a) internih procedura; 
b) dokumentacije posebno namijenjene za pružanje 

smjernica osoblju za nadzor radi obavljanja njihovih 
funkcija; 

c) ciljeva i zahtjeva u pogledu bezbjednosti i ostalih 
uslova u vezi bezbjednosti koji se odnose na 
razmatrane promjene, a koje su utvrđene u: 
1) izjavama o provjeri sistema utvrđenih propisom 

o interoperabilnosti evropske mreže za 
upravljanje zračnim prostorom; 

2) izjavama o usaglašenosti ili pogodnosti 
sastavnih dijelova sistema za upotrebu utvrđenih 
propisom o interoperabilnosti evropske mreže za 
upravljanje zračnim prostorom; ili 

3) dokumentaciji o procjeni i ublažavanju rizika 
koja je ustanovljena u skladu sa važećim 
zahtjevima; 

d) dodatnih uslova vezanih za bezbjednost koji su 
povezani sa uvođenjem promjena, gdje god je 
potrebno; 

e) prihvatljivosti predočenih bezbjednosnih argumenata, 
uzimajući u obzir: 
1) utvrđivanje opasnosti; 
2) dosljednost u dodjeljivanju klasa ozbiljnosti 

rizika; 
3) ispravnost ciljeva bezbjednosti; 
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4) ispravnost, djelotvornost i izvodljivost zahtjeva 
u pogledu bezbjednosti i drugih utvrđenih 
uslova u vezi bezbjednosti; 

5) dokaze da se ciljevi bezbjednosti, zahtjevi 
bezbjednosti i drugi uslovi u vezi bezbjednosti 
kontinuirano ispunjavaju; 

6) dokaze da proces koji se koristi za izradu 
bezbjednosnih argumenata ispunjava važeće 
bezbjednosne regulatorne zahtjeve; 

f) provjere procesa koje subjekt nadzora koristi za 
oblikovanje bezbjednosnih argumenata u vezi sa 
novim funkcionalnim sistemom ili promjenama u 
postojećim funkcionalnim sistemima u razmatranju; 

g) utvrđivanja potreba za provjerom usklađenosti; 
h) neophodnih aktivnosti vezanih za saradnju sa 

funkcionalnim oblastima plovidbenosti i letačkih 
operacija; 

i) obavještenja o prihvatanju, po potrebi uz uslove, ili o 
neprihvatanju, navodeći razloge, promjene koja se 
razmatra. 

(5) BHDCA vrši prihvatanje uvođenja promjena u operativni 
rad subjekta nadzora. 

Član 33. 
(Pokretanje i provođenje nadzora) 

Nadzor se pokreće i provodi: 
a) na osnovu odobrenog godišnjeg plana (stručni i 

inspekcijski nadzor); 
b) po službenoj dužnosti (stručni i inspekcijski nadzor); 
c) po nalogu generalnog direktora BHDCA (inspekcijski 

nadzor); i 
d) po zahtjevu fizičkog ili pravnog lica (inspekcijski 

nadzor). 

Član 34. 
(Nadzor na osnovu godišnjeg plana) 

Nadležno ovlašteno lice ili inspektor pokreće i provodi 
nadzor na osnovu godišnjeg plana nadzora koji se izrađuje na 
osnovu programa nadzora i sadrži pregled svih inspekcijskih i 
stručnih nadzora planiranih u određenoj kalendarskoj godini. 

Član 35. 
(Nadzor po službenoj dužnosti) 

Nadležni inspektor pokreće nadzor po službenoj dužnosti 
kada to određuje zakon ili na zakonu zasnovan propis ili kada 
ima saznanje da može doći ili postoji ugrožavanje bezbjednosti 
zračne plovidbe, bezbjednosti civilnog zrakoplovstva ili javne 
bezbjednosti prouzrokovane aktivnostima zrakoplova. 

Član 36. 
(Nadzor po nalogu) 

Generalni direktor u svakom trenutku može izdati nalog za 
provođenje inspekcijskog nadzora u pisanom obliku. 

Član 37. 
(Nadzor po zahtjevu) 

(1) Svako fizičko ili pravno lice ima pravo da u BHDCA 
podnese zahtjev za provođenje inspekcijskog nadzora. 

(2) Ukoliko inspektor utvrdi da su po važećim propisima 
ispunjeni uslovi za pokretanje postupka po zahtjevu iz stava 
(1) ovog člana, inspektor će izvršiti inspekcijski nadzor, 
sačiniti zapisnik o izvršenom inspekcijskom nadzoru, 
preduzeti odgovarajuće mjere i o tome pismeno obavijestiti 
podnosioca zahtjeva. 

(3) Ukoliko inspektor utvrdi da po važećim propisima nisu 
ispunjeni uslovi za pokretanje postupka, donijeće rješenje 
kojim će odbiti zahtjev. 

(4) Protiv rješenja iz prethodnog stava dopuštena je posebna 
žalba koja se podnosi generalnom direktoru BHDCA u roku 
od 8 (osam) dana od dana prijema rješenja. 

(5) Protiv rješenja generalnog direktora nije dopuštena žalba, 
ali je moguće pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i 
Hercegovine. 

Član 38. 
(Najava nadzora) 

(1) Najava za provođenje stručnog nadzora se dostavlјa 
najmanje 14 dana prije dana određenog za obavlјanje 
nadzora i u njoj se navodi: svrha, vrijeme, mjesto i predmet 
nadzora, izvršioci kao i potreba prisustva odgovornih lica 
ispred fizičkog ili pravnog lica kod kojeg će se nadzor 
vršiti. 

(2) Inspekcijski nadzor neće se unaprijed najavlјivati. 

DIO ŠESTI - IZVJEŠTAJ I ZAPISNIK O NADZORU 

Član 39. 
(Izvještaj o stručnom nadzoru) 

(1) O provedenom stručnom nadzoru, ovlašteno lice je 
obavezno da sačini izvještaj o stručnom nadzoru (u dalјem 
tekstu: izvještaj) u kome navodi činjenično stanje i 
nedostatke uočene tokom provođenja stručnog nadzora. 

(2) Izvještaj sačinjava ovlašteno lice koje je obavilo stručni 
nadzor. Ako je stručni nadzor obavilo više ovlaštenih lica 
istovremeno, izvještaj sačinjava vođa tima na osnovu 
pojedinačnih izvještaja ovlaštenih lica koja su učestvovala u 
stručnom nadzoru. 

(3) Izvještaj potpisuje ovlašteno lice ili vođa tima. 
(4) Izvještaj se sastavlјa u dva istovjetna primjerka od kojih se 

jedan primjerak dostavlјa u roku od 15 dana nakon 
završetka stručnog nadzora subjektu nadzora, jedan 
primjerak izvještaja se ostavlјa u predmetu. 

(5) Izvještaj je javna isprava, osim izvještaja ili dijela izvještaja 
koji sadrži podatke koji predstavlјaju službenu tajnu. 

Član 40. 
(Zapisnik o obavlјenom inspekcijskom nadzoru) 

(1) O izvršenom inspekcijskom nadzoru, inspektor je obavezan 
da sačini pisani zapisnik o izvršenom inspekcijskom 
nadzoru (u dalјem tekstu: zapisnik) u kome navodi 
činjenično stanje utvrđeno inspekcijskim nadzorom. 

(2) Zapisnik sačinjava inspektor koji je obavio inspekcijski 
nadzor. 

(3) Zapisnik o obavlјenom inspekcijskom nadzoru sadrži: 
a) naziv organa koji je obavio inspekcijski nadzor; 
b) broj protokola BHDCA i datum i mjesto obavlјanja 

inspekcijskog nadzora; 
c) naziv zapisnika; 
d) vrijeme i mjesto obavlјanja inspekcijskog nadzora, 

naziv subjekta nadzora, generalije subjekta nadzora 
(ako se radi o fizičkom licu), predmet nadzora, ko je 
prisustvovao nadzoru i ko je izvršio nadzor; 

e) opis činjeničnog stanja; 
f) izjava subjekta nadzora da ima ili nema primjedbi na 

zapisnik i da je isti pročitan; 
g) vrijeme završetka inspekcijskog nadzora; 
h) način dostavlјanja zapisnika; 
i) isprave koje su u bilo koju svrhu upotrijeblјene pri 

izvođenju radnje, a prema potrebi, ove se isprave 
prilažu zapisniku; 

j) potpis subjekta nadzora, potpis prisutnih lica i potpis 
inspektora koji je proveo nadzor. 

(4) Zapisnik se sačinjava na licu mjesta, a potpisuje ga 
inspektor i subjekt nadzora. 
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(5) Prilikom složenijih inspekcijskih nadzora zapisnik se može 
sačiniti najkasnije u roku od tri dana od dana završetka 
inspekcijskog nadzora. 

(6) Zapisnik se sastavlјa u dva istovjetna primjerka od kojih se 
jedan primjerak predaje subjektu nadzora, a jedan primjerak 
zapisnika inspektor ostavlјa u predmetu. 

(7) Zapisnik je javna isprava, osim zapisnika ili dijela zapisnika 
koji sadrži podatke koji predstavlјaju poslovnu tajnu. 

Član 41. 
(Primjedbe na zapisnik) 

(1) Subjekt nadzora ima pravo da stavi primjedbu na zapisnik 
neposredno prilikom sačinjavanja zapisnika, odnosno 
ukoliko se zapisnik dostavlјa naknadno, u roku od tri dana 
od dana prijema zapisnika. 

(2) Izjava subjekta nadzora, da nema primjedbi na zapisnik, 
unosi se u zapisnik. 

(3) Ukoliko se primjedbe na zapisnik daju kao prilog zapisniku, 
one se ovjeravaju potpisom subjekta nadzora i ovjeravaju se 
njegovim službenim pečatom. 

(4) Ako subjekt nadzora ne stavi primjedbe na zapisnik u roku 
iz stava (1) ovog člana, smatra se da nema primjedbi na 
zapisnik. 

(5) Inspektor je dužan da razmotri primjedbe na zapisnik i 
ukoliko je potrebno dopuni dokaze vezane za dijelove 
zapisnika na koje se primjedbe odnose. 

(6) Inspektor o primjedbama na zapisnik ne odlučuje posebno 
već ih cijeni u okviru donošenja upravnog akta. U 
obrazloženju upravnog akta moraju se navesti sve 
primjedbe na zapisnik i dati razlozi zbog kojih primjedbe 
nisu prihvaćene. 

Član 42. 
(Preduzimanje mjera) 

(1) U slučaju da utvrdi postupanje protivno zakonu ili drugim 
propisima, inspektor ima pravo i dužnost da preduzme 
mjere utvrđene općim propisima o inspekcijskom nadzoru i 
zakonima. 

(2) Inspektor donosi rješenje kojim izriče mjeru iz stava (1) 
ovog člana. 

(3) Rješenje se sastavlјa u dva istovjetna primjerka. Jedan 
primjerak rješenja dostavlјa se subjektu nadzora, a drugi 
primjerak rješenja ostaje u predmetu. 

(4) Inspektor može, u slučaju hitnih mjera, odluku izreći 
usmeno. U tom slučaju, inspektor mora izdati pisano 
rješenje najkasnije u roku od pet dana od dana obavlјanja 
nadzora. 

Član 43. 
(Žalba protiv rješenja) 

(1) Protiv rješenja inspektora dozvolјena je žalba generalnom 
direktoru BHDCA u roku od osam dana od dana 
dostavlјanja. 

(2) Žalba protiv rješenja iz stava (1) ovog člana ne odlaže 
izvršenje. 

(3) Na obrazložen zahtjev podnosioca žalbe, inspektor može 
odgoditi izvršenje rješenja, ako se time ne ugrožava 
bezbjednost zračne plovidbe, odnosno bezbjednost civilnog 
zrakoplovstva. 

(4) Protiv rješenja generalnog direktora iz stava (1) ovog člana 
nije dozvolјena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor 
kod Suda Bosne i Hercegovine. 

Član 44. 
(Kategorizacija nalaza) 

(1) Nalazi se razvrstavaju u slјedeće kategorije ukoliko drugim 
propisom nije drugačije regulisano: 
a) "Kategorija 1" 
b) "Kategorija 2" 

(2) Inspektor ili ovlašteno lice BHDCA će izdati nalaz 
"Kategorija 1" u slučaju: 
a) postojanja bilo kakve značajne neusklađenosti 

subjekta nadzora sa zahtjevima sadržanim u Zakonu o 
zrakoplovstvu BiH i propisima donesenim na osnovu 
Zakona ili sa uslovima za izdavanje dozvole, 
odobrenja ili certifikata, koja ozbilјno ugrožava 
sigurnost zračnog saobraćaja; 

b) pribavlјanja dokaza o zloupotrebi ili neovlaštenoj 
upotrebi certifikata/ dozvole/odobrenja/potvrde/ovla-
štenja subjekta nadzora; 

c) pribavlјanja ili održavanja certifikata/dozvole/odo-
brenja/potvrde /ovlaštenja na osnovu dostavlјenih 
krivotvorenih dokaza; 

d) nepostojanja odgovornog rukovodioca u subjektu 
nadzora; 

e) da se inspektoru ili ovlaštenom licu BHDCA ne 
omogući pristup objektima subjekta nadzora, tokom 
uobičajenog radnog vremena ili nakon pisanog 
zahtjeva. 

(3) Inspektor ili ovlašteno lice BHDCA će izdati nalaz 
"Kategorija 2" u slučajevima utvrđivanja neusklađenosti 
subjekta nadzora sa zahtjevima sadržanim u Zakonu o 
zrakoplovstvu BiH i propisima donesenim na osnovu 
Zakona ili sa postupcima i priručnicima subjekta nadzora, 
koji nisu navedeni u stavu (2). 

Član 45. 
(Opservacije) 

(1) U toku provođenja stručnog nadzora, inspektor ili ovlašteno 
lice može subjektu nadzora dati opservaciju koja se odnosi 
na skretanje posebne pažnje na postojanje neusklađenosti 
subjekta nadzora sa zahtjevima sadržanim u zakonima i 
propisima donesenim na osnovu zakona, internom 
politikom, procedurama, uputstvima, smjernicama, itd., a 
kada se radi o takvim neusklađenostima koje se ne mogu 
podvesti pod "Kategoriju 1", odnosno "Kategoriju 2" 
nalaza. 

(2) Svrha opservacije iz stava (1) ovog člana je da pomogne 
subjektu nadzora da otkloni neusklađenosti koje su 
navedene u stavu (1) ovog člana u cilјu efikasnijeg i 
ekonomičnijeg funkcioniranja subjekta nadzora. 

Član 46. 
(Mjere po nalazima "Kategorija 1") 

(1) U slučaju nalaza "Kategorija 1", inspektor će preduzeti 
hitne i primjerene mjere kako bi se zabranila ili ograničila 
aktivnost ili preduzeti mjere za ukidanje certifikata/dozvole/ 
odobrenja/potvrde/ovlaštenja ili djelimično ili potpuno 
ograničenje ili privremeno oduzimanje certifikata/ dozvole/ 
odobrenja/ potvrde/ ovlaštenja, ili zahtijevati vanrednu 
provjeru stručne ili zdravstvene sposobnosti zrakoplovnog 
osoblјa ili zabraniti polijetanje zrakoplova, o čemu donosi 
rješenje. 

(2) Protiv rješenja inspektora iz stava (1) ovog člana 
dozvolјena je žalba generalnom direktoru BHDCA u roku 
od osam dana od dana dostavlјanja rješenja. 

(3) Žalba protiv rješenja iz stava (1) ovog člana ne odlaže 
njegovo izvršenje. 

(4) Na obrazložen zahtjev podnosioca žalbe, inspektor može 
odložiti izvršenje odluke ako se time ne ugrožava sigurnost 
letenja, odnosno bezbjednost civilnog zrakoplovstva. 

(5) Protiv rješenja generalnog direktora iz stava (2) ovog člana 
nije dozvolјena žalba, ali stranka može pokrenuti upravni 
spor pred Sudom Bosne i Hercegovine. 
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Član 47. 
(Mjere po nalazima "Kategorija 2") 

(1) Inspektor ili ovlašteno lice BHDCA će, putem izvještaja o 
obavlјenom nadzoru, obavijestiti subjekt nadzora o 
nalazima "Kategorija 2" i zahtijevati dostavlјanje plana 
korektivnih aktivnosti za otklanjanje utvrđenih 
neusklađenosti u roku od najviše 30 dana od dana 
dostavlјanja izvještaja. 

(2) Plan korektivnih mjera iz stava (1), koji sačinjava subjekt 
nadzora, sadrži analizu korjenskog uzroka za svaki nalaz, 
korektivne aktivnosti i rokove za realizaciju, a nakon 
procjene da je primjenjiv i adekvatan, prihvata ga inspektor 
ili ovlašteno lice BHDCA, zajedno sa predloženim 
rokovima za realizaciju svih korektivnih aktivnosti, o čemu 
je dužan pismeno obavjestiti subjekt nadzora. 

(3) Ukoliko predloženi plan korektivnih aktivnosti nije 
prihvatlјiv, BHDCA će navesti razloge i zahtijevati reviziju 
plana korektivnih aktivnosti. 

(4) Inspektor ili ovlašteno lice BHDCA će promijeniti nalaz 
"Kategorija 2" u "Kategorija 1" i postupiti u skladu sa 
svojim ovlaštenjima ukoliko subjekt nadzora: 
a) ne dostavi plan korektivnih aktivnosti u roku od 30 

dana od dana dostavlјanja izvještaja; ili 
b) ako ne realizuje korektivne aktivnosti u prihvaćenim 

rokovima. 

Član 48. 
(Evidencija, izvještaj i razmjena informacija o nadzorima) 

(1) BHDCA donosi interne dokumente kojim se vrši primjena 
ovog Pravilnika. 

(2) BHDCA vodi evidenciju o svim nadzorima, promjenama, 
nalazima koje su utvrdili inspektori i ovlaštena lica 
BHDCA, mjerama koje su preduzete, kao i o korektivnim 
aktivnostima i datumima zatvaranja nalaza. 

(3) BHDCA na godišnjem nivou sačinjava analizu bezbjednosti 
letenja čiji je sastavni dio izvještaj o provedenim 
nadzorima. 

(4) Izvještaj iz stava (3) ovog člana, pored ostalog sadrži i 
informacije o: 
a) organizacionoj strukturi i propisima i internim 

dokumentima BHDCA; 
b) zračnom prostoru koji je u nadležnosti Bosne i 

Hercegovine koja je uspostavila ili imenovala 
BHDCA, po potrebi, i subjektima nadzora; 

c) kvalifikovanim tijelima ovlaštenim za provođenje 
nadzora ako je to primjenljivo; 

d) postojećim nivoima ljudskih resursa BHDCA; 
e) svim pitanjima vezanim za bezbjednost utvrđenim 

kroz procese nadzora. 
(5) BHDCA razmjenjuje informacije vezane za nadzor 

bezbjednosti zračne plovidbe sa zainteresovanim nadzornim 
tijelima drugih država, u skladu sa potpisanim 
sporazumima. 

Član 49. 
(Opće odredbe o prekršaju) 

Na prekršaje koji su propisani zakonima, primjenjuju se 
odredbe tih zakona i zakona o prekršajima u BiH. 

Član 50. 
(Prijavlјivanje počinioca krivičnog djela) 

(1) Ukoliko inspektor ili ovlašteno lice nakon izvršenog 
nadzora, odnosno u toku provođenja nadzora, osnovano 
posumnja da je subjekt nadzora počinio krivično djelo, 
dužan je prijaviti počinioca krivičnog djela nadležnom 
tužilaštvu. 

(2) Prijava se podnosi pismeno ili usmeno. 

(3) Na postupak prijavlјivanja počinioca krivičnog djela 
primjenjuju se relevantne odredbe Zakona o krivičnom 
postupku u BiH. 

Član 51. 
(Naredbe) 

(1) BHDCA donosi naredbe o bezbjednosti zračne plovidbe i 
naredbe o bezbjednosti civilnog zrakoplovstva, kada 
postoje okolnosti koje ugrožavaju bezbjednost zračne 
plovidbe i bezbjednost civilnog zrakoplovstva i zahtijevaju 
hitno djelovanje s cilјem ublažavanja uočenog rizika. 

(2) Naredbe sadrže minimalno slјedeće informacije: 
a) okolnosti koje ugrožavaju bezbjednost zračne 

plovidbe i bezbjednost civilnog zrakoplovstva; 
b) na koga se naredbe odnose; 
c) potrebne mjere i radnje; 
d) rok za provođenje mjera i radnji; 
e) datum stupanja na snagu. 

(3) Naredbe o bezbjednosti zračne plovidbe i bezbjednosti 
civilnog zrakoplovstva BHDCA dostavlјa subjektu nadzora. 

(4) Naredbe o bezbjednosti zračne plovidbe i bezbjednosti 
civilnog zrakoplovstva BHDCA dostavlјa drugim 
relevantnim nadležnim organima kada je to primjenjivo. 

DIO SEDMI - ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 52. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o provođenju inspekcijskog i stručnog nadzora u 
civilnom zrakoplovstvu ("Službeni glasnik BiH", broj 14/11 i 
14/14). 

Član 53. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavlјivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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Na temelju članka 16. i 61. stavak (2) Zakona o upravi 

("Službeni glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09), članka 14. stavak 
(1) Zakona o zrakoplovstvu BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
39/09) i članka 65. stavak (1) Zakona o obligacionim odnosima u 
civilnom zrakoplovstvu BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 
51/15), generalni direktor Direkcije za civilno zrakoplovstvo 
Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O NADZORU U CIVILNOM ZRAKOPLOVSTVU 

DIO PRVI – OPĆE ODREDBE 

Članak1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom uređuju se načela, vrste i oblasti 
nadzora, obveze subjekta nadzora, nadležnost, odgovornost i 
zvanja i ovlaštenja inspektora za zrakoplovstvo (u dalјnjem 
tekstu: inspektor) i ovlaštenih osoba, način planiranja i 
provođenja nadzora u civilnom zrakoplovstvu u Bosni i 
Hercegovini (u dalјnjem tekstu: BiH) radi osiguranja primjene 
odredbi Zakona o zrakoplovstvu BiH, Zakona o obligacionim 
odnosima u civilnom zrakoplovstvu BiH (u dalјnjem tekstu: 
zakoni) i drugih propisa donesenih na temelju zakona. 

Članak 2. 
(Pojmovi) 

(1) Pojmovi koji se upotreblјavaju u ovom Pravilniku imaju 
slјedeće značenje: 
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a) Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i 
Hercegovine (u dalјnjem tekstu BHDCA) - zakonom 
ovlaštena institucija za provođenje nadzora u civilnom 
zrakoplovstvu; 

b) Zrakoplovna oblast: oblast iz nadležnosti BHDCA u 
kojoj se vrši nadzor (plovidbenost zrakoplova, 
operacije zrakoplova, licenciranje letačkog osoblјa, 
sigurnost civilnog zrakoplovstva - "security", zračna 
plovidba, aerodromi i inspekcija zrakoplova na 
platformi aerodroma); 

c) Godišnji plan nadzora: pregled svih inspekcijskih i 
stručnih nadzora planiranih u određenoj kalendarskoj 
godini; 

d) Inspektor za zrakoplovstvo: osoba ovlaštena od 
strane generalnog direktora Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine (u dalјnjem 
tekstu: BHDCA) za provođenje inspekcijskog nadzora 
u zrakoplovnoj oblasti definiranoj ovlaštenjem 
inspektora; 

e) Inspekcija: osnovna aktivnost nadzora koja uklјučuje 
sustavnu procjenu određene karakteristike subjekta 
nadzora s cilјem provjere usklađenosti sa zakonom i 
propisima donesenim na temelju zakona; 

f) Inspekcijsko ovlaštenje: lista inspekcijskih poslova 
koje je inspektor ovlašten da vrši u okviru 
inspekcijskog nadzora; 

g) Iskaznica inspektora: dokument kojim inspektor 
dokazuje svoje službeno svojstvo i identitet; 

h) Ovlaštena osoba: osoba koju generalni direktor 
ovlasti za obavlјanje određenih poslova nadzora; 

i) Program RIP/SAFA (Ramp Inspection Programme): 
sustav referentnih podzakonskih akata, organizacionih 
resursa i postupaka kojim se uspostavlјa i provodi 
inspekcija zrakoplova na platformi aerodroma, 

j) Certifikat: dokument koji podnositelju zahtjeva za 
izdavanje certifikata izdaje BHDCA, a kojim se 
potrvđuje usklađenost podnositelja zahtjeva sa 
zahtjevima definiranim u zakonima i propisima 
donesenim na temelju zakona; 

k) Sigurnosna argumentacija: dokumentacija koja 
služi u svrhu dokazivanja da se predložena promjena 
funkcionalnog sustava može provesti sukladno 
propisima. 

(2) Ostali pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju isto 
značenje kao i u zakonima. 

DIO DRUGI - NAČELA, VRSTE I OBLASTI NADZORA, 
OBVEZE SUBJEKTA NADZORA 

Članak 3. 
(Načelo zakonitosti) 

Inspektor i ovlaštena osoba su odgovorni za zakonito i 
efikasno obavlјanje nadzora za koji su ovlašteni. 

Članak 4. 
(Načelo preventivnosti) 

Nadzor ima preventivnu ulogu u smislu sprječavanja 
povrede zakona i drugih propisa iz nadležnosti BHDCA, 
podsticanja discipline u izvršavanju propisa i podizanje razine 
sigurnosti zračne plovidbe (safety) i sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva (security). 

Članak 5. 
(Načelo javnosti) 

BHDCA će obavijestiti javnost o činjeničnom stanju i 
nepravilnostima utvrđenim u postupku nadzora kada je u pitanju 
sigurnost zračne plovidbe, sigurnost civilnog zrakoplovstva, 
zaštita života i zdravlјa lјudi ili teže narušavanje javnog interesa. 

Članak 6. 
(Načelo zaštite javnog interesa) 

Inspektor i ovlaštena osoba vrše nadzor u svrhu 
ostvarivanja javnog interesa, kao i interesa pravnih i fizičkih 
osoba sukladno zakonu. 

Članak 7. 
(Načelo materijalne istine) 

Inspektor i ovlaštena osoba u postupku nadzora moraju 
utvrditi stvarno stanje stvari i potpuno i pravilno utvrditi sve 
relevantne činjenice. 

Članak 8. 
(Načelo supsidijarnosti) 

U vršenju nadzora, na pitanja koja nisu uređena zakonom ili 
ovim Pravilnikom, supsidijarno se primjenjuju odredbe Zakona o 
upravnom postupku Bosne i Hercegovine (u dalјnjem tekstu: 
ZUP), Zakona o upravi i Zakona o državnoj službi u institucijama 
Bosne i Hercegovine (u dalјnjem tekstu: Zakon o državnoj 
službi) i Zakona o prekršajima BiH. 

Članak 9. 
(Vrste nadzora) 

(1) Nadzor obuhvata stručni i inspekcijski nadzor. 
(2) Stručni nadzor je sveobuhvatni pregled aktivnosti subjekta 

nadzora s cilјem potvrđivanja usklađenosti s regulatornim 
zahtjevima propisanim zakonima i propisima donesenim na 
temelju zakona. 

(3) Inspekcijski nadzor je postupak kojim se ostvaruje izravan 
uvid u zakonitost rada i postupanja subjekta inspekcijskog 
nadzora i provođenje upravnih mjera u cilјu sprječavanja i 
otklanjanja nezakonitosti u izvršavanju zakona i na temelju 
njega donesenih propisa. 

(4) Inspekciji nadzor provodi se sukladno Zakonu o upravi i 
Zakonu o upravnom postupku BiH. 

Članak 10. 
(Subjekt nadzora) 

Subjekt nadzora je fizička ili pravna osoba nad kojom se 
vrši stručni i inspekcijski nadzor. 

Članak 11. 
(Obveze subjekta nadzora) 

Subjekt nadzora je dužan da ovlaštenoj osobi ili inspektoru 
koji provodi nadzor omogući nesmetano vršenje nadzora i 
slobodan pristup: zrakoplovima, aerodromima, objektima, opremi 
i uređajima od značaja za sigurnost civilnog zrakoplovstva, kao i 
uvid u sve relevantne informacije i tražene dokumente, podatke i 
materijale. 

Članak 12. 
(Obveza ovlaštene osobe i inspektora) 

Ovlaštena osoba i inspektor koji provodi nadzor dužan je da 
kao tajnu čuva poslovne podatke koje sazna prilikom vršenja 
nadzora. 

DIO TREĆI - NADLEŽNOST 

Članak 13. 
(Nadležnost) 

(1) BHDCA provodi nadzor nad primjenom zakona i propisa 
donesenih na temelju zakona. 

(2) Poslove nadzora u oblasti civilnog zrakoplovstva obavlјaju 
ovlaštene osobe i inspektori. 

(3) Poslove nadzora u ime BHDCA mogu provoditi nadležne 
nadzorne vlasti u oblasti civilnog zrakoplovstva drugih 
država, sukladno posebnom sporazumu koji sa njima 
zaklјuči BHDCA. 

(4) Sukladno sporazumu iz stavka (3) ovog članka BHDCA 
vrši međusobno priznavanje nadzora i rezultata nadzora sa 
nadzornim vlastima drugih država. 
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(5) Sukladno sporazumu iz stavka (3) ovog članka vrši se 
raspodjela odgovornosti u vezi provođenja nadzora. 

(6) BHDCA provodi u praksi, redovito procjenjuje i prati 
učinak sporazuma iz stavka (3) ovog članka. 

Članak 14. 
(Postupanje u slučaju nenadležnosti) 

Kada ovlaštena osoba ili inspektor prilikom nadzora utvrdi 
da postoji povreda propisa ili da postoji osnovana sumnja o 
povredi propisa iz nadležnosti druge inspekcije, odnosno drugog 
organa uprave, dužan je da bez odlaganja obavijesti nadležnu 
inspekciju, odnosno organ uprave. 

DIO ČETVRTI - OVLAŠTENJA I ZVANJA 

Članak 15 
(Ovlaštene osobe) 

(1) Poslove stručnog nadzora obavlјaju ovlaštene osobe 
BHDCA na temelju rješenja koje donosi generalni direktor 
BHDCA. 

(2) Stručni nadzor mogu obavlјati i druge domaće ili strane 
fizičke i pravne osobe koje ovlasti generalni direktor 
BHDCA na temelju posebnog akta kojim se utvrđuju prava 
i obveze angažiranih osoba. 

(3) Osoba za provođenje stručnog nadzora mora zadovolјavati 
kvalifikacione zahtjeve propisane internim aktom BHDCA. 

(4) Za vrijeme obavlјanja nadzora, ovlaštena osoba dužna je da 
nosi dokument o ovlaštenju koji je izdala BHDCA. 

Članak 16 
(Inspektori) 

(1) Poslove inspekcijskog nadzora obavlјaju inspektori. 
(2) Inspektori su državni službenici sa posebnim ovlaštenjima, 

samostalni u radu, koji provode nadzor po zrakoplovnim 
oblastima u okviru dodijelјenih ovlaštenja. 

(3) Uvjeti za imenovanje i dobijanje ovlaštenja inspektora su: 
a) najmanje pet godina radnog iskustva u oblasti civilnog 

zrakoplovstva, 
b) završena obuka za zrakoplovnog inspektora, 

specijalistička obuka iz zrakoplovne oblasti i obuka na 
poslu (OJT), propisane internim aktom koji donosi 
BHDCA. 

(4) Imenovanje inspektora i izdavanje ovlaštenja inspektoru 
vrši generalni direktor BHDCA. 

(5) Niko neće uticati na rad inspektora u vršenju inspekcijskog 
nadzora ili ga spriječiti da izvrši inspekcijski nadzor i 
odredi upravne i druge mjere za koje je ovlašten zakonom i 
podzakonskim propisima. 

(6) Za vrijeme obavlјanja inspekcijskog nadzora, inspektor je 
dužan da nosi inspektorsku iskaznicu, ovlaštenje i pečat. 

Članak 17. 
(Inspektorska zvanja) 

Nadzor nad primjenom odredaba zakona i drugih propisa 
donesenih na temelju zakona provode inspektori u slјedećim 
zrakoplovnim oblastima: 

a) plovidbenost zrakoplova; 
b) operacije zrakoplova; 
c) licenciranje letačkog osoblјa; 
d) sigurnost civilnog zrakoplovstva (security); 
e) zračna plovidba; 
f) aerodromi; 
g) pregled stranih zrakoplova na platformi. 

Članak 18. 
(Inspektor za plovidbenost zrakoplova) 

Inspektor za plovidbenost zrakoplova (engl: "Airworthiness 
Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa 
koji se odnose na početnu i kontinuiranu plovidbenost zrakoplova 
i zrakoplovnih proizvoda, dijelova i uređaja, organizacija i 

osoblјa uklјučenih u projektovanje, proizvodnju, vođenje 
kontinuirane plovidbenosti, obuku i održavanje. 

Članak 19. 
(Inspektor za operacije zrakoplova) 

Inspektor za operacije zrakoplova (engl: "Operations 
Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa 
koji se odnose na provođenje operacija u komercijalne i 
nekomercijalne svrhe, obavlјanje prijevoza za sopstvene potrebe, 
medicinskog prijevoza, pružanje usluga iz zraka, prijevoz i 
rukovanje opasnim materijama, sportsko i amatersko letenje. 

Članak 20. 
(Inspektor za licenciranje letačkog osoblјa) 

Inspektor za licenciranje letačkog osoblјa (engl: "FCL 
Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa 
koji se odnose na školske centre i centre za obuku zrakoplovnog 
osoblјa, medicinske centre i ovlaštene liječnike, kao i na dozvole, 
potvrde, uvjerenja, odobrenja i ovlaštenja osoba koje provode 
letačku djelatnost ili osposoblјavanje. 

Članak 21. 
(Inspektor za sigurnost civilnog zrakoplovstva) 

Inspektor za sigurnost civilnog zrakoplovstva (engl: 
"Security Inspector") ovlašten je za inspekcijski nadzor koji se 
odnosi na djela nezakonitog ometanja, kontinuirano praćenje 
primjene Programa sigurnosti civilnog zrakoplovstva BiH i 
programa sigurnosti subjekta nadzora. 

Članak 22. 
(Inspektor zračne plovidbe) 

Inspektor zračne plovidbe (engl: "ANS Inspector") ovlašten 
je za inspekcijski nadzor u primjeni propisa koji se odnose na 
pružaoca usluga u zračnoj plovidbi, upravlјanje zračnim 
prometom, upravlјanje zračnim prostorom (ASM), upravljanje 
protokom zračnog prometa (ATFM),usluge komunikacije, 
navigacije i nadzora (CNS), usluge zrakoplovne meteorologije, 
usluge zrakoplovnog informisanja/PANS-OPS, usluge potrage i 
spašavanja, školske centre za obuku ATM osoblјa, ovlašteno 
osoblјe i imatelje potvrda o obučenosti. 

Članak 23. 
(Inspektor za aerodrome) 

Inspektor za aerodrome (engl: "AGA Inspector") ovlašten je 
za inspekcijski nadzor u primjeni propisa koji se odnose na 
ispunjenost uvjeta za izdavanje potvrda za: aerodrome, letilišta, 
helidrome, hidrodrome i terene; projektovanje, izgradnju i 
rekonstrukciju aerodroma, objekata i instalacija u području 
aerodroma, terena i zrakoplovnih prepreka; svjetlosno 
obilјežavanje i napajanje električnom energijom; stanje 
manevarskih površina i njihovo korištenje i održavanje; 
aerodromske službe i osoblјe; izdavanje odobrenja za rad 
organizacijama za obuku zrakoplovnog stručnog osoblјa na 
aerodromu; dozvole, potvrde, uvjerenja i ovlaštenja 
aerodromskog osoblјa i službi; i prijevoz i rukovanje opasnim 
materijama. 

Članak 24. 
(Inspektor za pregled stranih zrakoplova na platformi) 
Inspektor za pregled stranih zrakoplova na platformi (engl: 

Ramp inspektor/SAFA) je ovlašten za inspekcijski nadzor stranih 
zrakoplova koji su pod nadzorom druge države, a slijeću na 
aerodrome u BiH. 

Članak 25. 
(Suspenzija i oduzimanje ovlaštenja) 

(1) Ovlaštenja inspektora i ovlaštenih osoba će se suspendirati 
na određeno vrijeme ili potpuno oduzeti u slјedećim 
slučajevima: 
a) ako osoba prestane da ispunjava uvjete za obavlјanje 

poslova nadzora; 
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b) ako se protiv osobe vodi krivični postupak; 
c) zbog nemarnog odnosa prema radu, kršenja radne 

discipline i propusta u obavlјanju dužnosti; 
d) ako ne obavi nadzor ili ne poduzme mjere kad je očito 

da je to morao obaviti, a naročito ako su zbog toga 
nastupile veće štetne poslјedice; 

e) ako pri vršenju nadzora prekorači ili zloupotrijebi 
svoja ovlaštenja; 

f) ako u propisanom roku ne poduzme potrebne radnje 
za izvršenje rješenja; 

g) ako nezakonitim ili nestručnim radom u obavlјanju 
nadzora nanese materijalnu štetu osobi kod koje vrši 
nadzor ili drugoj osobi; 

h) ako ne obavijesti nadležnog inspektora o nezakonitim 
radnjama osobe kod koje vrši nadzor, a za koje je 
saznao tijekom obavlјanja nadzora; 

i) ako tokom dužnosti učini krivično djelo; 
j) ako prekrši obvezu čuvanja poslovne i druge tajne s 

kojom je upoznat u obavlјanju nadzora; 
k) ako ne izvrši inspekcijski nadzor po nalogu; 
l) ukoliko obavlјa druge poslove koji po Zakonu o 

državnoj službi predstavlјaju sukob interesa; 
lј) u drugim slučajevima predviđenim zakonima ili 

drugim propisima Bosne i Hercegovine. 
(2) Rješenje o suspenziji ili oduzimanju ovlaštenja donosi 

generalni direktor BHDCA nakon provedenog postupka o 
utvrđivanju odgovornosti osobe. 

(3) Danom pravnosnažnosti rješenja o suspenziji ili oduzimanja 
ovlaštenja osoba se razrješava dužnosti i prestaju da važe 
sva njena ovlaštenja. 

Članak 26. 
(Sukob interesa) 

Inspektori i ovlaštene osobe, čije učešće u nadzoru 
predstavlјa sukob interesa o tome će izvjestiti rukovodioca ili 
vođu tima. Potencijalne sukobe interesa može predstavlјati 
slјedeće: 

a) bivše zaposlenje u subjektu nadzora (zavisno od toga 
da li se napuštanje desilo u skorije vrijeme i uvjeti pod 
kojima je došlo do prekida); 

b) direktna veza sa subjektom nadzora; i 
c) učešće u djelimičnom vlasništvu subjekta nadzora od 

strane članova porodice ili druge porodične veze sa 
kompanijom. 

Članak 27. 
(Obuka ovlaštenih osoba i inspektora) 

(1) BHDCA je dužna inspektorima i ovlaštenim osobama, 
zaposlenim u BHDCA, osigurati odgovarajuću obuku 
neophodnu za obavlјanje poslova nadzora. 

(2) Način osposoblјavanja, vrste i metode obuke propisane su 
internim aktom BHDCA. 

(3) Osposoblјavanje inspektora i ovlaštenih osoba se provodi 
sukladno sa srednjoročnim i godišnjim planom obuke koje 
odobrava generalni direktor BHDCA. 

Članak 28. 
(Uvjeti za rad inspektora i ovlaštenih osoba) 

Inspektorima i ovlaštenim osobama BHDCA će osigurati 
sve neophodne uvjete i opremu za rad. 

Članak 29. 
(Pomoć i suradnja sa stručnim institucijama) 

(1) Prilikom vršenja nadzora, BHDCA može zatražiti pomoć i 
suradnju stručnih institucija, tehničkih servisa, odnosno 
odgovarajućih stručnjaka, ako je to potrebno radi pravilnog 
utvrđivanja činjeničnog stanja. 

(2) BHDCA može zatražiti vršenje određenih stručno-tehničkih 
poslova (ekspertize, laboratorijsko ispitivanje, vještačenje i 

sl.) od specijaliziranih organizacija, kao i pojedinaca, 
odnosno, ukoliko je to predviđeno, i od akreditiranih i 
posebnim propisom ovlaštenih organizacija. 

(3) BHDCA odobrava angažiranje stručnih institucija i 
pojedinaca iz st. (1) i (2) ovog članka. 

(4) Troškove koji nastanu angažiranjem stručnih institucija i 
pojedinaca iz st. (1) i (2) ovog članka snosi BHDCA. 

(5) Ukoliko rezultati ispitivanja i vještačenja kao i drugi nalazi 
stručnih institucija i pojedinaca iz stavka (1) i stavka (2) 
ovog članka pokažu da je došlo do odstupanja od važećih 
zakona i podzakonskih propisa, troškovi padaju na teret 
kontrolirane osobe (subjekta nadzora). 

DIO PETI - PLANIRANJE I PROVOĐENJE NADZORA 

Članak 30. 
(Program nadzora) 

(1) Program nadzora je dokument kojim se utvrđuje učestalost 
nadzora svakog pojedinačnog subjekta nadzora što 
uklјučuje i njihovu procjenu. 

(2) BHDCA će internim dokumentom utvrditi sadržaj i način 
izrade programa nadzora. 

(3) Program nadzora obuhvata i nenajavlјene nadzore. 
(4) Programom nadzora BHDCA uspostavlјa se ciklus 

provođenja nadzora za certifikovani subjekt nadzora, koji 
nije duži od 24 mjeseca, ako drugim propisom nije drukčije 
regulisano. 

(5) BHDCA može skratiti razdoblje iz stavka (4) ovoga članka 
ako postoji dokaz da se kod subjekta nadzora smanjila 
dostignuta razina sigurnosti zračnog prometa. 

(6) BHDCA može produžiti razdoblje iz stavka (4) na najviše 
36 mjeseci ako BHDCA utvrdi da je u prethodna 24 
mjeseca: 
a) subjekt nadzora dokazao efikasno identificiranje 

opasnosti u pogledu sigurnosti zračnog prometa i 
upravlјanje povezanim rizicima; 

b) subjekt nadzora dokazao da provodi kontinuiranu 
kontrolu nad svim promjenama; 

c) nisu bili izdati nalazi "Kategorija 1" i 
d) sve korektivne mjere bile su provedene u roku koji je 

prihvatila ili produžila BHDCA. 
(7) BHDCA može dodatno produžiti razdoblje iz st. (4) i (6) 

ovog članka na najviše 48 mjeseci ako su ispunjeni uvjeti iz 
stavka (6) ovog članka i ako je subjekt nadzora uspostavio, 
a BHDCA odobrila, efikasan sustav kontinuiranog 
izvještavanja BHDCA o dostignutoj razini sigurnosti 
zračnog prometa i usklađenosti subjekta nadzora sa 
zahtjevima sadržanim u zakonu i propisima donesenim na 
temelju zakona. 

(8) BHDCA može odlučiti da izmijeni obim unaprijed 
planiranih nadzora i da uklјuči dodatne nadzore, gdje god se 
javi potreba za tim. 

(9) BHDCA odlučuje koji aranžmani, elementi, usluge, 
funkcije, proizvodi, fizičke lokacije i aktivnosti treba da 
budu predmet nadzora u određenom vremenskom okviru. 

(10) Program nadzora biće ažuriran najmanje jednom godišnje. 

Članak 31. 
(Nadzor nad promjenama) 

(1) Subjekt nadzora obavještava BHDCA o svim planiranim 
promjenama povezanim sa sigurnošću zračne plovidbe. 

(2) Prilikom uvođenja promjena povezanih sa sigurnošću 
zračne plovidbe, subjekt nadzora koristi procedure koje je 
prihvatila BHDCA. 

(3) BHDCA će posebnom procedurom utvrditi način 
provođenja nadzora nad promjenama. 



Broj 22 - Strana 178 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 29. 3. 2016. 

Članak 32. 
(Posebni zahtjevi za nadzor promjena u ATM/ANS) 

(1) BHDCA preispituje zahtjeve za prihvatanje promjena 
povezane sa novim funkcionalnim sustavima ili 
promjenama u postojećim funkcionalnim sustavima koje 
predlaže organizacija kada: 
a) se utvrdi klasa ozbiljnosti rizika 1 ili klasa ozbiljnosti 

rizika 2 za moguće posljedice utvrđenih opasnosti, u 
skladu sa propisom o općim i posebnim zahtjevima za 
pružanje usluga zračnne plovidbe; ili 

b) uvođenje promjene zahtijeva uvođenje novih 
zrakoplovnih standarda. 

(2) Kada BHDCA utvrdi potrebu za nadzorom u situacijama 
drukčijim od onih koje su navedene u stavku (1) toč. a) i b), 
obavještava organizaciju da će obaviti nadzor prijavljenih 
promjena. 

(3) Nadzor se provodi na način srazmjeran razini rizika koji 
mogu nastati uvođenjem novih funkcionalnih sustava ili 
predložene promjene u postojećim funkcionalnim 
sustavima. 

(4) Nadzor iz stavka (3) ovog članka provodi se na temelju: 
a) internih procedura; 
b) dokumentacije posebno namijenjene za pružanje 

smjernica osoblju za nadzor radi obavljanja njihovih 
funkcija;ciljeva i zahtjeva u pogledu sigurnosti i 
ostalih uvjeta u vezi sigurnosti koji se odnose na 
razmatrane promjene, a koje su utvrđene u: 
1) izjavama o provjeri sustava utvrđenih propisom 

o interoperabilnosti evropske mreže za 
upravljanje zračnim prostorom; 

2) izjavama o usuglašenosti ili pogodnosti 
sastavnih dijelova sustava za uporabu utvrđenih 
propisom o interoperabilnosti evropske mreže za 
upravljanje zračnim prostorom; ili 

3) dokumentaciji o procjeni i ublažavanju rizika 
koja je ustanovljena sukladno važećim 
zahtjevima; 

c) dodatnih uvjeta vezanih za sigurnost koji su povezani 
sa uvođenjem promjena, gdje god je potrebno; 

d) prihvatljivosti predočenih sigurnosnih argumenata, 
uzimajući u obzir: 
1) utvrđivanje opasnosti; 
2) dosljednost u dodjeljivanju klasa ozbiljnosti 

rizika; 
3) ispravnost ciljeva sigurnosti; 
4) ispravnost, djelotvornost i izvodljivost zahtjeva 

u pogledu sigurnosti i drugih utvrđenih uvjeta u 
vezi sigurnosti; 

5) dokaze da se ciljevi sigurnosti, zahtjevi 
sigurnosti i drugi uvjeti u vezi sigurnosti 
kontinuirano ispunjavaju; 

6) dokaze da proces koji se koristi za izradu 
sigurnosnih argumenata ispunjava važeće 
sigurnosne regulatorne zahtjeve; 

e) provjere procesa koje subjekt nadzora koristi za 
oblikovanje sigurnosnih argumenata u vezi sa novim 
funkcionalnim sustavom ili promjenama u postojećim 
funkcionalnim sustavima u razmatranju; 

f) utvrđivanja potreba za provjerom usklađenosti; 
g) neophodnih aktivnosti vezanih za suradnju sa 

funkcionalnim oblastima plovidbenosti i letačkih 
operacija; 

h) obavijesti o prihvatanju, po potrebi uz uvjete, ili o 
neprihvatanju, navodeći razloge, promjene koja se 
razmatra. 

(4) BHDCA vrši prihvatanje uvođenja promjena u operativni 
rad subjekta nadzora. 

Članak 33. 
(Pokretanje i provođenje nadzora) 

Nadzor se pokreće i provodi: 
a) na temelju odobrenog godišnjeg plana (stručni i 

inspekcijski nadzor); 
b) po službenoj dužnosti (stručni i inspekcijski nadzor); 
c) po nalogu generalnog direktora BHDCA (inspekcijski 

nadzor); i 
d) po zahtjevu fizičke ili pravne osobe (inspekcijski 

nadzor). 

Članak 34. 
(Nadzor na temelju godišnjeg plana) 

Nadležna ovlaštena osoba ili inspektor pokreće i provodi 
nadzor na temelju godišnjeg plana nadzora koji se izrađuje na 
temelju programa nadzora i sadrži pregled svih inspekcijskih i 
stručnih nadzora planiranih u određenoj kalendarskoj godini. 

Članak 35. 
(Nadzor po službenoj dužnosti) 

Nadležni inspektor pokreće nadzor po službenoj dužnosti 
kada to određuje zakon ili na zakonu zasnovan propis ili kada 
ima saznanje da može doći ili postoji ugrožavanje sigurnosti 
zračne plovidbe, sigurnosti civilnog zrakoplovstva ili javne 
sigurnosti prouzrokovane aktivnostima zrakoplova. 

Članak 36. 
(Nadzor po nalogu) 

Generalni direktor u svakom trenutku može izdati nalog za 
provođenje inspekcijskog nadzora u pisanom obliku. 

Članak 37. 
(Nadzor po zahtjevu) 

(1) Svaka fizička ili pravna osoba ima pravo da u BHDCA 
podnese zahtjev za provođenje inspekcijskog nadzora. 

(2) Ukoliko inspektor utvrdi da su po važećim propisima 
ispunjeni uvjeti za pokretanje postupka po zahtjevu iz 
stavka (1) ovog članka, inspektor će izvršiti inspekcijski 
nadzor, sačiniti zapisnik o izvršenom inspekcijskom 
nadzoru, poduzeti odgovarajuće mjere i o tome pismeno 
obavijestiti podnositelja zahtjeva. 

(3) Ukoliko inspektor utvrdi da po važećim propisima nisu 
ispunjeni uvjeti za pokretanje postupka, donijeće rješenje 
kojim će odbiti zahtjev. 

(4) Protiv rješenja iz prethodnog stava dopuštena je posebna 
žalba koja se podnosi generalnom direktoru BHDCA u roku 
od 8 (osam) dana od dana prijema rješenja. 

(5) Protiv rješenja generalnog direktora nije dopuštena žalba, 
ali je moguće pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 38. 
(Najava nadzora) 

(1) Najava za provođenje stručnog nadzora se dostavlјa 
najmanje 14 dana prije dana određenog za obavlјanje 
nadzora i u njoj se navodi: svrha, vrijeme, mjesto i predmet 
nadzora, izvršitelji kao i potreba prisustva odgovornih 
osoba ispred fizičke ili pravne osobe kod koje će se nadzor 
vršiti. 

(2) Inspekcijski nadzor neće se unaprijed najavlјivati. 

DIO ŠESTI - IZVJEŠĆE I ZAPISNIK O NADZORU 

Članak 39. 
(Izvješće o stručnom nadzoru) 

(1) O provedenom stručnom nadzoru, ovlaštena osoba je 
obvezna da sačini izvješće o stručnom nadzoru (u dalјnjem 
tekstu: izvješće) u kome navodi činjenično stanje i 
nedostatke uočene tokom provođenja stručnog nadzora. 
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(2) Izvješće sačinjava ovlaštena osoba koja je obavila stručni 
nadzor. Ako je stručni nadzor obavilo više ovlaštenih osoba 
istovremeno, izvješće sačinjava vođa tima na temelju 
pojedinačnih izvješća ovlaštenih osoba koje su učestvovale 
u stručnom nadzoru. 

(3) Izvješće potpisuje ovlaštena osoba ili vođa tima. 
(4) Izvješće se sastavlјa u dva istovjetna primjerka od kojih se 

jedan primjerak dostavlјa u roku od 15 dana nakon 
završetka stručnog nadzora subjektu nadzora, jedan 
primjerak izvješća se ostavlјa u predmetu. 

(5) Izvješće je javna isprava, osim izvješća ili dijela izvješća 
koji sadrži podatke koji predstavlјaju službenu tajnu. 

Članak 40. 
(Zapisnik o obavlјenom inspekcijskom nadzoru) 

(1) O izvršenom inspekcijskom nadzoru, inspektor je obvezan 
sačiniti pisani zapisnik o izvršenom inspekcijskom nadzoru 
(u dalјnjem tekstu: zapisnik) u kome navodi činjenično 
stanje utvrđeno inspekcijskim nadzorom. 

(2) Zapisnik sačinjava inspektor koji je obavio inspekcijski 
nadzor. 

(3) Zapisnik o obavlјenom inspekcijskom nadzoru sadrži: 
a) naziv organa koji je obavio inspekcijski nadzor; 
b) broj protokola BHDCA i datum i mjesto obavlјanja 

inspekcijskog nadzora; 
c) naziv zapisnika; 
d) vrijeme i mjesto obavlјanja inspekcijskog nadzora, 

naziv subjekta nadzora, generalije subjekta nadzora 
(ako se radi o fizičkoj osobi), predmet nadzora, ko je 
prisustvovao nadzoru i ko je izvršio nadzor; 

e) opis činjeničnog stanja; 
f) izjava subjekta nadzora da ima ili nema primjedbi na 

zapisnik i da je isti pročitan; 
g) vrijeme završetka inspekcijskog nadzora; 
h) način dostavlјanja zapisnika; 
i) isprave koje su u bilo koju svrhu upotrijeblјene pri 

izvođenju radnje, a prema potrebi, ove se isprave 
prilažu zapisniku; 

j) potpis subjekta nadzora, potpis prisutnih osoba i 
potpis inspektora koji je proveo nadzor. 

(4) Zapisnik se sačinjava na licu mjesta, a potpisuje ga 
inspektor i subjekt nadzora. 

(5) Prilikom složenijih inspekcijskih nadzora zapisnik se može 
sačiniti najkasnije u roku od tri dana od dana završetka 
inspekcijskog nadzora. 

(6) Zapisnik se sastavlјa u dva istovjetna primjerka od kojih se 
jedan primjerak predaje subjektu nadzora, a jedan primjerak 
zapisnika inspektor ostavlјa u predmetu. 

(7) Zapisnik je javna isprava, osim zapisnika ili dijela zapisnika 
koji sadrži podatke koji predstavlјaju poslovnu tajnu. 

Članak 41. 
(Primjedbe na zapisnik) 

(1) Subjekt nadzora ima pravo staviti primjedbu na zapisnik 
neposredno prilikom sačinjavanja zapisnika, odnosno 
ukoliko se zapisnik dostavlјa naknadno, u roku od tri dana 
od dana prijema zapisnika. 

(2) Izjava subjekta nadzora, da nema primjedbi na zapisnik, 
unosi se u zapisnik. 

(3) Ukoliko se primjedbe na zapisnik daju kao prilog zapisniku, 
one se ovjeravaju potpisom subjekta nadzora i ovjeravaju se 
njegovim službenim pečatom. 

(4) Ako subjekt nadzora ne stavi primjedbe na zapisnik u roku 
iz stavka (1) ovog članka, smatra se da nema primjedbi na 
zapisnik. 

(5) Inspektor je dužan razmotriti primjedbe na zapisnik i 
ukoliko je potrebno dopuniti dokaze vezane za dijelove 
zapisnika na koje se primjedbe odnose. 

(6) Inspektor o primjedbama na zapisnik ne odlučuje posebno 
već ih cijeni u okviru donošenja upravnog akta. U 
obrazloženju upravnog akta moraju se navesti sve 
primjedbe na zapisnik i dati razlozi zbog kojih primjedbe 
nisu prihvaćene. 

Članak 42. 
(Poduzimanje mjera) 

(1) U slučaju da utvrdi postupanje protivno zakonu ili drugim 
propisima, inspektor ima pravo i dužnost da poduzme mjere 
utvrđene općim propisima o inspekcijskom nadzoru i 
zakonima. 

(2) Inspektor donosi rješenje kojim izriče mjeru iz stavka (1) 
ovog članka. 

(3) Rješenje se sastavlјa u dva istovjetna primjerka. Jedan 
primjerak rješenja dostavlјa se subjektu nadzora, a drugi 
primjerak rješenja ostaje u predmetu. 

(4) Inspektor može, u slučaju hitnih mjera, odluku izreći 
usmeno. U tom slučaju, inspektor mora izdati pisano 
rješenje najkasnije u roku od pet dana od dana obavlјanja 
nadzora. 

Članak 43. 
(Žalba protiv rješenja) 

(1) Protiv rješenja inspektora dozvolјena je žalba generalnom 
direktoru BHDCA u roku od osam dana od dana 
dostavlјanja. 

(2) Žalba protiv rješenja iz stavka (1) ovog članka ne odlaže 
izvršenje. 

(3) Na obrazložen zahtjev podnositelja žalbe, inspektor može 
odgoditi izvršenje rješenja, ako se time ne ugrožava 
sigurnost zračne plovidbe, odnosno sigurnost civilnog 
zrakoplovstva. 

(4) Protiv rješenja generalnog direktora iz stavka (1) ovog 
članka nije dozvolјena žalba, ali se može pokrenuti upravni 
spor kod Suda Bosne i Hercegovine. 

Članak 44. 
(Kategorizacija nalaza) 

(1) Nalazi se razvrstavaju u slјedeće kategorije ukoliko drugim 
propisom nije drukčije regulisano: 
a) "Kategorija 1" 
b) "Kategorija 2" 

(2) Inspektor ili ovlaštena osoba BHDCA će izdati nalaz 
"Kategorija 1" u slučaju: 
a) postojanja bilo kakve značajne neusklađenosti 

subjekta nadzora sa zahtjevima sadržanim u Zakonu o 
zrakoplovstvu BiH i propisima donesenim na temelju 
Zakona ili sa uvjetima za izdavanje dozvole, 
odobrenja ili certifikata, koja ozbilјno ugrožava 
sigurnost zračnog prometa; 

b) pribavlјanja dokaza o zlouporabi ili neovlaštenoj 
uporabi certifikata/ dozvole/odobrenja/potvrde/ovla-
štenja subjekta nadzora; 

c) pribavlјanja ili održavanja certifikata/dozvole/odo-
brenja/potvrde/ovlaštenja na temelju dostavlјenih 
krivotvorenih dokaza; 

d) nepostojanja odgovornog rukovodioca u subjektu 
nadzora; 

e) da se inspektoru ili ovlaštenoj osobi BHDCA ne 
omogući pristup objektima subjekta nadzora, u tijeku 
uobičajenog radnog vremena ili nakon pisanog 
zahtjeva. 

(3) Inspektor ili ovlaštena osoba BHDCA će izdati nalaz 
"Kategorija 2" u slučajevima utvrđivanja neusklađenosti 
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subjekta nadzora sa zahtjevima sadržanim u Zakonu o 
zrakoplovstvu BiH i propisima donesenim na temelju 
Zakona ili sa postupcima i priručnicima subjekta nadzora, 
koji nisu navedeni u stavku (2). 

Članak 45. 
(Opservacije) 

(1) Tijekom provođenja stručnog nadzora, inspektor ili 
ovlaštena osoba može subjektu nadzora dati opservaciju 
koja se odnosi na skretanje posebne pažnje na postojanje 
neusklađenosti subjekta nadzora sa zahtjevima sadržanim u 
zakonima i propisima donesenim na temelju zakona, 
internom politikom, procedurama, uputama, smjernicama, 
itd., a kada se radi o takvim neusklađenostima koje se ne 
mogu podvesti pod "Kategoriju 1", odnosno "Kategoriju 2" 
nalaza. 

(2) Svrha opservacije iz stavka (1) ovog članka je da pomogne 
subjektu nadzora da otkloni neusklađenosti koje su 
navedene u stavu (1) ovog članka u cilјu efikasnijeg i 
ekonomičnijeg funkcioniranja subjekta nadzora. 

Članak 46. 
(Mjere po nalazima "Kategorija 1") 

(1) U slučaju nalaza "Kategorija 1", inspektor će poduzeti hitne 
i primjerene mjere kako bi se zabranila ili ograničila 
aktivnost ili poduzeti mjere za ukidanje 
certifikata/dozvole/odobrenja/potvrde/ovlaštenja ili 
djelimično ili potpuno ograničenje ili privremeno 
oduzimanje certifikata/ dozvole/ odobrenja/ potvrde/ 
ovlaštenja, ili zahtijevati izvanrednu provjeru stručne ili 
zdravstvene sposobnosti zrakoplovnog osoblјa ili zabraniti 
polijetanje zrakoplova, o čemu donosi rješenje. 

(2) Protiv rješenja inspektora iz stavka (1) ovog članka 
dozvolјena je žalba generalnom direktoru BHDCA u roku 
od osam dana od dana dostavlјanja rješenja. 

(3) Žalba protiv rješenja iz stavka (1) ovog članka ne odlaže 
njegovo izvršenje. 

(4) Na obrazložen zahtjev podnositelja žalbe, inspektor može 
odložiti izvršenje odluke ako se time ne ugrožava sigurnost 
letenja, odnosno sigurnost civilnog zrakoplovstva. 

(5) Protiv rješenja generalnog direktora iz stavka (2) ovog 
članka nije dozvolјena žalba, ali stranka može pokrenuti 
upravni spor pred Sudom Bosne i Hercegovine. 

Članak 47. 
(Mjere po nalazima "Kategorija 2") 

(1) Inspektor ili ovlaštena osoba BHDCA će, putem izvješća o 
obavlјenom nadzoru, obavijestiti subjekt nadzora o 
nalazima "Kategorija 2" i zahtijevati dostavlјanje plana 
korektivnih aktivnosti za otklanjanje utvrđenih 
neusklađenosti u roku od najviše 30 dana od dana 
dostavlјanja izvješća. 

(2) Plan korektivnih mjera iz stavka (1), koji sačinjava subjekt 
nadzora, sadrži analizu korjenskog uzroka za svaki nalaz, 
korektivne aktivnosti i rokove za realizaciju, a nakon 
procjene da je primjenjiv i adekvatan, prihvata ga inspektor 
ili ovlaštena osoba BHDCA, zajedno sa predloženim 
rokovima za realizaciju svih korektivnih aktivnosti, o čemu 
je dužan pismeno obavjestiti subjekt nadzora. 

(3) Ukoliko predloženi plan korektivnih aktivnosti nije 
prihvatlјiv, BHDCA će navesti razloge i zahtijevati reviziju 
plana korektivnih aktivnosti. 

(4) Inspektor ili ovlaštena osoba BHDCA će promijeniti nalaz 
"Kategorija 2" u "Kategorija 1" i postupiti sukladno svojim 
ovlaštenjima ukoliko subjekt nadzora: 
a) ne dostavi plan korektivnih aktivnosti u roku od 30 

dana od dana dostavlјanja izvješća; ili 

b) ako ne realizira korektivne aktivnosti u prihvaćenim 
rokovima. 

Članak 48. 
(Evidencija, izvješće i razmjena informacija o nadzorima) 

(1) BHDCA donosi interne dokumente kojim se vrši primjena 
ovog Pravilnika. 

(2) BHDCA vodi evidenciju o svim nadzorima, promjenama, 
nalazima koje su utvrdili inspektori i ovlaštene osobe 
BHDCA, mjerama koje su poduzete, kao i o korektivnim 
aktivnostima i datumima zatvaranja nalaza. 

(3) BHDCA na godišnjoj razini sačinjava analizu sigurnosti 
letenja čiji je sastavni dio izvješće o provedenim nadzorima. 

(4) Izvještaj iz stavka (3) ovog članka, pored ostalog sadrži i 
informacije o: 
a) organizacionoj strukturi i propisima i internim 

dokumentima BHDCA; 
b) zračnom prostoru koji je u nadležnosti Bosne i 

Hercegovine koja je uspostavila ili imenovala 
BHDCA, po potrebi, i subjektima nadzora; 

c) kvalificirananim tijelima ovlaštenim za provođenje 
nadzora ako je to primjenljivo; 

d) postojećim razinama ljudskih resursa BHDCA; 
e) svim pitanjima vezanim za sigurnost utvrđenim kroz 

procese nadzora. 
(5) BHDCA razmjenjuje informacije vezane za nadzor 

sigurnosti zračne plovidbe sa zainteresiranim nadzornim 
tijelima drugih država, sukladno potpisanim sporazumima. 

Članak 49. 
(Opće odredbe o prekršaju) 

Na prekršaje koji su propisani zakonima, primjenjuju se 
odredbe tih zakona i zakona o prekršajima u BiH. 

Članak 50. 
(Prijavlјivanje počinitelja krivičnog djela) 

(1) Ukoliko inspektor ili ovlaštena osoba nakon izvršenog 
nadzora, odnosno tijekom provođenja nadzora, osnovano 
posumnja da je subjekt nadzora počinio krivično djelo, 
dužan je prijaviti počinitelja krivičnog djela nadležnom 
tužilaštvu. 

(2) Prijava se podnosi pismeno ili usmeno. 
(3) Na postupak prijavlјivanja počinitelja krivičnog djela 

primjenjuju se relevantne odredbe Zakona o krivičnom 
postupku u BiH. 

Članak 51. 
(Naredbe) 

(1) BHDCA donosi naredbe o sigurnosti zračne plovidbe i 
naredbe o sigurnosti civilnog zrakoplovstva kada postoje 
okolnosti koje ugrožavaju sigurnost zračne plovidbe i 
sigurnost civilnog zrakoplovstva i zahtijevaju hitno 
djelovanje s cilјem ublažavanja uočenog rizika. 

(2) Naredbe sadrže minimalno slјedeće informacije: 
a) okolnosti koje ugrožavaju sigurnost zračne plovidbe i 

sigurnost civilnog zrakoplovstva; 
b) na koga se naredbe odnose; 
c) potrebne mjere i radnje; 
d) rok za provođenje mjera i radnji; 
e) datum stupanja na snagu. 

(3) Naredbe o sigurnosti zračne plovidbe i sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva BHDCA dostavlјa subjektu nadzora. 

(4) Naredbe o sigurnosti zračne plovidbe i sigurnosti civilnog 
zrakoplovstva BHDCA dostavlјa drugim relevantnim 
nadležnim organima kada je to primjenjivo. 
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DIO SEDMI - ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 52. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o provođenju inspekcijskog i stručnog nadzora u 
civilnom zrakoplovstvu ("Službeni glasnik BiH", broj 14/11 i 
14/14). 

Članak 53. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 
objavlјivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 1-3-02-2-175-1/16 
16. ožujka 2016. godine 

Banja Luka 
Generalni direktor 

Đorđe Ratkovica, v. r.
 

 
На основу члaна 16. i 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", брoj, 32/02 и 102/09), члана 14. 
став (1) Закона о ваздухопловству БиХ ("Службени гласник 
БиХ", број 39/09) и члана 65. став (1) Закона о облигационим 
односима у цивилном ваздухопловству Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 51/15), генерални директор 
Дирекције за цивилно ваздухопловство Босне и Херцеговине 
доноси 

ПРАВИЛНИК 
О НАДЗОРУ У ЦИВИЛНОМ ВАЗДУХОПЛОВСТВУ 

ДИО ПРВИ – ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овим Правилником уређују се начела, врсте и области 
надзора, обавезе субјеката надзора, надлежност, одговорност 
и звања и овлашћења инспектора за ваздухопловство (у 
даљем тексту: инспектор) и овлашћених лица, начин 
планирања и провођења надзора у цивилном 
ваздухопловству у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: 
БиХ) ради обезбјеђења примјене одредби Закона о 
ваздухопловству БиХ, Закона о облигационим односима у 
цивилном ваздухопловству БиХ (у даљем тексту: закони) и 
других прописа донесених на основу закона. 

Члан 2. 
(Појмови) 

(1) Појмови који се употребљавају у овом Правилнику 
имају сљедеће значење: 
a) Дирекција за цивилно ваздухопловство Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: BHDCA) - законом 
овлашћена институција за спровођење надзора у 
цивилном ваздухопловству; 

b) Ваздухопловна област: област из надлежности 
BHDCA у којој се врши надзор (пловидбеност 
ваздухоплова, операције ваздухоплова, 
лиценцирање летачког особља, безбједност 
цивилног ваздухопловства - "security", ваздушна 
пловидба, аеродроми и инспекција ваздухоплова 
на платформи аеродрома); 

c) Годишњи план надзора: преглед свих 
инспекцијских и стручних надзора планираних у 
одређеној календарској години; 

d) Инспектор за ваздухопловство: особа овлашћена 
од стране генералног директора Дирекције за 
цивилно ваздухопловство Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: BHDCA) за спровођење 
инспекцијског надзора у ваздухопловној области 
дефинисаној овлашћењем инспектора; 

e) Инспекција: основна активност надзора која 
укључује системску процјену одређене 
карактеристике субјекта надзора с циљем провјере 
усклађености са законом и прописима донесеним 
на основу закона; 

f) Инспекцијско овлашћење: листа инспекцијских 
послова које је инспектор овлашћен да врши у 
оквиру инспекцијског надзора; 

g) Исказница инспектора: документ којим 
инспектор доказује своје службено својство и 
идентитет; 

h) Овлашћено лице: лице које генерални директор 
овласти за обављање одређених послова надзора; 

i) Програм RIP/SAFA (Ramp Inspection 
Programme): систем референтних подзаконских 
аката, организационих ресурса и поступака којим 
се успоставља и спроводи инспекција 
ваздухоплова на платформи аеродрома, 

j) Сертификат: документ који подносиоцу захтјева 
за издавање сертификата издаје BHDCA, а којим 
се потрвђује усклађеност подносиоца захтјева са 
захтјевима дефинисаним у законима и прописима 
донесеним на основу закона; 

k) Бeзбjeднoснa aргумeнтaциja: дoкумeнтaциja кoja 
служи у сврху дoкaзивaњa дa сe прeдлoжeнa 
прoмjeнa функциoнaлнoг систeмa мoжe прoвeсти 
у склaду сa прoписимa. 

(2) Остали појмови који се користе у овом Правилнику 
имају исто значење као и у законима. 

ДИО ДРУГИ - НАЧЕЛА, ВРСТЕ И ОБЛАСТИ 
НАДЗОРА, ОБАВЕЗЕ СУБЈЕКТА НАДЗОРА 

Члан 3. 
(Начело законитости) 

Инспектор и овлашћено лице су одговорни за законито 
и ефикасно обављање надзора за који су овлашћени. 

Члан 4. 
(Начело превентивности) 

Надзор има превентивну улогу у смислу спречавања 
повреде закона и других прописа из надлежности BHDCA, 
подстицања дисциплине у извршавању прописа и подизање 
нивоа безбједности ваздушне пловидбе (safety) и 
безбједности цивилног ваздухопловства (security). 

Члан 5. 
(Начело јавности) 

BHDCA ће обавијестити јавност о чињеничном стању и 
неправилностима утврђеним у поступку надзора када је у 
питању безбједност ваздушне пловидбе, безбједност 
цивилног ваздухопловства, заштита живота и здравља људи 
или теже нарушавање јавног интереса. 

Члан 6. 
(Начело заштите јавног интереса) 

Инспектор и овлашћено лице врше надзор у сврху 
остваривања јавног интереса, као и интереса правних и 
физичких особа у складу са законом. 

Члан 7. 
(Начело материјалне истине) 

Инспектор и овлашћено лице у поступку надзора 
морају утврдити стварно стање ствари и потпуно и правилно 
утврдити све релевантне чињенице. 

Члан 8. 
(Начело супсидијарности) 

У вршењу надзора, на питања која нису уређена 
законом или овим Правилником, супсидијарно се 
примјењују одредбе Закона о управном поступку Босне и 
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Херцеговине (у даљем тексту: ЗУП), Закона о управи и 
Закона о државној служби у институцијама Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Закон о државној служби) и 
Закона о прекршајима БиХ. 

Члан 9. 
(Врсте надзора) 

(1) Надзор обухвата стручни и инспекцијски надзор. 
(2) Стручни надзор је свеобухватни преглед активности 

субјекта надзора с циљем потврђивања усклађености с 
регулаторним захтјевима прописаним законима и 
прописима донесеним на основу закона. 

(3) Инспекцијски надзор је поступак којим се остварује 
непосредан увид у законитост рада и поступања 
субјекта инспекцијског надзора и спровођење управних 
мјера у циљу спречавања и отклањања незаконитости у 
извршавању закона и на основу њега донесених 
прописа. 

(4) Инспекцији надзор спроводи се у складу са Законом о 
управи и Законом о управном поступку БиХ. 

Члан 10. 
(Субјекат надзора) 

Субјекат надзора је физичко или правно лице над којим 
се врши стручни и инспекцијски надзор. 

Члан 11. 
(Обавезе субјекта надзора) 

Субјекат надзора је дужан да овлашћеном лицу или 
инспектору који спроводи надзор омогући несметано 
вршење надзора и слободан приступ: ваздухопловима, 
аеродромима, објектима, опреми и уређајима од значаја за 
безбједност цивилног ваздухопловства, као и увид у све 
релевантне информације и тражене документе, податке и 
материјале. 

Члан 12. 
(Обавеза овлашћеног лица и инспектора) 

Овлашћено лице и инспектор који спроводи надзор 
дужан је да као тајну чува пословне податке које сазна 
приликом вршења надзора. 

ДИО ТРЕЋИ - НАДЛЕЖНОСТ 

Члан 13. 
(Надлежност) 

(1) BHDCA спроводи надзор над примјеном закона и 
прописа донесених на основу закона. 

(2) Послове надзора у области цивилног ваздухопловства 
обављају овлашћена лица и инспектори. 

(3) Послове надзора у име BHDCA могу спроводити 
надлежне надзорне власти у области цивилног 
ваздухопловства других држава, у складу са посебним 
споразумом који са њима закључи BHDCA. 

(4) У складу са споразумом из става (3) овог члана BHDCA 
врши међусобно признавање надзора и резултата 
надзора са надзорним властима других држава. 

(5) У складу са споразумом из става (3) овог члана врши се 
расподјела одговорности у вези провођења надзора. 

(6) BHDCA спроводи у пракси, редовно процјењује и 
прати учинак споразума из става (3) овог члана. 

Члан 14. 
(Поступање у случају ненадлежности) 

Када овлашћено лице или инспектор приликом надзора 
утврди да постоји повреда прописа или да постоји основана 
сумња о повреди прописа из надлежности друге инспекције, 
односно другог органа управе, дужан је да без одлагања 
обавијести надлежну инспекцију, односно орган управе. 

ДИО ЧЕТВТИ - ОВЛАШЋЕЊА И ЗВАЊА 

Члан 15. 
(Овлашћена лица) 

(1) Послове стручног надзора обављају овлашћена лица 
BHDCA на основу рјешења које доноси генерални 
директор BHDCA. 

(2) Стручни надзор могу обављати и друга домаћа или 
страна физичка и правна лица које овласти генерални 
директор BHDCA на основу посебног акта којим се 
утврђују права и обавезе ангажованих лица. 

(3) Лице за провођење стручног надзора мора 
задовољавати квалификационе захтјеве прописане 
интерним актом BHDCA. 

(4) За вријеме обављања надзора, овлашћено лице дужно је 
да носи документ о овлашћењу који је издала BHDCA. 

Члан 16. 
(Инспектори) 

(1) Послове инспекцијског надзора обављају инспектори. 
(2) Инспектори су државни службеници са посебним 

овлашћењима, самостални у раду, који спроводе надзор 
по ваздухопловним областима у оквиру додијељених 
овлашћења. 

(3) Услови за именовање и добијање овлашћења 
инспектора су: 
a) најмање пет година радног искуства у области 

цивилног ваздухопловства, 
b) завршенa обукa за ваздухопловног инспектора, 

специјалистичкa обука из ваздухопловне области 
и обукa на послу (ОЈТ), прописане интерним 
актом који доноси BHDCA. 

(4) Именовање инспектора и издавање овлашћења 
инспектору врши генерални директор BHDCA. 

(5) Нико неће утицати на рад инспектора у вршењу 
инспекцијског надзора или га спријечити да изврши 
инспекцијски надзор и одреди управне и друге мјере за 
које је овлашћен законом и подзаконским прописима. 

(6) За вријеме обављања инспекцијског надзора, инспектор 
је дужан да носи инспекторску исказницу, овлашћење и 
печат. 

Члан 17. 
(Инспекторска звања) 

Надзор над примјеном одредаба закона и других 
прописа донесених на основу закона спроводe инспектори у 
сљедећим ваздухопловним областима: 

a) пловидбеност ваздухоплова; 
b) операције ваздухоплова; 
c) лиценцирање летачког особља; 
d) безбједност цивилног ваздухопловства (securitу); 
e) ваздушна пловидба; 
f) аеродроми; 
g) преглед страних ваздухоплова на платформи. 

Члан 18. 
(Инспектор за пловидбеност ваздухоплова) 

Инспектор за пловидбеност ваздухоплова (енгл: 
"Airworthiness Inspector") овлашћен је за инспекцијски 
надзор у примјени прописа који се односе на почетну и 
континуирану пловидбеност ваздухоплова и ваздухопловних 
производа, дијелова и уређаја, организација и особља 
укључених у пројектовање, производњу, вођење 
континуиране пловидбености, обуку и одржавање. 

Члан 19. 
(Инспектор за операције ваздухоплова) 

Инспектор за операције ваздухоплова (енгл: "Operations 
Inspector") овлашћен је за инспекцијски надзор у примјени 
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прописа који се односе на провођење операција у 
комерцијалне и некомерцијалне сврхе, обављање превоза за 
сопствене потребе, медицинског превоза, пружање услуга из 
ваздуха, превоз и руковање опасним материјама, спортско и 
аматерско летење. 

Члан 20. 
(Инспектор за лиценцирање летачког особља) 

Инспектор за лиценцирање летачког особља (енгл: 
"FCL Inspector") овлашћен је за инспекцијски надзор у 
примјени прописа који се односе на школске центре и центре 
за обуку ваздухопловног особља, медицинске центре и 
овлашћене љекаре, као и на дозволе, потврде, увјерења, 
одобрења и овлашћења лица која спроводе летачку 
дјелатност или оспособљавање. 

Члан 21. 
(Инспектор за безбједност цивилног ваздухопловства) 
Инспектор за безбједност цивилног ваздухопловства 

(енгл: "Security Inspector") овлашћен је за инспекцијски 
надзор који се односи на акте незаконитог ометања, 
континуирано праћење примјене Програма безбједности 
цивилног ваздухопловства БиХ и програма безбједности 
субјеката надзора. 

Члан 22. 
(Инспектор ваздушне пловидбе) 

Инспектор ваздушне пловидбе (енгл: "ANS Inspector") 
овлашћен је за инспекцијски надзор у примјени прописа који 
се односе на пружаоца услуга у ваздушној пловидби, 
управљање ваздушним саобраћајем, управљање ваздушним 
простором (ASM), упрaвљaњe прoтoкoм вaздушнoг 
сaoбрaћaja (ATFM), услуге комуникације, навигације и 
надзора (CNS), услуге ваздухопловне метеорологије, услуге 
ваздухопловног информисања/PANS-OPS, услуге потраге и 
спасавања, школске центре за обуку АТМ особља, 
овлашћено особље и носиоце потврда о обучености. 

Члан 23. 
(Инспектор за аеродроме) 

Инспектор за аеродроме (енгл: "AGA Inspector") 
овлашћен је за инспекцијски надзор у примјени прописа који 
се односе на испуњеност услова за издавање потврда за: 
аеродроме, летилишта, хелидроме, хидродроме и терене; 
пројектовање, изградњу и реконструкцију аеродрома, 
објеката и инсталација у подручју аеродрома, терена и 
ваздухопловних препрека; свјетлосно обиљежавање и 
напајање електричном енергијом; стање маневарских 
површина и њихово коришћење и одржавање; аеродромске 
службе и особље; издавање одобрења за рад организацијама 
за обуку ваздухопловног стручног особља на аеродрому; 
дозволе, потврде, увјерења и овлашћења аеродромског 
особља и служби; и превоз и руковање опасним материјама. 

Члан 24. 
(Инспектор за преглед страних ваздухоплова на платформи) 

Инспектор за преглед страних ваздухоплова на 
платформи (енгл: Ramp инспектор/SAFA) је овлашћен за 
инспекцијски надзор страних ваздухоплова који су под 
надзором друге државе, а слијећу на аеродроме у БиХ. 

Члан 25. 
(Суспензија и одузимање овлашћења) 

(1) Овлашћења инспектора и овлашћених лица 
суспендоваће се на одређено вријеме или потпуно 
одузети у сљедећим случајевима: 
а) ако лице престане да испуњава услове за 

обављање послова надзора; 
b) ако се против лица води кривични поступак; 

c) због немарног односа према раду, кршења радне 
дисциплине и пропуста у обављању дужности; 

d) ако не обави надзор или не предузме мјере кад је 
очито да је то морао обавити, а нарочито ако су 
због тога наступиле веће штетне посљедице; 

е) ако при вршењу надзора прекорачи или 
злоупотријеби своја овлашћења; 

f) ако у прописаном року не предузме потребне 
радње за извршење рјешења; 

g) ако незаконитим или нестручним радом у 
обављању надзора нанесе материјалну штету лицу 
код ког врши надзор или другој особи; 

h) ако не обавијести надлежног инспектора о 
незаконитим радњама лица код ког врши надзор, а 
за које је сазнао у току обављања надзора; 

i) ако током дужности учини кривично дјело; 
ј) ако прекрши обавезу чувања пословне и друге 

тајне с којом је упознат у обављању надзора; 
k) ако не изврши инспекцијски надзор по налогу; 
l) уколико обавља друге послове који по Закону о 

државној служби представљају сукоб интереса; 
lj) у другим случајевима предвиђеним законима или 

другим прописима Босне и Херцеговине. 
(2) Рјешење о суспензији или одузимању овлашћења 

доноси генерални директор BHDCA након спроведеног 
поступка о утврђивању одговорности лица. 

(3) Даном правноснажности рјешења о суспензији или 
одузимања овлашћења лице се разрјешава дужности и 
престају да важе сва његова овлашћења. 

Члан 26. 
(Сукоб интереса) 

Инспектори и овлашћена лица, чије учешће у надзору 
представља сукоб интереса о томе ће обавијестити 
руководиоца или вођу тима. Потенцијалне сукобе интереса 
може представљати сљедеће: 

a) бивше запослење у субјекту надзора (зависно од 
тога да ли се напуштање десило у скорије вријеме 
и услови под којима је дошло до прекида); 

b) директна веза са субјектом надзора; и 
c) учешће у дјелимичном власништву субјекта 

надзора од стране чланова породице или друге 
породичне везе са компанијом. 

Члан 27. 
(Обука овлашћених лица и инспектора) 

(1) BHDCA је дужна инспекторима и овлашћеним лицима, 
запосленим у BHDCA, обезбиједити одговарајућу 
обуку неопходну за обављање послова надзора. 

(2) Начин оспособљавања, врсте и методе обуке прописане 
су интерним актом BHDCA. 

(3) Оспособљавање инспектора и овлашћених лица се 
спроводи у складу са средњорочним и годишњим 
планом обуке које одобрава генерални директор 
BHDCA. 

Члан 28. 
(Услови за рад инспектора и овлашћених лица) 

Инспекторима и овлашћеним лицима BHDCA ће 
обезбиједити све неопходне услове и опрему за рад. 

Члан 29. 
(Помоћ и сарадња са стручним институцијама) 

(1) Приликом вршења надзора, BHDCA може затражити 
помоћ и сарадњу стручних институција, техничких 
сервиса, односно одговарајућих стручњака, ако је то 
потребно ради правилног утврђивања чињеничног 
стања. 
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(2) BHDCA може затражити вршење одређених стручно-
техничких послова (експертизе, лабораторијско 
испитивање, вјештачење и сл.) од специјализованих 
организација, као и појединаца, односно, уколико је то 
предвиђено, и од акредитованих и посебним прописом 
овлашћених организација. 

(3) BHDCA одобрава ангажовање стручних институција и 
појединаца из ст. (1) и (2) овог члана. 

(4) Трошкове који настану ангажовањем стручних 
институција и појединаца из ст. (1) и (2) овог члана 
сноси BHDCA. 

(5) Уколико резултати испитивања и вјештачења као и 
други налази стручних институција и појединаца из 
става (1) и става (2) овог члана покажу да је дошло до 
одступања од важећих закона и подзаконских прописа, 
трошкови падају на терет контролисаног лица (субјекта 
надзора). 

ДИО ПЕТИ - ПЛАНИРАЊЕ И ПРОВОЂЕЊЕ НАДЗОРА 

Члан 30. 
(Програм надзора) 

(1) Програм надзора је документ којим се утврђује 
учесталост надзора сваког појединачног субјекта 
надзора које укључује и њихову процјену. 

(2) BHDCA ће интерним документом утврдити садржај и 
начин израде програма надзора. 

(3) Програм надзора обухвата и ненајављене надзоре. 
(4) Програмом надзора BHDCA успоставља се циклус 

провођења надзора за сертификовани субјекат надзора, 
који није дужи од 24 мјесеца, ако другим прописом није 
другачије регулисано. 

(5) BHDCA може скратити период из става (4) овога члана 
ако постоји доказ да се код субјекта надзора смањио 
достигнути ниво безбједности ваздушног саобраћаја. 

(6) BHDCA може продужити период из става (4) на 
највише 36 мјесеци ако BHDCA утврди да је у 
претходна 24 мјесеца: 
a) субјекат надзора доказао ефикасно 

идентификовање опасности у погледу 
безбједности ваздушног саобраћаја и управљање 
повезаним ризицима; 

b) субјекат надзора доказао да спроводи 
континуирану контролу над свим промјенама; 

c) нису били издати налази "Категорија 1" и 
d) све корективне мјере биле су проведене у року 

који је прихватила или продужила BHDCA. 
(7) BHDCA може додатно продужити период из ст. (4) и 

(6) овог члана на највише 48 мјесеци ако су испуњени 
услови из става (6) овог члана и ако је субјекат надзора 
успоставио, а BHDCA одобрила, ефикасан систем 
континуираног извјештавања BHDCA о достигнутом 
нивоу безбједности ваздушног саобраћаја и 
усклађености субјекта надзора са захтјевима 
садржаним у закону и прописима донесеним на основу 
закона. 

(8) BHDCA може одлучити да измијени обим унапријед 
планираних надзора и да укључи додатне надзоре, гдје 
год се јави потреба за тим. 

(9) BHDCA одлучује који аранжмани, елементи, услуге, 
функције, производи, физичке локације и активности 
треба да буду предмет надзора у одређеном временском 
оквиру. 

(10) Програм надзора биће ажуриран најмање једном 
годишње. 

Члан 31. 
(Надзор над промјенама) 

(1) Субјекат надзора обавјештава BHDCA о свим 
планираним промјенама повезаним са безбједношћу 
ваздушне пловидбе. 

(2) Приликом увођења промјена повезаних са 
безбједношћу ваздушне пловидбе, субјекат надзора 
користи процедуре које је прихватила BHDCA. 

(3) BHDCA ће посебнoм процедуром утврдити начин 
спровођења надзора над промјенама. 

Члaн 32. 
(Пoсeбни зaхтjeви зa нaдзoр прoмjeнa у ATM/ANS) 

(1) BHDCA прeиспитуje зaхтjeвe зa прихвaтaњe прoмjeнa 
пoвeзaнe сa нoвим функциoнaлним систeмимa или 
прoмjeнaмa у пoстojeћим функциoнaлним систeмимa 
кoje прeдлaжe oргaнизaциja кaдa: 
a) сe утврди клaсa oзбиљнoсти ризикa 1 или клaсa 

oзбиљнoсти ризикa 2 зa мoгућe пoсљeдицe 
утврђeних oпaснoсти, у склaду сa прoписoм o 
oпштим и пoсeбним зaхтjeвимa зa пружaњe услугa 
ваздушнe плoвидбe; или 

b) увoђeњe прoмjeнe зaхтиjeвa увoђeњe нoвих 
ваздухоплoвних стaндaрдa. 

(2) Кaдa BHDCA утврди пoтрeбу зa нaдзoрoм у 
ситуaциjaмa другaчиjим oд oних кoje су нaвeдeнe у 
стaву (1) тaч. a) и b), oбaвjeштaвa oргaнизaциjу дa ћe 
oбaвити нaдзoр приjaвљeних прoмjeнa. 

(3) Нaдзoр сe прoвoди нa нaчин срaзмjeрaн нивoу ризикa 
кojи мoгу нaстaти увoђeњeм нoвих функциoнaлних 
систeмa или прeдлoжeнe прoмjeнe у пoстojeћим 
функциoнaлним систeмимa. 

(4) Нaдзoр из стaвa (3) oвoг члaнa прoвoди сe нa oснoву: 
a) интeрних прoцeдурa; 
b) дoкумeнтaциje пoсeбнo нaмиjeњeнe зa пружaњe 

смjeрницa oсoбљу зa нaдзoр рaди oбaвљaњa 
њихoвих функциja; 

c) циљeвa и зaхтjeвa у пoглeду бeзбjeднoсти и 
oстaлих услoвa у вeзи бeзбjeднoсти кojи сe oднoсe 
нa рaзмaтрaнe прoмjeнe, a кoje су утврђeнe у: 
1) изjaвaмa o прoвjeри систeмa утврђeних 

прoписoм o интeрoпeрaбилнoсти eврoпскe 
мрeжe зa упрaвљaњe ваздушним прoстoрoм; 

2) изjaвaмa o усaглaшeнoсти или пoгoднoсти 
сaстaвних диjeлoвa систeмa зa упoтрeбу 
утврђeних прoписoм o интeрoпeрaбилнoсти 
eврoпскe мрeжe зa упрaвљaњe ваздушним 
прoстoрoм; или 

3) дoкумeнтaциjи o прoцjeни и ублaжaвaњу 
ризикa кoja je устaнoвљeнa у склaду сa 
вaжeћим зaхтjeвимa; 

d) дoдaтних услoвa вeзaних зa бeзбjeднoст кojи су 
пoвeзaни сa увoђeњeм прoмjeнa, гдje гoд je 
пoтрeбнo; 

e) прихвaтљивoсти прeдoчeних бeзбjeднoсних 
aргумeнaтa, узимajући у oбзир: 
1) утврђивaњe oпaснoсти; 
2) дoсљeднoст у дoдjeљивaњу клaсa 

oзбиљнoсти ризикa; 
3) испрaвнoст циљeвa бeзбjeднoсти; 
4) испрaвнoст, дjeлoтвoрнoст и извoдљивoст 

зaхтjeвa у пoглeду бeзбjeднoсти и других 
утврђeних услoвa у вeзи бeзбjeднoсти; 

5) дoкaзe дa сe циљeви бeзбjeднoсти, зaхтjeви 
бeзбjeднoсти и други услoви у вeзи 
бeзбjeднoсти кoнтинуирaнo испуњaвajу; 
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6) дoкaзe дa прoцeс кojи сe кoристи зa изрaду 
бeзбjeднoсних aргумeнaтa испуњaвa вaжeћe 
бeзбjeднoснe рeгулaтoрнe зaхтjeвe; 

f) прoвjeрe прoцeсa кoje субjeкат нaдзoрa кoристи зa 
oбликoвaњe бeзбjeднoсних aргумeнaтa у вeзи сa 
нoвим функциoнaлним систeмoм или прoмjeнaмa 
у пoстojeћим функциoнaлним систeмимa у 
рaзмaтрaњу; 

g) утврђивaњa пoтрeбa зa прoвjeрoм усклaђeнoсти; 
h) нeoпхoдних aктивнoсти вeзaних зa сaрaдњу сa 

функциoнaлним oблaстимa плoвидбeнoсти и 
лeтaчких oпeрaциja; 

i) oбaвjeштeњa o прихвaтaњу, пo пoтрeби уз услoвe, 
или o нeприхвaтaњу, нaвoдeћи рaзлoгe, прoмjeнe 
кoja сe рaзмaтрa. 

(5) BHDCA врши прихвaтaњe увoђeњa прoмjeнa у 
oпeрaтивни рaд субjeктa нaдзoрa. 

Члан 33. 
(Покретање и провођење надзора) 

Надзор се покреће и спроводи: 
a) на основу одобреног годишњег плана (стручни и 

инспекцијски надзор); 
b) по службеној дужности (стручни и инспекцијски 

надзор); 
c) по налогу генералног директора BHDCA 

(инспекцијски надзор); и 
d) по захтјеву физичког или правног лица 

(инспекцијски надзор). 

Члан 34. 
(Надзор на основу годишњег плана) 

Надлежно овлашћено лице или инспектор покреће и 
спроводи надзор на основу годишњег плана надзора који се 
израђује на основу програма надзора и садржи преглед свих 
инспекцијских и стручних надзора планираних у одређеној 
календарској години. 

Члан 35. 
(Надзор по службеној дужности) 

Надлежни инспектор покреће надзор по службеној 
дужности када то одређује закон или на закону заснован 
пропис или када има сазнањe да може доћи или постоји 
угрожавање безбједности ваздушне пловидбе, безбједности 
цивилног ваздухопловства или јавне безбједности 
проузроковане активностима ваздухоплова. 

Члан 36. 
(Надзор по налогу) 

Генерални директор у сваком тренутку може издати 
налог за провођење инспекцијског надзора у писаном 
облику. 

Члан 37. 
(Надзор по захтјеву) 

(1) Свако физичко или правно лице има право да у BHDCA 
поднесе захтјев за провођење инспекцијског надзора. 

(2) Уколико инспектор утврди да су по важећим 
прописима испуњени услови за покретање поступка по 
захтјеву из става (1) овог члана, инспектор ће извршити 
инспекцијски надзор, сачинити записник о извршеном 
инспекцијском надзору, предузети одговарајуће мјере и 
о томе писмено обавијестити подносиоца захтјева. 

(3) Уколико инспектор утврди да по важећим прописима 
нису испуњени услови за покретање поступка, донијеће 
рјешење којим ће одбити захтјев. 

(4) Против рјешења из претходног става допуштена је 
посебна жалба која се подноси генералном директору 

BHDCA у року од 8 (осам) дана од дана пријема 
рјешења. 

(5) Против рјешења генералног директора није допуштена 
жалба, али је могуће покренути управни спор код Суда 
Босне и Херцеговине. 

Члан 38. 
(Најава надзора) 

(1) Најава за провођење стручног надзора се доставља 
најмање 14 дана прије дана одређеног за обављање 
надзора и у њој се наводи: сврха, вријеме, мјесто и 
предмет надзора, извршиоци као и потреба присуства 
одговорних лица испред физичког или правног лица 
код којег ће се надзор вршити. 

(2) Инспекцијски надзор неће се унапријед најављивати. 

ДИО ШЕСТИ - ИЗВЈЕШТАЈ И ЗАПИСНИК О 
НАДЗОРУ 

Члан 39. 
(Извјештај о стручном надзору) 

(1) О спроведеном стручном надзору, овлашћено лице је 
обавезно да сачини извјештај о стручном надзору (у 
даљем тексту: извјештај) у коме наводи чињенично 
стање и недостатке уочене током спровођења стручног 
надзора. 

(2) Извјештај сачињава овлашћено лице које је обавило 
стручни надзор. Ако је стручни надзор обавило више 
овлашћених лица истовремено, извјештај сачињава 
вођа тима на основу појединачних извјештаја 
овлашћених лица која су учествовала у стручном 
надзору. 

(3) Извјештај потписује овлашћено лице или вођа тима. 
(4) Извјештај се саставља у два истовјетна примјерка од 

којих се један примјерак доставља у року од 15 дана 
након завршетка стручног надзора субјекту надзора, 
један примјерак извјештаја се оставља у предмету. 

(5) Извјештај је јавна исправа, осим извјештаја или дијела 
извјештаја који садржи податке који представљају 
службену тајну. 

Члан 40. 
(Записник о обављеном инспекцијском надзору) 

(1) О извршеном инспекцијском надзору, инспектор је 
обавезан да сачини писани записник о извршеном 
инспекцијском надзору (у даљем тексту: записник) у 
коме наводи чињенично стање утврђено инспекцијским 
надзором. 

(2) Записник сачињава инспектор који је обавио 
инспекцијски надзор. 

(3) Записник о обављеном инспекцијском надзору садржи: 
а) назив органа који је обавио инспекцијски надзор; 
b) број протокола BHDCA и датум и мјесто 

обављања инспекцијског надзора; 
c) назив записника; 
d) вријеме и мјесто обављања инспекцијског 

надзора, назив субјекта надзора, генералије 
субјекта надзора (ако се ради о физичком лицу), 
предмет надзора, ко је присуствовао надзору и ко 
је извршио надзор; 

e) опис чињеничног стања; 
f) изјава субјекта надзора да има или нема 

примједби на записник и да је исти прочитан; 
g) вријеме завршетка инспекцијског надзора; 
h) начин достављања записника; 
i) исправе које су у било коју сврху употријебљене 

при извођењу радње, а према потреби, ове се 
исправе прилажу записнику; 
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j) потпис субјекта надзора, потпис присутних лица и 
потпис инспектора који је спровео надзор. 

(4) Записник се сачињава на лицу мјеста, a потписује га 
инспектор и субјекaт надзора. 

(5) Приликом сложенијих инспекцијских надзора записник 
се може сачинити најкасније у року од три дана од дана 
завршетка инспекцијског надзора. 

(6) Записник се саставља у два истовјетна примјерка од 
којих се један примјерак предаје субјекту надзора, a 
један примјерак записника инспектор оставља у 
предмету. 

(7) Записник је јавна исправа, осим записника или дијела 
записника који садржи податке који представљају 
пословну тајну. 

Члан 41. 
(Примједбе на записник) 

(1) Субјекат надзора има право да стави примједбу на 
записник непосредно приликом сачињавања записника, 
односно уколико се записник доставља накнадно, у 
року од три дана од дана пријема записника. 

(2) Изјава субјекта надзора, да нема примједби на 
записник, уноси се у записник. 

(3) Уколико се примједбе на записник дају као прилог 
записнику, оне се овјеравају потписом субјекта надзора 
и овјеравају се његовим службеним печатом. 

(4) Ако субјекат надзора не стави примједбе на записник у 
року из става (1) овог члана, сматра се да нема 
примједби на записник. 

(5) Инспектор је дужан да размотри примједбе на записник 
и уколико је потребно допуни доказе везане за дијелове 
записника на које се примједбе односе. 

(6) Инспектор о примједбама на записник не одлучује 
посебно већ их цијени у оквиру доношења управног 
акта. У образложењу управног акта морају се навести 
све примједбе на записник и дати разлози због којих 
примједбе нису прихваћене. 

Члан 42. 
(Предузимање мјера) 

(1) У случају да утврди поступање противно закону или 
другим прописима, инспектор има право и дужност да 
предузме мјере утврђене општим прописима о 
инспекцијском надзору и законима. 

(2) Инспектор доноси рјешење којим изриче мјеру из става 
(1) овог члана. 

(3) Рјешење се саставља у два истовјетна примјерка. Један 
примјерак рјешења доставља се субјекту надзора, а 
други примјерак рјешења остаје у предмету. 

(4) Инспектор може, у случају хитних мјера, одлуку изрећи 
усмено. У том случају, инспектор мора издати писано 
рјешење најкасније у року од пет дана од дана 
обављања надзора. 

Члан 43. 
(Жалба против рјешења) 

(1) Против рјешења инспектора дозвољена је жалба 
генералном директору BHDCA у року од осам дана од 
дана достављања. 

(2) Жалба против рјешења из става (1) овог члана не 
одлаже извршење. 

(3) На образложен захтјев подносиоца жалбе, инспектор 
може одгодити извршење рјешења, ако се тиме не 
угрожава безбједност ваздушне пловидбе, односно 
безбједност цивилног ваздухопловства. 

(4) Против рјешења генералног директора из става (1) овог 
члана није дозвољена жалба, али се може покренути 
управни спор код Суда Босне и Херцеговине. 

Члан 44. 
(Категоризација налаза) 

(1) Налази се разврставају у сљедеће категорије уколико 
другим прописом није другачије регулисано: 
a) "Категорија 1" 
b) "Категорија 2" 

(2) Инспектор или овлашћено лице BHDCA ће издати 
налаз "Категорија 1" у случају: 
a) постојања било какве значајне неусклађености 

субјекта надзора са захтјевима садржаним у 
Закону о ваздухопловству БиХ и прописима 
донесеним на основу Закона или са условима за 
издавање дозволе, одобрења или сертификата, која 
озбиљно угрожава сигурност ваздушног 
саобраћаја; 

b) прибављања доказа о злоупотреби или 
неовлашћеној употреби сертификата/ 
дозволе/одобрења/потврде/овлашћења субјекта 
надзора; 

c) прибављања или одржавања сертификата/ дозволе 
/одобрења /потврде /овлашћења на основу 
достављених кривотворених доказа; 

d) непостојања одговорног руководиоца у субјекту 
надзора; 

e) да се инспектору или овлашћеном лицу BHDCA 
не омогући приступ објектима субјекта надзора, 
током уобичајеног радног времена или након 
писаног захтјева. 

(3) Инспектор или овлашћено лице BHDCA ће издати 
налаз "Категорија 2" у случајевима утврђивања 
неусклађености субјекта надзора са захтјевима 
садржаним у Закону о ваздухопловству БиХ и 
прописима донесеним на основу Закона или са 
поступцима и приручницима субјекта надзора, који 
нису наведени у ставу (2). 

Члан 45. 
(Опсервације) 

(1) У току провођења стручног надзора, инспектор или 
овлашћено лице може субјекту надзора дати 
опсервацију која се односи на скретање посебне пажње 
на постојање неусклађености субјекта надзора са 
захтјевима садржаним у законима и прописима 
донесеним на основу закона, интерном политиком, 
процедурама, упутствима, смјерницама, итд., а када се 
ради о таквим неусклађеностима које се не могу 
подвести под "Категорију 1", односно "Категорију 2" 
налаза. 

(2) Сврха опсервације из става (1) овог члана је да помогне 
субјекту надзора да отклони неусклађености које су 
наведене у ставу (1) овог члана у циљу ефикаснијег и 
економичнијег функционисања субјекта надзора. 

Члан 46. 
(Мјере по налазима "Категорија 1") 

(1) У случају налаза "Категорија 1", инспектор ће 
предузети хитне и примјерене мјере како би се 
забранила или ограничила активност или предузети 
мјере за укидање сертификата/дозволе/одобр-ња/пот-
врде/овлашћења или дјелимично или потпуно ограни-
чење или привремено одузимање сертификата/дозволе 
/одобрења/потврде/ овлашћења, или захтијевати ван-
редну провјеру стручне или здравствене способности 
ваздухопловног особља или забранити полијетање 
ваздухоплова, о чему доноси рјешење. 
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(2) Против рјешења инспектора из става (1) овог члана 
дозвољена је жалба генералном директору BHDCA у 
року од осам дана од дана достављања рјешења. 

(3) Жалба против рјешења из става (1) овог члана не 
одлаже његово извршење. 

(4) На образложен захтјев подносиоца жалбе, инспектор 
може одложити извршење одлуке ако се тиме не 
угрожава сигурност летења, односно безбједност 
цивилног ваздухопловства. 

(5) Против рјешења генералног директора из става (2) овог 
члана није дозвољена жалба, али странка може 
покренути управни спор пред Судом Босне и 
Херцеговине. 

Члан 47. 
(Мјере по налазима "Категорија 2") 

(1) Инспектор или овлашћено лице BHDCA ће, путем 
извјештаја о обављеном надзору, обавијестити субјекат 
надзора о налазима "Категорија 2" и захтијевати 
достављање плана корективних активности за 
отклањање утврђених неусклађености у року од 
највише 30 дана од дана достављања извјештаја. 

(2) План корективних мјера из става (1), који сачињава 
субјекат надзора, садржи анализу корјенског узрока за 
сваки налаз, корективне активности и рокове за 
реализацију, а након процјене да је примјењив и 
адекватан, прихвата га инспектор или овлашћено лице 
BHDCA, заједно са предложеним роковима за 
реализацију свих корективних активности, о чему је 
дужан писмено обавјестити субјекат надзора. 

(3) Уколико предложени план корективних активности 
није прихватљив, BHDCA ће навести разлоге и 
захтијевати ревизију плана корективних активности. 

(4) Инспектор или овлашћено лице BHDCA ће 
промијенити налаз "Категорија 2" у "Категорија 1" и 
поступити у складу са својим овлашћењима уколико 
субјекат надзора: 
a) не достави план корективних активности у року 

од 30 дана од дана достављања извјештаја; или 
b) ако не реализује корективне активности у 

прихваћеним роковима. 

Члан 48. 
(Евиденција, извјештај и размјена информација о надзорима) 
(1) BHDCA дoнoси интeрнe дoкумeнтe кojим сe врши 

примjeнa oвoг Прaвилникa 
(2) BHDCA води евиденцију о свим надзорима, 

промјенама, налазима које су утврдили инспектори и 
овлашћена лица BHDCA, мјерама које су предузете, као 
и о корективним активностима и датумима затварања 
налаза. 

(3) BHDCA на годишњем нивоу сачињава анализу 
безбједности летења чији је саставни дио извјештај о 
спроведеним надзорима. 

(4) Извjeштaj из стaвa (3) oвoг члaнa, пoрeд oстaлoг сaдржи 
и инфoрмaциje o: 
a) oргaнизaциoнoj структури и прoписимa и 

интeрним дoкумeнтимa BHDCA; 
b) ваздушнoм прoстoру кojи je у нaдлeжнoсти Бoснe 

и Хeрцeгoвинe кoja je успoстaвилa или имeнoвaлa 
BHDCA, пo пoтрeби, и субjeктимa нaдзoрa; 

c) квaлификoвaним тиjeлимa oвлaштeним зa 
прoвoђeњe нaдзoрa aкo je тo примjeнљивo; 

d) пoстojeћим нивoимa људских рeсурсa BHDCA; 
e) свим питaњимa вeзaним зa бeзбjeднoст утврђeним 

крoз прoцeсe нaдзoрa. 

(5) BHDCA размјењује информације везане за надзор 
безбједности ваздушне пловидбе са заинтересованим 
надзорним тијелима других држава, у складу са 
потписаним споразумима. 

Члан 49. 
(Опште одредбе о прекршају) 

На прекршаје који су прописани законима, примјењују 
се одредбе тих закона и закона о прекршајима у БиХ. 

Члан 50. 
(Пријављивање починиоца кривичног дјела) 

(1) Уколико инспектор или овлашћено лице након 
извршеног надзора, односно у току спровођења 
надзора, основано посумња да је субјекат надзора 
починио кривично дјело, дужан је пријавити починиоца 
кривичног дјела надлежном тужилаштву. 

(2) Пријава се подноси писмено или усмено. 
(3) На поступак пријављивања починиоца кривичног дјела 

примјењују се релевантне одредбе Закона о кривичном 
поступку у БиХ. 

Члан 51. 
(Наредбе) 

(1) BHDCA доноси наредбе о безбједности ваздушне 
пловидбе и наредбе о безбједности цивилног 
вадзухопловства, када постоје околности које 
угрожавају безбједност ваздушне пловидбе и 
безбједност цивилног вадзухопловства и захтијевају 
хитно дјеловање с циљем ублажавања уоченог ризика. 

(2) Наредбе садрже минимално сљедеће информације: 
a) околности које угрожавају безбједност ваздушне 

пловидбе и безбједност цивилног 
вадзухопловства; 

b) на кога се наредбе односе; 
c) потребне мјере и радње; 
d) рок за провођење мјера и радњи; 
e) датум ступања на снагу. 

(3) Наредбе о безбједности ваздушне пловидбе и 
безбједности цивилног вадзухопловства BHDCA 
доставља субјекту надзора. 

(4) Наредбе о безбједности ваздушне пловидбе и 
безбједности цивилног вадзухопловства BHDCA 
доставља другим релевантним надлежним органима 
када је то примјењиво. 

ДИО СЕДМИ - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 52. 
(Престанак важења прописа) 

Даном ступања на снагу овог Правилника престаје да 
важи Правилник о спровођењу инспекцијског и стручног 
надзора у цивилном ваздухопловству ("Службени гласник 
БиХ", број 14/11 и 14/14). 

Члан 53. 
(Ступање на снагу) 

Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Брoj 1-3-02-2-175-1/16 
16. мартa 2016. гoдинe 

Бaњa Лукa
Гeнeрaлни дирeктoр 

Ђoрђe Рaткoвицa, с. р.
 

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

378 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
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odredbama Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SARADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog saradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

se Goran Stupar. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovanog kandidata. Imenovani kandidat se istakao, 
između ostalih prijavljenih kandidata, sposobnošću razumijevanja 
i sistematičnog analiziranja pravnih problema, poznavanju 
relevantnih zakona i drugih propisa, sposobnosti da nepristrasno, 
savjesno, marljivo, odlučno i odgovorno obavlja dužnosti i 
poslove stručnog saradnika. Vijeće smatra da ovaj kandidat u 
potpunosti ispunjava propisane uslove za imenovanje stručnih 
saradnika. 

III 
Imenovani stupa na dužnost 1.4.2016. godine 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka biće objavljena u "Službenom glasniku BiH", u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-1/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 4. stavak 2. Zakona o plaćama i ostalim 
naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a sukladno sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SURADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog suradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

se Goran Stupar. 

II 
Prigodom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovanog kandidata. Imenovani kandidat se istakao, 
između ostalih prijavljenih kandidata, sposobnošću razumijevanja 
i sistematičnog analiziranja pravnih problema, poznavanju 
relevantnih zakona i drugih propisa, sposobnosti da nepristrasno, 
savjesno, marljivo, odlučno i odgovorno obnaša dužnosti i 
poslove stručnog suradnika. Vijeće smatra da ovaj kandidat u 
potpunosti ispunjava propisane uvjete za imenovanje stručnih 
suradnika. 

 
 

III 
Imenovani stupa na dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-1/2016 
3. ožujka 2016. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 4. став 2. Закона о платама и осталим 
накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09 и 55/13), а у складу 
са одредбама Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СТРУЧНОГ САРАДНИКА У 

ОПЋИНСКИ СУД У САРАЈЕВУ 

I 
За стручног сарадника у Опћински суд у Сарајеву, 

именује се Горан Ступар. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине је узео у обзир квалификације, 
знање и искуство именованог кандидата. Именовани 
кандидат се истакао између осталих пријављених кандидата, 
способношћу разумијевања и систематичног анализирања 
правних проблема, познавању релевантних закона и других 
прописа, способности да непристрасно, савјесно, марљиво, 
одлучно и одговорно обавља дужности и послове стручног 
сарадника. Савјет сматра да овај кандидат у потпуности 
испуњава прописане услове за именовање стручних 
сарадника. 

III 
Именовани ступа на дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука биће објављена у "Службеном гласнику 

БиХ", у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-1/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

379 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o platama i ostalim 

naknadama sudija i tužilaca u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a u skladu sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. 
godine, donijelo 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SARADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog saradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

se Amela Konjhodžić. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovane kandidatkinje. Imenovana kandidatkinja se 
istakla, između ostalih prijavljenih kandidata, sposobnošću 
razumijevanja i sistematičnog analiziranja pravnih problema, 
poznavanju relevantnih zakona i drugih propisa, sposobnosti da 
nepristrasno, savjesno, marljivo, odlučno i odgovorno obavlja 
dužnosti i poslove stručnog saradnika. Vijeće smatra da ova 
kandidatkinja u potpunosti ispunjava propisane uslove za 
imenovanje stručnih saradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka biće objavljena u "Službenom glasniku BiH", u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-2/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 4. stavak 2. Zakona o plaćama i ostalim 
naknadama sudaca i tužitelja u Federaciji BiH ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 72/05, 22/09 i 55/13), a sukladno sa 
odredbama Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko 
vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU STRUČNOG SURADNIKA U 

OPĆINSKI SUD U SARAJEVU 

I 
Za stručnog suradnika u Općinski sud u Sarajevu, imenuje 

se Amela Konjhodžić. 

II 
Prigodom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovane kandidatkinje. Imenovana kandidatkinja se 
istakla, između ostalih prijavljenih kandidata, sposobnošću 
razumijevanja i sistematičnog analiziranja pravnih problema, 
poznavanju relevantnih zakona i drugih propisa, sposobnosti da 
nepristrasno, savjesno, marljivo, odlučno i odgovorno obnaša 
dužnosti i poslove stručnog suradnika. Vijeće smatra da ova 
kandidatkinja u potpunosti ispunjava propisane uvjete za 
imenovanje stručnih suradnika. 

III 
Imenovana stupa na dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-2/2016 
3. ožujka 2016. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 4. став 2. Закона о платама и осталим 
накнадама судија и тужилаца у Федерацији БиХ ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 72/05, 22/09 и 55/13), а у складу 
са одредбама Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Високи 
судски и тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на 
сједници одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СТРУЧНОГ САРАДНИКА У 

ОПЋИНСКИ СУД У САРАЈЕВУ 

I 
За стручног сарадника у Опћински суд у Сарајеву, 

именује се Амела Коњхоџић. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине је узео у обзир квалификације, 
знање и искуство именоване кандидаткиње. Именована 
кандидаткиња се истакла између осталих пријављених 
кандидата, способношћу разумијевања и систематичног 
анализирања правних проблема, познавању релевантних 
закона и других прописа, способности да непристрасно, 
савјесно, марљиво, одлучно и одговорно обавља дужности и 
послове стручног сарадника. Савјет сматра да ова 
кандидаткиња у потпуности испуњава прописане услове за 
именовање стручних сарадника. 

III 
Именована ступа на дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука биће објављена у "Службеном гласнику 

БиХ", у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-2/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

380 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U KANTONALNI SUD U 

TUZLI 

I 
Za sudiju u Kantonalni sud u Tuzli, imenuje se Vahida 

Halilović. 
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II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovana 
kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-3/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U KANTONALNI SUD U TUZLI 

I 
Za suca u Kantonalni sud u Tuzli, imenuje se Vahida 

Halilović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te druge 
aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uvjete za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-3/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 

 
На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 

судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној дана 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У КАНТОНАЛНИ СУД У 

ТУЗЛИ 

I 
За судију у Кантонални суд у Тузли, именује се Вахида 

Халиловић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидаткиње, професионалну непристрасност и 
углед, понашање ван посла, едукацију и усавршавање, 
објављивање научних радова, те друге активности у струци и 
оцјене критерија подобности, оцијенио да именована 
кандидаткиња у потпуности испуњава услове за именовање 
прописане у члану 43. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-3/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

381 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE I PREDSJEDNIKA 

VRHOVNOG SUDA FEDERACIJE BiH 

I 
Za sudiju i predsjednika Vrhovnog suda Federacije BiH, 

imenuje se Milorad Novković. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
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usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-4/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA I PREDSJEDNIKA VRHOVNOG 

SUDA FEDERACIJE BiH 

I 
Za suca i predsjednika Vrhovnog suda Federacije BiH, 

imenuje se Milorad Novković. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje 
propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-4/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 

96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ И ПРЕДСЈЕДНИКА 

ВРХОВНОГ СУДА ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ 

I 
За судију и предсједника Врховног суда Федерације 

БиХ, именује се Милорад Новковић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци, руководне 
вјештине и искуство, способност управљања људским 
потенцијалима и оцјене критерија подобности, оцијенио да 
именовани кандидат у потпуности испуњава услове за 
именовање прописане у члану 43. Закона о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-4/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

382 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U KANTONALNI SUD U 

TUZLI 

I 
Za sudiju u Kantonalni sud u Tuzli, imenuje se Samir 

Jusičić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani 
kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane 
u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovani preuzima dužnost 1.5.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-5/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U KANTONALNI SUD U TUZLI 

I 
Za suca u Kantonalni sud u Tuzli, imenuje se Samir 

Jusičić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u 
potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. 
Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.5.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-5/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној дана 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У КАНТОНАЛНИ СУД У 

ТУЗЛИ 

I 
За судију у Кантонални суд у Тузли, именује се Самир 

Јусичић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци и оцјене 
критерија подобности, оцијенио да именовани кандидат у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.5.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-5/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

383 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUDIJE U OSNOVNI SUD U 

ZVORNIKU 

I 
Za sudiju u Osnovni sud u Zvorniku, imenuje se Adis 

Poljić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani 
kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje propisane 
u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću 
Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-6/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUCA U OSNOVNI SUD U ZVORNIKU 

I 
Za suca u Osnovni sud u Zvorniku, imenuje se Adis Poljić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obnaša funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci i 
ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u 
potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. 
Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-6/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној дана 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУДИЈЕ У ОСНОВНИ СУД У 

ЗВОРНИКУ 

I 
За судију у Основни суд у Зворнику, именује се Адис 

Пољић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци и оцјене 
критерија подобности, оцијенио да именовани кандидат у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-6/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

384 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA VIŠEG 

PRIVREDNOG SUDA U BANJOJ LUCI 

I 
Za predsjednika Višeg privrednog suda u Banjoj Luci, 

imenuje se Drago Turkeš. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-7/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA VIŠEG 

PRIVREDNOG SUDA U BANJOJ LUCI 

I 
Za predsjednika Višeg privrednog suda u Banjoj Luci, 

imenuje se Drago Turkeš. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje 
propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-7/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ВИШЕГ 

ПРИВРЕДНОГ СУДА У БАЊОЈ ЛУЦИ 

I 
За предсједника Вишег привредног суда у Бањој Луци, 

именује се Драго Туркеш. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци, руководне 
вјештине и искуство, способност управљања људским 
потенцијалима и оцјене критерија подобности, оцијенио да 
именовани кандидат у потпуности испуњава услове за 
именовање прописане у члану 43. Закона о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-7/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

385 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

DOBOJU 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Doboju, imenuje se 

Duško Ninković. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovani preuzima dužnost 15.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-8/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

DOBOJU 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Doboju, imenuje se 

Duško Ninković. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje 
propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 15.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-8/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОКРУЖНОГ СУДА 

У ДОБОЈУ 

I 
За предсједника Окружног суда у Добоју, именује се 

Душко Нинковић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци, руководне 
вјештине и искуство, способност управљања људским 
потенцијалима и оцјене критерија подобности, оцијенио да 
именовани кандидат у потпуности испуњава услове за 
именовање прописане у члану 43. Закона о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 15.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-8/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

386 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

ISTOČNOM SARAJEVU 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Istočnom Sarajevu, 

imenuje se Senaid Ibrahimefendić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovani preuzima dužnost 15.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-9/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

ISTOČNOM SARAJEVU 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Istočnom Sarajevu, 

imenuje se Senaid Ibrahimefendić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje 
propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 15.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-9/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОКРУЖНОГ СУДА 

У ИСТОЧНОМ САРАЈЕВУ 

I 
За предсједника Окружног суда у Источном Сарајеву, 

именује се Сенаид Ибрахимефендић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци, руководне 
вјештине и искуство, способност управљања људским 
потенцијалима и оцјене критерија подобности, оцијенио да 
именовани кандидат у потпуности испуњава услове за 
именовање прописане у члану 43. Закона о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 15.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-9/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

387 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG 

PRIVREDNOG SUDA U BANJA LUCI 

I 
Za predsjednika Okružnog privrednog suda u Banja Luci, 

imenuje se Asmir Koričić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 
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IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

 

Broj 04-07-3-758-10/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG 

PRIVREDNOG SUDA U BANJA LUCI 

I 
Za predsjednika Okružnog privrednog suda u Banja Luci, 

imenuje se Asmir Koričić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje 
propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

 

Broj 04-07-3-758-10/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОКРУЖНОГ 

ПРИВРЕДНОГ СУДА У БАЊА ЛУЦИ 

I 
За предсједника Окружног привредног суда у Бања 

Луци, именује се Асмир Коричић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци, руководне 
вјештине и искуство, способност управљања људским 
потенцијалима и оцјене критерија подобности, оцијенило да 
именовани кандидат у потпуности испуњава услове за 
именовање прописане у члану 43. Закона о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-10/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

388 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

TREBINJU 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Trebinju, imenuje se 

Bojan Stević. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za imenovanje 
propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovani preuzima dužnost 30.3.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-11/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

TREBINJU 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Trebinju, imenuje se 

Bojan Stević. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristranost 
i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje znanstvenih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uvjete za imenovanje 
propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom i 
tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 30.3.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-11/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОКРУЖНОГ СУДА 

У ТРЕБИЊУ 

I 
За предсједника Окружног суда у Требињу, именује се 

Бојан Стевић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидата, професионалну непристрасност и углед, 
понашање ван посла, едукацију и усавршавање, објављивање 
научних радова, те друге активности у струци, руководне 
вјештине и искуство, способност управљања људским 
потенцијалима и оцјене критерија подобности, оцијенио да 
именовани кандидат у потпуности испуњава услове за 
именовање прописане у члану 43. Закона о Високом судском 
и тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 30.3.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-11/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

389 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

BANJA LUCI 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Banja Luci, imenuje se 

Marija Aničić-Zgonjanin. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovana preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-12/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG SUDA U 

BANJA LUCI 

I 
Za predsjednika Okružnog suda u Banja Luci, imenuje se 

Marija Aničić-Zgonjanin. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te druge 
aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost 
upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, 
ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava 
uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-12/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОКРУЖНОГ СУДА 

У БАЊA ЛУЦИ 

I 
За предсједника Окружног суда у Бањa Луци, именује 

се Марија Аничић Згоњанин. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидаткиње, професионалну непристрасност и 
углед, понашање ван посла, едукацију и усавршавање, 
објављивање научних радова, те друге активности у струци, 
руководне вјештине и искуство, способност управљања 
људским потенцијалима и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-12/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

390 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiHe", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br.: 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudsko i tužilačko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj 3.3.2016. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG 

PRIVREDNOG SUDA U DOBOJU 

I 
Za predsjednika Okružnog privrednog suda u Doboju, 

imenuje se Jovanka Jovanović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, nezavisno 
i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u 
struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 
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III 
Imenovana preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH" u 

skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-13/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 
Bosne i Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 3.3.2016. 
godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OKRUŽNOG 

PRIVREDNOG SUDA U DOBOJU 

I 
Za predsjednika Okružnog privrednog suda u Doboju, 

imenuje se Jovanka Jovanović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, neovisno 
i nepristrano obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između 
ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, profesionalnu 
nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te druge 
aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost 
upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, 
ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava 
uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 1.4.2016. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku BiH", 

sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine. 

Broj 04-07-3-758-13/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког савјета 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 46/15), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 3.3.2016. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОКРУЖНОГ 

ПРИВРЕДНОГ СУДА У ДОБОЈУ 

I 
За предсједника Окружног привредног суда у Добоју, 

именује се Јованка Јовановић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње радно 
искуство кандидаткиње, професионалну непристрасност и 
углед, понашање ван посла, едукацију и усавршавање, 
објављивање научних радова, те друге активности у струци, 
руководне вјештине и искуство, способност управљања 
људским потенцијалима и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. Закона 
о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 1.4.2016. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ" у складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

Број 04-07-3-758-13/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.

 

391 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 

33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je, na sjednici 
održanoj 3.3.2016. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

OPĆINSKOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Zorabdić Elmi, dodatnom sudiji u 

Općinskom sudu u Sarajevu, na period od dvije (2) godine. 

II 
Prilikom imenovanja Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovane kandidatkinje. Imenovana kandidatkinja je u 
proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obavljanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ova kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom i 
tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 15.3.2016. 

godine i dužnost će obavljati do 15.3.2018. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 
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V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

 

Broj 06-07-2-448-4/2016 
3. marta 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i članka 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 i 46/15), Vijeće je, na 
sjednici održanoj 3.3.2016. godine, donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

OPĆINSKOM SUDU U SARAJEVU 

I 
Produžava se mandat Zorabdić Elmi, dodatnom sucu u 

Općinskom sudu u Sarajevu, na period od dvije (2) godine. 

II 
Prigodom imenovanja Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće 

Bosne i Hercegovine je uzelo u obzir kvalifikacije, znanje i 
iskustvo imenovane kandidatkinje. Imenovana kandidatkinja je u 
proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju zadataka i 
spremnost za obnašanje dužnosti u narednom periodu. Vijeće 
smatra da ova kandidatkinja u potpunosti ispunjava uvjete za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom sudbenom 
i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 15.3.2016. 

godine i dužnost će obnašati do 15.3.2018. godine. 

IV 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova Odluka bit će 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

 

Broj 06-07-2-448-4/2016 
3. ožujka 2016. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija, v. r.

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са чланом 
33. Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15 и 
46/15), Савјет је, на сједници одржаној 3.3.2016. године, 
донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

ОПЋИНСКОМ СУДУ У САРАЈЕВУ 

I 
Продужава се мандат Зорабдић Елми, додатном судији 

у Опћинском суду у Сарајеву, на период од двије (2) године. 

II 
Приликом именовања Високи судски и тужилачки 

савјет Босне и Херцеговине је узео у обзир квалификације, 
знање и искуство именоване кандидаткиње. Именована 
кандидаткиња је у протеклом мандату показала стручност у 
извршењу задатака и спремност за обављање дужности у 
наредном периоду. Савјет сматра да ова кандидаткиња у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 15.3.2016. 

године и дужност ће обављати до 15.3.2018. године. 

IV 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова Одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

 

Број 06-07-2-448-4/2016 
3. марта 2016. године

Предсједник 
Милан Тегелтија, с. р.
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S A D R Ž A J 

 
 

PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

363 Zakon Bosne i Hercegovine o izvršenju krivičnih 
sankcija, pritvora i drugih mjera 
Službeni prečišćeni tekst (bosanski jezik) 1

 Zakon Bosne i Hercegovine o izvršenju kaznenih 
sankcija, pritvora i drugih mjera  
Službeni pročišćeni tekst (hrvatski jezik) 31

 Зaкoн Бoснe и Хeрцeгoвинe o извршeњу 
кривичних сaнкциja, притвoрa и других мjeрa 
Службeни прeчишћeни тeкст (српски језик) 61

364 Zakon o državljanstvu Bosne i Hercegovine 
(Službeni prečišćeni tekst) (bosanski jezik) 95

 Zakon o državljanstvu Bosne i Hercegovine 
(Službeni prečišćeni tekst) (hrvatski jezik) 100

 Закон о држављанству Босне и Херцеговине 
(Службени пречишћени текст) (српски језик) 105

365 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kontroli 
kretanja oružja i vojne opreme (bosanski jezik) 111

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kontroli 
kretanja oružja i vojne opreme (hrvatski jezik) 112

 Закон о измјенама и допунама Закона о 
контроли кретања оружја и војне опреме 
(српски језик) 113

366 Zaključak o osnivanju Privremene zajedničke 
komisije oba doma Parlamentarne skupštine Bosne 
i Hercegovine za provođenje procedure za izbor 
četiri člana Upravnog odbora Agencije za razvoj 
visokog obrazovanja i osiguranje kvaliteta 
(bosanski jezik) 114

 Zaključak o osnivanju Privremenog zajedničkog 
povjerenstva obaju domova Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine za provođenje 
procedure izbora četiri člana Upravnog odbora 
Agencije za razvoj visokog obrazovanja i 
osiguranje kvalitete (hrvatski jezik) 114

 Закључак о оснивању Привремене заједничке 
комисије оба дома Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине за спровођење процедуре 
за избор четири члана Управног одбора 
Агенције за развој високог образовања и 
обезбјеђивање квалитета (српски језик) 115

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

367 Odluka o utvrđivanju visine osnovice za obračun 
plata u diplomatsko-konzularnim predstavništvima 
Bosne i Hercegovine u 2016. godini (bosanski 
jezik) 115

 Odluka o utvrđivanju visine osnovice za obračun 
plaća u diplomatsko-konzularnim predstavništvima 
Bosne i Hercegovine u 2016. godini (hrvatski jezik) 116

 Одлука о утврђивању висине основице за 
обрачун плата у дипломатско-конзуларним 
представништвима Босне и Херцеговине у 2016. 
години (српски језик) 117

368 Odluka o formiranju Radne grupe za izradu 
izmjena i dopuna Pravilnika o čuvanju i uništavanju 
oduzete opojne droge, psihotropnih tvari, biljaka iz 
kojih se može dobiti opojna droga i prekursora 
(bosanski jezik) 117

Odluka o osnivanju Radne skupine za izradu 
izmjena i dopuna Pravilnika o čuvanju i uništenju 
oduzete opojne droge, psihotropnih tvari, biljaka iz 
kojih se može dobiti opojna droga i prekursora 
(hrvatski jezik) 118
Одлука о формирању Радне групе за израду 
измјена и допуна Правилника о чувању и 
уништавању одузете опојне дроге, 
психотропних супстанци, биљака из којих се 
може добити опојна дрога и прекурсора (српски 
језик) 119

369 Odluka o izmjeni Odluke o načinu korištenja 
namjenskih sredstava uplaćenih na ime dodijeljene 
dozvole za Univerzalne mobilne 
telekomunikacione sisteme u 2014. godini 
(bosanski jezik) 120
Odluka o izmjeni Odluke o načinu korištenja 
namjenskih sredstava uplaćenih na ime dodijeljene 
dozvole za Univerzalne mobilne 
telekomunikacijske sustave u 2014. godini 
(hrvatski jezik) 120
Одлукa о измјени Одлуке о начину коришћења 
намјенских средстава уплаћених на име 
додијељене дозволе за Универзалне мобилне 
телекомуникационе системе у 2014. години 
(српски језик) 120

370 Rješenje o razrješenju člana Upravnog odbora 
Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 121
Rješenje o razrješenju člana Upravnog odbora 
Izvozno-kreditne agencije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 121
Рјешење о разрјешењу члана Управног одборл 
Извозно-кредитне агенције Босне и 
Херцеговине (српски језик) 121

371 Rješenje o imenovanju člana Upravnog odbora 
Izvozno-kreditne Agencije Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 121
Rješenje o imenovanju člana Upravnog odbora 
Izvozno-kreditne Agencije Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 121
Рјешење оименовању члана Управног одбора 
Извозно-кредитне Агенције Босне и 
Херцеговине (српски језик) 122

372 Uputstvo za procjenu rizika (bosanski jezik) 122
Naputak za procjenu rizika (hrvatski jezik) 130
Упутство за процјену ризика (српски језик) 138

AGENCIJA ZA LIJEKOVE I MEDICINSKA SREDSTVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

373 Spisak lijekova kojima je izdana dozvola za 
stavljanje u promet na tržište Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 146
Popis lijekova kojima je izdana dozvola za 
stavljanje u promet na tržište Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 149
Списак лијекова којима је издата дозвола за 
стављање у промет на тржиште Босне и 
Херцеговине (српски језик) 153
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374 Spisak lijekova kojima je izdana dozvola (u 
obnovljenom postupku) za stavljanje u promet na 
tržište Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 156

 Popis lijekova kojima je izdana dozvola (u 
obnovljenom postupku) za stavljanje u promet na 
tržište Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 158

 Списак лијекова којима је издата дозвола (у 
обновљеном поступку) за стављање у промет на 
тржиште Босне и Херцеговине (српски језик) 161

375 Spisak lijekova kojima je ukinuta dozvola za 
stavljanje u promet na tržište Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 163

 Popis lijekova kojima je ukinuta dozvola za 
stavljanje u promet na tržište Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 165

 Списак лијекова којима је укинута дозвола за 
стављање у промет на тржиште Босне и 
Херцеговине (српски језик) 166

IZVOZNO-KREDITNA AGENCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

376 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti zamjenika 
generalnog direktora Izvozno-kreditne agencije 
Bosne i Hercegovine - IGA (bosanski jezik) 167

 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti zamjenika 
generalnog direktora Izvozno-kreditne agencije 
Bosne i Hercegovine - IGA (hrvatski jezik) 167

 Рјешење о именовању вршиоца дужности 
замјеника генералног директора Извозно-
кредитне агенције Босне и Херцеговине - ИГА 
(српски језик) 168

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

377 Pravilnik o nadzoru u civilnom zrakoplovstvu 
(bosanski jezik) 168

 Pravilnik o nadzoru u civilnom zrakoplovstvu 
(hrvatski jezik) 174

 Правилник о надзору у цивилном 
ваздухопловству (српски језик) 180

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

378 Odluka o imenovanju stručnog saradnika u 
Općinski sud u Sarajevu (bosanski jezik) 187

 Odluka o imenovanju stručnog suradnika u 
Općinski sud u Sarajevu (hrvatski jezik) 188

 Одлука о именовању стручног сарадника у 
Опћински суд у Сарајеву (српски језик) 188

379 Odluka o imenovanju stručnog saradnika u 
Općinski sud u Sarajevu (bosanski jezik) 188

 Odluka o imenovanju stručnog suradnika u 
Općinski sud u Sarajevu (hrvatski jezik) 189

 Одлука о именовању стручног сарадника у 
Опћински суд у Сарајеву (српски језик) 189

380 Odluka o imenovanju sudije u Kantonalni sud u 
Tuzli (bosanski jezik) 189

 Odluka o imenovanju suca u Kantonalni sud u 
Tuzli (hrvatski jezik) 190

 Одлука о именовању судије у Кантонални суд у 
Тузли (српски језик) 190

381 Odluka o imenovanju sudije i predsjednika 
Vrhovnog suda Federacije BiH (bosanski jezik) 190

 Odluka o imenovanju suca i predsjednika 
Vrhovnog suda Federacije BiH (hrvatski jezik) 191

Одлука о именовању судије и предсједника 
Врховног суда Федерације БиХ (српски језик) 191

382 Odluka o imenovanju sudije u Kantonalni sud u 
Tuzli (bosanski jezik) 191
Odluka o imenovanju suca u Kantonalni sud u 
Tuzli (hrvatski jezik) 192
Одлука о именовању судије у Кантонални суд у 
Тузли (српски језик) 192

383 Odluka o imenovanju sudije u Osnovni sud u 
Zvorniku (bosanski jezik) 192
Odluka o imenovanju suca u Osnovni sud u 
Zvorniku (hrvatski jezik) 193
Одлука о именовању судије у Основни суд у 
Звонирку (српски језик) 193

384 Odluka o imenovanju predsjednika Višeg 
privrednog suda u Banjoj Luci (bosanski jezik) 193
Odluka o imenovanju predsjednika Višeg 
privrednog suda u Banjoj Luci (hrvatski jezik) 193
Одлука о именовању предсједника Вишег 
привредног суда у Бањој Луци (српски језик) 194

385 Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Doboju (bosanski jezik) 194
Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Doboju (hrvatski jezik) 194
Одлука о именовању предсједника Окружног 
суда у Добоју (српски језик) 195

386 Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Istočnom Sarajevu (bosanski jezik) 195
Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Istočnom Sarajevu (hrvatski jezik) 195
Одлука о именовању предсједника Окружног 
суда у Источном Сарајеву (српски језик) 196

387 Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog 
privrednog suda u Banja Luci (bosanski jezik) 196
Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog 
privrednog suda u Banja Luci (hrvatski jezik) 196
Одлука о именовању предсједника Окружног 
привредног суда у Бања Луци (српски језик) 197

388 Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Trebinju (bosanski jezik) 197
Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Trebinju (hrvatski jezik) 197
Одлука о именовању предсједника Окружног 
суда у Требињу (српски језик) 198

389 Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Banja Luci (bosanski jezik) 198
Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog suda 
u Banja Luci (hrvatski jezik) 198
Одлука о именовању предсједника Окружног 
суда у Бањa Луци (српски језик) 199

390 Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog 
privrednog suda u Doboju (bosanski jezik) 199
Odluka o imenovanju predsjednika Okružnog 
privrednog suda u Doboju (hrvatski jezik) 199
Одлука о именовању предсједника Окружног 
привредног суда у Добоју (српски језик) 200

391 Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Općinskom sudu u Sarajevu (bosanski jezik) 200
Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Općinskom sudu u Sarajevu (hrvatski jezik) 200
Одлука о продужењу мандата додатном судији 
у Опћинском суду у Сарајеву (српски језик) 201
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Izdavač: Ovlaštena služba Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdavača: sekretar Doma naroda Parlamentarne
skupštine Bosne i Hercegovine Bojan Ninković - Priprema i distribucija: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo, Džemala Bijedića 39/III - Direktor: Dragan Prusina -
Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050, faks: 722-074 -Služba za pravne i opće poslove:
722-051 - Računovodstvo: 722-044 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa: UNICREDIT
BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-
00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Štampa: GIK "OKO" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Mevludin Hamzić - Reklamacije za
neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 
"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Pretplata za I polugodište 2016. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 
Web izdanje: http://www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 200,00 KM 
 


